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ʀʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʦʥʘ ʩʪʨʘʥʘ 
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ʉʘʜʘʰˁʝ ʟʘʧʦʩʣʝˁʝ: ʘʩʠʩʪʝʥʪ ʟʘ ʫʞʫ ʥʘʫʯʥʫ ʦʙʣʘʩʪ ɽʥʛʣʝʩʢʠ ʿʝʟʠʢ ʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘ 

ɼʦʢʪʦʨʩʢʘ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʘ 

ʅʘʩʣʦʚ: ɺʈɽʄɽ ʢʘʦ ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ 

ɹʨʦʿ ʩʪʨʘʥʠʮʘ: 237 
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ʋʩʪʘʥʦʚʘ ʠ ʤʝʩʪʦ ʛʜʝ ʿʝ ʨʘʜ ʠʟʨʘʹʝʥ: ʌʠʣʦʣʦʰʢʦ-ʫʤʝʪʥʠʯʢʠ ʬʘʢʫʣʪʝʪ ʫ ʂʨʘʛʫʿʝʚʮʫ 

ʅʘʫʯʥʘ ʦʙʣʘʩʪ (ʋɼʂ): 811.111'373.612.2:811.163.41'373.612.2(043.3) 

ʄʝʥʪʦʨ: ʇʨʦʬ. ʜʨ. ʄʠʨʿʘʥʘ ʄʠʰʢʦʚʠ˂-ʃʫʢʦʚʠ˂, ʨʝʜʦʚʥʠ ʧʨʦʬʝʩʦʨ ʥʘ ʌʠʣʦʣʦʰʢʦ-

ʫʤʝʪʥʠʯʢʦʤ ʬʘʢʫʣʪʝʪʫ ʫ ʂʨʘʛʫʿʝʚʮʫ 

ʆʮʝʥʘ ʠ ʦʜʙʨʘʥʘ 

ɼʘʪʫʤ ʧʨʠʿʘʚʝ ʪʝʤʝ: 26.4.2016. 

ɹʨʦʿ ʦʜʣʫʢʝ ʠ ʜʘʪʫʤ ʧʨʠʭʚʘʪʘˁʘ ʪʝʤʝ ʜʦʢʪʦʨʩʢʝ/ʫʤʝʪʥʠʯʢʝ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ: 01-2566 ʦʜ 

14.7.2016. 

ʂʦʤʠʩʠʿʘ ʟʘ ʦʮʝʥʫ ʥʘʫʯʥʝ ʟʘʩʥʦʚʘʥʦʩʪʠ ʪʝʤʝ ʠ ʠʩʧʫˁʝʥʦʩʪʠ ʫʩʣʦʚʘ ʢʘʥʜʠʜʘʪʘ: 

1. ɼʨ ʄʠʨʿʘʥʘ ʄʠʰʢʦʚʠ˂-ʃʫʢʦʚʠ˂, ʨʝʜʦʚʥʠ ʧʨʦʬʝʩʦʨ, ʌʠʣʦʣʦʰʢʦ-ʫʤʝʪʥʠʯʢʠ ʬʘʢʫʣʪʝʪ ʫ 

ʂʨʘʛʫʿʝʚʮʫ, ʫʞʘ ʥʘʫʯʥʘ ʦʙʣʘʩʪ: ɽʥʛʣʝʩʢʠ ʿʝʟʠʢ ʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘ (ʤʝʥʪʦʨ); 

2. ɼʨ ʄʠʣʦʰ ʂʦʚʘʯʝʚʠ˂, ʨʝʜʦʚʥʠ ʧʨʦʬʝʩʦʨ,  ʌʠʣʦʣʦʰʢʦ-ʫʤʝʪʥʠʯʢʠ ʬʘʢʫʣʪʝʪ ʫ ʂʨʘʛʫʿʝʚʮʫ, 

ʫʞʝ ʥʘʫʯʥʝ ʦʙʣʘʩʪʠ: ʉʘʚʨʝʤʝʥʠ ʩʨʧʩʢʠ ʿʝʟʠʢ ʠ ʊʝʦʨʠʿʩʢʝ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʝ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʝ; 

3. ɼʨ ʊʠʿʘʥʘ ɸʰʠ˂, ʨʝʜʦʚʥʠ ʧʨʦʬʝʩʦʨ, ʌʠʣʦʣʦʰʢʦ-ʫʤʝʪʥʠʯʢʠ ʬʘʢʫʣʪʝʪ ʫ ʂʨʘʛʫʿʝʚʮʫ, ʫʞʝ 

ʥʘʫʯʥʝ ʦʙʣʘʩʪʠ: ʌʨʘʥʮʫʩʢʠ ʿʝʟʠʢ ʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘ ʠ ʊʝʦʨʠʿʩʢʝ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʝ ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʝ; 

4. ɼʨ ʂʘʪʘʨʠʥʘ ʈʘʩʫʣʠ˂, ʚʘʥʨʝʜʥʠ ʧʨʦʬʝʩʦʨ, ʌʠʣʦʣʦʰʢʠ ʬʘʢʫʣʪʝʪ ʫ ɹʝʦʛʨʘʜʫ, ʫʞʘ ʥʘʫʯʥʘ 
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ɸʧʩʪʨʘʢʪ 

 

ʇʨʝʜʤʝʪ ʦʚʝ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ ʿʝʩʪʝ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʘ ʮʠˀʥʦʛ 

ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʪʝ ʫʣʘʥʯʘʚʘˁʘ ʟʥʘʯʝˁʘ ʠ ʧʦʚʝʟʘʥʦʩʪʠ 

ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʠ ˁʠʭʦʚʝ ʤʝʹʫʩʦʙʥʝ ʫʩʣʦʚˀʝʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ 

ʧʦʿʤʦʚʘ. ʊʝʦʨʠʿʩʢʠ ʦʢʚʠʨ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʿʝʩʪʝ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʘ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘ, ʜʦʢ ʿʝ 

ʤʝʪʦʜʦʣʦʰʢʠ ʦʢʚʠʨ  ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʘʥʘʣʠʟʘ ʢʦʨʧʫʩʘ ʠ ʢʦʥʪʨʘʩʪʠʚʥʘ ʘʥʘʣʠʟʘ. ʇʨʝʜʤʝʪ 

ʘʥʘʣʠʟe ʿʝʩʫ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ ʢʦʿʠ ʩʘʜʨʞʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʚʨʝʤʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ time, ʢʘʦ ʠ ʜʨʫʛʝ 

ʣʝʢʩʝʤʝ ʠʟ ʜʘʪʠʭ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʠʭ ʧʦˀʘ (ʤʠʥʫʪ, ʜʘʥ, ʤʝʩʝʮ, ʛʦʜʠʥʘ, ʥʘʟʠʚʠ ʧʨʘʟʥʠʢʘ ʠ 

ʛʦʜʠʰˁʠʭ ʜʦʙʘ, ʜʝʮʝʥʠʿʘ, ʚʝʢ ʠ ʩʣ., ʦʜʥʦʩʥʦ second, moment, day, month, year, seasons ʠ 

ʜʨʫʛʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʩʪʦʿʝ ʫ ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʩʢʦʿ ʚʝʟʠ ʩʘ ʚʨʝʤʝʥʦʤ). 

ʋ ʧʨʚʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ ʦʧʠʩʘʥʠ ʩʫ ʧʨʝʜʤʝʪ, ʭʠʧʦʪʝʟʝ ʠ ʮʠˀʝʚʠ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ, ʠ ʜʘʪ ʿʝ 

ʦʧʠʩ ʢʦʨʧʫʩʘ. ʋ ʜʨʫʛʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʩʫ ʦʩʥʦʚʥʝ ʧʦʩʪʘʚʢʝ ʦʜʘʙʨʘʥʦʛ ʪʝʦʨʠʿʩʢʦʛ 

ʧʨʠʩʪʫʧʘ, ʢʘʦ ʠ ʨʘʟʣʦʟʠ ʟʘ ʦʜʘʙʠʨ ʫʧʨʘʚʦ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ. ʆʩʠʤ 

ʪʦʛʘ, ʜʝʪʘˀʥʦ ʩʫ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʝʥʘ ʜʦʩʘʜʘʰˁʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʢʦʿʘ ʩʫ ʟʘ ʧʨʝʜʤʝʪ ʠʤʘʣʘ ʮʠˀʥʠ 

ʜʦʤʝʥ ɺʈɽʄɽ, ʧʦʩʪʘʚˀʝʥ ʿʝ ʧʨʦʙʣʝʤ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʩʪʠ ʠʟʘʙʨʘʥʦʛ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ, ʢʘʦ ʠ 

ʧʨʝʜʣʦʛ ʨʝʰʝˁʘ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʿʝ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ˁʝʛʦʚʦʿ 

ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʠ. ʅʘʨʝʜʥʠʭ ʰʝʩʪ ʧʦʛʣʘʚˀʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʮʝʥʪʨʘʣʥʠ ʜʝʦ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ ï 

ʘʥʘʣʠʟʫ ʧʨʠʤʝʨʘ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠʭ ʠʟ ʢʦʨʧʫʩʘ ʩʨʧʩʢʦʛ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ. ʀʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥʠ 

ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʠ ʩʫ ʢʘʦ ʩʣʝʜ ʢʦʿʠ ʧʨʘʪʠ ʫʣʘʥʯʘʚʘˁʝ ʟʥʘʯʝˁʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʛʨʘʥʘˁʝ ʠ ʩʪʚʘʨʘˁʝ 

ʥʦʚʠʭ ʟʥʘʯʝˁʘ. ʅʘʿʧʨʝ ʩʫ ʠʩʧʠʪʘʥʝ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ï ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʘ ʠ 

ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʪʝ ʜʦʤʝʥʠ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ ʠ ʂʈɽʊɸɳɸ ʢʦʿʠ ʧʨʦʠʟʠʣʘʟʝ 

ʠʟ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʠʭ. ʉʣʝʜʝ ʧʦʛʣʘʚˀʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʙʘʚʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʦʤ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʦʿʘ ʥʝ 

ʩʧʘʜʘʿʫ ʫ ʨʘʟʨʘʜʫ ʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʦʜʥʦʩʘ ï ɺʈɽʄɽ ɱɽ ɸɻɽʅʉ ʠ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʈɽʉʋʈʉ. 

ʅʘ ʢʨʘʿʫ, ʫ ʜʝʚʝʪʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʝʥʠ ʩʫ ʩʫʤʠʨʘʥʠ ʨʝʟʫʣʪʘʪʠ ʠ ʟʘʢˀʫʯʮʠ 

ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ, ʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʪʝʦʨʠʿʩʢʠʭ ʧʦʩʪʘʚʢʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ. 

ʋʪʚʨʹʝʥʦ ʿʝ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʿʘʢʝ ʚʝʟʝ ʠʟʤʝʹʫ ʩʝʤʘʥʪʠʢʝ (ʟʥʘʯʝˁʘ ʮʝʣʦʛ ʩʢʫʧʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ 

ʧʨʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʛ ʠʟʨʘʟʘ), ʣʝʢʩʠʢʝ (ʣʝʢʩʝʤʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʫ ʜʚʘʤʘ ʿʝʟʠʮʠʤʘ 

ʫʧʦʪʨʝʙˀʘʚʘʿʫ) ʠ ʥʘʯʠʥʘ ʥʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʛʨʘʜʠ. ʅʘʯʠʥ 

ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʠʨʘˁʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʧʨʫʞʘ ʫʚʠʜ ʫ ʪʦ ʢʘʢʦ ʛʦʚʦʨʥʠʮʠ ʜʚʘʿʫ ʿʝʟʠʢʘ ʧʝʨʮʠʧʠʨʘʿʫ 

ʩʪʚʘʨʥʦʩʪ ʢʘʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ɺʈɽʄɽ, ʢʘʦ ʠ ʢʦʿʝ ʤʝʭʘʥʠʟʤʝ ʢʦʨʠʩʪʝ. 

ʈʝʟʫʣʪʘʪʠ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʧʦʢʘʟʫʿʫ ʜʘ ʩʝ ɺʈɽʄɽ ʫ ʦʙʘ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʘ ʿʝʟʠʢʘ ʧʨʠʤʘʨʥʦ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ, ʪʝ ʜʘ ʩʫ ʪʠ ʜʦʤʝʥʠ ʧʦʚʝʟʘʥʠ 

ʟʥʘʯʝˁʩʢʠ ʠ ʜʘ ʧʨʦʠʟʠʣʘʟʝ ʿʝʜʘʥ ʠʟ ʜʨʫʛʦʛ. ɿʘ ʦʩʥʦʚʫ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʛ ʧʨʝʩʣʠʢʘʚʘˁʘ 



 

 

ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʫʟʝʣʠ ʩʤʦ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʠ ʧʦʢʘʟʘʣʠ ʢʘʢʦ ʜʦʣʘʟʠ 

ʜʦ ʨʘʟʚʠʿʘˁʘ ʜʨʫʛʠʭ ʟʥʘʯʝˁʘ, ʘʣʠ ʠ ʫʢʘʟʘʣʠ ʥʘ ʙʨʦʿʥʘ ʧʨʝʢʣʘʧʘˁʘ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ (ʥʧʨ. 

ʂʈɽʊɸɳɽ ʠ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ, ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ ʠ ʇɽɱɿɸɾ ʠ ʜʨ.), ʰʪʦ ʜʘˀʝ ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʩʪ 

ʘʧʩʪʨʘʢʪʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ. ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʫʢʘʟʫʿʝ ʥʘ ʚʠʩʦʢ ʩʪʝʧʝʥ ʩʣʠʯʥʦʩʪʠ ʧʨʠ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʠ ʪʦ ʢʘʜʘ ʩʫ ʫ ʧʠʪʘˁʫ: ʘ) 

ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥʠ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ; ʙ) ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʥʠʞʝʛ ʨʝʜʘ ʫ 

ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʝ ʥʘʜʨʝʹʝʥʝ ʧʦʿʤʦʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʠ ʚ) ʿʝʟʠʯʢʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ 

ʫʦʯʝʥʘ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʦʩʪʚʘʨʫʿʫ.  

ɸʥʘʣʠʟʘ ʜʦʜʘʪʥʦ ʫʢʘʟʫʿʝ ʠ ʥʘ ʚʠʩʦʢʫ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʦʩʪ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʠʟʤʝʹʫ ʜʦʤʝʥʘ 

ɺʈɽʄɽ ʠ ʜʦʤ®ʥʘ ɸɻɽʅʉ ʠ ʈɽʉʋʈʉ, ʢʘʜʘ ʩʨʧʩʢʠ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʠ ʿʝʟʠʢ ʪʘʢʦʹʝ ʧʦʢʘʟʫʿʫ ʛʦʪʦʚʦ ʠʩʪʝ 

ʰʘʙʣʦʥʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ. ʋ ʦʙʘ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʘ ʿʝʟʠʢʘ ʚʨʝʤʝʥʫ ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣʠʤʘ ʧʨʠʧʠʩʫʿʫ ʩʝ ʦʩʦʙʠʥʝ ˀʫʜʩʢʦʛ ʙʠ˂ʘ, ʧʦʯʝʚʰʠ ʦʜ ʦʥʠʭ ʦʧʰʪʠʭ (ʜʚʦʣʠʯʘʥ 

ʞʠʚʦʪ, ʭʨʘʙʨʘ ʧʨʦʰʣʦʩʪ, ʥʝʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʦ ʚʨʝʤʝ ʠ ʩʣ./productive half year, fierce future, 

kind evening ʠ ʜʨ.), ʧʨʝʢʦ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʘ ʧʦʿʤʦʚʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʥʘʚʦʹʝʥʠʭ ʫ 

ʨʘʥʠʿʠʤ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʠʤʘ (ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʋʅʀʐʊʀʊɽɲ, ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʀɿʃɽʏʀʊɽɲ ʠ ʩʣ.) ʜʦ ʦʥʠʭ ʢʦʿʝ 

ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʫʧʨʘʚʦ ʥʘ ʬʠʟʠʦʣʦʰʢʠ ʘʩʧʝʢʪ ʞʠʚʦʛ ʙʠ˂ʘ (ʜʘ ʨʘʘ́, ʫʤʠʨʝ, ʢʨʚʘʨʠ ʠ ʩʣ.). ʉ 

ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʝʣʘʙʦʨʘʮʠʿʘ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʈɽʉʋʈʉ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʦʩʥʦʚ 

ʿʝ ʟʘ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʥʠʞʝʛ ʨʝʜʘ, ʢʦʿʝ ʩʫ ʠʩʪʝ ʫ ʜʚʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘʥʘ ʿʝʟʠʢʘ (ɺʈɽʄɽ ɱɽ (ɺʈɽɼʅɸ) ʈʆɹɸ, 

ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʇʈʆʀɿɺʆɼ, ɺʈɽʄɽ ɱɽ ɻʈɸɫɽɺʀʅɸ, ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʇʈʀʈʆɼʅɸ ʇʆɱɸɺɸ ʠ ʜʨ.).  

ʋʦʧʰʪʝʥʦ ʛʦʚʦʨʝ˂ʠ, ʫ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʠ ʿʝ ʠʟʚʨʰʝʥʘ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʿʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʛ 

ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ ʢʦʿʠ, ʢʘʦ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʥʘʿʘʧʩʪʨʘʢʪʥʠʿʠʭ ʠ ʥʘʿʧʨʠʩʫʪʥʠʿʠʭ 

ʜʦʤʝʥʘ ʯʦʚʝʢʦʚʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʘ, ʘ ʦ ʢʦʿʝʤ ʥʠʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ ʛʦʚʦʨʠʪʠ (ʩʘʤʠʤ ʪʠʤ ʥʠ ʤʠʩʣʠʪʠ) 

ʥʝʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ, ʪʚʦʨʠ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʫ ʤʨʝʞʫ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʛ ʫʣʘʥʯʘʚʘˁʘ. ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʦʚʝ 

ʤʨʝʞʝ ʫʣʘʥʯʘʚʘˁʘ ʥʝʨʝʪʢʦ ʜʦʣʘʟʠ ʜʦ ʧʨʝʢʣʘʧʘˁʘ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ. ʉʧʨʦʚʝʜʝʥʦ 

ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʝ ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʚʘʣʠʜʥʦʩʪ ʪʝʦʨʠʿʩʢʦ-ʤʝʪʦʜʦʣʦʰʢʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʝ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʝ ʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʫ ʠ ʦʙʿʘʰˁʘʚʘˁʫ ʧʦʠʤʘˁʘ ʘʧʩʪʨʘʢʪʥʠʭ ʧʦʿʤʦʚʘ ʯʦʚʝʢʦʚʦʛ 

ʠʩʢʫʩʪʚʘ. ʋ ʮʠˀʫ ʜʦʙʠʿʘˁʘ ʥʝʜʚʦʩʤʠʩʣʝʥʠʭ ʟʘʢˀʫʯʘʢʘ ʦ ʫʥʠʚʝʨʟʘʣʥʦʩʪʠ ʧʦʠʤʘˁʘ 

ʚʨʝʤʝʥʘ, ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʿʝ ʩʧʨʦʚʝʩʪʠ ʢʦʥʪʨʘʩʪʠʚʥʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʚʠʰʝ ʥʝʩʨʦʜʥʠʭ 

ʿʝʟʠʢʘ, ʠ ʪʦ ʤʝʪʦʜʦʤ ʢʦʨʧʫʩʥʝ ʘʥʘʣʠʟʝ. 
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Abstract 

 

 

In this dissertation metaphorical mappings of the target domain TIME are analyzed, 

within Serbian and English language, as well as chaining of meaning of the source domains and 

their mutual dependency in conceptualization of temporal concepts. Theoretical framework of 

the research is cognitive linguistics, and methodological framework is corpus analysis and 

contrastive analysis. The research examined metaphorical expressions containing lexemes time 

and vreme, as well as other lexemes from given semantic fields (second, moment, day, month, 

year, seasons, holidays, etc., and minut, dan, mesec, godina, decenija, vek, etc., that is to say, 

any lexeme that is metonymically connected to time). 

The first chapter describes the subject, hypotheses and goals of the dissertation, and 

provides the description of the corpus. The second chapter lists the basic postulates of the 

chosen theoretical approach, as well as all the reasons for selecting precisely the cognitive-

linguistic approach. In addition, this chapter presents the current research dealing with the target 

domain TIME, and the problem of complexity of the selected target domain, as well as the 

proposal for the solution of the systematization of the source domains that are involved in its 

concretization. The next six chapters represent the central part of the dissertation ï analysis of 

examples excerpted from the corpus of Serbian and English language. Source domains are 

organized as a sequence that follows the chaining of meanings, i.e. branching and creating new 

meanings. Orientational metaphors were examined first ï the vertical and horizontal 

organization of time, and the domains of CONTAINMENT and MOVEMENT arising from the 

orientational metaphorization. Next two chapters deal with nonspatial metaphorization of time 

ï TIME IS AGENT and TIME IS A RESOURCE. 

Finally, Chapter 9 summarizes the results and conclusions of the research, based on the 

theoretical considerations of the cognitive-linguistic approach. It has been established that there 

is a strong connection between semantics (meaning of the entire set arising during metaphorical 

interpretations), lexicon (lexemes used in two languages), and the way in which the conceptual 

metaphor is built. The way of interpreting metaphors provides insight into how speakers of two 

languages perceive reality when it comes to the concept of TIME, and what mechanisms they 

employ. 

The results show that time is primarily conceptualized via spatial domains, in bot 

Serbian and English language, and that those domains are interconnected and emerge from one 

another. For the basis of metaphorical mapping of the examined domain we have taken 



 

 

orientation metaphors and we have shown how other meanings are elaborated, but also 

indicated that numerous overlapping between source domains can occur (e.g. MOVEMENT and 

CONTAINMENT, CONTAINMENT and LANDSCAPE, etc.), which further confirms the complexity of 

the abstract domain TIME. Apart from that, the analysis shows that there is a high degree of 

similarity between Serbian and English language when it comes to: a) source domains 

participating in the conceptualization of time, b) subordinate metaphors with respect to higher-

order metaphors and c) linguistic means via which found mappings are realized.  

The analysis points to high productivity of mappings between the domain TIME and 

domains AGENT and RESOURCE, where Serbian and English language also exhibit almost 

identical patterns of conceptualization. In both analyzed languages time and time intervals are 

assigned human properties, ranging from general ones (productive half year, fierce future, kind 

evening, etc./dvoliļan ģivot, hrabra proġlost, neproduktivno vreme, etc.), then concretizations 

of conceptual metaphors most frequently listed in literature (TIME IS A DESTROYER, TIME IS A 

HEALER, etc.), to those pertaining to the very physiological aspect of a living being (to give 

birth, die, bleed, etc.). On the other hand, elaboration of the target domain RESOURCE in Serbian 

and English language provides basis for lower-order metaphors which are parallel in both 

examined languages (TIME IS A (VALUABLE ) COMMODITY, TIME IS A PRODUCT, TIME IS A 

BUILDING , TIME IS A NATURAL PHENOMENON, etc.) 

This dissertation provides systematization of metaphorical mapping of the target domain 

TIME, which, as one of the most abstract and most present aspect of human experience, and 

about which it is impossible to talk (hence think) non-metaphorically, creates a complex 

network of metaphoric chaining, within which overlapping of source domains is frequent. The 

research confirms the validity of theoretical and methodological approach of cognitive 

linguistics in examining and explaining the perception of abstract domains of human 

experience. In order to draw conclusive conclusions concerning the universality of 

metaphorization of time, further contrastive research needs to be conducted, within different 

unrelated languages, using the method of corpus analysis. 

 

 

Key words: TIME, conceptual metaphor theory, conceptual integration theory, semantics, 

Serbian language, English language 

  



 

 

ʉʧʠʩʘʢ ʪʘʙʝʣʘ ʠ ʩʣʠʢʘ:1 

 

 

ʊʘʙʝʣʘ 1: ʉʭʝʤʘ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʦʩʝ (ʩʪʨʘʥʘ 212) 

ʊʘʙʝʣʘ 2: ʉʭʝʤʘ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʝ ʦʩʝ (ʩʪʨʘʥʘ 214) 

ʊʘʙʝʣʘ 3: ʉʭʝʤʘ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʜʦʤʝʥʘ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ (ʩʪʨʘʥʘ 216) 

ʊʘʙʝʣʘ 4: ʉʭʝʤʘ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʜʦʤʝʥʘ ʂʈɽʊɸɳɸ (ʩʪʨʘʥʘ 218) 

ʉʣʠʢʘ 1: ʉʭʝʤʘ ʧʦʚʝʟʠʚʘˁʘ ʟʥʘʯʝˁʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ɸɻɽʅʉ (ʩʪʨʘʥʘ 222) 

ʉʣʠʢʘ 2: ʉʭʝʤʘ ʧʦʚʝʟʠʚʘˁʘ ʟʥʘʯʝˁʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʈɽʉʋʈʉ (223) 

ʉʣʠʢʘ 3: ʇʨʝʜʣʦʛ ʩʭʝʤʝ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ 

(ʩʪʨʘʥʘ 226) 

 

ʊʠʧʦʛʨʘʬʩʢʝ ʢʦʥʚʝʥʮʠʿʝ:  

ʢʫʨʟʠʚʥʦ:  

ʦʙʣʠʢ ʥʘʚʦʹʝˁʘ ʣʝʢʩʠʯʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ; ʧʨʠʤʝʨʠ ʣʝʢʩʝʤʘ ʠ ʠʟʨʘʟʘ ʠʟ ʢʦʨʧʫʩʘ, ʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ 

ʦʙʨʘʟʣʦʞʝˁʘ; ʥʘʟʠʚʠ ʨʝʯʥʠʢʘ ʠ ʢʦʨʧʫʩʘ 

ʄɸʃʀʄ ɺɽʈɿɸʃʆʄ:  

ʩʣʠʢʦʚʥʝ ʩʭʝʤʝ, ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ; ʧʦʿʤʦʚʥʠ ʜʦʤʝʥʠ; ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 ʅʘʚʝʜʝʥʝ ʩʣʠʢʝ ʠ ʪʘʙʝʣʝ ʩʫ ʠʟ ʥʘʰʝʛ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘʯʢʦʛ ʨʘʜʘ; ʩʣʠʢʝ ʠ ʪʘʙʝʣʝ, ʢʦʿʝ ʩʫ ʧʨʝʫʟʝʪʝ ʠʟ ʜʨʫʛʠʭ 

ʨʘʜʦʚʘ ʩʣʫʞʝ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʢʘʦ ʠʣʫʩʪʨʘʮʠʿʘ ʠ ʥʠʩʫ ʧʦʩʝʙʥʦ ʥʘʚʝʜʝʥʝ. 
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1 

 

I ï ʊʝʦʨʠʿʩʢʘ ʨʘʟʤʘʪʨʘˁʘ 
 

 

 

 

1. ʋʚʦʜ 
 

 

 

 

 ɺʨʝʤʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʥʘʿʘʧʩʪʨʘʢʪʥʠʿʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʯʦʚʝʢʦʚʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʘ. ʇʨʦʪʦʢ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ʧʝʨʮʠʧʠʨʘ ʩʝ ʿʝʜʠʥʦ ʢʨʦʟ ʧʨʦʤʝʥʝ ʢʦʿʝ ʩʝ ʫ ʜʘʪʦʤ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʤ ʠʥʪʝʨʚʘʣʫ 

ʦʜʠʛʨʘʚʘʿʫ, ʘ ʠʧʘʢ, ˀʫʜʩʢʘ ʢʦʛʥʠʮʠʿʘ ʫ ʩʪʘˁʫ ʿʝ ʜʘ ʧʝʨʮʠʧʠʨʘ, ʠʘʢʦ ʥʝ ʫʚʝʢ ʧʨʝʮʠʟʥʦ, ʜʘ 

ʚʨʝʤʝ ʧʨʦʣʘʟʠ ʠ ʢʘʜʘ ʥʝʤʘ ʝʚʠʜʝʥʪʥʠʭ ʧʨʦʤʝʥʘ ʩʪʘˁʘ/ʧʦʣʦʞʘʿʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʤʦʛʫ ʦʧʘʟʠʪʠ. 

ʇʦʠʤʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʿʝ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦ ʠ ʯʝʩʪʦ ʚʝʦʤʘ ʩʫʙʿʝʢʪʠʚʥʦ, ʪʝ ʥʠʿʝ ʠʟʥʝʥʘʹʫʿʫ˂ʝ ʰʪʦ ʩʝ 

ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʠ ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʫʿʝ ʤʘʧʠʨʘˁʝʤ ʥʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ, ʦʧʠʧˀʠʚʠʿʝ, ʠʟʚʦʨʥʝ 

ʜʦʤʝʥʝ. ɸʥʘʣʠʟʘ ʿʝʟʠʯʢʦʛ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʘ ʩʨʧʩʢʦʛ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʫʢʘʟʫʿʝ ʥʘ ʪʦ ʜʘ ʩʝ 

ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥʠ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ ʯʝʩʪʦ 

ʧʨʝʧʣʠ˂ʫ ʠ ʜʦʧʫˁʫʿʫ, ʪʝ ʜʘ ʩʪʚʘʨʘʿʫ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʫ ʤʨʝʞʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʠ 

ˁʠʭʦʚʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ.  

 ʄʝʪʘʬʦʨʘ, ʢʘʦ ʧʨʝʦʚʣʘʹʫʿʫ˂ʠ ʦʙʣʠʢ ʫ ʿʝʟʠʢʫ ʠ ʤʠʰˀʝˁʫ, ʪʝʤʘ ʿʝ ʤʥʦʛʠʭ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʠʭ ʠ ʢˁʠʞʝʚʥʦ-ʪʝʦʨʠʿʩʢʠʭ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ. ʆʥʦ ʰʪʦ ʥʘʩ ʫ ʦʚʦʤ ʨʘʜʫ 

ʠʥʪʝʨʝʩʫʿʝ ʿʝʩʪʝ ʥʘ ʢʦʿʝ ʥʘʯʠʥʝ ˀʫʜʩʢʘ ʢʦʛʥʠʮʠʿʘ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʫʿʝ ʧʦʿʘʤ ɺʈɽʄɽ ʠ ʢʘʢʦ ʩʝ ʪʦ 

ʤʦʞʝ ʠʩʧʠʪʘʪʠ ʘʥʘʣʠʟʦʤ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʢʦʿʠ ʢʘʦ ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ ʠʤʘʿʫ ʫʧʨʘʚʦ 

ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʠ ʧʦʿʘʤ. ʇʨʝʜʤʝʪ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʫ ʦʚʦʿ ʦʙʣʘʩʪʠ ʙʠʣʝ ʩʫ ʤʘʭʦʤ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ 

ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʩʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʠʟʚʦʨʥʠʤ ʜʦʤʝʥʠʤʘ ʠ ʥʠʚʦʠʤʘ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʝ, ʘ ʦʚʘ 

ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀ ʘ ʩʚʦʿʝʚʨʩʥʫ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʿʫ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ 

ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʠ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ, ʢʘʦ ʠ ʧʦʨʝʹʝˁʝ ʨʝʟʫʣʪʘʪʘ ʜʦʙʠʿʝʥʠʭ 

ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝʤ ʢʦʨʧʫʩʘ ʜʚʘʿʫ ʿʝʟʠʢʘ ï ʩʨʧʩʢʦʛ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ. 

 ʎʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ ɺʈɽʄɽ ʩʧʘʜʘ ʫ ʘʧʩʪʨʘʢʪʥʝ ʜʦʤʝʥʝ, ʪʝ ʿʝ ʦ ʚʨʝʤʝʥʫ ʪʝʰʢʦ ʛʦʚʦʨʠʪʠ 

ʥʝʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ. ʉʪʦʛʘ ʩʫ ʧʨʠʤʝʨʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʩʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʧʦʿʤʦʚʠʤʘ 

ʙʨʦʿʥʠ ʠ ʧʨʫʞʘʿʫ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʘ ʚʝʣʠʢʦʛ ʙʨʦʿʘ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ 

ʫ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʠ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ. ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʢʘʢʦ ʿʝ ʿʝʜʥʦ ʦʜ ʦʩʥʦʚʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʯʦʚʝʢʦʚʦʛ 

ʠʩʢʫʩʪʚʘ, ɺʈɽʄɽ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʫ ʪʘʯʢʫ ʟʘ ʧʦʨʝʹʝˁʝ ʜʚʘ ʥʝʩʨʦʜʥʘ ʿʝʟʠʢʘ, ʫ ʦʚʦʤ 

ʩʣʫʯʘʿʫ ʩʨʧʩʢʦʛ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ.  

 

 

 

1.1. ʇʨʝʜʤʝʪ, ʭʠʧʦʪʝʟʝ ʠ ʮʠˀʝʚʠ ʨʘʜʘ 

 

 ʇʨʝʜʤʝʪ ʦʚʦʛ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʯʠʥʝ ʿʝʟʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ ʢʦʿʠ ʩʘʜʨʞʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʩʝ 

ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʚʨʝʤʝ/ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. ɸʥʘʣʠʟʦʤ ʠ 

ʢʣʘʩʠʬʠʢʘʮʠʿʦʤ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʜʦʣʘʟʠ ʩʝ ʜʦ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʿʝ ʥʘʯʠʥʘ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʿʝ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʿʠ ʫ ʜʘʪʦʿ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ. 

 ʀʩʧʠʪʠʚʘʥʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʙʨʦʿʥʝ ʩʫ ʫ ʦʙʘ ʿʝʟʠʢʘ ʠ ˁʠʭʦʚ ʦʜʘʙʠʨ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʩʚʦʿʝʚʨʩʘʥ 

ʠʟʘʟʦʚ ʟʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʿʝʨ ʟʘʭʪʝʚʘ ʚʘˀʘʥʦʩʪ ʘʥʘʣʠʟʝ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʦʜʘʙʠʨʘ 

ʧʨʠʤʝʨʘ, ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠʩʪʠʭ, ʪʝ ʙʠʨʘˁʘ ʣʝʢʩʝʤʘ ʢʦʿʝ ʥʝʜʚʦʩʤʠʩʣʝʥʦ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ 
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ʚʨʝʤʝ/ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʠʣʠ ʜʦʛʘʹʘʿ.2 ʆʙʫʭʚʘ˂ʝʥʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʫʢˀʫʯʫʿʫ 

ʚʨʝʤʝ, ʧʨʦʰʣʦʩʪ, ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ, ʩʘʜʘʰˁʦʩʪ, ʜʘʥ, ʥʝʜʝˀʘ, ʛʦʜʠʥʘ, ʤʝʩʝʮ, ʜʝʮʝʥʠʿʘ, ʝʨʘ, 

ʜʦʙʘ, ʧʝʨʠʦʜ (ʠ ʜʨʫʛʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʩʪʦʿʝ ʫ ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʩʢʦʿ ʚʝʟʠ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ ʚʨʝʤʝ), 

ʛʦʜʠʰˁʘ ʜʦʙʘ, ɹʦʞʠ˂ (ʠ ʥʘʟʠʚʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʨʘʟʥʠʢʘ3), ʩʘʪ, ʯʘʩ, ʤʠʥʫʪ, ʩʝʢʫʥʜʘ, ʪʨʝʥʫʪʘʢ, 

ʤʦʤʝʥʪ, ʞʠʚʦʪ (ʢʘʦ ʠ ˁʝʛʦʚʠ ʜʝʣʦʚʠ ï ʤʣʘʜʦʩʪ, ʜʝʪʠˁʩʪʚʦ ʠ ʩʣ.) ʦʜʥʦʩʥʦ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ 

time, past, future, present, day, week, year, month, decade, age, era, period (ʠ ʜʨʫʛʝ ʣʝʢʩʝʤʝ 

ʢʦʿʝ ʩʪʦʿʝ ʫ ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʩʢʦʿ ʚʝʟʠ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ time), season, autumn, winter, spring, summer, 

Christmas (ʠ ʥʘʟʠʚʠ ʜʨʫʛʠʭ ʧʨʘʟʥʠʢʘ), hour, minute, second, moment, instant, life (ʢʘʦ ʠ 

childhood, boyhood ʠ ʩʣ.), ʢʘʦ ʠ ʜʨʫʛʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʩʫ ʧʨʦʥʘʹʝʥʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʠʭ 

ʢʦʨʧʫʩʘ, ʘ ʦʜʥʦʩʝ ʩʝ ʥʘ ʧʦʿʘʤ ɺʈɽʄɽ. 

 ʂʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʚʝ˂ ʨʝʯʝʥʦ, ʧʦʿʘʤ ɺʈɽʄɽ ʦʜʘʙʨʘʥ ʿʝ ʟʘʪʦ ʰʪʦ ʿʝ ʘʧʩʪʨʘʢʪʘʥ ʧʦʿʘʤ ʢʦʿʠ 

ʟʘʭʪʝʚʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘˁʝ (ʃʝʿʢʦʬ ʠ ɷʦʥʩʦʥ 1980/2003: 118) ʠ ʰʪʦ ʩʝ ʦ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʜʠʤʝʥʟʠʿʠ (ʘʢʦ ʠʟʫʟʤʝʤʦ ʚʨʝʤʝ ʢʘʦ ʛʨʘʤʘʪʠʯʢʫ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʫ) ʫʛʣʘʚʥʦʤ ʛʦʚʦʨʠ 

ʢʨʦʟ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʝ ʠʟʨʘʟʝ, ʿʝʨ ʛʘ ʛʦʪʦʚʦ ʥʝʠʟʦʩʪʘʚʥʦ ʜʦʞʠʚˀʘʚʘʤʦ ʢʨʦʟ ʜʨʫʛʝ ʚʠʜʦʚʝ 

ʠʩʢʫʩʪʚʘ (ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʇʋʊɸɳɸ, ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʅʆɺɸʎ, ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʆɹɱɽʂɸʊ ʂʆɱʀ ʉɽ ʂʈɽɴɽ ʠ ʩʣ.) 

(ʄʘʥʦʿʣʦʚʠ˂ 2017ʙ). ɹʨʦʿ ʧʨʠʤʝʨʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʠ 

ʧʦʿʘʤ ʫ ʦʙʘ ʿʝʟʠʢʘ ʿʝ ʧʦʟʘʤʘʰʘʥ (2460 ʧʨʠʤʝʨʘ ʠʟ ʢʦʨʧʫʩʘ ʩʨʧʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʠ 2647 ʠʟ 

ʢʦʨʧʫʩʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ4), h ʪʦ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ ʦʧʰʠʨʥʫ ʘʥʘʣʠʟʫ.  

ʎʠˀ ʦʚʦʛ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʿʝʩʪʝ ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʠ ʢʘʢʦ ʧʦʩʤʘʪʨʘʥʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʠ ˁʠʭʦʚʝ 

ʢʦʣʦʢʘʮʠʿʝ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʛʨʘʹʝˁʫ ʥʦʚʠʭ ʟʥʘʯʝˁʘ. ʋ ʪʦʤ ʩʤʠʩʣʫ, ʥʘʰʝ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʝ 

ʫʢˀʫʯʫʿʝ ʩʣʝʜʝ˂ʝ: 

¶ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʩʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠ ʨʘʟʣʠʢʘ ʧʨʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥa ɺʈɽʄɽ ʫ 

ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʠ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ; 

¶ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʠʟʘʮʠʿʝ ï ʢʦʿʠ ʘʩʧʝʢʪ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʩʝ ʩʢʨʠʚʘ, ʘ ʢʦʿʠ 

ʠʩʪʠʯʝ; 

¶ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʧʦʿʤʦʚʥʦ-ʟʥʘʯʝˁʩʢʦʛ ʫʣʘʥʯʘʚʘˁʘ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ 

ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʠ ʧʦʿʤʘ ɺʈɽʄɽ; 

¶ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʘ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʝ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʝ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʠ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʛ 
ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ. 

 

 ʍʠʧʦʪʝʟʝ ʥʘ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʘ ʟʘʩʥʠʚʘ ʠ ʯʠʿʘ ʿʝ ʚʘʣʠʜʥʦʩʪ ʠʩʧʠʪʘʥʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ 

ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʩʫ ʩʣʝʜʝ˂ʝ: 

1. ʂʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʚʠʩʦʢ 
ʩʪʝʧʝʥ ʩʣʠʯʥʦʩʪʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʩʚʠʭ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ. 

2. ɺʠʩʦʢ ʩʪʝʧʝʥ ʩʣʠʯʥʦʩʪʠ ʧʦʩʪʦʿʠ ʠ ʧʨʠ ʤʘʧʠʨʘˁʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʠʭ 
ʣʝʢʩʝʤʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ɺʈɽʄɽ. 

3. ʉʚʠ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥʠ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʮʠˀʥʦʛ 

ʜʦʤʝʥʘ ʧʦʚʝʟʘʥʠ ʩʫ ʪʘʢʦ ʜʘ ʧʨʦʠʩʪʠʯʫ ʠʟ ʩʧʘʮʠʿʘʣʥʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ 

ʢʘʦ ʦʩʥʦʚʥʝ. 

4. ʌʣʝʢʪʠʚʥʦʩʪ ʩʨʧʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʫʪʠʯʝ ʥʘ ʩʤʘˁʝʥʫ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ 
ʧʦʿʤʦʚʝ. 

 

 
2 ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʣʝʢʩʝʤʘ ʥʦ˂ ʩʚʘʢʘʢʦ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ (ʜʝʦ ʜʘʥʘ), ʤʝʹʫʪʠʤ, ʥʝʩʫʤˁʠʚʦ ʧʦʩʪʦʿʝ 

ʧʨʠʤʝʨʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʟʥʘʯʝˁʩʢʠ ʬʦʢʫʩ ʥʘ ʦʜʩʫʩʪʚʫ ʩʚʝʪʣʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʥʘ ʤʨʘʢʫ, ʘ ʥʝ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʤ ʠʥʪʝʨʚʘʣʫ 

ʢʘʦ ʜʝʣʫ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʚʨʝʤʝʥʘ. 
3 ʆʚʜʝ ʩʝ ʚʦʜʠʣʦ ʨʘʯʫʥʘ ʜʘ ʫ ʘʥʘʣʠʟʫ ʙʫʜʫ ʫʢˀʫʯʝʥʠ ʩʘʤʦ ʧʨʠʤʝʨʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ 

ʧʨʘʟʥʠʢʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʜʦʛʘʹʘʿ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʦʨʠʿʝʥʪʠʨ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʩʢʘʣʠ (ʟʘ ʨʘʟʣʠʢʫ ʦʜ, ʨʝʮʠʤʦ, ʧʨʠʤʝʨʘ 

ɹʦʞʠ˂ ʿʝ ʥʘʿʨʘʜʦʩʥʠʿʠ ʭʨʠʰ˂ʘʥʩʢʠ ʧʨʘʟʥʠʢ). 
4 ʋ ʪʝʟʠ ʿʝ ʢʘʦ ʠʣʫʩʪʨʘʮʠʿʘ ʥʘʚʝʜʝʥ ʩʘʤʦ ʜʝʦ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ. 
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 ʇʦʤʦ˂ʥʝ ʭʠʧʦʪʝʟʝ:  

1. ʆʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʝ, ʦʥʪʦʣʦʰʢʝ ʠ ʩʪʨʫʢʪʫʨʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʫʪʝʤʝˀʝʥʝ ʩʫ 

ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʯʥʠʤ ʢʦʨʝʣʘʮʠʿʘʤʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʥʘʰʝʛ ʠʩʢʫʩʪʚʘ. 

2. ʇʦʿʤʦʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʢʘʨʘʢʪʝʨʠʰʝ ʫʥʠʚʝʨʟʘʣʥʦʩʪ, ʪʝ ʩʫ ʦʙʨʘʩʮʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ 
ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʩʣʠʯʥʠ ʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʿʝʟʠʮʠʤʘ. 

3. ʅʦʚʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʥʘʩʪʘʿʫ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʜʨʫʰʪʚʝʥʦ-ʧʦʣʠʪʠʯʢʠʭ ʧʨʦʤʝʥʘ ʠ ʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ 

ʩʫ ʩʘ ʯʦʚʝʢʦʚʠʤ (ʥʦʚʠʤ) ʠʩʢʫʩʪʚʦʤ. 

 

 

 

1.2. ʄʝʪʦʜʦʣʦʛʠʿʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ  

 

 ʆʩʥʦʚʥʠ ʤʝʪʦʜ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʿʝʩʪʝ ʢʦʥʪʨʘʩʪʠʚʥʦ-ʜʝʩʢʨʠʧʪʠʚʥʠ, ʿʝʨ ʩʝ ʨʘʜ ʪʝʤʝˀʠ 

ʥʘ ʧʦʧʠʩʠʚʘˁʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟʠ ʧʦʿʤʦʚʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʢʦʿʝ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʫʿʫ ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ ɺʈɽʄɽ ʫ 

ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʫ ʩʠʥʭʨʦʥʦʤ ʧʨʝʩʝʢʫ.5 ʂʦʥʪʨʘʩʪʠʚʥʘ ʘʥʘʣʠʟʘ ʿʝ ʤʝʪʦʜ 

ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʘ ʩʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠ ʨʘʟʣʠʢʘ ʫ ʜʚʘʿʫ ʿʝʟʠʮʠʤʘ ʠ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʜʚʘ ʦʩʥʦʚʥʘ ʧʨʦʮʝʩʘ ï 

ʦʧʠʩʠʚʘˁʝ ʠ ʧʦʨʝʹʝˁʝ (ʂʫʨʪʝʰ 2006: 114). ʋ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʠ ʿʝ ʢʦʨʠʰ˂ʝʥ ʝʤʧʠʨʠʿʩʢʠ ʤʝʪʦʜ 

ʠ ʤʝʪʦʜ ʘʥʘʣʠʟʝ ʢʦʨʧʫʩʘ, ʿʝʨ ʩʫ ʧʨʠʤʝʨʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠ ʠʟ 

ʦʜʘʙʨʘʥʠʭ ʢʦʨʧʫʩʘ ʩʨʧʩʢʦʛ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ. ʅʘʚʝʜʝʥʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ ʦʨʛʘʥʠʟʫʿʫ 

ʩʝ ʧʨʝʤʘ ʠʟʚʦʨʥʠʤ ʜʦʤʝʥʠʤʘ ʩʘ ʮʠˀʝʤ ʜʘ ʩʝ ʫʪʚʨʜʝ ʩʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠ ʨʘʟʣʠʢʝ ʢʦʿʝ ʩʝ 

ʠʩʧʦˀʘʚʘʿʫ ʫ ʫ ʜʚʘʤʘ ʿʝʟʠʮʠʤʘ ʧʦ ʧʠʪʘˁʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ. ʊʦ 

ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʦʙʿʘʰˁʝˁʝ ʫʪʝʤʝˀʝˁʘ, ʢʘʦ ʠ ʢʦʭʝʨʝʥʮʠʿʝ ʠ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʯʥʦʩʪʠ ʜʘʪʠʭ 

ʤʝʪʘʬʦʨʘ.  

 ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʠʤʘ ʟʘ ʮʠˀ ʢʣʘʩʠʬʠʢʘʮʠʿʫ ʧʨʠʤʝʨʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ 

ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʢʘʦ ʠ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʢʦʭʝʨʝʥʪʥʦʩʪʠ 

ʧʨʦʥʘʹʝʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ ʠ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ. ɼʘˀʝ, ʮʠˀ ʿʝ ʠʩʧʠʪʘʪʠ ʰʪʘ ʫʪʠʯʝ ʥʘ ʫʢʫʧʥʦ 

ʟʥʘʯʝˁʝ  ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʢʦʿʠ ʩʘʜʨʞʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʚʨʝʤʝ/ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣ, ʢʘʦ ʠ ʠʩʧʠʪʘʪʠ ʥʘ ʢʦʿʠ ʥʘʯʠʥ ʦʩʪʘʣʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʫ ʠʟʨʘʟʫ ʤʦʜʠʬʠʢʫʿʫ ʟʥʘʯʝˁʝ ʠ 

ʫʩʤʝʨʘʚʘʿʫ ʬʦʨʤʠʨʘˁʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ. 

ɼʘʢʣʝ, ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʘ ɺʈɽʄɽ ʢʘʦ ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʠ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʪʨʝʙʘ ʜʘ 

ʦʜʛʦʚʦʨʠ ʥʘ ʥʝʢʦʣʠʢʦ ʚʨʣʦ ʟʥʘʯʘʿʥʠʭ ʪʝʦʨʠʿʩʢʠʭ ʠ ʝʤʧʠʨʠʿʩʢʠʭ ʧʠʪʘˁʘ ʚʝʟʘʥʠʭ ʟʘ 

ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʫ ʦʙʣʘʩʪʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠ. ʄʦʛʫ ʩʝ 

ʠʟʜʚʦʿʠʪʠ ʩʣʝʜʝ˂ʠ (ʛʣʘʚʥʠ) ʨʝʟʫʣʪʘʪʠ ʦʚʝ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ: 

1) ʧʦʧʠʩʠʚʘˁʝ ʧʨʠʤʝʨʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʢʦʿʝ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʫʿʫ ʧʦʿʘʤ ɺʈɽʄɽ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ 

ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ; 

2) ʦʧʠʩ ʩʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠ ʨʘʟʣʠʢʘ ʫ ʧʦʿʤʦʚʥʦ-ʟʥʘʯʝˁʩʢʦʿ ʦʛʘʥʠʟʘʮʠʿʠ ʦʚʠʭ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ; 

4) ʨʘʟʨʘʜʘ ʩʭʝʤʝ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʝ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʫ ʜʚʘʤʘ 

ʧʦʩʤʘʪʨʘʥʠʤ ʿʝʟʠʮʠʤʘ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʣʝʢʩʝʤʫ ʚʨʝʤʝ; 

5) ʨʘʟʨʘʜʘ ʩʭʝʤʝ ʫʣʘʥʯʘʚʘˁʘ ʟʥʘʯʝˁʘ ʢʘʢʦ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ, ʪʘʢʦ ʠ ʠʟʚʦʨʥʠʭ 

ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʤ ʤʘʧʠʨʘˁʫ ʢʘʜʘ ʿʝ ʪʝʤʧʦʨʘʣʥʘ ʜʠʤʝʥʟʠʿʘ ʫ 

ʧʠʪʘˁʫ;  

6) ʠʤʧʣʠʢʘʮʠʿʝ ʢʦʿʝ ʜʦʙʠʿʝʥʠ ʨʝʟʫʣʪʘʪʠ ʠʤʘʿʫ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʧʝʨʮʝʧʮʠʿʝ ʠ ʧʨʦʜʫʢʮʠʿʝ 

ʛʦʚʦʨʥʠʢʘ ʜʚʘʿʫ ʥʝʩʨʦʜʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ.6 

 
5 ʂʦʥʪʨʘʩʪʠʚʥʘ ʠ ʜʝʩʢʨʠʧʪʠʚʥʘ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘ ʙʘʚʝ ʩʝ ʩʠʥʭʨʦʥʠʩʢʠʤ ʘʩʧʝʢʪʦʤ ʿʝʟʠʢʘ, ʜʦʢ ʩʝ ʜʠʿʘʭʨʦʥʠʿʩʢʠʤ 

ʘʩʧʝʢʪʦʤ ʙʘʚʝ ʢʦʤʧʘʨʘʪʠʚʥʘ ʠ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʘ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘ (ɫʦʨʹʝʚʠ˂ 2004: 7) 
6 ʂʦʥʪʨʘʩʪʠʚʥʘ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘ ʿʝ, ʫ ʩʚʦʿʠʤ ʟʘʯʝʮʠʤʘ, ʛʣʘʚʥʫ ʧʨʠʤʝʥʫ ʠʤʘʣʘ ʫ ʪʝʦʨʠʿʘʤʘ ʦ ʫʩʚʘʿʘˁʫ ʩʪʨʘʥʦʛ 

ʿʝʟʠʢʘ (ʃʘʜʦ 1975). ʄʝʹʫʪʠʤ, ʫʙʨʟʦ ʿʝ ʧʨʦʥʘʰʣʘ ʧʨʠʤʝʥʫ ʫ ʧʨʝʚʦʹʝˁʫ (ʍʘʪʠʤ 1997; ʉʘʣʢʠ 2002), ʪʝ 

ʣʝʢʩʠʢʦʛʨʘʬʠʿʠ (ʍʘʨʪʤʘʥ 1991), ʘʣʠ ʙʨʦʿʥʠʤ ʜʨʫʛʠʤ ʘʩʧʝʢʪʠʤʘ ʫʧʦʪʨʝʙʝ ʿʝʟʠʢʘ ʢʦʿʠ ʠʤʘʿʫ ʪʝʦʨʠʿʩʢʠ ʠ 

ʧʝʜʘʛʦʰʢʠ ʟʥʘʯʘʿ. 
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1.3. ʆʧʠʩ ʢʦʨʧʫʩʘ  

 

 ʂʦʨʧʫʩ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʯʠʥʝ ʿʝʟʠʯʢʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʠ ʩʨʧʩʢʦʛ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʢʦʿʠ 

ʦʙʫʭʚʘʪʘʿʫ ʧʦ ʧʝʪ ʨʦʤʘʥʘ, ʿʝʜʥʫ ʥʘʫʯʥʫ ʩʪʫʜʠʿʫ (ʫ ʦʙʘ ʩʣʫʯʘʿʘ ʠʟ ʜʦʤʝʥʘ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʝ) ʠ 

ʥʦʚʠʥʩʢʝ ʪʝʢʩʪʦʚʝ. ʆʟʥʘʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʢʦʨʧʫʩʘ ʫ ʪʝʢʩʪʫ ʩʫ ʩʣʝʜʝ˂ʝ: 

 

 

ʉʨʧʩʢʠ ʿʝʟʠʢ: 

¶ (ɸʨʩ.) ɸʨʩʝʥʠʿʝʚʠ˂ 2008: V. Arsenijeviĺ, Predator, Beograd, Samizdat B92. 

¶ (ɹʘʩ.) ɹʘʩʘʨʘ 1985: S. Basara, Fama o biciklistima, Beograd, Dereta. 

¶ (ɹʝ˂.) ɹʝ˂ʢʦʚʠ˂ 1985: ʄ. ɹʝ˂ʢʦʚʠ˂, ʆ ʤʝʹʫʚʨʝʤʝʥʫ, ɹʝʦʛʨʘʜ, ɹʝʦʛʨʘʜʩʢʠ 

ʠʟʜʘʚʘʯʢʦ-ʛʨʘʬʠʯʢʠ ʟʘʚʦʜ. 

¶ (ɹʫʛ.) ɹʫʛʘʨʩʢʠ 1995: ʈ. ɹʫʛʘʨʩʢʠ, ʋʚʦʜ ʫ ʦʧʰʪʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʫ, ɹʝʦʛʨʘʜ, ɿʘʚʦʜ ʟʘ 

ʫ˅ʙʝʥʠʢʝ ʠ ʥʘʩʪʘʚʥʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘ. 

¶ (ɼʝʤ.) ɼʝʤʠ˂ 2006: M. Demiĺ, Sluge hirovitog luļonoġe, Zrenjanin, Agora. 

¶ (ʇʘʚ.) ʇʘʚʠ˂ 2014: M. Paviĺ, Hazarski reļnik, Beograd, Vulkan izdavaġtvo.  

¶ (ʇʦʣ.) ɼʥʝʚʥʠ ʣʠʩʪ ʇʦʣʠʪʠʢʘ, ʛʦʜʠʰʪʝ 2001, ʤʝʩʝʮ ʘʚʛʫʩʪ; ʪʝʢʩʪʦʚʠ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ 

ʘʫʪʦʨʘ 

 

ɽʥʛʣʝʩʢʠ ʿʝʟʠʢ: 

¶ (ɸʜ.) ɸʜʘʤʩ 2005, D. Adams, The Hitchhikerôs Guide to the Galaxy, London : Pan 

Books 

¶ (ʂʘʟ.) ʀʰʠʛʫʨʦ 2015: K. Ishiguro, The Burried Giant, London: Faber & Faber Ltd. 

¶ (ʂʨʠʩ.) ʂʨʠʩʪʘʣ 2003: D. Crystal, English as a global language, New York: 

Cambridge University Press 

¶ (ʉʠʤ.) ʉʠʤʘʢ 1963: C. D. Simak, Way Station, New York: Doubleday & Company, 

Inc. 

¶ (ʋʨʩ.) ʃʝ ɻʚʠʥ 1975: U. Le Guin, The dispossessed, New York: Avon Books 

¶ (ʌʠʮ.) ʌʠʮ˅ʝʨʘʣʜ 1994: F. S. Fitzgerald, The Great Gatsby, London: Penguin Books 

Ltd. 

¶ (ɳɱʊ) ɼʥʝʚʥʠ ʣʠʩʪ The New York Times, ʛʦʜʠʰʪʝ 2001, ʪʝʢʩʪʦʚʠ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ 

ʘʫʪʦʨʘ 

¶ (ʋʂʅ) ʃʠʩʪʦʚʠ Daily Express ʠ Sunday Express, ʛʦʜʠʰʪʝ 2006, ʪʝʢʩʪʦʚʠ 

ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʘʫʪʦʨʘ 

 

ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʢʘʦ ʧʦʤʦ˂ʥʠ ʤʝʪʦʜ ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʘ ʿʝ ʠ ʧʨʝʪʨʘʛʘ ʥʘ ʠʥʪʝʨʥʝʪʫ.7 ʂʦʨʧʫʩʠ ʦʙʘ 

ʿʝʟʠʢʘ ʩʣʠʯʥʠ ʩʫ ʧʦ ʦʙʠʤʫ ʠ ʨʘʟʥʦʣʠʢʦʩʪʠ ʪʝʢʩʪʦʚʘ, ʪʝ ʦʤʦʛʫ˂ʫʿʫ ʘʜʝʢʚʘʪʥʫ 

ʢʦʥʪʨʘʩʪʠʚʥʫ ʘʥʘʣʠʟʫ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʦʜʘʙʨʘʥʦʤ ʪʝʤʦʤ ʠ ʮʠˀʝʚʠʤʘ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ. ʋʤʝʩʪʦ 

ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʥʘʤʝʥʩʢʠ ʢʦʥʩʪʨʫʠʩʘʥʠʭ ʠʣʠ ʧʘʨʘʬʨʘʟʠʨʘʥʠʭ 

ʧʨʠʤʝʨʘ, ʦʜʘʙʨʘʥʘ ʿʝ ʢʦʨʧʫʩʥʘ ʘʥʘʣʠʟʘ ʙʫʜʫ˂ʠ ʜʘ ʩʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ ʦʚʘʢʘʚ ʧʨʠʩʪʫʧ ʧʨʫʞʘ 

ʘʜʝʢʚʘʪʥʠʿʠ ʫʚʠʜ ʫ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʝ ʿʝʟʠʢʘ ʫ ʫʧʦʪʨʝʙʠ (ʈʘʩʫʣʠ˂, 2002: 4). 

 ʈʘʟʣʦʛ ʟʘ ʦʜʘʙʠʨ ʢʦʥʪʨʘʩʪʠʚʥʦʛ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʿʝʩʪʝ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ 

ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʠʟʘʮʠʿʝ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʫ ʜʚʘʤʘ ʥʝʩʨʦʜʥʠʤ ʿʝʟʠʮʠʤʘ, ʪʝ ʬʦʨʤʫʣʠʩʘˁʝ 

ʟʘʢˀʫʯʘʢʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʧʨʦʜʫʢʮʠʿʦʤ ʠ ʧʝʨʮʝʧʮʠʿʦʤ ʛʦʚʦʨʥʠʢʘ ʜʚʘʿʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ. 

 
7 ʇʦʜ ʦʚʠʤ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʤʦ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʧʨʝʪʨʘʞʠʚʘʯʘ ɻʫʛʣ (Google) ʨʘʜʠ ʧʨʝʪʨʘʛʝ ʦʜʨʝʹʝʥʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ 

ʢʦʿʠ ʥʠʩʫ ʧʨʦʥʘʹʝʥʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʟʘʙʨʘʥʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ ʩʨʧʩʢʦʛ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ, ʢʘʦ ʜʦʜʘʪʥʘ ʧʨʦʚʝʨʘ 

(ʥʝ)ʧʦʩʪʦʿʘˁʘ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʝ ʢʦʣʦʢʘʮʠʿʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʤʝʪʘʬʦʨʠʟʘʮʠʿʝ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ. 
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ʀʩʪʨʘʞʠʚʘˁʝ ʧʦʢʘʟʫʿʝ ʜʘ ʧʦʩʪʦʿʠ ʚʠʩʦʢ ʩʪʝʧʝʥ ʩʣʠʯʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ 

ʢʦʥʮʝʧʪʘ ɺʈɽʄɽ ʫ ʧʦʩʤʘʪʨʘʥʠʤ ʿʝʟʠʮʠʤʘ, ʪʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʿʦʰ ʿʝʜʘʥ ʧʨʠʣʦʛ 

ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʠʤʘ ʫʥʠʚʝʨʟʘʣʥʦʩʪʠ ʧʦʿʤʦʚʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʪʝʦʨʠʿʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ 

ʤʝʪʘʬʦʨʝ. 

 

 

 

1.4. ʊʝʦʨʠʿʩʢʘ ʧʦʜʣʦʛʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ 

 

 ʆʚʦ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʝ ʪʝʤʝˀʠ ʩʝ ʥʘ ʚʝ˂ ʩʧʨʦʚʝʜʝʥʠʤ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʠʤʘ ʠʩʪʝ ʠʣʠ ʩʣʠʯʥʝ 

ʪʝʤʘʪʠʢʝ, ʰʪʦ ˂ʝ ʜʝʪʘˀʥʦ ʙʠʪʠ ʦʙʨʘʹʝʥʦ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʥʘʨʝʜʥʦʛ ʧʦʛʣʘʚˀʘ ʦ ʪʝʦʨʠʿʩʢʦ-

ʤʝʪʦʜʦʣʦʰʢʦʤ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ. ʂʘʢʦ ʩʫ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʦʜʘʚʥʦ ʧʦʩʪʘʣʝ ʧʨʝʜʤʝʪ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʠʭ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ, ʥʘʩʧʨʘʤ ʪʨʘʜʠʮʠʦʥʘʣʥʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʦ 

ʿʝʟʠʯʢʦ-ʩʪʠʣʩʢʫ ʘʥʘʣʠʟʫ, ʫ ʥʘʫʯʥʠʤ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʠʤʘ ʿʝʟʠʢʘ ʩʚʝ ʚʠʰʝ ʩʝ ʪʝʞʠ ʧʦʩʪʠʟʘˁʫ 

ʿʝʜʥʦʛ ʩʚʝʦʙʫʭʚʘʪʥʦʛ ʠ ʝʢʩʧʣʘʥʘʪʦʨʥʦ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠ. ʋ ʩʘʚʨʝʤʝʥʦʿ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʮʠ ʠʜʝ ʩʝ ʢʘ ʬʦʨʤʫʣʠʩʘˁʫ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʝ ʪʝʦʨʠʿʝ ʦ ʤʝʪʘʬʦʨʠ, ʢʘʦ ʦʩʥʦʚʥʦʿ 

ʥʘʫʯʥʦʿ ʘʛʝʥʜʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʝ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʝ ʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʧʨʘʛʤʘʪʠʯʢʝ ʪʝʦʨʠʿʝ ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ.  

ʅʘʚʝʜʝʥʠ ʜʦʤʝʥ ʠʩʪʨʘʞʝʥ ʿʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʩʪʫʜʠʿʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʙʘʚʝ ʩʝʤʘʥʪʠʢʦʤ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʠ 

ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʠʟʚʦʨʥʠʤ ʜʦʤʝʥʠʤʘ (ʃʝʚʠʥʩʦʥ 2003; ɽʚʘʥʩ 2003, 2013; ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2004, 2000; 

ʈʘʜʝʥ 2011; ʈʘʩʫʣʠ˂ 2002; ʎʘʦ 2012 ʠ ʜʨ.). ʆʚʘ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʘ ʥʘʩʪʦʿʠ ʜʘ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʯʥʦ 

ʧʦʧʠʰʝ ʥʘʯʠʥʝ ʫʣʘʥʯʘʚʘˁʘ ʟʥʘʯʝˁʘ, ʢʘʦ ʠ ʩʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠ ʨʘʟʣʠʢʝ ʫ ʦʙʨʘʩʮʠʤʘ ʧʦʿʤʦʚʥʦ-

ʟʥʘʯʝˁʩʢʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ, ʰʪʦ ʜʘˀʝ ʧʨʫʞʘ ʫʚʠʜ ʫ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʝ 

ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʝ ʨʘʟʣʠʢʝ, ʘʣʠ ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʧʨʦʚʝʨʫ ʪʝʦʨʠʿʩʢʦ-ʤʝʪʦʜʦʣʦʰʢʦʛ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʘ 

ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʝ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʝ.  

 ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ɷʦʥʩʦʥ (1999:137ï169) ʜʝʪʘˀʥʦ ʨʘʟʤʘʪʨʘʿʫ ʤʝʪʘʬʦʨʠʟʘʮʠʿʫ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ʠ ʧʦʩʣʝʜʠʮʝ ʢʦʿʝ ʦʥʘ ʠʤʘ ʥʘ ʤʝʪʘʬʠʟʠʯʢʘ ʧʠʪʘˁʘ. ʆʥʠ ʥʘʚʦʜʝ ʜʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʟʘʧʨʘʚʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠʭ ʤʝʭʘʥʠʟʘʤʘ ʢʦʿʠ ʩʝ 

ʢʦʨʠʩʪʝ ʧʨʠ ʧʦʠʤʘˁʫ, ʨʘʟʤʘʪʨʘˁʫ ʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ. ʆʚʘʿ ʧʨʦʮʝʩ ʟʘʧʦʯʠˁʝ 

ʥʝʩʚʝʩʥʠʤ, ʘʫʪʦʤʘʪʩʢʠʤ ʠ ʢʦʥʚʝʥʮʠʦʥʘʣʥʠʤ ʢʦʥʮʝʧʮʠʿʘʤʘ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʢʦʿʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ 

ʩʘʩʪʘʚʥʠ ʜʝʦ ʯʦʚʝʢʦʚʦʛ ʦʩʥʦʚʥʦʛ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ. ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ɷʦʥʩʦʥ ʜʘˀʝ 

ʢʦʥʩʪʘʪʫʿʫ ʜʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʤʝʪʘʬʦʨʦʤ ʠ ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʦʤ ʟʘʪʦ ʰʪʦ 

ʯʦʚʝʢ ʥʝʤʘ ʿʘʩʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥ ʠ ʦʜʨʝʹʝʥ ʢʦʥʮʝʧʪ ʩʘʤʦʛ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʘ ʩʚʘʢʦ ʥʘʰʝ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʝ 

ʠʣʠ ʧʦʠʤʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʩʪʦʿʠ ʫ ʩʫʦʜʥʦʩʫ ʩʘ ʜʨʫʛʠʤ ʢʦʥʮʝʧʪʠʤʘ (ʢʨʝʪʘˁʘ, ʧʨʦʩʪʦʨʘ ʠ 

ʜʦʛʘʹʘʿʘ). ʂʘʢʦ ʥʝ ʤʦʞʝʤʦ ʧʝʨʮʠʧʠʨʘʪʠ ʩ©ʤʦ ʚʨʝʤʝ, ʦʩʪʘʿʝ ʥʘʤ ʜʘ ʧʨʦʪʦʢ ʚʨʝʤʝʥʘ 

ʨʘʟʫʤʝʤʦ ʢʨʦʟ ʦʧʘʞʘˁʝ ʠ ʧʦʨʝʹʝˁʝ ʜʦʛʘʹʘʿʘ. ɺʨʝʤʝ ʧʝʨʮʠʧʠʨʘʤʦ ʢʘʦ ʥʠʟ ʩʫʢʮʝʩʠʚʥʠʭ 

ʧʦʥʘʚˀʘˁʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʜʦʛʘʹʘʿʘ ʢʦʿʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʠʥʪʝʨʚʘʣʝ. ʆʚʘʢʚʦ ʧʦʠʤʘˁʝ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ʜʦʚʦʜʠ ʜʦ ʧʨʠʧʠʩʠʚʘˁʘ ʩʚʦʿʩʪʘʚʘ ʧʦʩʣʝʜʠʮʘ ʠ ʜʦʛʘʹʘʿʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫ ʚʨʝʤʝʥʘ. ʊʘʢʦ 

ʚʨʝʤʝ ʩʭʚʘʪʘʤʦ ʢʘʦ ʫʩʤʝʨʝʥʦ ʠ ʠʨʝʚʝʨʟʠʙʠʣʥʦ, ʢʘʦ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤ ʠʥʩʪʘʥʮʠ ʠʟʜʝˀʝʥ ʥʘ 

ʜʝʣʦʚʝ (ʿʝʨ ʜʦʛʘʹʘʿʠ ʠʤʘʿʫ ʩʚʦʿ ʧʦʯʝʪʘʢ ʠ ʢʨʘʿ), ʘʣʠ ʠ ʢʘʦ ʤʝʨˀʠʚʦ ʧʦʰʪʦ ʩʝ ʧʦʥʘʚˀʘˁʘ 

ʜʦʛʘʹʘʿʘ ʤʦʛʫ ʤʝʨʠʪʠ. 

 ʋ ʬʠʟʠʮʠ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʩʤʘʪʨʘ ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʠʿʠʤ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʧʨʠʤʠʪʠʚʥʠʿʠʤ ʢʦʥʮʝʧʪʦʤ ʦʜ 

ʢʦʥʮʝʧʪʘ ʢʨʝʪʘˁʘ, ʜʦʢ ʩʝ ʢʨʝʪʘˁʝ ʜʝʬʠʥʠʰʝ ʢʘʦ ʧʨʦʤʝʥʘ ʣʦʢʘʮʠʿʝ ʪʦʢʦʤ ʚʨʝʤʝʥʘ. 

ʄʝʹʫʪʠʤ, ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦ, ʩʠʪʫʘʮʠʿʘ ʿʝ ʦʙʨʥʫʪʘ ï ʚʨʝʤʝ ʩʝ ʟʘʧʨʘʚʦ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʢʨʝʪʘˁʘ. ʇʨʝʤʘ ʪʦʤʝ, ʥʘʩʫʧʨʦʪ ʜʝʬʠʥʠʩʘˁʫ ʢʨʝʪʘˁʘ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ 

ʚʨʝʤʝʥʘ (ʢʦʿʝ ʥʘʣʘʟʠʤʦ ʫ ʬʠʟʠʮʠ), ʿʝʟʠʯʢʠ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʜʦʩʘʜʘʰˁʠʭ 

ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʧʦʢʘʟʫʿʝ ʜʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʜʝʬʠʥʠʰʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʨʘʟʫʤʝ, ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʢʨʝʪʘˁʘ. 

ʂʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʩʭʝʤʝ ʢʨʝʪʘˁʘ ʤʦʞʝ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʪʠ ʜʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝ, 

ʦʜʥʦʩʥʦ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ ʢʨʝ˂ʫ (ʜʦʣʘʟʝ ʥʘʤ ʙʦˀʠ ʜʘʥʠ), ʠʣʠ ʜʘ ʩʝ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯ ʢʨʝ˂ʝ 

ʢʨʦʟ ʚʨʝʤʝ (ʧʨʠʙʣʠʞʘʚʘʤʦ ʩʝ ʚʘʞʥʦʤ ʜʘʪʫʤʫ). 
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 ʉʭʝʤʘ ʢʨʝʪʘˁʘ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʩʤʝʨ ʢʨʝʪʘˁʘ, ʪʝ ʠ ʧʝʿʟʘʞ ʧʦ ʢʦʿʝʤ ʩʝ ʢʨʝʪʘˁʝ ʚʨʰʠ. 

ʅʘʿʦʩʥʦʚʥʠʿʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʘ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʿʝ ʩʭʝʤʘ ʧʨʝʤʘ ʢʦʿʦʿ ʩʝ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯ 

ʥʘʣʘʟʠ ʫ ʩʘʜʘʰˁʦʩʪʠ, ʦʢʨʝʥʫʪ ʢʘ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪʠ, ʜʦʢ ʩʝ ʧʨʦʰʣʦʩʪ ʥʘʣʘʟʠ ʠʟʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ. 

ʏʘʢ ʠ ʦʚʘ ʥʘʿʦʩʥʦʚʥʠʿʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʥʠʿʝ ʫʥʠʚʝʨʟʘʣʥʘ; ʥʘʠʤʝ, ʧʦʩʪʦʿʝ ʢʫʣʪʫʨʝ, 

ʩʘʤʠʤ ʪʠʤ ʠ ʿʝʟʠʮʠ, ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʦʨʠʿʝʥʪʠʩʘʥʦʩʪ ʫʧʨʘʚʦ ʩʫʧʨʦʪʥʘ; ʥʧʨ. ʧʦʩʤʘʪʨʘʯ ʿʝ 

ʦʢʨʝʥʫʪ ʢʘ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ, ʘ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ ʩʝ ʥʘʣʘʟʠ ʠʟʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ (ʚ. ʜʝʪʘˀʥʠʿʝ ʅʫˁʝʟ ʠ 

ʉʚʠʪʩʝʨ 2006). ʂʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʚʝ˂ ʥʘʚʝʜʝʥʦ, ʙʝʟ ʦʙʟʠʨʘ ʥʘ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʫ, ʢʨʝʪʘˁʝ ʩʝ ʤʦʞʝ 

ʝʢʩʧʣʠʮʠʨʘʪʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʂʈɽʊɸɳɽ ɺʈɽʄɽʅɸ (The Moving Time Metaphor) ʠ 

ʂʈɽʊɸɳɸ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ (The Moving Observer). ʋ ʧʨʚʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ, ʧʦʩʤʘʪʨʘʯ ʿʝ ʬʠʢʩʠʨʘʥ ʫ 

ʤʝʩʪʫ ʠ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʠ, ʘ ʥʠʟ ʦʙʿʝʢʘʪʘ, ʢʦʿʠ ʪʘʢʦʹʝ ʠʤʘʿʫ ʬʠʢʩʠʨʘʥʫ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʫ, ʧʨʦʣʘʟʠ 

ʧʦʨʝʜ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ. ʋ ʜʨʫʛʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ, ɺʈɽʄɽ, ʢʘʦ ʦʙʿʝʢʘʪ ʢʦʿʠ ʩʝ ʢʨʝ˂ʝ, ʦʢʨʝʥʫʪʦ ʿʝ ʢʘ 

ʩʤʝʨʫ ʢʨʝʪʘˁʘ, ʪʿ. ʢʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʫ. ʊʠʤʝ ʚʨʝʤʝ ʜʦʙʠʿʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʫ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʫ ʠ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ ʤʦʛʫ ʧʨʘʪʠʪʠ ʿʝʜʥʠ ʜʨʫʛʝ.  

ʋ ʦʚʦ ʿʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʝ ʠʩʧʨʝʜ/ʠʟʘ (ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʥʝ ʝʢʩʧʣʠʮʠʨʘ 

ʢʨʝʪʘˁʝ) ʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʢʨʝʪʘˁʘ (ʙʠʣʦ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʙʠʣʦ ʢʨʦʟ ʚʨʝʤʝ) ʧʦʩʝʙʥʦ ʩʫ ʦʙʨʘʹʝʥʠ. 

ʊʘʢʦʹʝ, ʠʘʢʦ ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ɷʦʥʩʦʥ ʟʘʿʝʜʥʦ ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʿʫ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʇɽɱɿɸɾ ʠ  

ʂʈɽʊɸɳɽ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ (Timeôs Landscape, The Moving Observer), ʫ ʥʘʰʝʤ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʫ ʩʫ 

ʦʚʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʪʘʢʦʹʝ ʨʘʟʜʚʦʿʝʥʝ. ɸʥʘʣʠʟʘ ʫ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʠ ʿʝ ʪʘʢʦ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʘ 

ʧʨʝ ʩʚʝʛʘ ʟʘʪʦ ʰʪʦ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʇɽɱɿɸɾɸ ʥʝ ʤʦʨʘ ʥʫʞʥʦ 

ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʪʠ ʢʨʝʪʘˁʝ, ʘʣʠ ʠ ʟʙʦʛ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʠʭ ʨʘʟʨʘʜʘ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʇɽɱɿɸɾ ʯʠʤʝ, 

ʩʤʘʪʨʘʤʦ, ʟʘʚʨʝʹʫʿʝ ʩʪʘʪʫʩ ʧʦʩʝʙʥʦʛ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ, ʥʝʟʘʚʠʩʥʦʛ ʦʜ ʂʈɽʊɸɳɸ. 

 ɼʚʝ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʢʦʿʝ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʿʫ ʢʨʝʪʘˁʝ, ʥʠʩʫ ʥʫʞʥʦ ʥʝʢʦʭʝʨʝʥʪʥʝ. 

ɿʘʿʝʜʥʠʯʢʦ ʠʤ ʿʝ ʜʘ ʩʝ ʧʨʦʪʦʢ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʨʝʣʘʪʠʚʥʦ ʢʨʝʪʘˁʝ 

ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ ʠ ʚʨʝʤʝʥʘ. ʆʚʝ ʜʚʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʟʘʧʨʘʚʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʚʘʨʠʿʘʥʪʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ 

ʦʙʨʥʫʪʦʛ ʦʜʥʦʩʘ ʬʠʛʫʨʝ ʠ ʦʩʥʦʚʝ (figure-ground reversals): ʘ) ʫ ʧʨʚʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯ 

ʿʝ ʦʩʥʦʚʘ, ʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʦʜʩʝʯʮʠ ʩʫ ʬʠʛʫʨʝ ʢʦʿʝ ʩʝ ʢʨʝ˂ʫ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ; ʙ) ʫ ʜʨʫʛʦʤ 

ʩʣʫʯʘʿʫ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯ ʿʝ ʬʠʛʫʨʘ, ʘ ʚʨʝʤʝ ʦʩʥʦʚʘ ï ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʦʜʩʝʯʮʠ ʩʫ ʬʠʢʩʠʨʘʥʝ ʣʦʢʘʮʠʿʝ 

ʠ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯ ʩʝ ʢʨʝ˂ʝ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ˁʠʭ. 

 ʇʦʨʝʜ ʩʭʝʤʘ ʢʨʝʪʘˁʘ ʠ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʝ, ʙʨʦʿʥʘ ʜʨʫʛʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʫʢʘʟʘʣʘ ʩʫ ʠ ʥʘ 

ʜʨʫʛʝ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʝ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ, ʘ ʢʦʿʝ, ʟʘʧʨʘʚʦ, ʩʣʝʜʝ ʠʟ ʛʦʨʝ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ 

ʩʭʝʤʘ. ʇʦʩʝʙʥʦ ʩʫ ʚʝʣʠʢʠ ʜʦʧʨʠʥʦʩ ʠʤʘʣʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʢʦʿʘ ʩʫ ʩʝ ʙʘʚʠʣʘ ʩʝʤʘʥʪʠʢʦʤ 

ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. ʊʘʢʦ ʿʝ ɼ. ʂʣʠʢʦʚʘʮ (2000: 147ï163; 322ï332) 

ʧʦʢʘʟʘʣʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟ ʧʦʿʤʘ ʂʈɽʊɸɳɸ, ʢʦʿʠ ʩʝ ʚʝʟʫʿʝ ʟʘ ʚʨʝʤʝ, ʠʟʜʚʘʿʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʇʆʉʊʆɱɸɳɽ ɱɽ 

ʇʋʊʆɺɸɳɽ, ʪʝ ʜʘ ʩʝ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝʤ ʧʨʝʣʘʟʠ ʦʜʨʝʹʝʥʦ ʚʨʝʤʝ (ʢʦʿʝ ʩʝ ʫ ʪʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʧʨʦʩʪʦʨ). ʆʚʘʢʘʚ ʧʨʦʩʪʦʨ ʠʟʜʝˀʝʥ ʿʝ ʪʘʢʦ ʜʘ ʩʚʘʢʠ ʩʝʛʤʝʥʪ 

(ʚʨʝʤʝʥʩʢʘ ʿʝʜʠʥʠʮʘ) ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲɸ ʟʘ ˀʫʜʝ ʠ ʜʦʛʘʹʘʿʝ. ʅʘ ʦʚʦʿ ʤʝʪʘʬʦʨʠ 

ʟʘʩʥʦʚʘʥʘ ʿʝ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫ, ʠʟ ʠ ʢʨʦʟ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʦʜʥʦʩʥʦ in, within, through, 

ʠ into ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ (ʧʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2000: 

148, 322ï329): 

 

(1) ɸ ʦʥʜʘ ʩʤʦ ʩʪʠʛʣʠ ʫ ʪʨʝ˂ʫ ʥʝʜʝˀʫ ʪʦʛ ʠʩʪʦʛ ʩʝʧʪʝʤʙʨʘé/ʂʘʜ ʛʦʜ ʠʟ ʪʨʝʥʫʪʢʘ 

ʥʝʢʝ ʦʜ ʩʘʜʘʰˁʦʩʪʠé/é ʠ ʪʘʤʘ ʢʣʠʟʠ ʢʨʦʟ ʪʦ ʚʨʝʤʝ, ʢʨʦʟ ʪʘʿ ʪʨʝʥʫʪʘʢ, ʪʦ ʩʘʜʘ 

ʠʟ ʥʦʚʝʤʙʨʘ 1947. ʛʦʜʠʥʝé 

(2) In the daytime they coughed lessé/Within days Cresson accused Japan of seeking 

world economic domination/é the war system as we have known it all through the 

centuryé/Ten minutes into the first rehersal of the dayé 

 

ʉʚʘʢʠ ʦʜ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʛʝʥʝʨʠʨʘ ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʠʿʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʝ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʝ 

ʥʠʞʝʛ ʨʝʜʘ; ʧʦʩʤʘʪʨʘʥʦ Ăʠʟʥʫʪʨʘῤ, ʚʨʝʤʝ ʩʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʊʋʅɽʃ, ʘ ʯʦʚʝʢ ʢʘʦ 

ʇʋʊʅʀʂ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ; ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ Ăʩʧʦˀʘʰˁʝῤ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʝ, ʚʨʝʤʝ ʩʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ 
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ʃʀʅʀɱɸ ʀɿɼɽɲɽʅɸ ʅɸ ʄɸɳɽ ʆɼʉɽʏʂɽ ï ʉʂɸʃɸ. ʋ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʫ ʫʧʦʪʨʝʙʠ ʿʝ ʧʨʝʜʣʦʛ ʫ 

(ʥʧʨ. ʂʦʧʘˁʝ ʛʨʦʙʘ ʦʪʧʦʯʝʪʦ ʿʝ ʫ ʮʠʢ ʟʦʨʝé (ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2000: 160)). ʋ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ 

ʟʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʉʂɸʃɽ ʢʦʨʠʩʪʝ ʩʝ ʧʨʝʜʣʦʟʠ on ʠ at, ʩ ʪʠʤ ʜʘ, ʩ ʦʙʟʠʨʦʤ 

ʜʘ ʿʝ ʪʘʯʢʘ ʛʣʝʜʠʰʪʘ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʪʦʢ ʩʧʦˀʘʰˁʘ, ɼ. ʂʣʠʢʦʚʘʮ ʟʘʢˀʫʯʫʿʝ ʜʘ ʦʚʠ 

ʧʨʝʜʣʦʟʠ ʠʤʘʿʫ ʯʠʩʪʦ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦ ʟʥʘʯʝˁʝ (ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2000: 331), ʪʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʉʂɸʃɽ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʥʝ ʠʣʫʩʪʨʫʿʝ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ. 

 ʂ. ʈʘʩʫʣʠ˂ (2002: 367ï375), ʘʥʘʣʠʟʠʨʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʜʠʤʝʥʟʠʿʝ 

ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʧʦʢʘʟʫʿʫ˂ʠ ʢʘʢʦ ʩʝ ʩʭʝʤʘ ʢʨʝʪʘˁʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʛʨʘʥʘ ʠ ʢʘ ʜʦʤʝʥʫ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪʠ. ʊʘʢʦ ʩʝ ʫʟ ʫʧʦʪʨʝʙʫ 

ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʧʨʝʢʦ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ, ʦʜʥʦʩʥʦ over ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ɸʂʊʀɺʅʆʉʊ/ʈɸɼɳɸ ʂʆɱɸ 

ʊʈɸɱɽ ʊʆʂʆʄ ʅɽʂʆɻ ɺʈɽʄɽʅʉʂʆɻ ʀʅʊɽʈɺɸʃɸ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʂʈɽʊɸɳɽ ʋ ʇʈʆʉʊʆʈʋ ʉɸ 

ɻʆʈɳɽ ʉʊʈɸʅɽ ʊʆɻ ʀʅʊɽʈɺɸʃɸ, ʆɼ ɳɽɻʆɺʆɻ ʇʆʏɽʊʂɸ ɼʆ ʂʈɸɱɸ. ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ 

ʧʨʝʫʟʝʪʠʤ ʠʟ ʈʘʩʫʣʠ˂ 2002: 368ï369: 

 

(3) ɺʫʢʘʦ ʿʝ ʰʘʤʘʨʝ ʧʨʝʢʦ ʮʝʣʝ ʛʦʜʠʥʝ./ʋʯʠ˂ʝ ʧʨʝʢʦ ʨʘʩʧʫʩʪʘ. 

(4) She will stay over the weekend./And over the next few months we will be 

introducing further innovations. 

 

ʂ. ʈʘʩʫʣʠ˂ ʿʝ, ʪʘʢʦʹʝ, ʫʢʘʟʘʣʘ ʥʘ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɹʋɼʋɴʅʆʉʊ ɱɽ ɻʆʈɽ, ʘ ʇʈʆʐʃʆʉʊ ɱɽ 

ɼʆʃɽ ʥʘ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʢʦʿʠ ʠʤʘʿʫ ʚʠʩʦʢ ʩʪʝʧʝʥ ʩʪʠʣʦʛʝʥʦʛ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʘ. ʀʟʫʟʝʪʘʢ, ʤʝʹʫʪʠʤ, 

ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʧʨʝʜʣʦʛ ʧʦʜ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʯʠʿʦʤ ʩʝ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʣʝʜʝ˂ʘ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ: ʂʈɸɱ ʅɽʂʆɻ ɺʈɽʄɽʅʉʂʆɻ ʇɽʈʀʆɼɸ/ʎʀʂʃʋʉɸ ɱɽ ɻʆʈɽ, ʆʅʆ ʐʊʆ ʄʋ 

ʅɽʇʆʉʈɽɼʅʆ ʇʈɽʊʍʆɼʀ ɱɽ ɼʆʃɽ (ʥʧʨ. ʉʘʤʦ ʧʦʜ ʢʨʘʿ ʣʝʪʘ ʥʝʙʦ ʿʝ ʪʘʢʦ ʥʠʩʢʦ./ʇʦʜ ʢʨʘʿ 

ʞʠʚʦʪʘ ʧʦʹʝ ʟʘ ʚʦʿʩʢʦʤ. (ʈʘʩʫʣʠ˂ 2001: 372)).  

ʇʠʪʘˁʫ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪʠ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʥʘʰʝ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ, 

ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʩʝ ʥʘ ʜʚʘ ʥʠʚʦʘ: ʘ) ʫʟʠʤʘʿʫ˂ʠ ʫ ʦʙʟʠʨ ʩʝʤʘʥʪʠʢʫ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʠ ʙ) ʫʟʠʤʘʿʫ˂ʠ ʫ ʦʙʟʠʨ 

ʧʨʦʩʪʠʨʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʘ (ʪʿ., ʜʘ ʣʠ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʍʆʈʀɿʆʅʊɸʃʅɸ ʈɸɺɸʅ, ʜʦʢ 

ʩʝ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪ ʦʛʣʝʜʘ ʫ ʧʦʟʠʮʠʦʥʠʨʘˁʫ ʜʦʛʘʹʘʿʘ ʠ/ʠʣʠ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ).  

 ʄʝʪʘʬʦʨʠʯʢʘ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʘ ʢʦʿʘ ʿʝ, ʪʘʢʦʹʝ, ʚʝʦʤʘ ʟʘʩʪʫʧˀʝʥʘ ʫ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʠ ʿʝʩʪʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ (ɺʈɽɼʅɽ) ʈʆɹɽ/ʈɽʉʋʈʉɸ (ʃʝʿʢʦʬ ʠ ɷʦʥʩʦʥ 1980/2003: 7ï

9, 199: 161-166; ʂʣʠʢʦʚʘʮ 1998; ɽʚʘʥʩ 2003: 177-184). ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ɷʦʥʩʦʥ (1980/2003 

ʠ 199), ʢʘʦ ʠ ɼ. ʂʣʠʢʦʚʘʮ (199: 36), ʩʤʘʪʨʘʿʫ ʜʘ ʩʫ ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʝ ʠ ʜʨʫʰʪʚʝʥʝ ʧʨʠʣʠʢʝ 

ʫʪʠʮʘʣʝ ʥʘ ʩʪʚʘʨʘˁʝ ʜʘʪʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ï ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʿʠʭ ʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ 

ʟʘʚʨʰʠʪʠ/ʩʧʨʦʚʝʩʪʠ ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʟʘʜʘʪʘʢ/ʨʘʜˁʫ/ʘʢʪʠʚʥʦʩʪ ʫ ʚʝ˂ʠʥʠ ʜʨʫʰʪʘʚʘ ʚʨʝʜʝ ʧʨʝʤʘ 

ʦʩʪʚʘʨʝʥʦʿ ʬʠʥʘʥʩʠʩʿʢʦʿ ʜʦʙʠʪʠ, ʪʝ ʥʠʿʝ ʥʝʦʙʠʯʥʦ ʰʪʦ ʿʝ ʦʚʘʢʚʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ 

ʥʘʰʣʘ ʩʚʦʿʝ ʤʝʩʪʦ ʫ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʤ ʦʢʨʫʞʝˁʫ ʣʠʙʝʨʘʣʥʝ ʝʢʦʥʦʤʠʿʝ ʫ ʩʘʚʨʝʤʝʥʦʤ 

ʜʨʫʰʪʚʫ. ʄʝʹʫʪʠʤ, ʦʚʦ ʥʠʿʝ ʫʥʠʚʝʨʟʘʣʥʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ; ʜʨʫʰʪʚʘ ʢʦʿʘ ʥʝ ʧʝʨʮʠʧʠʨʘʿʫ ʚʨʝʤʝ 

ʫ ʦʢʚʠʨʠʤʘ ʣʠʙʝʨʘʣʥʝ ʝʢʦʥʦʤʠʩʿʝ, ʥʝʤʘʿʫ ʫ ʩʚʦʤ ʿʝʟʠʢʫ (ʧʘ ʥʠ ʫ ʤʠʰˀʝˁʫ) 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʈʆɹɽ.8 ʊʘʢʚʝ ʢʫʣʪʫʨʝ, ʢʦʿʝ ʥʝ ʚʠʜʝ ʚʨʝʤʝ ʢʘʦ ʨʝʩʫʨʩ, 

ʠʩʪʠʯʫ ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʢʫ ʜʘ ʥʝʤʘ ʥʠʯʝʛʘ ʠʥʭʝʨʝʥʪʥʦʛ ʫ ʚʨʝʤʝʥʫ ʰʪʦ ʙʠ ʜʦʚʦʜʠʣʦ ʜʦ ˁʝʛʦʚʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʢʘʦ ʈɽʉʋʈʉɸ, ʪʝ ʜʘ ʩʝ, ʟʘʧʨʘʚʦ, ʨʘʜʠ ʦ ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʦ ʿʪʚʦʨʝʚʠʥʠ 

(ʃʝʿʢʦʬ ʠ ɷʦʥʩʦʥ 1999: 164ï165). ʉ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ɺ. ɽʚʘʥʩ  (2003: 179ï181) ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʩʝ 

ʦʚʘʢʚʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʨʘʟʚʠʣʘ ʠʟ ʧʦʩʤʘʪʨʘˁʘ ʚʨʝʤʝʥʘ/ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ, ʢʘʦ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʦʛ ʪʨʘʿʘˁʘ ʘ ʢʦʿʝ ʠʤʘ ʩʚʦʿ ʟʘʚʨʰʝʪʘʢ. ʋ ʩʚʘʢʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ, 

ʤʝʪʘʬʦʨʘ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʈʆɹɸ ʚʝʦʤʘ ʿʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʘ ʫ ʦʙʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘʥʘ ʿʝʟʠʢʘ ʠ ʛʨʘʥʘ ʩʝ, ʢʘʢʦ 

ʥʘʰʘ ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʦʢʘʟʫʿʝ, ʥʘ ʙʨʦʿʥʝ ʜʨʫʛʝ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʝ ʥʘʯʠʥʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ 

ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ. 

 
8 ʇʫʝʙʣʦʩ ʀʥʜʠʿʘʥʮʠ, ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʥʝʤʘʿʫ ʿʝʟʠʯʢʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʜʘ ʠʟʨʘʟʝ ʜʘ ʠʤ ʿʝ ʧʦʥʝʩʪʘʣʦ ʚʨʝʤʝʥʘ/ʜʘ ʥʠʩʫ 

ʠʤʘʣʠ ʜʦʚʦˀʥʦ ʚʨʝʤʝʥʘ. ʋʤʝʩʪʦ ʪʦʛʘ ʤʦʛʫ ʨʝ˂ʠ ʜʘ ʠʭ ʧʫʪ ʥʠʿʝ ʪʘʤʦ ʦʜʚʝʦ ʠʣʠ ʜʘ ʥʠʩʫ ʤʦʛʣʠ ʜʘ ʥʘʹʫ 

ʧʫʪ/ʩʪʘʟʫ ʜʦ ʪʘʤʦ (ʃʝʿʢʦʬ ʠ ɷʦʥʩʦʥ 1999: 164). 
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 ʂʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʚʝ˂ ʨʝʯʝʥʦ, ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʘ ʠʤʘ ʟʘ ʮʠˀ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʝ 

ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʝ ʥʝ ʩʘʤʦ ʣʝʢʩʝʤʝ ʚʨʝʤʝ ʥʝʛʦ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʣʝʢʩʝʤʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ 

ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʠ ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ (ʜʘʥ, ʤʝʩʝʮ, ʛʦʜʠʥʘ, ʚʝʢ, ʛʦʜʠʰˁʘ ʜʦʙʘ, ʜʝʣʦʚʠ ʞʠʚʦʪʘ  ʠ ʜʨ.). 

ɽʚʝʥʪʫʘʣʥʝ ʩʣʠʯʥʦʩʪʠ, ʘʣʠ ʠ ʨʘʟʣʠʢʝ ʫ ʧʦʿʤʦʚʥʦ-ʟʥʘʯʝˁʩʢʦʤ ʫʣʘʥʯʘʚʘˁʫ ʠ ʤʘʧʠʨʘˁʫ 

ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʜʦʧʨʠʥʦʩʝ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʠʤ 

ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʠʤʘ ʧʦʣʠʩʝʤʠʿʝ, ʘʣʠ ʠ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʠʤʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʪʠʯʫ ʧʦʚʝʟʘʥʦʩʪʠ ʥʘʯʠʥʘ 

ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʠʨʘˁʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʠ ʥʘʯʠʥʘ ʥʘ ʢʦʿʠ ʛʦʚʦʨʥʠʮʠ ʜʚʘʿʫ ʥʝʩʨʦʜʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ 

ʧʝʨʮʠʧʠʨʘʿʫ ʩʪʚʘʨʥʦʩʪ ʢʘʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ɺʈɽʄɽ, ʢʘʦ ʠ ʢʦʿʝ ʤʝʭʘʥʠʟʤʝ ʢʦʨʠʩʪʝ. 
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2. ʊʝʦʨʠʿʩʢʦ-ʤʝʪʦʜʦʣʦʰʢʠ ʦʢʚʠʨ 
 

 

 

  

 

 ʄʝʪʘʬʦʨʝ, ʢʘʦ ʿʝʟʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟ, ʧʨʝʦʚʣʘʹʫʿʫ ʫ ʿʝʟʠʢʫ ʠ ʥʠʿʝ ʯʫʜʦ ʰʪʦ ʩʫ ʯʝʩʪʦ 

ʧʨʝʜʤʝʪ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ, ʢʘʢʦ ʢˁʠʞʝʚʥʠʭ ʪʘʢʦ ʠ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʠʭ ʪʝʦʨʠʿʘ.9 ʂʘʢʦ ɷ. ʄ. ʉʘʜʦʢ 

(1993) ʧʨʠʤʝ˂ʫʿʝ, ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʠʤʘ ʜʚʦʩʪʨʫʢʫ ʢʦʨʠʩʪ ï ʤʝʪʘʬʦʨʘ 

(ʠ ʜʨʫʛʝ ʚʨʩʪʝ ʬʠʛʫʨʘʪʠʚʥʦʛ ʿʝʟʠʢʘ) ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʣʦʢʫʩ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʝ ʧʨʦʤʝʥʝ ʫ ʧʨʠʨʦʜʥʠʤ 

ʿʝʟʠʮʠʤʘ, ʘ ʧʦʨʝʜ ʪʦʛʘ, ʥʘʯʠʥ ʥʘ ʢʦʿʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ ʧʦʩʪʘʿʫ 

ʢʦʥʚʝʥʮʠʦʥʘʣʠʟʦʚʘʥʠʤ ʫ ʜʘʪʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʢˀʫʯʥʦ ʿʝ ʟʘ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʝ ʫʣʦʛʝ ʢʦʿʫ ʩʘʤʘ 

ʛʨʘʤʘʪʠʢʘ ʠʛʨʘ ʫ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʠ.  

 ʋ ʩʘʚʨʝʤʝʥʦʿ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʮʠ ʫ ʧʨʦʫʯʘʚʘˁʠʤʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʧʨʝʦʚʣʘʹʫʿʝ 

ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʠ ʧʨʠʩʪʫʧ, ʢʦʿʠ ʤʝʪʘʬʦʨʫ ʧʦʩʤʘʪʨʘ ʢʘʦ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʦʥʠʭ 

ʧʨʠʥʮʠʧʘ ʧʦʿʤʦʚʥʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ ˀʫʜʠ. ʀʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʠʟ ʦʚʝ ʦʙʣʘʩʪʠ ʧʨʝʪʝʞʥʦ ʩʝ ʙʘʚʝ 

ʤʦʪʠʚʘʮʠʿʦʤ ʠ ʫʪʝʤʝˀʝˁʝʤ (ʫ ʠʩʢʫʩʪʚʫ ʯʦʚʝʢʘ) ʧʦʿʤʦʚʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ, ʢʘʦ ʠ ʥʘʯʠʥʘ ʥʘ 

ʢʦʿʠ ʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ, ʧʫʪʝʤ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʢʦʿʘ ʩʝ ʤʘʥʠʬʝʩʪʫʿʝ ʫ ʿʝʟʠʢʫ, 

ʠʩʧʠʪʘʪʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʝ ʧʨʦʮʝʩʝ ʯʦʚʝʢʘ (ɹʘʨʩʝʣʦʥʘ 2002; ɻʝʨʘʨʪʩ ʠ ʂʫʢʝʥʩ 2007; ɻʠʙʩ 

1996ʘ, 1996ʙ; ɻʨʝʿʜʠ 1999; ɽʚʘʥʩ 2003, 2007, 2013; ʂʝʚʝʯʝʰ 2000, 2005; ʂʣʠʢʦʚʘʮ 1998, 

2004; ʂʣʠʢʦʚʘʮ ʠ ʈʘʩʫʣʠ˂ 2003; ʂʨʦʬʪ ʠ ʂʨʫʟ 2004; ʃʝʿʢʦʬ ʠ ɷʦʥʩʦʥ 1980/2003, 1999; 

ʇʠʧʝʨ 2006ʘ, 2006ʙ; ʊʝʿʣʦʨ 1989/1995 ʠ ʜʨ.).  

 ʋ ʦʚʦʤ ʜʝʣʫ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʤʦ ʦʩʥʦʚʥʝ ʧʦʩʪʫʣʘʪʝ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʠʭ 

ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ, ʢʦʿʠ ʩʫ ʟʥʘʯʘʿʥʠ ʟʘ ʪʝʤʫ ʢʦʿʦʤ ʩʝ ʫ ʦʚʦʿ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʠ ʙʘʚʠʤʦ; ʟʘʪʠʤ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʤʦ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʙʘʚʝ ʫʧʨʘʚʦ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʠʤ ʮʠˀʥʠʤ ʜʦʤʝʥʦʤ, ʪʝ 

ʦʙʨʘʟʣʘʞʝʤʦ ʟʘʰʪʦ ʿʝ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʘ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʘ ʥʘ ʦʚʘʿ ʥʘʯʠʥ, ʢʘʦ ʠ ʢʘʢʚʝ ʠʤʧʣʠʢʘʮʠʿʝ 

ʨʘʥʠʿʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʠʤʘʿʫ ʟʘ ʥʘʰʫ ʘʥʘʣʠʟʫ. ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʧʦʛʣʘʚˀʘ ʦ ʪʝʦʨʠʿʩʢʦ-

ʤʝʪʦʜʦʣʦʰʢʦʤ ʦʢʚʠʨʫ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʠ˂ʝʤʦ ʠ ʧʨʠʩʪʫʧ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦ ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʢʝ 

ʪʝʦʨʠʿʝ ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ, ʢʦʿʠ ʿʝ ʪʘʢʦʹʝ ʚʝʦʤʘ ʟʘʩʪʫʧˀʝʥ ʫ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʠʤʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʙʘʚʝ 

ʤʝʪʘʬʦʨʯʢʠʤ ʠʟʨʘʟʠʤʘ. ʀʘʢʦ ʦʙʘ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʪʝʞʝ ʬʦʨʤʫʣʠʩʘˁʫ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʝ ʪʝʦʨʠʿʝ ʦ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠ, ʦʙʿʘʩʥʠ˂ʝʤʦ ʟʘʰʪʦ ʩʤʦ ʩʝ ʦʧʨʝʜʝʣʠʣʠ ʟʘ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʫ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʫ ʢʘʦ 

ʪʝʦʨʠʿʩʢʦ-ʤʝʪʦʜʦʣʦʰʢʠ ʦʢʚʠʨ ʥʘʰʝʛ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ.  

 

 

 

2.1. ʂʦʛʥʠʪʠʚʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʠ ʧʨʠʩʪʫʧ 

 

 ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʠʭ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʿʝʟʠʢ ʩʝ ʧʦʩʤʘʪʨʘ ʢʘʦ 

ʥʝʦʜʚʦʿʠʚʠ ʜʝʦ ʯʦʚʝʢʦʚʦʛ ʧʦʿʤʦʚʥʦʛ ʘʧʘʨʘʪʘ, ʪʝ ʩʝ ʮʠˀʝʚʠ ʦʚʘʢʚʠʭ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ 

ʫʩʤʝʨʘʚʘʿʫ ʢʘ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʿʠ ʠ ʧʦʿʘʰˁʝˁʫ ʦʧʰʪʠʭ ʧʨʠʥʮʠʧʘ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʘ ˀʫʜʩʢʝ 

ʢʦʛʥʠʮʠʿʝ (ʄʘʥʦʿʣʦʚʠ˂ 2017ʙ). ʂʘʢʦ ʩʝ ʟʥʘʯʝˁʝ ʠʟʿʝʜʥʘʯʘʚʘ ʩʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʦʤ 

(ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2004), ˀʫʜʩʢʘ ʢʦʛʥʠʮʠʿʘ ʧʦʿʤʦʚʝ ʩʪʚʘʨʘʤʘ, ʢʘʪʝʛʦʨʠʰʝ ʠ ʧʦʚʝʟʫʿʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ 

ʬʠʟʠʯʢʦʛ (ʯʫʣʥʦʛ) ʠ ʝʤʦʪʠʚʥʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʘ. ʇʨʝʤʘ ʦʚʦʤ ʧʨʠʩʪʫʧʫ, ʢʦʥʩʪʨʫʠʩʘˁʝ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʫʧʨʘʚʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʿʝʜʥʦ ʦʜ ʦʩʥʦʚʥʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʟʘ ʢʦʥʩʪʨʫʠʩʘˁʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ ˀʫʜʠ, ʢʦʿʠ ʜʘˀʝ ʫʧʨʘʚˀʘ ʥʘʰʠʤ ʧʦʠʤʘˁʝʤ ʩʪʚʘʨʥʦʩʪʠ ʜʦ 

ʥʘʿʩʠʪʥʠʿʠʭ ʜʝʪʘˀʘ. ʄʝʪʘʬʦʨʝ ʧʦʥʝʢʘʜ ʜʦʚʦʜʝ ʜʦ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʩʘˁʘ ʠ ʧʨʝʩʪʨʫʢʪʫʨʠʩʘˁʘ 

ʥʘʰʝ ʩʪʚʘʨʥʦʩʪʠ ʠ ʠʩʢʫʩʪʚʘ;  ʜʘʢʣʝ, ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ ʥʝ Ăʠʟʚʝʰʪʘʚʘʿʫῤ ʦ 

 
9 ʃʝʿʢʦʬ ʧʦʩʝʙʥʦ ʠʟʜʚʘʿʘ ʩʣʠʢʦʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ (image metaphors), ʢʦʿʝ ʨʘʟʣʠʢʫʿʝ ʦʜ ʦʩʪʘʣʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ (ʚʠʜʝʪʠ 

ʃʝʿʢʦʬ 1987ʘ). 
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ʜʦ ʩʘʜʘ ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʝʤ ʠʩʢʫʩʪʚʫ, ʚʝ˂ ʘʢʪʠʚʥʦ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʠ ʜʦʧʨʠʥʦʩʝ ʧʨʦʮʝʩʫ ʢʦʿʠʤ ʩʝ ʥʘʰʝ 

ʠʩʢʫʩʪʚʦ ʠ ʧʦʠʤʘˁʝ ʩʚʝʪʘ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʰʝ ʥʘ ʩʤʠʩʣʝʥ ʠ ʢʦʭʝʨʝʥʪʘʥ ʥʘʯʠʥ (ɷʦʥʩʦʥ 1987: 

98). ʄʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʩʠʩʪʝʤʠ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʿʫ ʠ ʫʨʝʹʫʿʫ ʥʘʰʝ ʧʦʠʤʘˁʝ, ʪʦ ʿʝʩʪ ʫʪʚʨʹʫʿʫ ʦʧʩʝʛ 

ʤʦʛʫ˂ʠʭ ʦʙʨʘʟʘʮʘ ʥʘʰʝʛ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʘ ʠ ʨʘʩʫʹʠʚʘˁʘ ï ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ Ăʢʘʥʘʣʝῤ ʫ ʦʢʚʠʨʫ 

ʢʦʿʠʭ ʿʝ ʜʦʟʚʦˀʝʥʦ ʢʨʝʪʘˁʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʨʘʩʫʹʠʚʘˁʝ, ʩ ʪʠʤ ʜʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʦʚʠʭ Ăʥʘʤʝʪʥʫʪʠʭ 

ʛʨʘʥʠʮʘῤ ʧʦʩʪʦʿʠ ʦʜʨʝʹʝʥʘ ʜʦʟʘ ʩʣʦʙʦʜʝ ʠ ʚʘʨʠʿʘʙʠʣʥʦʩʪʠ ʢʦʿʘ ʿʝ ʫʩʣʦʚˀʝʥʘ ʢʦʥʪʝʢʩʪʦʤ 

(ɷʦʥʩʦʥ 1987: 137). ʆʚʘʢʦ ʩʭʚʘ˂ʝʥʘ, ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʠʛʨʘ ʚʘʞʥʫ ʫʣʦʛʫ ʫ ʦʙʣʠʢʦʚʘˁʫ ʥʘʰʝ 

ʩʪʚʘʨʥʦʩʪʠ, ʧʦʩʪʫʧʘʢʘ, ʢʘʦ ʠ ʧʦʠʤʘˁʘ ʩʚʝʪʘ ʦʢʦ ʥʘʩ.  

 ɹʨʦʿʥʠ ʩʫ ʧʦʿʤʦʚʠ ʯʦʚʝʢʦʚʦʛ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ ʢʦʿʠ ʩʝ, ʫ ʤʘˁʦʿ ʠʣʠ ʚʝ˂ʦʿ 

ʤʝʨʠ, ʪʝʞʝ ʧʦʠʤʘʿʫ ʠ/ʠʣʠ ʜʝʬʠʥʠʰʫ. ʄʝʪʘʬʦʨʝ ʩʣʫʞʝ ʜʘ ʩʝ, ʢʨʦʟ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘˁʝ ʿʝʜʥʝ 

ʩʪʚʘʨʠ (ʥʝʧʦʟʥʘʪʝ) ï ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ, ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʜʨʫʛʝ (ʧʦʟʥʘʪʝ) ï ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ, ʙʦˀʝ 

ʨʘʟʫʤʝʿʫ ʘʧʩʪʨʘʢʪʥʠ ʧʦʿʤʦʚʠ (ʃʝʿʢʦʬ ʠ ɷʦʥʩʦʥ 1980/2003; ʂʝʚʝʯʝʰ 2002). ʅʝʨʝʪʢʦ ʠʩʪʠ 

ʧʦʿʘʤ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʝʥ ʧʦʤʦ˂ʫ ʚʠʰʝ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʤʝʹʫʩʦʙʥʦ 

ʜʦʧʫˁʫʿʫ, ʘʣʠ ʢʦʿʝ ʥʝ ʤʦʨʘʿʫ ʥʫʞʥʦ ʙʠʪʠ ʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ (ʂʣʠʢʦʚʘʮ 1998: 37). ʉʤʘʪʨʘʤʦ 

ʜʘ ʿʝ ʦʚʦ ʫʩʢʦ ʧʦʚʝʟʘʥʦ ʩʘ ʪʝʨʤʠʥʦʤ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʠʟʘʮʠʿʝ, ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʙʠʨʘˁʘ ʦʜʨʝʹʝʥʠʭ 

ʘʩʧʝʢʘʪʘ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ (ʊʝʿʣʦʨ 1995: 90). ʄʝʪʘʬʦʨʝ, ʢʘʦ Ăʬʨʘʟʘʣʥʝ ʣʝʢʩʠʯʢʝ 

ʿʝʜʠʥʠʮʝῤ ʠʣʠ Ăʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʬʠʢʩʠʨʘʥʦʤ ʬʦʨʤʦʤῤ, ʫ ʚʝʣʠʢʦʤ ʙʨʦʿʫ ʩʣʫʯʘʿʝʚʘ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʰʫ 

ʢʘʦ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʝ ʨʝʯʠ ʫ ʜʘʪʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʘ ʩʢʫʧ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ʢʦʭʝʨʝʥʪʥʝ ʤʝʹʫʩʦʙʥʦ 

ʦʙʨʘʟʫʿʫ ʩʢʣʦʧ ʦʙʫʭʚʘ˂ʝʥ ʿʝʜʥʠʤ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʥʠʤ ʢʦʥʮʝʧʪʦʤ (ʃʝʿʢʦʬ ʠ ɷʦʥʩʦʥ 

1980/2003). ʀʟʨʘʞʝʥʘ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʯʥʦʩʪ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʛ ʤʘʧʠʨʘˁʘ, ʢʦʿʘ ʥʘʤ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ ʜʘ 

ʨʘʟʫʤʝʤʦ ʿʝʜʘʥ ʘʩʧʝʢʪ ʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʢʦʥʮʝʧʪʘ ʧʦʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʜʨʫʛʦʛ, ʠʤʘ ʟʘ ʧʦʩʣʝʜʠʮʫ 

ʥʝʤʠʥʦʚʥʦ ʧʨʠʢʨʠʚʘˁʝ ʜʨʫʛʠʭ ʘʩʧʝʢʘʪʘ ʜʘʪʦʛ ʧʦʿʤʘ ʢʦʿʠ ʥʠʩʫ ʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʩʘ ʜʘʪʦʤ 

ʧʦʿʤʦʚʥʦʤ ʤʝʪʘʬʦʨʦʤ.  

 ʀʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʠʟ ʦʙʣʘʩʪʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʝ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʝ ʛʨʘʥʘʿʫ ʩʝ ʫ ʚʠʰʝ, ʥʘʠʟʛʣʝʜ 

ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ, ʧʨʘʚʘʮʘ. ʄʝʹʫʪʠʤ, ʤʦʞʝ ʩʝ ʧʨʠʤʝʪʠʪʠ ʜʘ ʩʝ ʦʚʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʤʝʹʫʩʦʙʥʦ 

ʥʘʜʦʚʝʟʫʿʫ ʠ ʜʦʧʫˁʫʿʫ, ʪʝ ʧʨʫʞʘʿʫ ʮʝʣʦʚʠʪʠʿʫ ʩʣʠʢʫ ʦ ʧʦʚʝʟʘʥʦʩʪʠ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʠ 

ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠʭ  ʧʨʦʮʝʩʘ ʢʦʜ ʯʦʚʝʢʘ ʠ ʫʧʦʪʧʫˁʫʿʫ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʠ ʧʨʠʩʪʫʧ ʿʝʟʠʢʫ. 

  

 

 

2.1.1. ʊʝʦʨʠʿʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ 

 

 ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ɷʦʥʩʦʥ (1980/2003) ʥʘʚʦʜʝ ʙʨʦʿʥʝ ʧʨʠʤʝʨʝ ʧʦʿʤʦʚʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʠ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʢʦʿʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ˁʠʭʦʚʝ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʝ ʫ ʿʝʟʠʢʫ. ʅʘ ˁʠʭʦʚ ʨʘʜ 

ʩʝ ʦʩʣʘˁʘʿʫ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʘ ʧʦʪʦˁʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʢʦʿʘ ʟʘ ʮʠˀ ʠʤʘʿʫ ʜʘˀʫ ʨʘʟʨʘʜʫ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʠʟʤʝʹʫ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʠ ʮʠˀʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ. ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ɷʦʥʩʦʥ 

ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʜʝʣʝ ʥʘ ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ (ʥʧʨ. ʈɸʉʇʈɸɺɸ ɱɽ ʈɸʊ, ɲʋɹɸɺ ɱɽ ʇʋʊʆɺɸɳɽ ʠ ʩʣ.), 

ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʝ (ʥʧʨ. ɹʋɼʋɴʅʆʉʊ ɱɽ ɻʆʈɽ, ɼʆɹʈʆ ɱɽ ɻʆʈɽ, ʄʆɴ ɱɽ ɻʆʈɽ ʠ ʩʣ.) ʠ ʦʥʪʦʣʦʰʢʝ 

(ʥʧʨ. ʋʄ ɱɽ ʄɸʐʀʅɸ, ʀʅʌʃɸʎʀɱɸ ɱɽ ɽʅʊʀʊɽʊ ʠ ʩʣ.). ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʫ ʩʚʦʿʦʿ ʘʥʘʣʠʟʠ ʧʦʤʠˁʫ ʠ 

ʠʤʘʛʠʥʘʪʠʚʥʝ ʠʣʠ ʬʠʛʫʨʘʪʠʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ. ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʜʦʩʣʦʚʥʠʤ ʠʟʨʘʟʠʤʘ (literal 

expression) ʥʘʟʠʚʘʿʫ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʢʦʿʝ ʩʫ ʫʦʙʠʯʘʿʝʥʝ ʫ ʿʝʟʠʢʫ (ʥʧʨ. He has constructed a 

theory), ʜʦʢ ʬʠʛʫʨʘʪʠʚʥʝ ʠʟʨʘʟʝ ʜʝʬʠʥʠʰʫ ʢʘʦ ʦʥʝ ʢʦʿʠ  ʠʟʣʘʟʝ ʚʘʥ ʦʢʚʠʨʘ ʦʙʠʯʥʦʛ 

ʜʦʩʣʦʚʥʦʛ ʿʝʟʠʢʘ (normal literal language), ʠʘʢʦ ʤʦʛʫ ʙʠʪʠ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʘ ʠʩʪʝ ʧʦʿʤʦʚʥʝ 

ʤʝʪʘʬʦʨʝ (ʥʧʨ. His theory is covered with gargoyles)  (ʃʝʿʢʦʬ ʠ ɷʦʥʩʦʥ 1980/2003: 53). ʅʘ 

ʩʣʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ ɼ. ʂʣʠʢʦʚʘʮ ʨʘʟʣʠʢʫʿʝ Ăʬʠʛʫʨʘʪʠʚʥʝῤ ʠʟʨʘʟʝ ʦʜ ʩʚʘʢʦʜʥʝʚʥʠʭ, ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ 

ʥʝ ʧʨʠʤʝ˂ʫʿʝ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ (2000: 35). ɼ. ʂʣʠʢʦʚʘʮ ʜʘˀʝ ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ Ăʬʠʛʫʨʘʪʠʚʥʝῤ 

ʠʟʨʘʟʝ ʢʘʨʘʢʪʝʨʠʰʝ ʫʧʝʯʘʪʠˀʚʦʩʪ, ʩʣʠʢʦʚʠʪʦʩʪ ʠ ʠʥʦʚʘʪʠʚʥʦʩʪ. 

 ɿ. ʂʝʚʝʯʝʰ (2002: 4962) ʩʝ ʙʘʚʠ ʤʝʪʘʬʦʨʘʤʘ ʢʦʿʝ ʥʘʟʠʚʘ ʢˁʠʞʝʚʥʠʤ (literary 

metaphors). ʆʥ ʧʨʝʠʩʧʠʪʫʿʝ ʩʪʘʚ ʧʦ ʢʦʤʝ ʢˁʠʞʝʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʟʘʩʝʙʘʥ ʩʢʫʧ 

ʤʝʹʫ ʤʝʪʘʬʦʨʘʤʘ ʠ ʟʘʢˀʫʯʫʿʝ ʜʘ ʢˁʠʞʝʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʿʫ ʠʩʪʝ ʤʝʭʘʥʠʟʤʝ ʢʘʦ 
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ʠ ʦʩʪʘʣʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ. ɿ. ʂʝʚʝʯʝʰ ʜʘˀʝ ʥʘʚʦʜʠ ʠ ʜʘ ʿʝ ʧʝʨʩʦʥʠʬʠʢʘʮʠʿʘ ʿʝʜʘʥ 

ʦʜ ʯʝʩʪʠʭ ʤʝʭʘʥʠʟʘʤʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʟʘʮʠʿʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢˁʠʞʝʚʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ. ɿʘ ʧʨʠʤʝʨ ʜʘʿʝ 

ʫʧʨʘʚʦ ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ ɺʈɽʄɽ, ʢʦʿʠ ʩʝ ʧʝʨʩʦʥʠʬʠʢʫʿʝ ʢʨʦʟ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɼʆɻɸɫɸɱʀ ʉʋ 

ɸʂʊʀɺʅʆʉʊʀ/ʈɸɼɳɽ (EVENTS ARE ACTIONS). ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʦʚʝ ʧʨʦʿʝʢʮʠʿʝ, ʿʝʜʘʥ ʜʝʦ ʮʠˀʥʦʛ 

ʜʦʤʝʥʘ ʜʦʛʘʹʘʿʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʢʘʫʟʘʣʥʦ ʧʦʚʝʟʘʥ ʩʘ ʜʝʰʘʚʘˁʝʤ ʩʘʤʦʛ ʜʦʛʘʹʘʿʘ, ʤʦʞʝ ʩʝ ʧʦʚʝʟʘʪʠ 

ʢʦʨʝʣʘʮʠʿʦʤ ʩʘ ʘʛʝʥʩʦʤ ʢʘʦ ʠʟʚʦʨʦʤ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ (ʌʦʢʦˁʝ ʠ ʊʘʨʥʝʨ 1994: 21). ʈʝʟʫʣʪʘʪ 

ʦʚʦʛ ʧʨʦʮʝʩʘ ʿʝʩʪʝ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʝ ʥʝʯʝʛʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ (ʘ ʰʪʦ ʥʠʿʝ ʦʩʦʙʘ) ʧʫʪʝʤ 

ʧʨʦʿʝʢʮʠʿʝ, ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʥʝʯʝʛʘ ʠʟ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʰʪʦ ʿʝʩʪʝ ʦʩʦʙʘ/ʘʛʝʥʩ.10  

 ɸʥʘʣʠʟʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʥʘʰʝ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ ʧʦʢʘʟʫʿʝ ʰʠʨʠʥʫ ʩʧʝʢʪʨʘ ʦʩʦʙʠʥʘ ʢʦʿʝ ʩʝ 

ʧʨʠʧʠʩʫʿʫ ʥʝ ʩʘʤʦ ʣʝʢʩʝʤʠ ʚʨʝʤʝ ʥʝʛʦ ʠ ʙʨʦʿʥʠʤ ʜʨʫʛʠʤ ʣʝʢʩʝʤʘʤʘʤʘ ʢʦʿʝ ʩʫ 

ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʩʢʠ ʧʦʚʝʟʘʥʝ ʩʘ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʠʤ ʮʠˀʥʠʤ ʜʦʤʝʥʦʤ, ʠ ʜʘ ʦʙʫʭʚʘʪʘ ʠ ʧʨʠʤʝʨʝ ʫ 

ʢʦʿʠʤʘ ʥʝʤʘ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʨʘʜˁʝ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʧʨʦʤʝʥʘ ʩʪʘˁʘ (ʢʘʢʦ ʦ ʪʦʤʝ ʛʦʚʦʨʝ ʃʝʿʢʦʬ 

ʠ ɷʦʥʩʦʥ 1980/2003 ʠ ɽʚʘʥʩ 2003). ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʧʦʢʘʟʘ˂ʝʤʦ ʠ ʜʘ ʧʨʠʧʠʩʠʚʘˁʝ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʠʭ 

ʦʩʦʙʠʥʘ ʥʠʿʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʦ ʩʘʤʦ ʥʘ ʦʩʦʙʠʥʝ ʩʚʦʿʩʪʚʝʥʝ ʯʦʚʝʢʫ/ʘʛʝʥʩʫ, ʚʝ˂ ʠ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ 

ʩʪʚʘʨʠʤʘ ʠ ʧʦʿʘʚʘʤʘ. 

 ʂʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʚʝ˂ ʧʦʤʝʥʫʪʦ, ʧʦʩʪʦʿʝ ʠ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʢʦʿʝ ʩʫ ʠʤʘʛʠʥʘʪʠʚʥʠʿʝ ʦʜ ʜʨʫʛʠʭ, 

ʪʝ ʤʦʛʫ ʠʤʘʪʠ ʨʘʟʣʠʯʠʪ ʩʪʝʧʝʥ Ăʥʝʦʙʠʯʥʦʩʪʠῤ. ʆʥʝ ʤʦʛʫ ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʦ ʙʠʪʠ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʩʘ 

ʚʠʰʠʤ ʥʠʚʦʦʤ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʝ, ʪʿ. ʨʘʟʨʘʹʝʥʦʩʪʠ ʤʝʪʘʬʦʨʝ (ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2004: 91).11 

ʂʦʛʥʠʪʠʚʥʘ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘ ʦʚʝ ʥʦʚʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʦʙʿʘʰˁʘʚʘ ʥʘ ʜʚʘ ʥʘʯʠʥʘ: ʢʘʦ 

ʝʢʩʪʝʥʟʠʿʫ ʝʣʘʙʦʨʘʮʠʿʘ ʚʝ˂ ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʠʭ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʠʣʠ ʢʘʦ ʤʘʧʠʨʘˁʝ 

ʠʟʤʝʹʫ ʤʝʥʪʘʣʥʠʭ ʩʣʠʢʘ, ʘ ʥʝ ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ ʠʟ ʿʝʜʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʫ ʜʨʫʛʠ (ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʊʘʨʥʝʨ 1989).  

 ʅʝʢʘʜʘ ʥʦʚʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʧʨʫʞʘʿʫ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʝ ʩʦʧʩʪʚʝʥʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʘ ʠ ʤʦʛʫ 

ʜʘʪʠ ʥʦʚʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʥʘʰʦʿ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ, ʚʝʨʦʚʘˁʠʤʘ, ʘʣʠ ʠ ʩʚʘʢʦʜʥʝʚʥʠʤ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠʤʘ 

(ʃʝʿʢʦʬ ʠ ɷʦʥʩʦʥ 1980/2003: 140). ʆʚʝ ʥʦʚʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʤʦʛʫ ʧʦʩʪʘʪʠ ʜʝʦ ʠʜʠʚʠʜʫʘʣʥʦʛ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ ʘʢʦ ʩʝ ʫ ʜʘʪʦ ʿ ʢʫʣʪʫʨʠ, ʫ ʜʘʪʦʤ ʚʨʝʤʝʥʫ, ʧʦʢʣʘʧʘʿʫ ʩʘ 

ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʥʠʤ ʠʩʢʫʩʪʚʦʤ. ʀʩʪʦ ʪʘʢʦ, ʥʦʚʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ, ʢʘʦ ʜʝʦ ʥʘʰʝʛ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʦʛ 

ʩʠʩʪʝʤʘ, ʤʦʛʫ ʩʪʚʦʨʠʪʠ ʠ ʥʦʚʫ ʨʝʘʣʥʦʩʪ (ʃʝʿʢʦʬ ʠ ɷʦʥʩʦʥ 1980/2003: 139 146). 

ʐʪʘʚʠʰʝ, ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ɷʦʥʩʦʥ (1980/2003: 145 146) ʩʤʘʪʨʘʿʫ ʜʘ ʩʝ ʚʝʣʠʢʝ 

ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʝ ʧʨʦʤʝʥʝ ʤʦʛʫ ʩʤʘʪʨʘʪʠ ʧʦʩʣʝʜʠʮʦʤ ʫʚʦʹʝˁʘ ʥʦʚʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ; ʥʧʨ. 

ʤʝʪʘʬʦʨʘ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʅʆɺɸʎ ʠʟʘʟʚʘʣʘ ʿʝ ʧʨʦʤʝʥʫ ʫ ʥʘʯʠʥʫ ʨʘʟʤʠʰˀʘˁʘ ʠ ʧʦʠʤʘˁʘ 

ʩʪʚʘʨʥʦʩʪʠ ʫ ʤʥʦʛʠʤ ʢʫʣʪʫʨʘʤʘ ʰʠʨʦʤ ʩʚʝʪʘ.12 ʉ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʥʝʢʠ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘʯʠ 

ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʜʘ ʿʝ ʧʨʦʤʝʥʘ ʫ ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʠʤ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠʤʘ ʫʩʣʦʚʠʣʘ ʧʦʿʘʚʫ 

ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʅʆɺɸʎ (ʂʣʠʢʦʚʘʮ 1998: 36). ʇʨʝʤʘ ʧʨʠʩʪʫʧʫ ʧʨʠʥʮʠʧʠʿʝʣʥʝ 

ʧʦʣʠʩʝʤʠʿʝ13 (ɽʚʘʥʩ 2003) ʥʘʚʝʜʝʥʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʥʘʩʪʘʣʘ ʿʝ ʧʨʦʰʠʨʠʚʘˁʝʤ ʠʤʧʣʠʮʠʪʥʦʛ 

ʟʥʘʯʝˁʘ ʣʝʢʩʝʤʝ ʚʨʝʤʝ ʢʦʿʝ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʬʠʥʠʪʥʦʩʪ (ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʦʩʪ ʚʨʝʤʝʥʘ/ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ). ʋ ʩʚʘʢʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ, ʿʘʩʥʦ ʿʝ ʜʘ ʿʝ ʚʝʟʘ ʠʟʤʝʹʫ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʿʝʜʥʦʛ ʿʝʟʠʢʘ, 

ʜʨʫʰʪʚʝʥʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ ˀʫʜʠ ʢʦʿʠ ʩʝ ˁʠʤʝ ʩʣʫʞʝ ʠ ˁʠʭʦʚʦʛ ʧʦʠʤʘˁʘ ʩʪʚʘʨʥʦʩʪʠ ʯʚʨʩʪʘ 

ʠ ʥʝʨʘʩʢʠʜʠʚʘ, ʢʘʦ ʠ ʜʘ ʥʘʤ ʧʨʦʫʯʘʚʘˁʝ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʿʝʜʥʦʛ ʿʝʟʠʯʢʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ ʤʦʞʝ ʧʨʫʞʠʪʠ 

ʧʦʪʧʫʥʠʿʫ ʩʣʠʢʫ ʦ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʦʿ ʩʪʚʘʨʥʦʩʪʠ ʦʥʠʭ ʢʦʿʠ ʩʝ ˁʠʤʝ ʩʣʫʞʝ. 

 ʆʥʦ ʰʪʦ ʿʝ ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʦ ʟʘ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʠʟʤʝʹʫ ʜʦʤʝʥʘ ʿʝʩʪʝ ʪʦ ʜʘ ʩʫ ʫʛʣʘʚʥʦʤ 

ʘʩʠʤʝʪʨʠʯʥʘ (ʃʝʿʢʦʬ 1990). ɷ. ʃʝʿʢʦʬ (1990: 54) ʪʦ ʥʘʟʠʚʘ ʭʠʧʦʪʝʟʦʤ ʦ ʠʥʚʘʨʠʿʘʥʪʥʦʩʪʠ 

(invariance hypothesis) ʧʨʝʤʘ ʢʦʿʦʿ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʘ ʤʘʧʠʨʘʘˁ ʟʘʜʨʞʘʚʘʿʫ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʫ 

 
10 ʌʦʢʦˁʝ ʠ ʊʘʨʥʝʨ (1994: 21) ʢʘʦ ʠʣʫʩʪʨʘʮʠʿʫ ʥʘʚʦʜʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ɺʈɽʄɽʅɸ ʢʘʦ ʣʦʧʦʚʘ ʢʦʿʠ ʢʨʘʜʝ 

ʤʣʘʜʦʩʪ. 
11 ʅʧʨ. ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʄʀʉɸʆ ɱɽ ʇʊʀʎɸ ʢʘʦ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʫ ʦʧʰʪʠʿʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʄʀʉɸʆ ɱɽ ɻʆʈɽ (ʄʀʉɸʆ ɱɽ ʋ ɻʃɸɺʀ) 

(ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2004: 85 ï 99) 
12 ʄʝʪʘʬʦʨʘ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʅʆɺɸʎ ʜʘˀʝ ʩʝ ʨʘʟʣʘʞʝ ʥʘ ɺʈɽʄɽ ʉɽ ʄʆɾɽ ʊʈʆʐʀʊʀ/ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʆɻʈɸʅʀʏɽʅ ʈɽʉʋʈʉ;  

ʯʦʚʝʢ ʤʦʞʝ ʜʘ ʛʫʙʠ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʥʝʰʪʦ, ʠʣʠ ʜʘ ʫʰʪʝʜʠ ʚʨʝʤʝ, ʜʘ ʠʤʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʟʘ ʥʝʰʪʦ, ʜʘ ʠʟʜʚʦʿʠ ʚʨʝʤʝ ʠ ʩʣ. 

(ʃʝʿʢʦʬ ʠ ɷʦʥʩʦʥ 1980/2003: 7 8) 
13 ʆ ʥʘʚʝʜʝʥʦʤ ʧʨʠʩʪʫʧʫ ʙʠ˂ʝ ʚʠʰʝ ʨʝʯʠ ʥʘʜʘˀʝ ʫ ʧʦʛʣʘʚˀʫ, ʫ ʜʝʣʫ ʢʦʿʠ ʩʝ ʙʘʚʠ ɺʈɽʄɽʅʆʄ ʢʘʦ 

ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʠʤ ʮʠˀʥʠʤ ʜʦʤʝʥʦʤ. 
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ʪʦʧʦʣʦʛʠʿʫ (ʪʿ. ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ ʩʣʠʢʦʚʥʝ ʩʭʝʤʝ) ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ. ʊʘʢʦ, ʨʝʮʠʤʦ, ʫ ʿʝʟʠʢʫ ʥʠʿʝ 

ʥʝʦʙʠʯʥʦ ʛʦʚʦʨʠʪʠ ʦ ʚʨʝʤʝʥʫ ʢʘʦ ʦ ʥʦʚʮʫ, ʘʣʠ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʅʆɺɸʎ ɱɽ ɺʈɽʄɽ, ʛʜʝ ʙʠ ɺʈɽʄɽ 

ʩʘʜʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʣʦ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ, ʥʠʿʝ ʩʝ ʫʩʪʘʣʠʣʘ. 

 

  

2.1.1.1. ʋʪʝʤʝˀʝˁʝ 

 

 ʄʘʧʠʨʘˁʘ ʠʟʤʝʹʫ ʜʦʤʝʥʘ, ʧʨʝʤʘ ʪʝʦʨʠʿʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ, ʦʩʪʚʘʨʫʿʫ ʩʝ ʥʘ 

ʦʩʥʦʚʫ ʫʪʝʤʝˀʝˁʘ (grounding), ʦʜʥʦʩʥʦ ʤʦʪʠʚʠʩʘʥʦʩʪʠ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʠʟʤʝʹʫ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʠ 

ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ. ɿ. ʂʝʚʝʯʝʰ (2002) ʪʦ ʥʘʟʠʚʘ Ăʠʩʢʫʩʪʚʝʥʦʤ ʙʘʟʦʤῤ (experiential bases) ʠ 

ʥʘʛʣʘʰʘʚʘ ʜʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʿʝʩʫ ʤʦʪʠʚʠʩʘʥʝ, ʘʣʠ ʜʘ ʩʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʪʦʛʘ ʥʝ ʤʦʛʫ 

ʧʨʝʜʚʠʜʝʪʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʜʘʪʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʠʣʠ ʦʯʝʢʦʚʘʪʠ ʜʘ ʩʫ ʟʙʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʝʥʝ ʤʦʪʠʚʠʩʘʥʦʩʪʠ 

ʠʩʪʝ ʠʣʠ ʩʣʠʯʥʝ ʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʿʝʟʠʮʠʤʘ. ʉʣʠʢʦʚʥʝ ʩʭʝʤʝ ʧʨʦʞʠʤʘʿʫ ʥʘʰʫ ʩʝʥʟʦʤʦʪʦʨʥʫ 

ʘʢʪʠʚʥʦʩʪ (ʥʧʨ. ʢʘʜʘ ʤʘʥʠʧʫʣʠʰʝʤʦ ʦʙʿʝʢʪʠʤʘ, ʦʨʠʿʝʥʪʠʰʝʤʦ ʩʝ ʫ ʧʨʦʩʪʦʨʫ ʠʣʠ 

ʫʩʤʝʨʘʚʘʤʦ ʥʘʰ ʧʝʨʮʝʧʨʠʚʥʠ ʬʦʢʫʩ ʟʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ ʩʚʨʭʝ ʠ ʮʠˀʝʚʝ) ʠ ʧʦʢʨʠʚʘʿʫ ʰʠʨʦʢ 

ʩʧʝʢʪʘʨ ʠʩʢʫʩʪʚʝʥʠʭ ʩʪʨʫʢʪʫʨʘ ʢʦʿʝ ʧʨʝʦʚʣʘʜʘʚʘʿʫ ʫ ʯʦʚʝʢʦʚʦʤ ʠʩʢʫʩʪʚʫ. ʆʥʝ ʢʦʿʝ ʠʤʘʿʫ 

ʩʦʧʩʪʚʝʥʫ ʫʥʫʪʨʘʰˁʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ, ʤʦʛʫ ʩʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʧʨʦʰʠʨʠʚʘʪʠ ʠ ʫʣʘʥʯʘʚʘʪʠ ʨʘʜʠ 

ʙʦˀʝʛ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʘ ʘʧʩʪʨʘʢʪʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ (ɻʠʙʩ 1996ʙ: 316).  

 ʄʝʹʫʪʠʤ, ʿʝʜʥʦ ʦʜ ʢʦʥʪʨʦʚʝʨʟʥʠʭ ʧʠʪʘˁʝ ʫʧʨʘʚʦ ʿʝ ʧʨʦʙʣʝʤ ʫʪʝʤʝˀʝˁʘ ((symbol) 

grounding problem). ʉ. ʍʘʨʥʘʨʜ (1994) ʦʚʦ ʜʝʬʠʥʠʰʝ ʢʘʦ ʩʫʰʪʠʥʫ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦ-

ʢʦʤʧʫʪʘʮʠʦʥʝ ʜʠʩʪʠʥʢʮʠʿʝ. ʂʦʤʧʫʪʘʮʠʿʘ ʿʝ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʯʥʘ ʠ ʨʘʟʫʤˀʠʚʘ ʤʘʥʠʧʫʣʘʮʠʿʘ 

ʩʠʤʙʦʣʠʤʘ, ʜʦʢ ʢʦʛʥʠʮʠʿʘ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʫʥʫʪʨʘʰˁʠʭ ʟʥʘʯʝˁʘ ʪʠʭ ʩʠʤʙʦʣʘ ʜʦ 

ʢʦʿʠʭ ʩʝ ʜʦʣʘʟʠ ʧʫʪʝʤ ʪʨʘʥʩʜʫʢʪʦʨʘ (transducers) ʢʦʿʠ ʧʦʩʨʝʜʫʿʫ ʠʟʤʝʹʫ ʦʢʨʫʞʝˁʘ ʠ ʦʥʦʛ 

ʢʦ ʚʨʰʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠ ʧʨʦʮʝʩ. ɼʘʢʣʝ, ʤʦʟʘʢ ʥʠʿʝ ʠʩʪʦ ʰʪʦ ʠ ʢʦʤʧʿʫʪʝʨ, ʦʜʥʦʩʥʦ, ʥʠʿʝ ʩʘʤʦ 

ʤʘʰʠʥʘ ʟʘ ʦʙʨʘʜʫ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ. ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʥʝʢʠ ʦʙʣʠʢ ʚʝʰʪʘʯʢʝ ʠʥʪʝʣʠʛʝʥʮʠʿʝ ʤʦʛʘʦ 

ʙʠ ʩʝ ʩʣʫʞʠʪʠ ʩʠʤʙʦʣʠʤʘ ʥʘ ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʢʦʤ ʥʠʚʦʫ, ʘʣʠ ʥʝ ʙʠ ʤʦʛʘʦ ʜʘʪʝ ʩʠʤʙʦʣʝ ʧʦʚʝʟʘʪʠ 

ʩʘ ˁʠʭʦʚʠʤ ʨʝʬʝʨʝʥʪʠʤʘ. ʇʨʠʨʦʜʥʠ ʿʝʟʠʮʠ ʩʫ ʩʠʩʪʝʤʠ ʩʠʤʙʦʣʘ, ʰʪʦ ʟʥʘʯʠ ʜʘ ʥʝ ʤʦʛʫ 

ʜʦʜʝʣʠʪʠ ʨʝʬʝʨʝʥʪʝ ʩʠʤʙʦʣʠʤʘ. ɿʘʪʦ ʿʝ ʧʦʿʘʤ ʫʪʝʤʝˀʝˁʘ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʯʘʥ (ʍʘʨʥʘʨʜ 1990, 

2001). ɼʘ ʙʠ ʙʠʦ ʫʪʝʤʝˀʝʥ, ʩʠʩʪʝʤ ʩʠʤʙʦʣʘ ʤʦʨʘ ʠʤʘʪʠ ʠ ʥʝʩʠʤʙʦʣʠʯʢʫ, ʩʝʥʟʦʤʦʪʦʨʥʫ 

ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪ, ʪʦ ʿʝʩʪ ʜʘ ʘʫʪʦʥʦʤʥʦ ʚʨʰʠ ʠʥʪʝʨʘʢʮʠʿʫ ʩʘ ʜʦʛʘʹʘʿʠʤʘ, ʩʪʘˁʠʤʘ, ʦʙʿʝʢʪʠʤʘ ʠ 

ʩʚʦʿʩʪʚʠʤʘ ʥʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʩʠʤʙʦʣʠ ʪʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ (ʢʘʢʦ ʠʭ ʤʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʠʨʘʤʦ) ʦʜʥʦʩʝ. ɼʨʫʛʠʤ 

ʨʝʯʠʤʘ, ʩʠʤʙʦʣʠ ʤʦʨʘʿʫ ʙʠʪʠ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʧʦʚʝʟʘʥʠ ʩʘ (ʪʿ. ʫʪʝʤʝˀʝʥʠ ʫ) ʩʚʦʿʠʤ 

ʨʝʬʝʨʝʥʪʠʤʘ, ʠ ʪʘ ʚʝʟʘ ʥʝ ʩʤʝ ʟʘʚʠʩʠʪʠ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʦʜ ʚʝʟʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʩʪʘʚʘʨʘʿʫ ʫ ʫʤʫ 

(ʝʢʩʪʝʨʥʠʭ) ʪʫʤʘʯʘ. ʉ. ʍʘʨʥʘʨʜ ʟʘʢˀʫʯʫʿʝ ʜʘ ʩʠʩʪʝʤ ʩʠʤʙʦʣʘ, ʧʘ ʪʘʢʦ ʥʠ ʿʝʟʠʢ, ʙʝʟ ʦʚʝ 

ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʜʠʨʝʢʪʥʦʛ ʫʪʝʤʝˀʝˁʘ, ʥʝ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʘʜʝʢʚʘʪʘʥ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪ ʟʘ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ 

ʦʥʦʛʘ ʰʪʦ ʩʝ ʟʘʠʩʪʘ ʟʙʠʚʘ ʫ ˀʫʜʩʢʦʤ ʫʤʫ. 

 ʀʟ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʝ ʚʝʰʪʘʯʢʝ ʠʥʪʝʣʠʛʝʥʮʠʿʝ, ʦʚʦ ʦʪʚʘʨʘ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʩʪʚʘʨʘˁʘ 

ʚʝʰʪʘʯʢʠʭ ʩʠʩʪʝʤʘ ʢʦʿʠ ʤʦʛʫ ʢʦʨʠʩʪʠʪʠ ʫʪʝʤʝˀʝʥʝ ʩʠʤʙʦʣʝ ʫ ʩʝʥʟʦʤʦʪʦʨʥʦʿ 

ʠʥʪʝʨʘʢʮʠʿʠ ʩʘ ʜʨʫʛʠʤʘ ʠ ʩʘ ʩʚʝʪʦʤ. ʇʨʝʤʘ ʃ. ʉʪʠʣʩʫ (2008), ʧʨʦʙʣʝʤ ʫʪʝʤʝˀʝˁʘ ʿʝ 

ʨʝʰʝʥ, ʟʘʪʦ ʰʪʦ ʩʝ ʫ ʥʦʚʠʿʝ ʚʨʝʤʝ ʜʦʰʣʦ ʜʦ ʥʦʚʠʭ ʩʘʟʥʘˁʘ ʢʦʿʘ ʩʫ ʦʤʦʛʫ˂ʠʣʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ 

ʝʢʩʧʝʨʠʤʝʥʘʪʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʚʝʰʪʘʯʢʠ ʘʛʝʥʩʠ ʘʫʪʦʥʦʤʥʦ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘʿʫ ʩʠʤʙʦʣʝ, ʢʘʢʦ ʙʠ 

ʠʟʨʘʟʠʣʠ ʦʥʦ ʰʪʦ ʞʝʣʝ, ʪʝ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʣʠ ʩʠʩʪʝʤ ʩʠʤʙʦʣʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʫʪʝʤʝˀʝʥ ʫ ˁʠʭʦʚʦʿ 

ʠʥʪʝʨʘʢʮʠʿʠ ʩʘ ʩʚʝʪʦʤ ʠ ʜʨʫʛʠʤʘ. ʃ. ʉʪʠʣʩ ʜʘˀʝ ʧʨʝʜʣʘʞʝ ʜʘ ʩʝ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʩʘ 

ʨʦʙʦʪʠʤʘ ʤʦʛʫ ʥʘʩʪʘʚʠʪʠ ʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʧʦˀʘ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʝ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʝ ʠ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʩʝ ʥʘ ʪʦʿ 

ʥʘʯʠʥ ʤʦʛʫ ʙʦˀʝ ʨʘʟʫʤʝʪʠ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠ ʘʩʧʝʢʪʠ ʟʥʘʯʝˁʘ, ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʠ 

ʩʠʤʙʦʣʠʟʘʮʠʿʝ, ʢʘʦ ʠ ʜʠʥʘʤʠʯʥʝ ʠʥʪʝʨʘʢʮʠʿʝ ʤʝʹʫ ˁʠʤʘ.   

 ʂʦʛʥʠʪʠʚʥʠ ʤʦʜʝʣʠ ʟʘʩʥʠʚʘʿʫ ʩʝ ʥʘ ʯʦʚʝʢʦʚʦʤ ʠʩʢʫʩʪʚʫ ï ʫʪʝʤʝˀʝʥʠ ʩʫ,  

ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʠʣʠ ʠʥʜʠʨʝʢʪʥʦ, ʧʫʪʝʤ ʚʝʟʘ ʩʘ ʫʪʝʤʝˀʝʥʠʤ ʢʦʥʮʝʧʪʠʤʘ (grounded concepts). 

ʅʘʠʤʝ, ʢʦʥʮʝʧʪ ʿʝ ʫʪʝʤʝˀʝʥ ʢʘʜʘ ʿʝ ˁʝʛʦʚ ʩʘʜʨʞʘʿ ʤʦʪʠʚʠʩʘʥ ʪʝʣʝʩʥʠʤ ʠʣʠ 

ʜʨʫʰʪʚʝʥʠʤ/ʢʫʣʪʫʨʥʠʤ ʠʩʢʫʩʪʚʦʤ. ʆʚʦ ʥʝ ʟʥʘʯʠ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʧʨʝʜʚʠʹʘˁʘ ʢʦʥʮʝʧʪʘ ʥʘ 
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ʦʩʥʦʚʫ ʩʘʤʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʘ, ʘʣʠ ʦʚʠʤ ʩʝ ʤʦʞʝ ʦʙʿʘʩʥʠʪʠ ʟʘʰʪʦ ʠʤʘ ʪʘʢʘʚ ʩʘʜʨʞʘʿ, ʦʜʥʦʩʥʦ 

ʩʚʦʿʩʪʚʘ, ʩ ʦʙʟʠʨʦʤ ʥʘ ʧʨʠʨʦʜʫ ʠʩʢʫʩʪʚʘ ʥʘ ʢʦʤ ʩʝ ʪʝʤʝˀʠ. ɻ. ʈʘʜʝʥ (2000) ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ ʿʝ 

ʫʪʝʤʝˀʝˁʝ ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʩʢʠʭ ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ ʿʘʩʥʠʿʝ ʠ ʧʨʦʟʠʨʥʠʿʝ ʦʜ ʫʪʝʤʝˀʝˁʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ 

ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ, ʪʝ ʩʫ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʪʚʦʨʝʥʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʩʢʠʭ ʦʜʥʦʩʘ ʙʘʟʠʯʥʝ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ 

ʜʨʫʛʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ. ɻ. ʈʘʜʝʥ ʫ ʦʚʦʤ ʨʘʜʫ ʧʦʩʪʘʚˀʘ ʧʠʪʘˁʝ ʫ ʢʦʿʦʿ ʤʝʨʠ ʩʫ 

ʟʘʧʨʘʚʦ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʩʢʠ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʝ ʠ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʩʝ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝʤ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʤʦʞʝ ʜʦ˂ʠ ʜʦ ʟʘʢˀʫʯʢʘ ʜʘ ʩʝ ʚʝʣʠʢʠ ʙʨʦʿ ʦʚʘʢʚʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ 

ʤʦʞʝ ʩʚʝʩʪʠ ʥʘ ʧʦʯʝʪʥʝ ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʩʢʝ ʦʜʥʦʩʝ, ʪʝ ʜʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʠ ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ 

ʢʦʥʪʠʥʫʫʤ. ʄʝʪʦʥʠʤʠʿʩʢʘ ʧʦʢʨʝʪʘʯʢʘ ʩʥʘʛʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ: 1) 

ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʫ ʠʩʢʫʩʪʚʝʥʫ ʙʘʟʫ ʜʚʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʘ ʜʦʤʝʥʘ; 2) ʜʝʣʦʚʘˁʝ ʠʤʧʣʠʢʘʪʫʨʘ ʠ 3) 

ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʝ ʤʦʜʝʣʝ.  

 ʋʪʝʤʝˀʝˁʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʧʨʦʠʟʚʦˀʥʫ ʚʝʟʫ ʠʟʤʝʹʫ ʢʦʛʥʠʮʠʿʝ ʠ ʠʩʢʫʩʪʚʘ. ɺ. ɽʚʘʥʩ 

(2007: 66) ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ ʿʝ ʫʪʝʤʝˀʝʥʘ/ʦʪʝʣʦʪʚʦʨʝʥʘ ʢʦʛʥʠʮʠʿʘ ʦʩʥʦʚʥʠ ʧʨʠʥʮʠʧ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʝ 

ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʝ ï ʧʨʠʨʦʜʘ ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ ʢʘʦ ʠ ʥʘʯʠʥʘ ʥʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʥʠ ʦʨʛʘʥʠʟʫʿʫ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʘ ʿʝ 

ʠ ʦʜʨʝʹʝʥʘ ʧʨʠʨʦʜʦʤ ʥʘʰʝʛ ʪʝʣʝʩʥʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʘ, ʰʪʦ ʜʘˀʝ ʟʥʘʯʠ ʜʘ ʿʝʟʠʢ ʦʩʣʠʢʘʚʘ ʥʘʰʝ 

ʪʝʣʝʩʥʦ ʠʩʢʫʩʪʚʦ, ʿʝʨ ʩʝ ʫ ʿʝʟʠʢʫ ʠ ˁʝʛʦʚʦʤ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʤʘʥʠʬʝʩʪʫʿʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ 

ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ. ʂʘʢʦ ʙʠ ʥʘʰʝ ʠʩʢʫʩʪʚʦ ʙʠʣʦ ʩʤʠʩʣʝʥʦ, ʢʘʢʦ ʙʠʩʤʦ ʫʦʧʰʪʝ ʤʦʛʣʠ ʜʘ ʦ ʩʚʦʿʠʤ 

ʠʩʢʫʩʪʚʠʤʘ ʨʘʟʤʠʰˀʘʤʦ ʠ ʜʘ ʠʭ ʨʘʟʫʤʝʤʦ, ʤʦʨʘ ʧʦʩʪʦʿʘʪʠ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʯʥʦʩʪ ʫ ʦʙʨʘʩʮʠʤʘ 

ï ʥʘʰʠʤ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠʤʘ, ʧʝʨʮʝʧʮʠʿʠ ʠ ʠʜʝʿʘʤʘ (ɷʦʥʩʦʥ 1987: 29). ʄ. ɷʦʥʩʦʥ (1987) 

ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ (ʠʩʢʫʩʪʚʝʥʦ ʫʪʝʤʝˀʝʥʘ) ʩʭʝʤʘ ʿʝʩʪʝ ʦʙʨʘʟʘʮ, ʦʙʣʠʢ ʠ ʧʨʘʚʠʣʥʦʩʪ ʢʦʿʘ ʩʝ 

ʧʦʥʘʚˀʘ. ʆʚʠ ʦʙʨʘʩʮʠ ʧʦʿʘʚˀʫʿʫ ʩʝ ʢʘʦ ʩʤʠʩʣʝʥʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʥʘ ʥʠʚʦʫ ʢʨʝʪʘˁʘ (ʪʝʣʝʩʥʦʛ), 

ʤʘʥʠʧʫʣʠʩʘˁʘ ʦʙʿʝʢʪʠʤʘ/ʧʨʝʜʤʝʪʠʤʘ ʠ ʥʘ ʥʠʚʦʫ ˀʫʜʩʢʝ ʧʝʨʮʝʧʮʠʿʝ. ʆʚʘʢʚʝ ʩʭʝʤʝ, 

ʟʘʢˀʫʯʫʿʝ ʦʥ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʢʦʭʝʨʝʥʪʥʝ, ʩʤʠʩʣʝʥʝ ʠ ʿʝʜʠʥʩʪʚʝʥʝ ʮʝʣʠʥʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʥʘʰʝʛ 

ʠʩʢʫʩʪʚʘ ʠ ʥʘʰʝ ʢʦʛʥʠʮʠʿʝ (ɷʦʥʩʦʥ 1987: 41). ʆʚʝ ʛʝʰʪʘʣʪ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʯʠʥʝ ʦʩʥʦʚʥʦ 

ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʢʦʿʠʤ ʜʦʣʘʟʠʤʦ ʜʦ ʟʥʘʯʝˁʩʢʠʭ ʩʪʨʫʢʪʫʨʘ ï ʩʪʚʘʨʘʿʫ ʢʦʭʝʨʝʥʪʥʦʩʪ, 

ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘˁʝʤ,  ʫʩʤʝʨʘʚʘˁʝʤ ʠ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʝʤ ʿʝʜʠʥʩʪʚʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʥʘʰʝ ʤʨʝʞʝ 

ʟʥʘʯʝˁʘ. ʋʧʨʘʚʦ ʟʘʪʦ ʿʝ ʪʝʦʨʠʿʘ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠʭ ʤʦʜʝʣʘ ʚʠʰʝ ʦʜ ʧʫʢʝ ʤʝʥʪʘʣʠʩʪʠʯʢʝ 

ʪʝʦʨʠʿʝ (ʃʝʿʢʦʬ 1987ʙ: 302) ï ʟʥʘʯʝˁʝ ʥʝ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʩʘʤʦ ʤʝʥʪʘʣʥʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ, ʥʝʛʦ ʠ 

ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʩʘˁʝ ʩʘʤʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʘ. ʂʦʛʥʠʪʠʚʥʠ ʤʦʜʝʣʠ ʩʚʦʿ ʦʩʥʦʚʥʠ ʩʤʠʩʘʦ/ʟʥʘʯʝˁʝ 

ʜʦʙʠʿʘʿʫ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪʠ ʧʦʢʣʘʧʘˁʘ ʩʘ ʧʨʝʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʤ 

(preconceptual) ʩʪʨʫʢʪʫʨʘʤʘ.  

ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʜʦʤʝʥʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʧʨʝʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʘ ʩʪʨʫʢʪʫʨʘ ʥʠʿʝ ʿʘʩʥʦ ʫʦʯˀʠʚʘ, ʠʩʪʘ ʩʝ 

ʧʨʝʫʟʠʤʘ ʧʫʪʝʤ ʤʝʪʘʬʦʨʝ. ʄʝʪʘʬʦʨʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪ ʟʘ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʝ ʜʦʤʝʥʘ 

ʠʩʢʫʩʪʚʘ ʢʦʿʠ ʥʝʤʘʿʫ ʩʦʧʩʪʚʝʥʫ ʧʨʝʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʜʦʤʝʥ ʚʨʝʤʝʥʘ 

ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʨʝʜʤʝʪ ʘʥʘʣʠʟʝ ʦʚʝ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ. ɷ. ʃʝʿʢʦʬ (1987) ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ (conceptualizing capacity), ʦʜʥʦʩʥʦ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪ ʜʘ ʩʝ ʧʨʝʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ 

ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʢʦʨʠʩʪʝ ʢʘʦ ʠʥʧʫʪ ʠ ʢʘʦ ʤʦʪʠʚʠʩʘʥʦʩʪ ʟʘ ʢʦʥʮʝʧʪʝ ʢʦʿʠ ʩʫ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʜʘʪʠʤ 

ʧʨʝʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʤ ʩʪʨʫʢʪʫʨʘʤʘ, ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʿʝʜʥʦ ʦʜ ʥʘʿʚʘʞʥʠʿʠʭ ʩʚʦʿʩʪʘʚʘ ʯʦʚʝʢʦʚʝ 

ʢʦʛʥʠʮʠʿʝ. ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʦʚʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʫʩʚʘʿʘʤʦ ʢʦʥʮʝʧʪʝ, ʧʦʚʝʟʫʿʝʤʦ ʠʭ ʩʘ 

ʧʨʝʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʤ ʩʪʨʫʢʪʫʨʘʤʘ ʢʦʿʝ ʠʤʘʿʫ ʠʟʚʝʩʥʝ ʦʩʦʙʠʥʝ ʠ ʩʚʦʿʩʪʚʘ, ʘʣʠ ʠ ʨʘʟʫʤʝʤʦ 

ʥʝ ʩʘʤʦ ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʝ ʢʦʥʮʝʧʪʝ ʥʝʛʦ ʠ ʚʝʦʤʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ, ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʩʠʩʪʝʤʝ. 

 

 

 

2.1.1.2. ʂʘʪʝʛʦʨʠʟʘʮʠʿʘ 

 

  ɲʫʜʩʢʘ ʢʦʛʥʠʮʠʿʘ ʧʦʯʠʚʘ ʥʘ ʢʘʪʝʛʦʨʠʟʘʮʠʿʠ ï ʨʘʟʚʨʩʪʘʚʘˁʫ ʠ ʛʨʫʧʠʩʘˁʫ ʧʦʿʤʦʚʘ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʩʣʠʯʥʦʩʪʠ. ʄʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʢʘʪʝʛʦʨʠʟʘʮʠʿʝ ʿʝʜʥʘ ʿʝ ʦʜ ʦʩʥʦʚʥʠʭ ʚʝʰʪʠʥʘ ʢʦʿʘ 

ʧʦʤʘʞʝ ʯʦʚʝʢʫ ʜʘ ʧʨʝʞʠʚʠ (ʂʝʚʝʯʝʰ 2006: 35). ʂʘʜʘ ʩʝ ʩʫʩʨʝʪʥʝʤʦ ʩʘ ʦʜʨʝʹʝʥʦʤ ʧʦʿʘʚʦʤ 

ʠʣʠ ʬʝʥʦʤʝʥʦʤ, ʢʘʪʝʛʦʨʠʰʝʤʦ ʿʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʚʝ˂ ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʠʭ ʧʦʜʝʣʘ. ʅʘʿʚʝ˂ʠ ʜʝʦ ʟʥʘʯʝˁʘ 
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ʩʪʚʘʨʘ ʩʝ ʫʧʨʘʚʦ ʦʚʠʤ ʧʨʦʮʝʩʦʤ ʢʘʪʝʛʦʨʠʟʘʮʠʿʝ ʠ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʧʨʦʠʟʚʦʜʘ ʦʚʦʛ ʧʨʦʮʝʩʘ ï 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʭ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ.  

 ɷ. ʃʝʿʢʦʬ (1987) ʠ ɷ. ʈ. ʊʝʿʣʦʨ (1989/95, 2008) ʧʨʫʞʘʿʫ ʿʘʩʥʝ ʩʤʝʨʥʠʮʝ ʠ 

ʦʙʿʘʰˁʝˁʘ ʪʝʨʤʠʥʘ ʧʨʦʪʦʪʠʧ ʠ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ. ʂʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʢʦʜʠʨʘʥʝ ʫ ʿʝʟʠʢʫ ʩʫ, ʫ 

ʨʘʟʣʠʯʠʪʦʿ ʤʝʨʠ, ʤʦʪʠʚʠʩʘʥʝ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʠʤ ʬʘʢʪʦʨʠʤʘ ï ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʠʤ ʜʠʩʢʦʥʪʠʥʫʠʪʝʪʠʤʘ 

ʫ ʩʚʝʪʫ, ʥʘʯʠʥʦʤ ʥʘ ʢʦʿʠ ʧʨʠʧʘʜʥʠʮʠ ʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʜʨʫʰʪʚʘ/ʢʫʣʪʫʨʝ ʚʨʰʝ ʠʥʪʝʨʘʢʮʠʿʝ ʩʘ 

ʜʨʫʛʠʤʘ ʠ ʩʚʝʪʦʤ ʠ ʦʧʰʪʠʤ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠʤ ʧʨʦʮʝʩʠʤʘ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʬʦʨʤʠʨʘˁʫ 

ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ (ʊʝʿʣʦʨ, 1989/95). ʋʧʨʘʚʦ ʟʙʦʛ ʦʚʝ ʜʠʿʘʣʝʢʪʠʢʝ ʢʦʥʚʝʥʮʠʿʝ ʠ ʤʦʪʠʚʘʮʠʿʝ ʥʝ 

ʤʦʞʝʤʦ ʦʯʝʢʠʚʘʪʠ ʧʦʪʧʫʥʦ ʧʦʜʫʜʘʨʘˁʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʿʝʟʠʢʘ ʢʘʜʘ ʿʝ ʨʝʯ ʦ 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘʤʘ ʤʠʰˀʝˁʘ ʠ ʟʥʘʯʝˁʘ. ɱʝʟʠʢ, ʢʘʦ ʧʨʦʠʟʚʦʜ ˀʫʜʩʢʝ ʢʦʛʥʠʮʠʿʝ ʠ ˁʝʛʦʚ 

ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪ, ʦʜʨʘʞʘʚʘ ʫ ʩʚʦʿʦʿ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠ ʠ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʫ ʦʧʰʪʝ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʝ 

ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ, ʦʜ ʢʦʿʠʭ ʿʝ ʿʝʜʥʘ ʦʜ ʥʘʿʚʘʞʥʠʿʠʭ ʫʧʨʘʚʦ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪ ʢʘʪʝʛʦʨʠʟʘʮʠʿʝ ï 

ʫʦʯʘʚʘˁʝ ʩʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠ ʨʘʟʣʠʢʘ (ʊʝʿʣʦʨ 1989/95).  

 ʇʨʦʪʦʪʠʧʠʯʥʦʩʪ ʿʝ ʫʩʢʦ ʧʦʚʝʟʘʥʘ ʩʘ ʜʚʝ ʦʩʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʟʘʮʠʿʝ ï ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʤ ʠ 

ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʦʤ (ʊʝʿʣʦʨ 1989/95: 4648). ɺʝʨʪʠʢʘʣʥʘ ʦʩʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ ʥʠʚʦʝ 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʟʘʮʠʿʝ, ʜʦʢ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʩʫʧʨʦʪʩʪʘʚˀʝʥʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʫʢˀʫʯʝʥʝ ʫ 

ʩʣʝʜʝ˂ʫ ʥʘʿʚʠʰʫ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʫ (ʊʝʿʣʦʨ ʦʚʜʝ ʥʘʚʦʜʠ ʧʨʠʤʝʨ ʩʪʦʣʠʮʝ: ʪʘʢʦ ʩʝ ʥʘ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʿ 

ʦʩʠ ʥʘʣʘʟʝ ʉʊʆʃʀʎɸ, ʅɸʄɽʐʊɸɱ, ɸʈʊɽʌɸʂʊ, ʘ ʥʘ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʦʿ ʂʋʍʀɳʉʂɸ ʉʊʆʃʀʎɸ, 

ɿʋɹɸʈʉʂɸ ʉʊʆʃʀʎɸ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʉʊʆ, ʂʈɽɺɽʊ, ʠʪʜ.). ʇʨʠʧʘʜʘˁʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʠ ʧʨʦʪʦʪʠʧʘ ʧʠʪʘˁʝ 

ʿʝ ʩʪʝʧʝʥʘ, ʰʪʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʛʣʘʚʥʫ ʨʘʟʣʠʢʫ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʢʣʘʩʠʯʥʫ ʜʝʬʠʥʠʮʠʿʫ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ, 

ʧʨʝʤʘ ʢʦʿʦʿ ʧʦʩʪʦʿʝ ʜʚʘ ʥʠʚʦʘ ʧʨʠʧʘʜʘˁʘ ï ʯʣʘʥ ʠ ʥʝ-ʯʣʘʥ (member and non-member) 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ (ʊʝʿʣʦʨ 1989/95: 54).  

 ɷ. ʈ. ʊʝʣʿʦʨ (2008: 53) ʧʨʠʤʝ˂ʫʿʝ ʜʘ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ ʥʝ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʘ ʩʘʤʦ ʫ 

ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʩʚʦʿ ʧʨʦʪʠʧ. ʅʘʿʧʨʝ, ʧʦʩʪʦʿʝ ʙʨʦʿʥʠ ʩʢʫʧʦʚʠ ʨʝʯʠ ʯʠʿʘ ʩʝ ʟʥʘʯʝˁʘ ʧʨʝʢʣʘʧʘʿʫ, 

ʪʝ ʩʝ ʤʦʛʫ ʧʨʠʤʝʥʠʪʠ ʥʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ ʝʥʪʠʪʝʪʝ ʫ ʠʩʪʦʤ ʠʣʠ ʩʣʠʯʥʦʤ ʟʥʘʯʝˁʫ. ɼʘˀʝ, ʧʦʩʪʦʿʠ 

ʧʨʦʙʣʝʤ ʚʝʟʘʥ ʟʘ ʧʦʿʘʤ ʩʣʠʯʥʦʩʪʠ ï ʠʘʢʦ ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʧʦʢʘʟʫʿʫ ʝʬʝʢʪʝ ʧʨʦʪʦʪʠʧʘ, 

ʛʨʘʥʠʮʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʩʫ ʿʘʩʥʝ.14 ɷ. ʈ. ʊʝʿʣʦʨ ʟʘʢˀʫʯʫʿʝ ʜʘ ʿ ʝ ʥʝʦʧʭʦʜʥʦ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʧʦʿʤʦʚʘ 

ʟʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʤʦʞʝ ʨʝ˂ʠ ʜʘ ʧʨʠʧʘʜʘʿʫ ʦʜʨʝʹʝʥʦʿ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʠ, ʜʨʫʛʠʤ ʨʝʯʠʤʘ, ʛʜʝ ʩʫ ʛʨʘʥʠʮʝ 

ʛʝʥʝʨʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʧʨʦʪʦʪʠʧʘ. ʊʝʨʤʠʥ ʧʨʦʪʦʪʠʧ ʥʝ ʦʜʥʦʩʠ ʩʝ ʥʘ ʮʝʥʪʨʘʣʥʠ ʯʣʘʥ, ʚʝ˂ ʥʘ 

ʩʢʫʧ ʮʝʥʪʨʘʣʥʠʭ ʯʣʘʥʦʚʘ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ (ʊʝʿʣʦʨ 1989/95: 5962). ɽʥʪʠʪʝʪʠ ʜʦʙʠʿʘʿʫ ʩʪʘʪʫʩ 

ʯʣʘʥʘ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʩʣʠʯʥʦʩʪʠ ʧʨʦʪʦʪʧʫ ï ʰʪʦ ʿʝ ʩʣʠʯʥʠʿʠ ʧʨʦʪʦʪʠʧʫ ʪʦ ʿʝ 

Ăʮʝʥʪʨʘʣʥʠʿʝῤ ˁʝʛʦʚʦ ʤʝʩʪʦ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ. ʄʝʹʫʪʠʤ, ʩʣʠʯʥʦʩʪ ʿʝ ʿʝʜʘʥ ʦʜ 

ʥʘʿʢʦʤʧʣʝʢʩʥʠʿʠʭ ʧʩʠʭʦʣʦʰʢʠʭ ʢʦʥʩʪʨʫʢʪʘ ï ʩʣʠʯʥʦʩʪ ʿʝ ʛʘʜʠʿʝʥʪʘʥ ʠ ʩʫʙʿʝʢʪʠʚʘʥ 

ʢʦʥʮʝʧʪ. ʇʦʩʪʦʿʘˁʝ ʘʪʨʠʙʫʪʘ ʢʦʿʠ ʩʫ ʥʫʞʥʦ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʠ ʩʚʠʤ ʯʣʘʥʦʚʠʤʘ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʥʠʿʝ 

ʧʨʦʪʠʚʨʝʯʥʦ ʪʝʦʨʠʿʠ ʧʨʦʪʦʪʠʧʘ ʢʦʿʫ ɷ. ʈ. ʊʝʿʣʦʨ ʠʟʣʘʞʝ. ʅʘʠʤʝ, ʘʪʨʠʙʫʪʠ ʩʝ ʨʘʟʣʠʯʠʪʦ 

ʚʨʝʜʥʫʿʫ (ʥʧʨ. ʥʝʢʠ ʩʫ ʢˀʫʯʥʠ, ʘ ʥʝʢʠ ʤʦʛʫ ʙʠʪʠ ʧʦʥʠʰʪʝʥʠ ʫ ʤʘˁʦʿ ʠʣʠ ʚʝ˂ʦʿ ʤʝʨʠ). 

ʄʦʜʝʣ ʧʨʦʪʦʪʠʧʩʢʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʟʘʮʠʿʝ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʜʘ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʝ ʧʨʦʪʦʪʠʧʦʤ 

ʥʝ ʜʝʣʝ ʿʝʜʘʥ ʩʢʫʧ ʢˀʫʯʥʠʭ ʦʩʦʙʠʥʘ; ʥʘʧʨʦʪʠʚ, ʯʣʘʥʦʚʝ ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʥʘ ʦʢʫʧʫ 

ʜʨʞʠ ʦʥʦ ʰʪʦ ɺʠʪʛʝʥʰʪʘʿʥ ʥʘʟʠʚʘ ʧʦʨʦʜʠʯʥʘ ʩʣʠʯʥʦʩʪ (family resemblance) ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ 

ʧʨʦʪʦʪʠʧ (ʂʝʚʝʯʝʰ 2006: 17 38).  

 ɷ. ʃʝʿʢʦʬ (1987) ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ ʤʠʩʣʠ ʢʘʨʘʢʪʝʨʠʰʫ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠ ʤʦʜʝʣʠ ʠ 

ʜʘ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʫʤʘ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ ʝʣʝʤʝʥʪʠʤʘ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠʭ ʤʦʜʝʣʘ. ʅʝʢʠ ʦʜ ʪʠʭ ʤʦʜʝʣʘ ʩʫ 

ʩʢʘʣʘʨʥʠ (ˁʠʭʦʚʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʦʜʣʠʢʫʿʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠ ʥʠʚʦʠ ʧʨʠʧʘʜʘˁʘ), ʜʦʢ ʩʫ ʜʨʫʛʠ 

ʢʣʘʩʠʯʥʠ (ʩʘ ʿʘʩʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʠʤ ʛʨʘʥʠʮʘʤʘ ʢʦʿʝ ʦʜʨʝʹʫʿʫ ʥʫʞʥʠ ʠ ʜʦʚʦˀʥʠ ʫʩʣʦʚʠ). 

ʇʦʨʝʜ ʦʚʠʭ ʤʦʜʝʣʘ ʧʦʩʪʦʿʝ ʠ ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʩʢʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠ ʤʦʜʝʣʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʜʝʦ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ 

(ʯʣʘʥ ʠ ʧʦʜʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ) ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʮʝʣʫ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʫ. ʅʘʿʨʘʜʠʢʘʣʥʠʿʠ ʬʝʥʦʤʝʥ ʧʨʦʪʦʪʠʧʘ 

ʿʝʩʫ ʪʟʚ. Ăʨʘʜʠʿʘʣʥʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝῤ (radial category) ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʿʠʭ ʿʝ ʯʠʪʘʚ ʩʧʝʢʪʘʨ 

ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥ ʦʢʦ ʿʝʜʥʦʛ ʮʝʥʪʨʘ ʠ ʩʘ ˁʠʤʝ ʧʦʚʝʟʘʥ. ɼʨʫʛʠʤ ʨʝʯʠʤʘ, ʨʘʜʠʿʘʣʥʝ 

 
14 ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʧʠʥʛʚʠʥ ʥʝ ʙʠ ʙʠʦ ʩʭʚʘ˂ʝʥ ʢʘʦ ʧʨʦʪʠʧ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʧʪʠʮʘ, ʘʣʠ ʿʝ ʩʚʘʢʘʢʦ ʧʪʠʮʘ, ʘ ʥʠʿʝ ʧʪʠʮʘ ʫ 

ʦʜʨʝʹʝʥʦʿ ʤʝʨʠ.  



15 

 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʤʦʪʠʚʠʩʘʥʝ ʩʫ ʢʦʥʚʝʥʮʠʿʘʤʘ, ʘʣʠ ʥʝ ʧʦʩʪʦʿʠ ʧʨʘʚʠʣʦ (ʠʣʠ ʧʨʘʚʠʣʘ) ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ 

ʢʦʛ ʩʝ ʤʦʛʫ ʧʨʝʜʚʠʜʝʪʠ.15  

 ʇʨʝʪʧʦʩʪʘʚʢʝ ʚʝʟʘʥʝ ʟʘ ʧʨʦʪʦʪʠʧ ʠ ʢʘʪʝʛʦʨʠʟʘʮʠʿʫ ʠʤʘʿʫ ʚʘʞʥʫ ʫʣʦʛʫ ʫ 

ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʠʤʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʙʘʚʝ ʧʦʣʠʩʝʤʠʿʦʤ (ʂʝʚʝʯʝʰ 2002: 251266; ʊʝʿʣʦʨ 2008: 59). 

ɹʨʦʿʥʠ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠ ʧʦʣʠʩʝʤʠʿʝ ʫʧʨʘʚʦ ʩʫ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʠ ʝʣʝʤʝʥʪʠ (ʪʿ. 

ʨʘʟʣʠʯʠʪʘ ʟʥʘʯʝˁʘ) ʧʦʚʝʟʘʥʠ ʧʫʪʝʤ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʠ/ʠʣʠ ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʝ (ʂʝʚʝʯʝʰ 

2002). ʂʘʪʝʛʦʨʠʿʘ ʧʨʦʪʦʪʠʧʘ (ʠ ʝʢʩʪʝʥʟʠʿʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʠʟ ˁʝʛʘ ʛʨʘʥʘʿʫ) ʤʦʞʝ, ʧʦʨʝʜ ʫʣʦʛʝ ʢʦʿʫ 

ʠʤʘ ʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʫ ʫʣʘʥʯʘʚʘˁʘ ʟʥʘʯʝˁʘ ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʠ ʨʝʰʘʚʘˁʫ ʧʨʦʙʣʝʤʘ 

ʨʘʟʣʠʢʦʚʘˁʘ ʜʠʩʪʠʥʢʪʠʚʥʠʭ ʟʥʘʯʝˁʘ (ʊʝʿʣʦʨ 2008: 5961), ʠʛʨʘʪʠ ʠ ʚʘʞʥʫ ʫʣʦʛʫ ʫ 

ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʠʤʘ ʠʥʦʚʘʪʠʚʥʠʭ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʢʨʝʘʪʠʚʥʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ. ʋ ʥʘʰʦʿ ʘʥʘʣʠʟʠ 

ʚʠʜʝ˂ʝʤʦ ʢʘʢʦ ʩʝ ʦʚʘʢʚʠ Ăʥʦʚʠñ ʠʣʠ ʥʝʦʙʠʯʥʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ ʠʧʘʢ ʫʢʣʘʧʘʿʫ ʫ 

ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʜʦʤʝʥʝ ʢʦʿʠ ʩʫ, ʫ ʧʦʩʤʘʪʨʘʥʠʤ ʿʝʟʠʮʠʤʘ, ʫʢʦʨʝˁʝʥʠ ʠ ʫʩʪʘˀʝʥʠ. ʆʚʠʤ ʩʝ, 

ʟʘʧʨʘʚʦ, ʧʦʢʘʟʫʿʫ ʥʘʯʠʥʠ ʧʨʦʰʠʨʠʚʘˁʘ ʟʥʘʯʝˁʘ ʣʝʢʩʝʤʘ ʢʦʿʝ ʦʩʣʠʢʘʚʘʿʫ ʜʘʪʝ ʠʟʚʦʨʥʝ 

ʜʦʤʝʥʝ ʫ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʧʦʿʤʦʚʘ (ʠʘʢʦ ʥʘʰʝ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʝ ʠʜʝ ʫ ʩʤʝʨʫ ʦʜ 

ʮʠˀʥʦʛ ʢʘ ʠʟʚʦʨʥʠʤ ʜʦʤʝʥʠʤʘ). ʄ. ɷʦʥʩʦʥ (1987: 192193) ʟʘʢˀʫʯʫʿʝ ʜʘ ʮʝʣʦʚʠʪʘ 

ʪʝʦʨʠʿʘ ʦ ʟʥʘʯʝˁʫ ʤʦʨʘ ʫʢˀʫʯʠʪʠ ʤʝʪʘʬʦʨʫ (ʘʣʠ ʠ ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʫ) ʢʘʦ ʮʝʥʪʨʘʣʥʫ 

ʧʨʦʿʝʢʮʠʿʩʢʫ ʦʧʝʨʘʮʠʿʫ ʢʦʿʦʤ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘʤʦ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʘ ʧʦʚʝʟʠʚʘˁʘ. 

 

  

 

2.1.1.3. ʂʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʘ ʫʩʣʦʚˀʝʥʦʩʪ 

 

  ɱʝʜʥʘ ʦʜ ʚʝʦʤʘ ʚʘʞʥʠʭ ʦʜʣʠʢʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʿʝʩʪʝ ˁʠʭʦʚʘ ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʘ ʫʩʣʦʚˀʝʥʦʩʪ 

(ʃʠʪʣʤʦʨ 2003). ʂʦʛʥʠʪʠʚʥʠ ʤʦʜʝʣʠ ʟʘʧʨʘʚʦ ʟʘʚʠʩʝ ʦʜ ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʠʭ ʤʦʜʝʣʘ (culture 

models), ʢʦʿʠ ʩʝ ʜʝʬʠʥʠʰʫ ʢʘʦ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠ ʤʦʜʝʣʠ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʠ ˀʫʜʠʤʘ ʢʦʿʠ ʧʨʠʧʘʜʘʿʫ 

ʦʜʨʝʹʝʥʦʿ ʜʨʫʰʪʚʝʥʦʿ ʛʨʫʧʠ ʠʣʠ ʧʦʜʛʨʫʧʠ (ʋʥʛʝʨʝʨ ʠ ʐʤʠʜ 2013: 51). ɿ. ʂʝʚʝʯʝʰ (2006) 

ʥʘʛʣʘʰʘʚʘ ʜʘ ʩʫ ʧʨʦʪʦʪʠʧʠ ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʝ ʪʚʦʨʝʚʠʥʝ, ʪʝ ʩʫ ʥʘʰʝ ʤʝʥʪʘʣʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʝ ʦ 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘʤʘ ʧʦʜʿʝʜʥʘʢʦ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʝ ʢʦʣʠʢʦ ʠ ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʝ ʧʦ ʧʨʠʨʦʜʠ. ʂʫʣʪʫʨʥʠ 

ʢʦʥʪʝʢʩʪ (ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʛ ʩʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʟʘʮʠʿʘ ʜʝʰʘʚʘ) ʠʛʨʘ ʢˀʫʯʥʫ ʫʣʦʛʫ ʫ ʥʘʯʠʥʫ 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʟʘʮʠʿʝ ʦʜʨʝʹʝʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʥʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʥʠʚʦʠʤʘ ʘʧʩʪʨʘʢʮʠʿʝ. ʆʥ ʪʘʢʦʹʝ  ʛʦʚʦʨʠ 

ʦ ʦʢʚʠʨʠʤʘ (frames) ʢʦʿʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʨʘʥʝ ʤʝʥʪʘʣʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʝ ʿʝʜʥʦʛ ʜʝʣʘ 

ˀʫʜʩʢʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʘ ʠ ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ ʦʚʝ ʤʝʥʪʘʣʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʝ ʯʠʥʝ ʚʝʣʠʢʠ ʜʝʦ ʥʘʰʝʛ ʟʥʘˁʘ ʦ 

ʩʚʝʪʫ (ʂʝʚʝʯʝʰ 2006).16 ʇʦʨʝʜ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ ʧʨʦʪʦʪʠʧʠʤʘ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ, ʦʢʚʠʨʠ ʠʤʘʿʫ ʠ 

ʜʨʫʛʝ ʢʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʝ; ʥʘʠʤʝ, ʘʢʪʠʚʠʨʘʿʫ ʩʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʟʥʘʯʝˁʘ ʨʝʯʠ, ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʝʣʝʤʝʥʪʠ 

ʦʢʚʠʨʘ ʤʦʛʫ ʜʘ ʙʫʜʫ ʧʨʦʬʠʣʠʩʘʥʠ (ʪʿ. ʠʩʪʘʢʥʫʪʠ), ʘʣʠ ʦʢʚʠʨʠ ʤʦʛʫ ʠ ʫʩʣʦʚʠʪʠ ʠʟʚʝʩʥʫ 

ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʫ ʫ ʜʘʪʦʿ ʩʠʪʫʘʮʠʿʠ. ʊʘʢʦʹʝ, ʦʢʚʠʨʠ ʯʝʩʪʦ ʫʢʘʟʫʿʫ ʥʘ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʠ ʨʘʟʚʦʿ 

ʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʢʦʥʮʝʧʪʘ ʠ ʤʦʛʫ ʧʦʩʪʘʪʠ ʢʫʣʪʫʨʥʠ ʦʢʚʠʨʠ ʚʝ˂ʠʭ ʨʘʟʤʝʨʘ. ʄʘˁʝ ʠʣʠ ʚʝ˂ʝ 

ʛʨʫʧʝ ˀʫʜʠ ʢʘʦ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʝ ʠʤʘʿʫ ʚʝ˂ʠ ʙʨʦʿ ʦʚʘʢʚʠʭ ʦʢʚʠʨʘ, ʪʿ. ʢʫʣʪʫʨʥʦ-ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠʭ 

ʤʦʜʝʣʘ. ɼʨʫʛʠʤ ʨʝʯʠʤʘ, ʜʨʫʰʪʚʝʥʝ ʟʘʿʝʜʥʠʮʝ ʤʦʞʝʤʦ ʨʘʟʣʠʢʦʚʘʪʠ ʠ ʫʧʦʨʝʹʠʚʘʪʠ ʥʘ 

ʦʩʥʦʚʫ ʢʫʣʪʫʨʥʦ-ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠʭ ʤʦʜʝʣʘ ʢʦʿʝ ʢʦʨʠʩʪʝ.  

 ɿ. ʂʝʚʝʯʝʰ (2006) ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʦʢʚʠʨʠ ʠʤʘʿʫ ʚʘʞʥʫ ʫʣʦʛʫ ʫ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʫ 

ʿʝʟʠʢʘ, ʢʘʪʝʛʦʨʠʟʘʮʠʿʠ ʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ, ʪʝ ʜʘ ʤʦʛʫ ʦʙʿʘʩʥʠʪʠ ʢʘʢʦ ʨʘʟʫʤʝʤʦ ʟʥʘʯʝˁʘ 

ʧʦʿʝʜʠʥʠʭ ʨʝʯʠ, ʝʬʝʢʪʝ ʧʨʦʪʦʪʠʧʘ ʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʯʥʝ ʛʨʘʥʠʮʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ (ʧʦʩʝʙʥʦ ʫ 

 
15 ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʢʦʥʮʝʧʪ Ăʤʘʿʢʝῤ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʙʨʦʿʥʝ ʦʜʨʝʜʥʠʮʝ ʢʦʿʝ ʤʦʛʫ, ʘ ʥʝ ʤʦʨʘʿʫ, ʙʠʪʠ ʜʦʚʦˀʥʝ ʟʘ 

ʦʜʨʝʹʝˁʝ ʜʘʪʦʛ ʢʦʥʮʝʧʪʘ. ɷ. ʃʝʿʢʦʬ (1987: 83) ʥʘʚʦʜʠ ʥʝʢʝ ʦʜ Ăʪʠʧʦʚʘῤ ʤʘʿʢʠ, ʘ ʢʦʿʠ, ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ 

ʢʦʥʚʝʥʮʠʿʘʤʘ, ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʦʜʩʪʫʧʘˁʘ ʦʜ ʮʝʥʪʨʘ (ʪʿ. ʩʪʝʨʝʦʪʠʧʘ): ʤʘʿʢʘ ʢʦʿʘ ʿʝ ʫʩʚʦʿʠʣʘ ʜʝʪʝ, ʤʘ˂ʝʭʘ, 

ʩʫʨʦʛʘʪ ʤʘʿʢʘ ʠ ʩʣ. ʅʘʚʝʜʝʥʝ ʧʦʜʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʤʘʿʢʠ (ʢʘʦ ʠ Ăʥʝʧʦʩʪʦʿʝ˂ʝῤ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ: ʥʧʨ. ʪʨʘʥʩʩʝʢʩʫʘʣʥʘ 

ʦʩʦʙʘ ʢʦʿʘ ʿʝ ʨʦʜʠʣʘ ʜʝʪʝ, ʘʣʠ ʿʝ ʢʘʩʥʠʿʝ ʠʤʘʣʘ ʦʧʝʨʘʮʠʿʫ ʧʨʦʤʝʥʝ ʧʦʣʘ) ʜʝʬʠʥʠʰʫ ʩʝ ʢʘʦ ʦʜʩʪʫʧʘˁʘ ʦʜ 

ʮʝʥʪʨʘ ʠ ʟʘʚʠʩʝ ʦʜ ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʠʭ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ, ʪʝ ʟʘ ˁʠʭ ʥʝ ʧʦʩʪʦʿʠ ʦʧʰʪʝ ʧʨʠʤʝˁʠʚʦ ʧʨʘʚʠʣʦ. 
16 ʄʘʧʠʨʘˁʘ ʩʫ ʤʦʛʫ˂ʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʪʦʛ ʦʢʚʠʨʘ, ʢʘʦ ʢʦʜ ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʝ, ʘʣʠ ʠ ʠʟʤʝʹʫ ʜʚʘ ʠ ʚʠʰʝ ʦʢʚʠʨʘ, ʢʘʦ 

ʢʦʜ ʤʝʪʘʬʦʨʝ (ʜʝʪʘˀʥʠʿʝ ʢʦʜ ʂʝʚʝʯʝʰʘ 2006). 



16 

 

ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʥʝ ʧʦʩʪʦʿʝ ʥʫʞʥʠ ʠ ʜʦʚʦˀʥʠ ʫʩʣʦʚʠ ʜʝʬʠʥʠʩʘˁʘ ʜʘʪʝ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ), 

ʢʘʦ ʠ ʩʣʫʯʘʿʝʚʝ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʘ ʿʝʜʥʝ ʩʠʪʫʘʮʠʿʝ. ɹʠʪʥʦ ʿʝ, ʤʝʹʫʪʠʤ, ʩʭʚʘʪʠʪʠ ʜʘ 

ʘʢʦ ʩʝ ʦʜʨʝʹʝʥʘ ʢʫʣʪʫʨʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘ ʢʘʦ ʩʢʫʧ ʦʚʘʢʚʠʭ ʦʢʚʠʨʘ, ʦʥʜʘ ʚʝʣʠʢʠ ʜʝʦ ʪʘʢʚʝ 

ʢʫʣʪʫʨʝ ʯʠʥʝ ʦʢʚʠʨʠ ʢʦʿʠ ʩʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʠ ʨʘʟʫʤʝʿʫ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʜʨʫʛʠʭ ʦʢʚʠʨʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ˁʠʭʦʚʦʛ ʤʘʧʠʨʘˁʘ. ʊʠʤʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʧʦʩʪʘʿʫ ʥʝʠʟʦʩʪʘʚʥʠ ʯʠʥʠʣʘʮ ʫ 

ʜʨʫʰʪʚʝʥʦʤ ʞʠʚʦʪʫ ʿʝʨ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʩʪʚʘʨʘˁʫ ʜʨʫʰʪʚʝʥʝ ʩʪʚʘʨʥʦʩʪʠ. ɼʨʫʰʪʚʘ ʠ ʢʫʣʪʫʨʝ 

ʤʝʹʫʩʦʙʥʦ ʩʝ ʨʘʟʣʠʢʫʿʫ ʠ ʤʦʛʫ ʙʠʪʠ ʢʘʪʝʛʦʨʠʟʦʚʘʥʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ 

ʢʦʿʝ ʩʝ ʫ ʜʘʪʦʤ ʜʨʫʰʪʚʫ ʢʦʨʠʩʪʝ, ʪʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʿʠ 

ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘʤʘ ʟʘʩʪʫʧˀʝʥʠʤ ʫ ʿʝʜʥʦʿ ʟʘʿʝʜʥʠʮʠ (ʂʝʚʝʯʝʰ 2006: 152).  

 ʋ ʥʝʢʠʤ ʿʝʟʠʮʠʤʘ (ʠ ʢʫʣʪʫʨʘʤʘ/ʜʨʫʰʪʚʠʤʘ) ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʘ ʫ ʚʨʝʤʝʥʫ ʩʫʧʨʦʪʥʘ ʿʝ 

ʦʨʠʿʝʥʨʘʮʠʿʠ ʟʘʙʝʣʝʞʝʥʦ ʿʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʪʘʢʦ ʜʘ ʩʝ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ ʥʘʣʘʟʠ ʠʟʘ 

ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ (ʅʫˁʝʟ ʠ ʉʚʠʪʩʝʨ 2006). ʊʦ ʟʥʘʯʠ ʜʘ ʢʦʥʪʝʢʩʪ, ʢʘʦ ʩʠʪʫʘʮʠʦʥʠ ʦʢʚʠʨ, 

ʫʤʥʦʛʦʤʝ ʫʪʠʯʝ ʥʘ ʢʦʛʥʠʮʠʿʫ, ʢʘʪʝʛʦʨʠʟʘʮʠʿʫ ʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ, ʘ ʪʠʤʝ ʠ ʥʘ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʫ ʤʘʥʠʬʝʩʪʘʮʠʿʫ ʫ ʧʨʠʨʦʜʥʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. ɷ.ʈ. ʊʝʿʣʦʨ, ʨʝʮʠʤʦ, ʧʨʠʤʝ˂ʫʿʝ ʜʘ ʩʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪ ʇʆʅɽɼɽɲɸʂ ʥʝ ʜʝʬʠʥʠʰʝ ʩʘʤʦ ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʩʢʠ (ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʦʩʥʦʚʥʠ ʢʦʥʮʝʧʪ 

ʚʨʝʤʝʥʘ) ʥʝʛʦ ʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ ʨʘʜʥʠʭ ʠ ʥʝʨʘʜʥʠʭ ʜʘʥʘ, ʪʝ ʜʘ ʩʝ ʧʨʦʬʠʣʠʰʝ ʫ 

ʥʝʛʘʪʠʚʥʦʤ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ (ʧʨʚʠ ʜʘʥ ʨʘʜʥʝ ʥʝʜʝˀʝ ʢʘʜʘ ˀʫʜʠ ʥʝʚʦˀʥʦ ʦʜʣʘʟʝ ʥʘ ʩʚʦʿʘ ʨʘʜʥʘ 

ʤʝʩʪʘ) (ʊʝʿʣʦʨ 1989/95: 8792). ʆʚʜʝ ʿʝ, ʤʝʹʫʪʠʤ, ʥʘ ʩʥʘʟʠ ʧʨʠʥʮʠʧ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʠʟʘʮʠʿʝ ï 

ʰʪʘ ʩʝ ʩʪʘʚˀʘ ʫ ʧʨʚʠ ʧʣʘʥ, ʘ ʰʪʘ ʩʘʢʨʠʚʘ ï ʧʨʠ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʠ ʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʢʦʥʮʝʧʪʘ.17 

ʂʝʚʝʯʝʰ (2002: 91-105), ʥʘʧʨʦʪʠʚ, ʦʚʦ ʥʘʟʠʚʘ ʜʝʣʠʤʠʯʥʠʤ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʤ 

ʤʘʧʠʨʘˁʝʤ (partial metaphorical mapping ʠʣʠ partial metaphorical utilization). ʅʘʠʤʝ, ʩʘʤʦ 

ʜʝʦ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʙʠʚʘ ʠʩʢʦʨʠʰ˂ʝʥ ʧʨʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ, ʪʿ. ʥʝ 

ʫʣʘʟʝ ʩʚʠ ʘʩʧʝʢʪʠ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʫ ʧʨʦʮʝʩ ʤʘʧʠʨʘˁʘ. ʆʚʘʢʚʘ ʜʝʣʠʤʠʯʥʘ/ʥʝʧʦʪʧʫʥʘ 

ʩʪʨʫʢʪʫʨʘ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʠʩʪʠʯʝ ʩʘʤʦ ʜʝʦ ʮʠˀʥʦʛ ʢʦʥʮʝʧʪʘ, ʜʦʢ ʜʨʫʛʠ ʜʝʦ, ʢʦʿʠ ʩʝ 

ʥʘʣʘʟʠ ʠʟʚʘʥ ʠʩʪʘʢʥʫʪʦʛ ʜʝʣʘ, ʦʩʪʘʿʝ ʩʢʨʠʚʝʥ. ʋʧʨʘʚʦ ʟʘʪʦ ʩʝ ʿʝʜʘʥ ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ ʯʝʩʪʦ 

ʨʘʟʫʤʝ (ʪʿ. ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ) ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʚʠʰʝ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ. ʂʘʢʦ ʠʟʚʦʨʥʠ 

ʜʦʤʝʥ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʨʘ ʩʘʤʦ ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʘʩʧʝʢʪʝ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ, ʥʠʿʝʜʘʥ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʥʝ 

ʤʦʞʝ ʜʘ ʦʤʦʛʫ˂ʠ ʮʝʣʦʚʠʪʦ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʝ ʜʘʪʦʛ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ. ʆʚʦ ʿʝ ʧʦʩʝʙʥʦ ʚʘʞʥʦ ʢʘʜʘ 

ʛʦʚʦʨʠʤʦ ʦ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʠʤ ʮʠˀʥʠʤ ʜʦʤʝʥʠʤʘ ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ɺʈɽʄɽ.18  

 ʈ. ɻʠʙʩ (1996: 313) ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ ʚʝʣʠʢʠ ʙʨʦʿ ʿʝʟʠʯʢʠʭ, ʧʩʠʭʦʣʦʰʢʠʭ ʠ 

ʘʥʪʨʦʧʦʣʦʰʢʠʭ ʜʦʢʘʟʘ ʧʦʪʚʨʹʫʿʫ ʭʠʧʦʪʝʟʫ ʜʘ ʦʜʨʝʹʝʥʘ ʠʩʢʫʩʪʚʘ/ʢʦʥʮʝʧʪʝ ʨʘʟʫʤʝʤʦ ʥʘ 

ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ ʥʘʯʠʥʝ, ʫ ʟʘʚʠʩʥʦʩʪʠ ʦʜ ʩʠʪʫʘʮʠʿʝ, ʪʝ ʜʘ ʠʭ ʨʘʟʣʠʯʠʪʦ ʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝʤʦ. 

ʆʚʦ ʿʝ ʧʦʩʝʙʥʦ ʠʟʨʘʞʝʥʦ ʢʘʜʘ ʩʝ ʨʘʜʠ ʦ ʢʦʥʮʝʧʪʠʤʘ ʢʦʿʠ ʥʝʤʘʿʫ ʿʘʩʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʫ 

ʫʥʫʪʨʘʰˁʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ (ʥʧʨ. ʝʤʦʮʠʿʝ ʠʣʠ ʣʦʛʠʯʢʠ ʘʨʛʫʤʝʥʪʠ). ʇʦʩʪʦʿʘˁʝ ʘʣʪʝʨʥʘʪʠʚʥʠʭ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʈ. ɻʠʙʩ ʚʠʜʠ ʢʘʦ ʥʝʦʧʭʦʜʥʦʩʪ ʟʘ ʚʘˀʘʥʦ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʝ ʠʩʢʫʩʪʘʚʘ ʠ 

ʘʧʩʪʨʘʢʪʥʠʭ ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ ʠ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʦʚʘʢʚʦ ʩʪʘˁʝ ʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʫ ʪʝʦʨʠʿʩʢʦʤ 

ʩʤʠʩʣʫ, ʙʫʜʫ˂ʠ ʜʘ ʩʫ, ʧʨʝʤʘ ʦʚʦʤ ʘʫʪʦʨʫ, ʢʦʥʮʝʧʪʠ ʧʨʠʚʨʝʤʝʥʝ ʜʠʥʘʤʠʯʢʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚʝ 

ʢʦʿʝ ʫ ʚʝʣʠʢʦʿ ʤʝʨʠ ʟʘʚʠʩʝ ʦʜ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ.  ʋ ʥʘʰʦʿ ʘʥʘʣʠʟʠ ʧʦʢʘʟʘ˂ʝʤʦ ʜʘ, ʧʦʨʝʜ ʪʦʛʘ ʰʪʦ 

ʩʝ ɺʈɽʄɽ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʚʠʰʝ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʜʦʤʝʥʘ, ʧʦʩʪʦʿʝ ʙʨʦʿʥʠ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʿʝʟʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ ʢʦʿʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʤʘʥʠʬʝʩʪʦʚʘˁʝ ʜʚʘ, ʠʣʠ ʯʘʢ ʚʠʰʝ, 

ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ. ʆʚʫ ʧʦʿʘʚʫ ʥʘʟʠʚʘʤʦ ʚʠʰʝʩʪʨʫʢʦ ʤʘʧʠʨʘˁʝ, ʰʪʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʤʝʰʘˁʝ, 

ʦʜʥʦʩʥʦ ʢʦʤʙʠʥʦʚʘˁʝ ʜʚʘʿʫ (ʠʣʠ ʚʠʰʝ) ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ, ʪʦ ʿʝʩʪ ʧʦʿʘʚʫ ʜʘ ʩʝ ʤʘʧʠʨʘˁʝ 

ʚʨʰʠ ʠʟʤʝʹʫ ʿʝʜʥʦʛ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʠ ʜʚʘ ʠʣʠ ʚʠʰʝ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ. 

 
17 ʇʦʿʤʦʚʠ ˀʫʜʩʢʦʛ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ ʧʦʜʣʦʞʥʠ ʩʫ ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʠ ʫʩʣʦʚˀʝʥʦʿ ʤʝʪʘʬʦʨʠʟʘʮʠʿʠ. ʅʘ 

ʧʨʠʤʝʨ, ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ɿ. ʂʝʚʝʯʝʰ ʧʦʢʘʟʫʿʫ ʢʘʢʦ ʿʝ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ɹɽʉ ɱɽ ʊʆʇʃʆʊɸ (ANGER IS HEAT) ʫ ʘʤʝʨʠʯʢʦʤ 

ʜʨʫʰʪʚʫ ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʠ ʫʩʣʦʚˀʝʥʘ ʧʩʠʭʦʬʠʟʠʯʢʠʤ ʝʬʝʢʪʦʤ ʙʝʩʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʢʦʛ ʿʝ ʧʦʚʝ˂ʘˁʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝ 

ʪʝʣʘ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʛʣʘʚʥʠʭ ʝʬʝʢʘʪʘ ʙʝʩʘ. ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʠʩʪʦʛ ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʦʛ ʤʦʜʝʣʘ ʘʛʠʪʘʮʠʿʘ ʩʝ ʧʨʦʬʠʣʠʰʝ ʢʘʦ 

ʚʘʞʘʥ ʝʬʝʢʘʪ ʙʝʩʘ/ˀʫʪˁʝ, ʧʨʠ ʯʝʤʫ ʿʝ ʘʛʠʪʘʮʠʿʘ ʪʘʢʦʹʝ ʚʘʞʘʥ ʜʝʦ ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʦʛ ʤʦʜʝʣʘ ʣʫʜʠʣʘ (ʟʘ ʚʠʰʝ 

ʧʨʠʤʝʨʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ɹɽʉɸ (ʚ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʂʝʚʝʯʝʰ 1987). 
18 ʆ ʨʘʟʣʠʮʠ ʠʟʤʝʹʫ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʠʭ ʠ ʧʨʠʤʘʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʛʦʚʦʨʠʤʦ ʫ ʜʝʣʫ 2.1.4. 



17 

 

 ʂʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʠ ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʘ, ʫ ʩʧʨʝʟʠ ʩʘ ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʠʤ ʢʦʥʪʝʢʩʪʦʤ, 

ʧʨʫʞʘʿʫ ʫʚʠʜ ʫ ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʠ ʫʩʣʦʚˀʝʥʝ ʚʘʨʠʿʘʮʠʿʝ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʮʠˀʥʠʭ 

ʜʦʤʝʥʘ (ʂʝʚʝʯʝʰ 2002). ʂʨʦʟ ʧʨʦʤʝʥʝ ʚʠʜˀʠʚʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ 

ʤʦʞʝʤʦ ʧʨʘʪʠʪʠ ʧʨʦʤʝʥʝ ʫ ʢʫʣʪʫʨʥʠʤ ʤʦʜʝʣʠʤʘ ʜʘʪʝ ʟʘʿʝʜʥʠʮʝ. ʄʦʞʝʤʦ ʚʝʦʤʘ 

ʧʨʝʮʠʟʥʦ ʦʜʨʝʜʠʪʠ ʛʜʝ ʩʝ ʠ ʥʘ ʢʦʿʠ ʥʘʯʠʥ ʜʘʪʝ ʚʘʨʠʿʘʮʠʿʝ ʜʦʛʘʹʘʿʫ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʿʝʜʥʝ ʢʫʣʪʫʨʝ 

ʠʣʠ ʫ ʧʦʨʝʹʝˁʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʢʫʣʪʫʨʘ. ɺʝ˂ʠʥʘ ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʠ ʫʩʣʦʚˀʝʥʠʭ ʚʘʨʠʿʘʮʠʿʘ 

ʜʝʰʘʚʘ ʩʝ ʥʘ ʥʠʚʦʫ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʠʭ ʤʘʧʠʨʘˁʘ, ʜʦʢ ʥʘ ʦʧʰʪʝʤ ʥʠʚʦʫ ʧʦʩʪʦʿʠ ʠʟʚʝʩʘʥ ʩʪʝʧʝʥ 

ʫʥʠʚʝʨʟʘʣʥʦʩʪʠ (ʂʝʚʝʯʝʰ 2002: 227).  

 

 

  

2.1.2. ʊʝʦʨʠʿʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʝ  

 

 ʊʝʦʨʠʿʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʝ (ʪʿ. ʪʝʦʨʠʿʘ ʧʦʿʤʦʚʥʝ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʝ ʠʣʠ 

ʧʦʿʤʦʚʥʦʛ ʩʘʞʠʤʘˁʘ) (conceptual integration ʦʜʥʦʩʥʦ blending theory) ʠʤʘ ʜʦʥʝʢʣʝ 

ʜʨʫʛʘʯʠʿʠ ʧʨʠʩʪʫʧ ʤʝʪʘʬʦʨʠ. ʀʘʢʦ ʧʦʩʪʦʿʝ ʨʘʟʣʠʢʝ ʠʟʤʝʹʫ ʪʝʦʨʠʿʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ 

ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʠ ʪʝʨʦʿʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʝ, ʦʙʝ ʧʦʩʤʘʪʨʘʿʫ ʤʝʪʘʬʦʨʫ ʢʘʦ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠ ʬʝʥʦʤʝʥ, ʘ ʥʝ ʯʠʩʪʦ ʿʝʟʠʯʢʠ, ʠ ʧʨʝʜʚʠʹʘʿʫ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʯʥʘ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʤʝʹʫ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʤ ʜʦʤʝʥʠʤʘ (ʄʘʥʦʿʣʦʚʠ˂ 2017ʙ). ʄʝʹʫʪʠʤ, ʧʨʝʤʘ ʪʝʦʨʠʿʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ 

ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʝ, ʧʦʨʝʜ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʠ ʮʠˀʥʦʛ, ʧʦʩʪʦʿʝ ʿʦʰ ʜʚʘ ʜʦʤʝʥʘ ï ʛʝʥʝʨʠʯʢʠ ʠ 

ʧʨʦʿʝʢʮʠʿʩʢʠ ʧʨʦʩʪʦʨ (ʌʦʢʦˁʝ ʠ ʊʘʨʥʝʨ, 1994, 2003). ʇʨʦʿʝʢʮʠʿʩʢʠ ʠ ʛʝʥʝʨʠʯʢʠ ʥʘʟʠʚʘʿʫ 

ʩʝ ʿʦʰ ʠ ʩʨʝʜʠʰˁʠ ʧʨʦʩʪʦʨʠ (middle spaces) (ʌʦʢʦˁʝ ʠ ʊʘʨʥʝʨ 1994). ʇʦʪʦˁʘ ʩʭʝʤʘ 

ʤʦʜʝʣʘ ʧʨʝʫʟʝʪʘ ʿʝ ʦʜ ɾ. ʌʦʢʦˁʝʘ ʠ ʄ. ʊʘʨʥʝʨ (2003: 59): 

 

 
 

 ʇʦʨʝʜ ʧʦʩʪʦʿʘˁʘ ʜʚʘ ʜʦʜʘʪʥʘ ʜʦʤʝʥʘ, ʨʘʟʣʠʢʘ ʣʝʞʠ ʠ ʫ ʦʧʠʩʫ ʧʨʦʮʝʩʘ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ ʠ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ. ʅʘʠʤʝ, ʧʨʝʤʘ ʪʝʦʨʠʿʠ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʝ ʦʚʘʿ ʧʨʦʮʝʩ ʠʟʚʦʜʠ ʩʝ Ăʥʘ ʚʝʟʠῤ (online), ʪʦ ʿʝʩʪ, ʦʜʚʠʿʘ ʩʝ ʠ 

ʧʨʠʣʘʛʦʹʘʚʘ ʫ ʪʦʢʫ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʘ ʠ ʧʨʦʜʫʢʮʠʿʝ ʜʘʪʦʛ ʤʝʪʘʬʦʦʨʠʯʢʦʛ ʠʟʨʘʟʘ, ʪʝ ʥʠʿʝ ʦʜʨʘʟ 

ʥʝʧʨʦʤʝʥˀʠʚʠʭ, ʠ ʫ ʢʦʛʥʠʮʠʿʠ ʫʚʨʝʞʝʥʠʭ, ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʭ ʦʜʥʦʩʘ (ɻʨʝʿʜʠ, ʆʫʢʣʠ ʠ 

ʂʦʣʩʦʥ, 1999). ɼʘʢʣʝ, ʧʨʝʤʘ ʪʝʦʨʠʿʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʝ, ʪʠ ʟʘʮʨʪʘʥʠ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠ ʦʜʥʦʩʠ ʦʙʣʠʢʫʿʫ ʠ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘʿʫ ʦʥʣʘʿʥ ʧʨʦʮʝʩ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʦʛ 

ʩʘʞʠʤʘˁʘ/ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʝ.  

 ʂʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʘ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʙʘʟʠʯʥʫ ʤʝʥʪʘʣʥʫ ʦʧʝʨʘʮʠʿʫ ʯʠʿʠ ʩʝ 

ʩʪʨʫʢʪʫʨʘʣʥʠ ʠ ʜʠʥʘʤʠʯʢʠ ʦʙʨʘʩʮʠ ʧʨʠʤʝˁʫʿʫ ʥʘ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʝ ʘʩʧʝʢʪʝ ʤʠʩʣʠ ʠ ʜʝʣʦʚʘˁʘ, 
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ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʤʝʪʘʬʦʨʫ ʠ ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʫ (ʊʘʨʥʝʨ ʠ ʌʦʢʦˁʝ 2000:133). ʆʩʥʦʚʥʘ ʿʝʜʠʥʠʮʘ 

ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ ʿʝʩʪʝ ʤʝʥʪʘʣʥʠ ʧʨʦʩʪʦʨ (mental space) (ʌʦʢʦˁʝ 1994), ʪʿ. 

ʧʘʨʮʠʿʘʣʥʘ ʧʨʠʚʨʝʤʝʥʘ ʩʪʨʫʢʪʫʨʘ ʩʣʠʢʦʚʥʝ ʩʭʝʤʝ ʢʦʿʫ ʛʦʚʦʨʥʠʮʠ ʢʦʥʩʪʨʫʠʰʫ ʢʘʜʘ 

ʛʦʚʦʨʝ ʠʣʠ ʨʘʟʤʠʰˀʘʿʫ ʦ ʦʜʨʝʹʝʥʦʿ ʩʠʪʫʘʮʠʿʠ/ʧʦʿʤʫ. ʂʘʦ ʠ ʦʢʚʠʨʠ ʠ ʜʦʤʝʥʠ ʦ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ 

ʙʠʣʦ ʨʝʯʠ, ʤʝʥʪʘʣʥʠ ʧʨʦʩʪʦʨʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʩʘʥʝ ʜʝʣʦʚʝ ʯʦʚʝʢʦʚʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʘ, 

ʩ ʪʠʤ ʜʘ ʩʫ: ʘ) ʤʘˁʝʛ ʦʙʠʤʘ ʦʜ ʜʦʤʝʥʘ ʠ ʙ) ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʠʿʠ/ʧʨʝʮʠʟʥʠʿʠ ʦʜ ʜʦʤʝʥʘ ʠ ʦʢʚʠʨʘ 

(frames) (ʂʝʚʝʯʝʰ 2006: 249268).19 ɼʘʢʣʝ, ʤʝʥʪʘʣʥʠ ʧʨʦʩʪʦʨʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʟʘʧʨʘʚʦ 

ʩʮʝʥʘʨʠʿʘ ʢʦʿʘ ʩʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʩʘʥʘ ʜʦʤʝʥʠʤʘ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʠ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʧʨʠʚʨʝʤʝʥʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʪ ʦʜʨʝʹʝʥ ʜʫʛʦʪʨʘʿʥʠʿʠʤ ʠ ʩʪʘʙʠʣʥʠʿʠʤ ʩʪʨʫʢʪʫʨʘʤʘ 

ʟʥʘˁʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʜʘʪʠʤ ʜʦʤʝʥʦʤ. 

 ʂʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʚʝ˂ ʨʝʯʝʥʦ, ʦʚʘ ʪʝʦʨʠʿʘ ʧʨʝʜʚʠʹʘ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʯʝʪʠʨʠ ʤʝʥʪʘʣʥʘ ʧʨʦʩʪʦʨʘ 

ʢʦʿʠ ʧʨʝʜʩʪʚˀʘʿʫ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʦʥʫ ʤʨʝʞʫ (ʤʨʝʞʥʠ ʤʦʜʝʣ) ʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʢʦʥʩʪʨʫʠʩʘˁʫ ʠ 

ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʫ ʤʝʪʘʬʦʨʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ï ʮʠˀʥʠ, ʠʟʚʦʨʥʠ, ʛʝʥʝʨʠʯʢʠ ʠ ʧʨʦʿʝʢʮʠʿʩʢʠ ʧʨʦʩʪʦʨ. 

ɻʝʥʝʨʠʯʢʠ ʧʨʦʩʪʦʨ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ ʢʦʿʫ ʪʚʦʨʝ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʠ ʝʣʝʤʝʥʪʠ 

ʦʙʘ ʠʥʧʫʪʘ ï ʮʠˀʥʦʛ ʠ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ. ʋ ʧʨʦʿʝʢʮʠʿʩʢʦʤ ʧʨʦʩʪʦʨʫ, ʤʘʪʝʨʠʿʘʣ ʠʟ ʫʣʘʟʥʠʭ 

ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʤʙʠʥʫʿʝ ʩʝ ʠ ʫʟʘʿʘʤʥʦ ʜʝʣʫʿʝ, ʪʝ ʦʚʘʿ ʧʨʦʩʪʦʨ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʥʦʚ ʠ ʧʦʩʝʙʘʥ ʩʣʫʯʘʿ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ, ʟʘ ʨʘʟʣʠʢʫ ʦʜ ʧʦʿʤʦʚʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʢʦʿʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʫʚʨʝʞʝʥʝ ʠ 

ʫʩʪʘˀʝʥʝ ʦʙʨʘʩʮʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ. ʊʘʢʦ ʧʨʦʿʝʢʮʠʿʩʢʠ ʧʨʦʩʪʦʨ, ʧʦʨʝʜ ʫʟʠʤʘˁʘ 

ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʠʭ ʜʝʣʦʚʘ ʦʙʘ ʫʣʘʟʥʘ ʜʦʤʝʥʘ/ʤʝʥʪʘʣʥʘ ʧʨʦʩʪʦʨʘ, ʨʘʟʚʠʿʘ ʥʦʚʠ, ʧʦʿʘʚʥʠ ʩʘʜʨʞʘʿ 

ʢʘʦ ʨʝʟʫʣʪʘʪ ʿʫʢʩʪʘʧʦʟʠʮʠʿʝ ʝʣʝʤʝʥʘʪʘ ʠʟ ʠʥʧʫʪʘ.  

 ʊʝʦʨʠʿʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʝ ʧʨʫʞʘ ʠ ʥʦʚʝ ʫʚʠʜʝ ʢʘʜʘ ʿʝ ʨʝʯ ʦ ʧʨʦʙʣʝʤʫ 

ʫʪʝʤʝˀʝˁʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʫ ʠʩʢʫʩʪʚʫ. ʅʘʠʤʝ, ʧʦʨʝʜ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʫʪʝʤʝˀʝˁʘ 

ʩʠʤʙʦʣʘ (ʦ ʯʝʤʫ ʿʝ ʙʠʣʦ ʨʝʯʠ ʫ ʦʚʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ), ʧʦʩʪʦʿʠ ʠ ʝʚʠʜʝʥʪʥʘ ʥʝʜʦʩʣʝʜʥʦʩʪ ʫ 

ʥʘʯʠʥʫ ʥʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʪʝʤʝˀʝ ʥʘ ʠʩʢʫʩʪʚʫ. ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʤʝʪʘʬʦʨʘ ɺʀʐɽ ɱɽ ɻʆʈɽ ʠʤʘ 

ʿʘʩʥʫ ʢʦʨʝʣʮʠʿʫ ʩʘ ʧʦʨʘʩʪʦʤ ʢʦʣʠʯʠʥʝ ʠ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʠʤ ʥʠʚʦʦʤ, ʜʦʢ ʜʨʫʛʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ (ʥʧʨ. 

ʊɽʆʈʀɱɽ ʉʋ ɿɻʈɸɼɽ ʠʣʠ ɲʋɹɸɺ ɱɽ ʇʋʊʆɺɸɳɽ) ʥʝʤʘʿʫ ʪʘʢʦ ʿʘʩʥʦ ʫʪʝʤʝˀʝˁʝ ʫ ʯʦʚʝʢʦʚʦʤ 

ʠʩʢʫʩʪʚʫ. ɱʝʜʘʥ ʥʘʯʠʥ ʟʘʦʙʠʣʘʞʝˁʘ ʦʚʦʛ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʫʚʦʹʝˁʝ ʧʨʠʤʘʨʥʠʭ ʠ 

ʩʝʢʫʥʜʘʨʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ (ɻʨʝʿʜʠ 1997), ʛʜʝ ʙʠ ʧʨʠʤʘʨʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʙʠʣʝ ʦʥʝ ʢʦʿʝ ʠʤʘʿʫ 

ʜʠʨʝʢʪʥʫ ʠ ʿʘʩʥʫ ʚʝʟʫ ʩʘ ʪʝʣʝʩʥʠʤ ʠʩʢʫʩʪʚʦʤ ʯʦʚʝʢʘ, ʜʦʢ ʙʠ ʩʝʢʫʥʜʘʨʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʣʝ 

ʫʧʨʘʚʦ ʫʚʦʹʝˁʝ ʩʘʞʠʤʘˁʘ ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ. ʋ ʪʦʤ ʩʤʠʩʣʫ, ʪʝʦʨʠʿʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʝ 

ʟʘʧʨʘʚʦ ʧʨʦʰʠʨʫʿʝ ʪʝʦʨʠʿʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʿʝʨ ʜʦʟʚʦˀʘʚʘ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʢʦʿʘ ʥʠʩʫ 

ʿʝʜʥʦʩʤʝʨʥʘ ʠ ʚʨʰʝ ʩʝ ʠʟʤʝʹʫ ʚʠʰʝ ʜʦʤʝʥʘ. ʅʘ ʪʘʿ ʥʘʯʠʥ ʩʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʝ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʝ 

ʥʦʚʠʭ ʠʣʠ ʢˁʠʞʝʚʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ, ʢʦʿʝ ʥʘʠʟʛʣʝʜ ʥʝʤʘʿʫ ʯʚʨʩʪʫ ʚʝʟʫ ʩʘ ʠʩʢʫʩʪʚʝʥʦʤ ʙʘʟʦʤ, 

ʢʦʥʩʪʨʫʠʰʫ ʦʥʣʘʿʥ ʠ ʧʨʦʠʟʠʣʘʟʝ ʠʟ ʧʨʦʿʝʢʮʠʿʩʢʦʛ ʧʨʦʩʪʦʨʘ, ʘ ʥʝ ʩʘʤʦ ʠʟ ʫʣʘʟʥʦʛ, 

ʦʜʥʦʩʥʦ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ. 

 ɱʝʜʥʘ ʦʜ ʛʣʘʚʥʠʭ ʧʦʛʦʜʥʦʩʪʠ ʩʘʞʠʤʘˁʘ ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ ʿʝʩʪʝ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʢʦʤʧʨʝʩʠʿʝ 

(ʌʦʢʦˁʝ ʠ ʊʘʨʥʝʨ 2003). ɲʫʜʩʢʘ ʢʦʛʥʠʮʠʿʘ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘ ʤʝʥʪʘʣʥʝ ʧʨʦʩʪʦʨʝ, ʧʦʚʝʟʫʿʝ ʠʭ 

ʠ ʩʘʞʠʤʘ ʢʘʢʦ ʙʠ ʜʦʰʣʘ ʜʦ ʥʦʚʠʭ ʟʥʘʯʝˁʘ ʠ ʜʦ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʘ ʥʘ ʛʣʦʙʘʣʥʦʤ ʥʠʚʦʫ. ʅʝʢʠ 

ʘʧʩʪʨʘʢʪʥʠ ʢʦʥʮʝʧʪʠ, ʫ ʢʦʿʝ ʩʧʘʜʘ ʠ ɺʈɽʄɽ, ʢʦʤʧʨʝʩʫʿʫ ʩʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʧʦʿʤʦʚʥʦʛ 

ʩʘʞʠʤʘˁʘ20, ʪʝ ʩʝ ʤʦʛʫ ʙʦˀʝ ʨʘʟʫʤʝʪʠ, ʘ ʪʝ ʩʘʞʝʪʝ ʠʟʣʘʟʥʝ ʚʨʝʜʥʦʩʪʠ ʧʦʩʪʘʿʫ ʫʚʨʝʞʝʥʝ 

ʫ ˀʫʜʩʢʦʿ ʢʦʛʥʠʮʠʿʠ ʠ ʯʝʩʪʦ ʙʠʚʘʿʫ ʧʦʚʝʟʘʥʝ ʩ ʦʜʨʝʹʝʥʠʤ ʛʨʘʤʘʪʠʯʢʠʤ ʦʙʣʠʮʠʤʘ.21 ʂʘʦ 

ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʪʠʚʘʥ ʧʨʠʤʝʨ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʘ ʢʦʤʧʨʝʮʠʿʝ, ɾ. ʌʦʢʦˁʝ ʠ ʄ. ʊʘʨʥʝʨ (2008) ʥʘʚʦʜʝ 

ʣʝʢʩʝʤʫ timepiece ʢʦʿʘ ʤʦʞʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʪʠ ʩʘʪʦʚʝ ʠ ʜʨʫʛʝ ʫʨʝʹʘʿʝ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʨʘʯʫʥʘ ʚʨʝʤʝ. 

 
19 ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʘʢʦ ʫʟʤʝʤʦ ʠʩʢʘʟ ɱʫʯʝ ʩʘʤ ʚʠʜʝʦ ʉʫʟʘʥ (ʂʝʚʝʯʝʰ 2006: 251), ʤʝʥʪʘʣʥʠ ʧʨʦʩʪʦʨ ʟʘ ʢʦʥʮʝʧʪ 

ʿʫʯʝ ʩʘʜʨʞʠ ʩʘʤʦ ʛʦʚʦʨʥʠʢʘ ʠ ʉʫʟʘʥ, ʢʘʦ ʠ ʯʠʥ ˁʠʭʦʚʦʛ ʚʠʹʘˁʘ, ʜʦʢ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʜʦʤʝʥʘ ʠ ʦʢʚʠʨʘ ʧʦʩʪʦʿʝ 

ʦʧʰʪʝ ʫʣʦʛʝ ʢʦʿʝ ʤʦʛʫ ʟʘʫʟʝʪʠ ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʝʥʪʠʪʝʪʠ. 
20 ʆʚʜʝ ʨʘʟʣʠʢʫʿʝʤʦ ʩʘʞʠʤʘˁʝ ʦʜ ʢʦʤʧʨʝʩʠʿʝ, ʧʨʝʤʘ ʝʥʛʣʝʩʢʠʤ ʪʝʨʤʠʥʠʤʘ blending (ʩʘʞʠʤʘˁʝ) ʠ 

compression (ʢʦʤʧʨʝʩʠʿʘ). 
21 ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ safe (child-safe, shark-safe, dolphin-safe ʠ ʩʣ. (ʌʦʢʦˁʝ ʠ ʊʘʨʥʝʨ 

2003)). 



19 

 

ʅʦʚʠ ʿʝʟʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ ʥʠʩʫ ʥʝʦʧʭʦʜʥʠ ʫ ʠʩʢʘʟʠʚʘˁʫ ʥʦʚʠʭ ʩʣʫʯʘʿʝʚʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʦʛ 

ʩʘʞʠʤʘˁʘ, ʿʝʨ ʿʝʟʠʢ, ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʩʚʦʿʝ ʩʠʥʪʘʢʩʝ, ʚʝ˂ ʧʦʩʝʜʫʿʝ ʫʩʪʘˀʝʥʝ ʛʨʘʤʘʪʠʯʢʝ ʦʙʣʠʢʝ 

ʟʘ ʠʟʨʘʞʘʚʘˁʝ ʩʢʦʨʦ ʩʚʘʢʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʝ (ʌʦʢʦˁʝ ʠ ʊʘʨʥʝʨ 2003: 72). ɱʝʟʠʢ 

ʿʝ ʤʦ˂ʥʦ, ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʠ ʦʙʣʠʢʦʚʘʥʦ ʠ ʫʩʣʦʚˀʝʥʦ, ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʩʪʚʘʨʘˁʘ ʠ ʧʨʝʥʦʰʝˁʘ 

ʠʥʪʝʛʨʠʩʘʥʠʭ ʩʭʝʤʘ. ʂʘʧʘʮʠʪʝʪ ʿʝʜʥʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʟʘʚʠʩʠ ʦʜ ˁʝʛʦʚʦʛ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪʘ ʩʘʞʠʤʘˁʘ ʠ 

ʢʦʤʧʨʝʩʠʿʝ. ʆʙʨʘʩʮʠ ʢʦʿʝ ʥʘʣʘʟʠʤʦ ʫ ʿʝʟʠʢʫ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʧʦʿʘʚʥʝ ʤʘʥʠʬʝʩʪʘʮʠʿʝ 

ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʦʥʠʭ ʩʭʝʤʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʫ ʜʘʪʦʿ ʢʫʣʪʫʨʠ ʧʦʿʘʚˀʫʿʫ ʠ ʠʤʘʿʫ ʧʨʠʤʝʥʫ ʫ ʿʝʟʠʢʫ, ʪʝ ʩʝ 

ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʦʥʝ ʩʭʝʤʝ ʠ ʢʦʤʧʨʝʩʠʿʘ ʯʝʩʪʦ ʫʟʠʤʘʿʫ ʟʘ ʫʟʨʦʢ ʠ ʩʨʝʜʩʪʚʦ ʧʨʦʤʝʥʘ ʫ ʿʝʟʠʢʫ 

(ʌʦʢʦˁʝ ʠ ʊʘʨʥʝʨ 2003: 83).  

 ʅʝʢʠ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘʯʠ ʩʤʘʪʨʘʿʫ ʜʘ ʪʝʦʨʠʿʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʝ ʤʦʞʝ ʙʦˀʝ 

ʦʙʿʘʩʥʠʪʠ ʥʘʯʠʥʝ ʥʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ ʩʪʚʘʨʘʿʫ, ʘ ʢʦʿʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʚʠʰʝ ʦʜ 

ʧʫʢʦʛ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʠʟʤʝʹʫ ʜʚʘ ʜʦʤʝʥʘ, ʥʝʛʦ ʰʪʦ ʪʦ ʯʠʥʠ ʪʝʦʨʠʿʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ 

(ɻʨʝʿʜʠ, ʆʫʢʣʠ ʠ ʂʦʣʩʦʥ 1999). 

 

 

 

2.1.3.  ʅʝʫʨʘʣʥʘ ʪʝʦʨʠʿʘ ʿʝʟʠʢʘ 

 

 ʅʝʫʨʘʣʥʘ ʪʝʦʨʠʿʘ ʿʝʟʠʢʘ (ɼʦ˅ ʠ ʃʝʿʢʦʬ 2005) ʪʝʞʠ ʙʦˀʝʤ ʠ ʮʝʣʦʚʠʪʠʿʝʤ 

ʦʙʿʘʰˁʝˁʫ ʫʪʝʤʝˀʝˁʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʫ ʠʩʢʫʩʪʚʫ ʯʦʚʝʢʘ. ʆʚʘ ʪʝʦʨʠʿʘ ʪʝʤʝˀʠ ʩʝ 

ʥʘ ʜʦʩʪʠʛʥʫ˂ʠʤʘ ʠ ʨʝʟʫʣʪʘʪʠʤʘ ʥʝʫʨʦʥʘʫʢʝ, ʪʦ ʿʝʩʪ ʥʘ ʯʠˁʝʥʠʮʠ ʜʘ ʥʝ ʧʦʩʪʦʿʠ ʟʘʩʝʙʘʥ 

ʜʝʦ ʤʦʟʛʘ ʢʦʿʠ ʙʠ ʙʠʦ ʩʧʝʮʠʿʘʣʠʟʦʚʘʥ ʟʘ ʿʝʟʠʢ, ʪʝ ʜʘ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ 

ʘʢʪʠʚʠʨʘ ʩʚʝʛʘ ʥʝʢʦʣʠʢʦ ʨʝʛʠʿʘ ʤʦʟʛʘ. ʂʦʤʧʫʪʘʮʠʦʥʦ ʤʦʜʝʣʦʚʘˁʝ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠʭ ʠ 

ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʘ ʦʙʘʚˀʘ ʤʨʝʞʘ ʯʚʦʨʦʚʘ (ʛʨʫʧʘ ʥʝʫʨʦʥʘ), ʚʝʟʘ, ʩʪʝʧʝʥʘ ʩʠʥʘʧʪʠʯʢʝ ʩʥʘʛʝ 

ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʩʠʥʘʧʩʠ22 (ʃʝʿʢʦʬ 2008: 19). ʆʚʠ ʧʘʨʘʤʝʪʨʠ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘʿʫ 

ʦʙʿʘʰˁʝˁʝ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʘʩʧʝʢʘʪʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʝ ʫʧʦʪʨʝʙʝ ʿʝʟʠʢʘ.  

 ʉʠʤʫʣʘʮʠʿʘ ʪʝʣʝʩʥʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʘ ʢˀʫʯʥʘ ʿʝ ʦʜʣʠʢʘ ʥʝʫʨʘʣʥʝ ʪʝʦʨʠʿʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ. 

ʄʝʪʘʬʦʨʠʯʢʘ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʬʠʟʠʯʢʝ ʥʝʫʨʘʣʥʝ ʤʘʧʝ ʢʦʿʝ ʧʦʚʝʟʫʿʫ 

ʩʝʥʟʦʤʦʪʦʨʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʩʘ ʘʧʩʪʨʘʢʪʥʠʿʠʤ ʠʜʝʿʘʤʘ ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʜʝʦ ʥʝʫʨʘʣʥʠʭ 

ʩʢʣʦʧʦʚʘ ʢʦʿʠ ʧʦʩʪʦʿʝ ʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʨʝʛʠʿʘʤʘ ʤʦʟʛʘ. ʄʥʦʛʠ ʘʩʧʝʢʪʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʝ ʤʠʩʣʠ 

ʨʘʟʫʤʝʿʫ ʩʝ ʢʘʦ Ăʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦ ʦʜʠʛʨʘʚʘˁʝῤ (metaphorical enactment) ʢʦʿʝ ʩʝ ʜʝʰʘʚʘ ʫ 

ʩʪʚʘʨʥʦʤ ʚʨʝʤʝʥʫ ʢʨʦʟ ʜʠʥʘʤʠʯʢʦ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʝ ʤʦʟʛʘ.  

 ʇʨʝʤʘ ʥʝʫʨʘʣʥʦʿ ʪʝʦʨʠʿʠ, ʦʙʿʘʰˁʝˁʝ ʚʝʣʠʢʦʛ ʙʨʦʿʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʟʘʭʪʝʚʘ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ 

ʧʨʠʥʮʠʧʘ ʪʝʦʨʠʿʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ. ʅʘʠʤʝ, ʩʣʠʢʦʚʥʝ ʩʭʝʤʝ ʧʦʩʤʘʪʨʘʿʫ ʩʝ ʢʘʦ 

ʥʝʫʨʦʥʩʢʝ ʤʨʝʞʝ, ʪʝ ʿʝ ʣʘʢʰʝ ʝʢʩʧʣʠʮʠʨʘʪʠ ʠ ʥʘ ʧʦʪʧʫʥʦ ʜʨʫʛʘʯʠʿʠ ʥʘʯʠʥ ʦʙʿʘʩʥʠʪʠ 

ʧʦʚʝʟʘʥʦʩʪ ʠʟʤʝʹʫ ʠʩʢʫʩʪʚʘ, ʿʝʟʠʢʘ ʠ ʩʣʠʢʦʚʥʦ-ʩʭʝʤʘʪʩʢʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ. ʋʢʦʣʠʢʦ ʿʝ 

ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʜʝʦ ʤʦʟʛʘ ʦʩʝʪˀʠʚ ʩʘʤʦ ʥʘ ʥʝʢʦʣʠʢʦ ʪʠʧʦʚʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʠʩʢʫʩʪʚʦʤ, 

ʘ ʥʝ ʠ ʥʘ ʰʠʨʦʢ ʩʧʝʢʪʘʨ ʜʨʫʛʠʭ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʚʝʟʘʥʠʭ ʟʘ ʠʩʢʫʩʪʚʦ, ʪʘʿ ʜʝʦ (ʦʜʥʦʩʥʦ 

ʥʝʫʨʦʥʩʢʦ ʢʦʣʦ/ʤʨʝʞʘ) ʜʘʿʝ ʩʭʝʤʘʪʩʢʫ ʧʨʝʜʩʪʘʚʫ ʪʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʘ.  

 ɸʩʠʤʝʪʨʠʯʥʦʩʪ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʦʙʿʘʰˁʘʚʘ ʩʝ ʫʧʨʘʚʦ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ 

ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪʘ ʘʢʪʠʚʘʮʠʿʝ ʥʝʫʨʦʥʘ (neuron firing capacity). ɼʨʫʛʠʤ ʨʝʯʠʤʘ, 

ʥʝʫʨʦʥʠ ʢʦʿʠ ʩʝ ʯʝʰ˂ʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘʿʫ ʠʤʘʿʫ ʪʝʥʜʝʥʮʠʿʫ ʨʘʟʚʠʿʘˁʘ ʚʝʝ˂ʛ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪʘ 

ʘʢʪʠʚʘʮʠʿʝ, ʘ ʫʧʨʘʚʦ ʩʝ ʥʝʫʨʦʥʠ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʫ ʪʝʣʝʩʥʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʘ 

ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘʿʫ. ʊʦ ʿʝ ʨʘʟʣʦʛ ʰʪʦ ʩʫ ʥʘʫʯʝʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʝ ʩʭʝʤʝ ʘʩʠʤʝʪʨʠʯʥʝ ʠ 

ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʠʤʘʿʫ ʠʟʚʦʨʥʝ ʜʦʤʝʥʝ ʫʪʝʤʝˀʝʥʝ ʫ ʪʝʣʝʩʥʦʤ ʠʩʢʫʩʪʚʫ (ʃʝʿʢʦʬ 2008: 34). 

 ʆʚʘʢʘʚ ʧʨʠʩʪʫʧ ʠʤʘ ʜʚʝ ʚʘʞʥʝ ʠʤʧʣʠʢʘʮʠʿʝ. ʇʨʚʦ, ʟʘʪʦ ʰʪʦ ʩʝ ʠʩʪʘ ʥʝʫʨʦʥʩʢʘ 

ʤʨʝʞʘ ʘʢʪʠʚʠʨʘ ʟʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʘ ʠʩʢʫʩʪʚʘ, ʤʦʛʫ˂ʝ ʿʝ ʠʩʪʫ ʩʣʠʢʦʚʥʦ-ʩʭʝʤʘʪʩʢʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ 

ʢʦʨʠʩʪʠʪʠ ʟʘ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʘ ʠʩʢʫʩʪʚʘ. ʆʚʠʤ ʩʝ ʦʙʿʘʰˁʘʚʘ ʟʘʰʪʦ ʥʘʣʘʟʠʤʦ ʠʩʪʝ ʩʣʠʢʦʚʥʝ 

 
22 ʉʠʥʘʧʩʝ ʩʫ ʚʝʟʝ ʠʟʤʝʹʫ ʥʝʫʨʦʥʘ ʠ ʦʜ ˁʠʭʦʚʝ ʩʥʘʛʝ ʟʘʚʠʩʠ ʙʨʟʠʥʘ ʦʙʨʘʜʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ. 
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ʩʭʝʤʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʠʩʢʫʩʪʘʚʘ (ʥʧʨ. ʩʭʝʤʘ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ ʫʯʝʩʪʚʫʿʝ ʫ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ï ʄʆɴʀ, ɺʈɽɼʅʆʉʊʀ, ʂʆʅʊʈʆʃɽ, ʀʅʊɽʅɿʀʊɽʊɸ ʠ 

ʜʨ.). ɼʨʫʛʘ ʚʘʞʥʘ ʠʤʧʣʠʢʘʮʠʿʘ ʿʝʩʪʝ ʜʘ ʟʘ ʦʜʨʝʹʝʥʦ ʠʩʢʫʩʪʚʦ ʘʢʪʠʚʠʨʘʤʦ ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ 

ʜʝʣʦʚʝ ʤʦʟʛʘ ʠ ʥʝʫʨʘʣʥʝ ʤʨʝʞʝ, ʪʝ ʚʠʰʝ ʪʠʧʦʚʘ ʩʣʠʢʦʚʥʦ-ʩʭʝʤʘʪʩʢʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʤʦʞʝ 

ʠʩʢʦʨʠʩʪʠʪʠ ʜʘʪʦ ʠʩʢʫʩʪʚʦ. ɿʘʪʦ ʥʘʣʘʟʠʤʦ ʚʠʰʝ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʪʠʧʦʚʘ ʩʣʠʢʦʚʥʦ-ʩʭʝʤʘʪʩʢʝ 

ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʿʝʜʥʦʛ ʠʩʪʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʘ (ʥʧʨ. ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ ɺʈɽʄɽ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʩʝ 

ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ï ʈʆɹɸ, ʂʈɽʊɸɳɽ, ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ ʠ ʜʨ.). ʆʥʦ ʰʪʦ ʿʝ 

ʚʘʞʥʦ ʿʝʩʪʝ ʜʘ ʪʘ ʩʣʠʢʦʚʥʦ-ʩʭʝʤʘʪʩʢʘ ʩʪʨʫʢʪʫʨʘ ʧʦʩʪʦʿʠ ʥʝʟʘʚʠʩʥʦ ʦʜ ʿʝʟʠʢʘ ʢʦʿʠʤ ʩʝ 

ʠʟʨʘʞʘʚʘ, ʧʘ ʩʝ ˁʝʥʦ ʠʟʨʘʞʘʚʘˁʝ ʤʦʞʝ ʨʘʟʣʠʢʦʚʘʪʠ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʝʣʝʤʝʥʘʪʘ ʜʘʪʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ 

ʢʦʿʫ ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʿʝʟʠʢ ʠʤʘ ʪʝʥʜʝʥʮʠʿʫ ʜʘ ʠʟʨʘʟʠ. 

 

  

 

2.1.4.  ʇʨʠʤʘʨʥʠ ʠ ʩʣʦʞʝʥʠ ʢʦʥʮʝʧʪʠ 

 

ʇʨʝʤʘ ʪʝʦʨʠʿʠ ʦ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʦʿ ʤʝʪʘʬʦʨʠ, ʜʚʝ ʩʫ ʚʨʩʪʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʛ ʤʘʧʠʨʘˁʘ, 

ʫ ʟʘʚʠʩʥʦʩʪʠ ʦʜ ʩʪʝʧʝʥʘ ʠʩʢʫʩʪʚʝʥʦʛ ʫʪʝʤʝˀʝˁʘ (ɻʨʝʿʜʠ 1997). ʇʨʠʤʘʨʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ 

(primary metaphors) ʟʘʩʥʠʚʘʿʫ ʩʝ ʥʘ ʤʘʧʠʨʘˁʠʤʘ ʢʦʿʘ ʩʫ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʫʪʝʤʝˀʝʥʘ ʫ ʠʩʢʫʩʪʚʫ, 

ʪʝ ʩʝ ʟʘ ˁʠʭ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʩʫ ʫʥʠʚʝʨʟʘʣʥʝ (ʪʿ. ʿʘʚˀʘʿʫ ʩʝ ʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʧʨʠʨʦʜʥʠʤ ʿʝʟʠʮʠʤʘ). 

ʉʣʦʞʝʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ (compound metaphors), ʩ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʢʦʿʘ 

ʩʫ, ʪʠʧʠʯʥʦ, ʚʝʟʘʥʘ ʟʘ ʢʫʣʪʫʨʫ ʫ ʢʦʿʦʿ ʩʫ ʥʘʩʪʘʣʘ.  

 ʇʨʠʤʘʨʥʠ ʠʟʚʦʨʥʠ ʢʦʥʮʝʧʪʠ ʠʤʘʿʫ ʩʣʠʢʦʚʥʠ ʩʘʜʨʞʘʿ (image content) ʠ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʘ ʠʩʢʫʩʪʚʘ (ʪʦ ʿʝʩʪ, ʥʠʩʫ ʩʣʦʞʝʥ ʩʢʫʧ ʚʠʰʝ ʦʩʥʦʚʥʠʭ 

ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ), ʪʝ ʩʝ ʦʯʝʢʫʿʝ ʜʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʫʥʠʚʝʨʟʘʣʥʝ ʘʩʧʝʢʪʝ ʯʦʚʝʢʦʚʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʘ 

(ɻʨʝʿʜʠ 1997: 139). ʅʝʢʠ ʦʜ ʧʨʠʤʘʨʥʠʭ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʩʪʚʘʨʘˁʫ 

ʧʨʠʤʘʨʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʿʝʩʫ ɻʃɸɼ (ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ: ɾɽɲɸ), ɺɽʃʀʏʀʅɸ (ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ: 

ɺɸɾʅʆʉʊ), ɹʃʀɿʀʅɸ (ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ: ʉʃʀʏʅʆʉʊ), ʉɺʈɸɹ (ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ: ʅɸɻʆʅ ɿɸ ɼɽʃɸɳɽʄ) 

ʠ ʩʣ. (ɻʨʝʿʜʠ 1997: 139). ʉ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʧʨʠʤʘʨʥʠ ʮʠˀʥʠ ʢʦʥʮʝʧʪʠ ʥʝʤʘʿʫ ʩʣʠʢʦʚʥʠ 

ʩʘʜʨʞʘʿ (ʠʣʠ ʿʝ ˁʠʭʦʚ ʩʣʠʢʦʚʥʠ ʩʘʜʨʞʘʿ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʩʣʠʢʦʚʥʠʤ ʩʘʜʨʞʘʿʝʤ ʠʟʚʦʨʥʦʛ 

ʢʦʥʮʝʧʪʘ) ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʦʩʥʦʚʥʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʝ ʬʫʥʢʮʠʿʝ, ʢʦʿʠʤʘ ʨʝʪʢʦ 

ʧʨʠʩʪʫʧʘʤʦ ʩʚʝʩʥʦ (ʥʧʨ. ʉʃʀʏʅʆʉʊ, ʂʆʄʇʃɽʂʉʅʆʉʊ, ʂɸʋɿɸʃʅɸ ʇʆɺɽɿɸʅʆʉʊ, ʇʈʆʄɽʅɸ, 

ɾɽɲɸ ʠ ʜʨ.) (ɻʨʝʿʜʠ 1997: 152153). 

 ʄʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ʉɽ ʂʈɽɴɽ ʠ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏ ʉɽ ʂʈɽɴɽ ɷ. ɻʨʝʿʜʠ (1997: 116) ʥʘʟʠʚʘ 

ʦʩʥʦʚʥʠʤ (basic) ʤʝʪʘʬʦʨʘʤʘ, ʿʝʨ ʩʫ ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʝ ʫ ʧʦʨʝʹʝˁʫ ʩʘ ʩʣʦʞʝʥʠʤ ʩʢʫʧʦʚʠʤʘ ʫ 

ʢʦʿʠʤʘ ʤʦʛʫ ʫʯʝʩʪʚʦʚʘʪʠ. ʋ ʧʨʠʣʦʛ ʪʝʟʠ ʜʘ ʩʫ ʜʚʝ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ, ʟʘʧʨʘʚʦ, ʧʨʠʤʘʨʥʝ, 

ʛʦʚʦʨʠ ʠ ʪʦ ʰʪʦ ʩʫ ʧʨʝʜʚʠʜˀʠʚʝ, ʪʿ. ʥʝ ʛʝʥʝʨʠʰʫ ʨʫʧʫ ʫ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘʤʘ (data gap), ʧʘ 

ʪʘʢʦ ʤʦʞʝʤʦ ʨʘʟʫʤʝʪʠ ʠ ʯʘʢ ʠ ʥʝʦʙʠʯʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʝ ʠʟʨʘʟʝ ʧʦʧʫʪ Christmas is travelling 

in our direction (ɹʦʞʠ˂ ʧʫʪʫʿʝ ʢʘ ʥʘʤʘ) ʠʣʠ We have traversed a considerable distance 

towards a big day (ʇʨʝʰʣʠ ʩʤʦ ʚʝʣʠʢʫ ʨʘʟʜʘˀʠʥʫ ʢʘ ʚʘʞʥʦʤ ʜʘʥʫ) (ɻʨʝʿʜʠ 1997: 116). 

 ɱʦʰ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʬʘʢʪʦʨʘ ʢʦʿʠ ʫʢʘʟʫʿʝ ʥʘ ʪʦ ʜʘ ʩʫ ɺʈɽʄɽ ʉɽ ʂʈɽɴɽ ʠ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏ ʉɽ 

ʂʈɽɴɽ ʧʨʠʤʘʨʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʿʝʩʪʝ ʥʝʧʦʙʠʪʥʘ ʢʦʨʝʣʘʮʠʿʘ ʠʟʤʝʹʫ ʠʩʢʫʩʪʚʘ ʢʨʝʪʘˁʘ ʠ 

ʧʨʦʪʦʢʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ï ʧʨʦʤʝʥʘ ʧʦʣʦʞʘʿʘ ʫʚʝʢ ʩʝ ʜʝʰʘʚʘ ʫʟ ʧʨʦʪʦʢ ʚʨʝʤʝʥʘ. ʄʝʹʫʪʠʤ, ɷ. 

ɻʨʝʿʜʠ ʪʘʢʦʹʝ  ʧʨʠʤʝ˂ʫʿʝ ʜʘ ʥʝʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʧʨʝʮʠʟʥʦʛ ʜʝʬʠʥʠʩʘˁʘ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ (ɺʈɽʄɽ) 

ʥʝ ʛʦʚʦʨʠ ʫ ʧʨʠʣʦʛ ʪʝʟʠ ʜʘ ʩʝ ʨʘʜʠ ʦ ʧʨʠʤʘʨʥʠʤ ʤʝʪʘʬʦʨʘʤʘ (ɻʨʝʿʜʠ 1997: 117 118). 

 ɺʝʟʘ ʠʟʤʝʹʫ ʧʨʠʤʘʨʥʠʭ ʮʠˀʥʠʭ ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ ʠ ʧʨʠʤʘʨʥʠʭ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ 

ʤʦʪʠʚʠʩʘʥʘ ʿʝ ʙʝʟ ʠʟʫʟʝʪʢʘ, ʧʨʝʤʘ ɷ. ɻʨʝʿʜʠʿʫ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʧʨʠʤʘʨʥʠʭ ʧʨʠʟʦʨʘ (primary 

scenes). ʇʨʠʤʘʨʥʠ ʧʨʠʟʦʨʠ ʩʫ ʠʩʢʫʩʪʚʝʥʠ ʰʘʙʣʦʥʠ ʢʦʿʠ ʩʝ ʧʦʥʘʚˀʘʿʫ ʪʘʤʦ ʛʜʝ ʩʝ 

ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʠ ʘʩʧʝʢʪʠ ʧʝʨʮʝʧʮʠʿʝ ʧʦʚʝʟʫʿʫ ʩʘ ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʠʤ ʘʩʧʝʢʪʠʤʘ ʩʤʠʩʣʝʥʝ 

ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʝ ʠʣʠ ʨʝʘʢʮʠʿʝ. ʇʨʠʤʘʨʥʠ ʧʨʠʟʦʨʠ ʧʦʚʝʟʫʿʫ ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʢʦʥʮʝʧʪʝ ʠ 

ʫʪʝʤʝˀʫʿʫ ʧʨʠʤʘʨʥʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʘ ʧʦʚʝʟʠʚʘˁʘ, ʰʪʦ ʜʘʿʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ ʠ ʩʘʜʨʞʘʿ 
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ʩʫʙʿʝʢʪʠʚʥʦʤ ʤʝʥʪʘʣʥʤ ʠʩʢʫʩʪʚʫ (ɻʨʝʿʜʠ 1997: 148). ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ 

(ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ɻʨʝʿʜʠʿʘ 1997: 148): 

 

 (1) I've got a firm grip on the situation. 

 (2) She has a solid grasp of microcellular biology. 

 

ʋ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʣʝʢʩʝʤʝ grip ʠ grasp ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ ʜʨʞʘˁʝ ʠ (ʯʚʨʩʪ) ʩʪʠʩʘʢ, ʰʪʦ 

ʙʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʙʠʣʦ ʩʣʠʯʥʦ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʤ ʠʟʨʘʟʫ ʜʨʞʘʪʠ ʥʝʰʪʦ ʧʦʜ ʢʦʥʪʨʦʣʦʤ  

ʠʣʠ ʜʨʞʘʪʠ (ʩʚʝ) ʢʦʥʮʝ ʫ ʨʫʢʘʤʘ. ʋ ʦʚʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʢʦʥʮʝʧʪ ɼʈɾɸɳɸ ʤʘʧʠʨʘ ʩʝ ʥʘ ʢʦʥʮʝʧʪ 

ʂʆʅʊʈʆʃʀʉɸɳɸ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʋʇʈɸɺɲɸɳɸ.  

 ʆ ʟʥʘʯʘʿʫ ʧʨʠʤʘʨʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ɷ. ɻʨʝʿʜʠ (2005: 16121613) ʢʘʞʝ:23 

 
[é] primary metaphors hold a special place because they are the basis for so many 

figurative conceptualizations, many of which we hardly notice are not literal. These are 

conceptual associations which create the illusion of similarity ï it is easy to lose sight of 

the fact that coldness and lack of emotion, for example, are fundamentally different and 

incommensurable, just as height and quantity are. [é] People óójust doôô think in terms 

of such metaphoric patterns and the blends which build upon them. 

 

 ʂʨʠʪʠʢʘ ɻʨʝʿʜʠʿʝʚʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʪʠʯʝ ʩʝ ʥʝʜʦʩʣʝʜʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʤʘʧʠʨʘˁʫ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʠ 

ʮʠˀʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ. ʅʘʠʤʝ, ʢʘʢʦ ʫʪʝʤʝˀʝˁʝ ʫ ʠʩʢʫʩʪʚʫ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʧʦʚʝʟʠʚʘˁʝ ʨʝʣʘʪʠʚʥʦ 

ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʠʭ ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ, ʪʨʝʙʘʣʦ ʙʠ ʜʘ ʤʘʧʠʨʘˁʝ ʙʫʜʝ ʥʝʜʚʦʩʤʠʩʣʝʥʦ ʧʦʚʝʟʠʚʘˁʝ 

ʧʨʠʤʘʨʥʦʛ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʢʦʥʮʝʧʪʘ ʠ ʧʨʠʤʘʨʥʦʛ ʮʠˀʥʦʛ ʢʦʥʮʝʧʪʘ. ɺ. ɽʚʘʥʩ (2003: 60) ʩʤʘʪʨʘ 

ʜʘ ʠʟʦʩʪʘʥʘʢ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪʠ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʦʜʨʝʹʝʥʠʭ ʘʩʧʝʢʘʪʘ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʫʢʘʟʫʿʝ ʥʘ 

ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʩʣʦʞʝʥʠʿʝʛ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʛ ʤʘʧʠʨʘˁʘ. ʊʦ ʿʝ, ʨʝʮʠʤʦ, ʩʣʫʯʘʿ ʩʘ ʧʦʿʤʦʚʥʦʤ 

ʤʝʪʘʬʦʨʦʤ ʊɽʆʈʀɱɽ ʉʋ ɿɻʈɸɼɽ, ʠʣʫʩʪʦʚʘʥʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤʤ ʧʨʠʤʝʨʦʤ (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ɽʚʘʥʩʘ 

2003: 60): 

 

 (3) Some arguments are well put together, but in overall design this is a very weak 

 theory. 

 

ʀʘʢʦ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʠʤʝʨ ʧʦʚʝʟʫʿʝ ʊɽʆʈʀɱʋ ʩʘ ʀɿɻʈɸɼɳʆʄ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʣʝʢʩʝʤʘ ʧʦʩʪʘʚˀʝʥʠ, 

ʥʘʮʨʪ ʠ ʩʣʘʙʘ, ʢʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʝ ʜʦʤʝʥʘ ɿɻʈɸɼɽ ʫʢˀʫʯʫʿʫ ʠ ʧʨʦʟʦʨʝ, ʩʪʘʥʘʨʝ ʠ ʢʠʨʠʿʫ; 

ʠʧʘʢ, ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʘʩʧʝʢʪʠ ʩʝ ʥʝ ʤʘʧʠʨʘʿʫ ʥʘ ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ. 

 ʂʨʠʪʠʢʫʿʫ˂ʠ ʩʪʘʚ ʜʘ ʩʫ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ʉɽ ʂʈɽɴɽ ʠ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏ ʉɽ ʂʈɽɴɽ ʧʨʠʤʘʨʥʝ 

ʤʝʪʘʬʦʨʝ, ɺ. ɽʚʘʥʩ ʠʩʪʠʯʝ ʪʨʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʯʥʘ ʘʩʧʝʢʪʘ: 1. ʥʝʨʘʟʨʘʹʝʥʦʩʪ ʚʨʝʤʝʥʘ, 2. 

ʢʫʣʪʫʨʥʝ ʪʚʦʨʝʚʠʥʝ ʠ 3. ʩʣʦʞʝʥʝ ʢʦʥʮʝʧʪʝ. ʇʨʚʠ ʧʨʦʙʣʝʤ ʦʜʥʦʩʠ ʩʝ ʥʘ ʧʦʠʤʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʘ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʜʦʤʝʥʘ ʂʈɽʊɸɳɸ, ʿʝʨ ʫʧʨʘʚʦ ʿʝ ʜʦʞʠʚˀʘʿ ʪʨʘʿʘˁʘ ʙʠʪʘʥ ʟʘ ʧʦʠʤʘˁʝ 

ʪʝʤʧʦʨʘʣʥʦʩʪʠ (ɽʚʘʥʩ 2003).24 ɼʨʫʛʠ ʧʨʦʙʣʝʤ ʩʪʘʚˀʘ ʫ ʬʦʢʫʩ ʜʠʭʦʪʦʤʠʿʫ 

 
23 [é] ʧʨʠʤʘʨʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʟʘʫʟʠʤʘʿʫ ʧʦʩʝʙʥʦ ʤʝʩʪʦ ʿʝʨ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʦʩʥʦʚʫ ʟʘ ʚʝʣʠʢʠ ʙʨʦʿ ʬʠʛʫʨʘʪʠʚʥʠʭ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ, ʧʨʠ ʯʝʤʫ ʚʝ˂ʠʥʫ ʪʠʭ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʥʝ ʜʦʞʠʚˀʘʚʘʤʦ ʢʘʦ ʥʝʜʦʩʣʦʚʥʝ. ʊʦ ʩʫ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʘ ʧʦʚʝʟʠʚʘˁʘ ʢʦʿʘ ʩʪʚʘʨʘʿʫ ʠʣʫʟʠʿʫ ʩʣʠʯʥʦʩʪʠ ï ʣʘʢʦ ʿʝ ʧʨʝʚʠʜʝʪʠ ʯʠˁʝʥʠʮʫ ʜʘ ʩʝ ʭʣʘʜʥʦ˂ʘ ʠ 

ʥʝʜʦʩʪʘʪʘʢ ʝʤʦʮʠʿʘ, ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʬʫʥʜʘʤʝʥʪʘʣʥʦ ʨʘʟʣʠʢʫʿʫ ʠ ʜʘ ʩʝ ʥʝ ʤʦʛʫ ʧʦʨʝʜʠʪʠ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʩʣʫʯʘʿ ʠ ʩʘ 

ʚʠʩʠʥʦʤ ʠ ʢʦʣʠʯʠʥʦʤ. [é] ɲʫʜʠ Ăʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʦῤ ʨʘʟʤʠʰˀʘʿʫ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʦʚʘʢʚʠʤ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʤ 

ʰʘʙʣʦʥʠʤʘ ʠ ʩʘʞʠʤʘˁʠʤʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʥʘ ˁʠʤʘ ʛʨʘʜʝ. 
24 ʇʨʝʤʘ ʪʝʦʨʠʿʠ ʦ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʤ ʤʝʪʘʬʦʨʘʤʘ, ʚʨʝʤʝ ʩʝ ʜʦʞʠʚˀʘʚʘ ʢʨʦʟ ʯʦʚʝʢʦʚʫ ʩʚʝʩʪ ʦ ʧʨʦʤʝʥʠ. ɷ. 

ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ɷʦʥʩʦʥ (1999: 138) ʩʤʘʪʨʘʿʫ ʜʘ ʚʨʝʤʝ, ʩʘʤʦ ʧʦ ʩʝʙʠ, ʤʦʞʜʘ ʥʠ ʥʝ ʧʦʩʪʦʿʠ, ʪʿ. ʥʘʰʝ ʧʦʠʤʘˁʝ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ʿʝ ʧʦʚʝʟʘʥʦ ʩʘ ʩʚʝʰ˂ʫ ʦ ʢʦʥʩʪʘʥʪʦʿ ʧʨʦʤʝʥʠ ʢʦʿʘ ʩʝ ʠʩʧʦˀʘʚʘ ʫ ʦʢʦʣʥʠʤ ʜʦʛʘʹʘˁʠʤʘ. ʏʦʚʝʢ, ʜʘʢʣʝ, 

ʥʝ ʦʧʘʞʘ ʚʨʝʤʝ, ʥʝʛʦ ʧʦʨʝʜʠ ʜʦʛʘʹʘʿʝ ʢʦʿʝ ʦʧʘʞʘ. ɷ. ɻʨʝʿʜʠ, ʪʘʢʦʹʝ, ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʩʫʙʿʝʢʪʠʚʥʘ ʧʝʨʮʝʧʮʠʿʘ 

ʧʨʦʤʝʥʝ ʫ ʩʚʝʩʪʠ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ ʬʦʨʤʠʨʘˁʝ ʢʦʥʮʝʧʪʘ ʚʨʝʤʝʥʘ; ʯʘʢ ʠ ʢʘʜʘ ʩʝ ʥʠʰʪʘ ʥʝ ʤʝˁʘ ʫ ʯʦʚʝʢʦʚʦʿ 

ʦʢʦʣʠʥʠ, ʨʘʟʣʠʢʘ ʠʟʤʝʹʫ ʤʝʥʪʘʣʥʦʛ ʩʪʘˁʘ ʠʥʜʠʚʠʜʫʝ ʫ ʜʚʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʘ ʪʨʝʥʫʪʢʘ ʜʦʚʦˀʥʘ ʿʝ ʜʘ 

ʩʝ ʦʩʝʪʠ ʧʨʦʪʠʮʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʘ (ɻʨʝʿʜʠ 1997: 121). 
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ʫʥʠʚʝʨʟʘʣʥʦʩʪʠ ʧʨʠʤʘʨʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʠ ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʠ ʫʩʣʦʚˀʝʥʠʭ ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ.25 

ʉʫʰʪʠʥʫ ʪʨʝ˂ʝʛ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʪʦ ʰʪʦ ʩʝ ʰʠʨʦʢ ʩʧʝʢʪʘʨ ʣʝʢʩʝʤʘ, ʟʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʫʟʠʤʘ 

ʜʘ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ ɺʈɽʄɽ, ʦʜʥʦʩʠ, ʟʘʧʨʘʚʦ, ʥʘ ʜʨʫʛʝ ʢʦʥʮʝʧʪʝ. ɺ. ɽʚʘʥʩ (2003: 

67ï68), ʥʘʠʤʝ, ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʩʣʦʞʝʥʫ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʫ ʪʝʤʧʦʨʘʣʥʠʭ ʣʝʢʩʠʯʢʠʭ 

ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ, ʦʜ ʢʦʿʠʭ ʩʚʘʢʠ ʠʤʘ ʟʘʩʝʙʘʥ ʩʢʫʧ ʦʢʚʠʨʘ ʠʣʠ ʠʩʢʫʩʪʚʝʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ.26 

 ʉʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ ʩʝ ʤʘʧʠʨʘˁʝ ʥʘ ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ ɺʈɽʄɽ ʤʦʞʝ ʩʤʘʪʨʘʪʠ ʦʩʥʦʚʥʦʤ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʤ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʦʤ, ʧʦʩʝʙʥʦ ʢʘʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʂʈɽʊɸɳɽ, ʘ ʪʦ 

ʰʪʦ ʿ ʝ ʦ ʚʨʝʤʝʥʫ ʥʝʤʦʛʫ˂ʝ ʛʦʚʦʨʠʪʠ (ʩʘʤʠʤ ʪʠʤ ʥʠ ʤʠʩʣʠʪʠ) ʥʝʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʥʠʿʝ ʿʝʜʠʥʠ 

ʨʘʟʣʦʛ. ʋ ʧʨʠʣʦʛ ʦʚʦʤʝ ʥʘʚʦʜʠʤʦ ʜʚʘ ʦʩʥʦʚʥʘ ʨʘʟʣʦʛʘ: 1) ʧʦʚʝʟʘʥʦʩʪ ʢʨʝʪʘˁʘ ʠ ʧʨʦʪʦʢʘ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ʿʝʜʥʦ ʿʝ ʦʜ ʦʩʥʦʚʥʠʭ ʯʦʚʝʢʦʚʠʭ ʠʩʢʫʩʪʘʚʘ ʠ 2) ʤʦʛʫ˂ʝ ʿʝ ʨʘʟʫʤʝʪʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʝ 

ʠʟʨʘʟʝ ʢʦʿʠ ʩʫ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʘ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʠʟʤʝʹʫ ʜʦʤʝʥʘ ʂʈɽʊɸɳɸ ʠ ɺʈɽʄɽʅɸ, ʯʘʢ ʠ ʢʘʜʘ 

ʜʘʪʠ ʠʟʨʘʟʠ ʥʠʩʫ Ăʟʘʞʠʚʝʣʠῤ ʫ ʜʘʪʦʤ ʿʝʟʠʢʫ (ʥʧʨ. ʇʨʝʰʣʠ ʩʤʦ ʚʝʣʠʢʫ ʨʘʟʜʘˀʠʥʫ ʢʘ 

ʚʘʞʥʦʤ ʜʘʥʫ, ʠʘʢʦ ʥʠʿʝ ʫʦʙʠʯʘʿʝʥ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʩʚʘʢʠ ʛʦʚʦʨʥʠʢ ʩʨʧʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʛʘ 

ʤʦʞʝ ʨʘʟʫʤʝʪʠ). ɼʘʢʣʝ, ʪʘʢʦʟʚʘʥʘ Ăʨʫʧʘῤ ʫ ʤʘʧʠʨʘˁʫ ʥʘ ʢʦʿʫ ʩʝ ɺ. ɽʚʘʥʩ ʧʦʟʠʚʘ, ʟʘʧʨʘʚʦ 

ʥʝ ʧʦʩʪʦʿʠ, ʘ ʩʚʘʢʘʢʦ ʥʝ ʥʘ ʥʘʯʠʥ ʢʦʿʠ ɺ. ɽʚʘʥʩ ʥʘʚʦʜʠ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʠ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʊɽʆʈʀɱɽ ʉʋ 

ɿɻʈɸɼɽ. 

 

 

 

2.1.5. ɼʦʩʘʜʘʰˁʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʠ 

ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ 

 

 ʂʘʦ ʰʪʦ ʩʤʦ ʚʠʜʝʣʠ ʫ ʫʚʦʜʥʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ, ʥʘʿʚʝ˂ʠ ʙʨʦʿ ʠ ʜʘʥʘʩ ʘʢʪʫʝʣʥʠʭ ʧʦʩʪʘʚʢʠ 

ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʝ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʝ ʠʟʥʝʪ ʿʝ ʫ ʜʝʣʫ Metaphors We Live By ʠʟ 1980. ʛʦʜʠʥʝ, ʯʠʿʠ ʩʫ 

ʘʫʪʦʨʠ ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ɷʦʥʩʦʥ. ʉʚʘ ʧʦʪʦˁʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʦʩʣʘˁʘʿʫ ʩʝ, ʫ ʤʘˁʦʿ ʠʣʠ ʚʝ˂ʦʿ 

ʤʝʨʠ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʝ ʧʦʩʪʘʚˀʝʥʝ ʫ ʥʘʚʝʜʝʥʦʿ ʩʪʫʜʠʿʠ. ʅʝʢʝ ʪʝʦʨʠʿʝ ʩʝ ʫʜʘˀʘʚʘʿʫ ʦʜ ʟʘʢˀʫʯʘʢʘ 

ʪʝʦʨʠʿʝ  ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ (ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ, ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʧʨʠʩʪʫʧ ʧʨʠʥʮʠʧʠʿʝʣʥʝ 

ʧʦʣʠʩʝʤʠʿʝ). ɿʘʪʦ ʿʝ ʥʘʰ ʮʠ ˀ ʜʘ ʫ ʦʚʦʤ ʜʝʣʫ ʠʟʣʦʞʠʤʦ ʟʘʧʘʞʘˁʘ ʜʦʩʘʜʘʰˁʠʭ 

ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʚʝʟʘʥʘ ʟʘ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʠ ʜʦʤʝʥ ɺʈɽʄɽ. ʇʦʯʝ˂ʝʤʦ ʩʘ ʘʥʘʣʠʟʘʤʘ ʠʟʚʦʨʥʠʭ 

ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ ï ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ, 

ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ, ʂʈɽʊɸɳɽ, ɸɻɽʅʉ ʠ ʈʆɹɸ. 

 

 

 

2.1.5.1. ʆʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ 

 

 ʆʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʦʧʰʠʨʥʦ ʩʫ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʝʥʝ ʫ ʢˁʠʟʠ Metaphors We Live By 

(ʃejʢʦʬ ʠ ɷʦʥʩʦʥ 1980/2003: 14 21). ʂʦʜ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʩʝ ʿʝʜʘʥ ʢʦʥʮʝʧʪ ʥʝ 

ʩʪʨʫʢʪʫʨʠʨʘ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʜʨʫʛʠ, ʚʝ˂ ʩʝ ʮʝʦ ʿʝʜʘʥ ʩʠʩʪʝʤ ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ ʦʨʛʘʥʠʟʫʿʝ ʿʝʜʘʥ ʫ 

ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʜʨʫʛʠ. ɿʦʚʫ ʩʝ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʠʤ ʤʝʪʘʬʦʨʘʤʘ ʟʘʪʦ ʰʪʦ ʩʝ ʜʦʤʝʥʠ ʢʦʿʠ ʩʝ 

ʤʘʧʠʨʘʿʫ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʫ ʫ ʧʨʦʩʪʦʨʫ ï ʛʦʨʝ/ʜʦʣʝ, ʠʟʚʘʥ/ʫʥʫʪʨʘ, ʠʩʧʨʝʜ/ʠʟʘ, 

ʮʝʥʪʨʘʣʥʦ/ʧʝʨʠʬʝʨʥʦ, ʜʫʙʦʢʦ/ʧʣʠʪʢʦ ʠ ʩʣ. ʆʚʘʢʚʘ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʘ ʧʨʦʠʟʠʣʘʟʠ ʠʟ ʯʠˁʝʥʠʮʝ 

ʜʘ ʿʝ ˀʫʜʩʢʦ ʪʝʣʦ ʪʘʢʚʦ ʜʘ ʢʨʦʟ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʦʜʥʦʩʝ ʦʧʘʞʘ ʠ ʩʪʫʧʘ ʫ ʠʥʪʝʨʘʢʮʠʿʫ ʩʘ 

 
25 ʉʫʰʪʠʥʘ ɽʚʘʥʩʦʚʝ ʢʨʠʪʠʢʝ ʩʚʦʜʠ ʩʝ ʥʘ ʧʨʠʤʝʨʝ ʢʦʿʠ ʩʫ ʫʧʨʘʚʦ ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʠ ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʠ. ʀʧʘʢ, ʢʘʢʦ 

ʥʠ ʧʨʠʤʝʨʝ ʢʦʿʝ ɽʚʘʥʩ ʥʘʚʦʜʠ ʫ ʧʨʠʣʦʛ ʩʚʦʿʦʿ ʢʨʠʪʠʮʠ (Weôre heading for disaster, That species is moving 

towards extinction, Disaster is approaching, I can feel a headache coming), ʪʝ ʠʩʪʠʯʝ ˁʠʭʦʚʫ ʥʝʦʙʠʯʥʦʩʪ ʠ 

ʧʦʪʝʰʢʦ˂ʝ ʧʨʠ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʫ, ʥʠʩʫ ʥʝʨʘʟʫʤˀʠʚʠ (ʦʜʥʦʩʥʦ ʥʝ ʛʝʥʝʨʠʰʝ ʩʝ ʨʫʧʘ ʫ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘʤʘ (ɻʨʝʿʜʠ 

1997:116)), ʩʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ ʦʚʘʿ ʘʨʛʫʤʝʥʪ ʥʠʿʝ ʘʜʝʢʚʘʪʘʥ ʢʘʦ ʢʨʠʪʠʢʘ ɻʨʝʿʜʠʿʝʚʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ. 
26 ʅʘʠʤʝ, ʣʝʢʩʝʤʘ time (ʚʨʝʤʝ) ʤʦʞʝ ʠʤʘʪʠ ʟʥʘʯʝˁʝ ʪʘʯʢʝ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʣʠʥʠʿʠ, ʪʨʘʿʘˁʘ (ʦʜʥʦʩʥʦ ʙʨʟʠʥʝ 

ʧʨʦʪʦʢʘ ʚʨʝʤʝʥʘ), ʜʦʛʘʹʘʿʘ ʠ ʝʥʪʠʪʝʪʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʙʝʩʢʨʘʿʘʥ (ɽʚʘʥʩ 2003: 61) 
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ʬʠʟʠʯʢʠʤ ʦʢʨʫʞʝˁʝʤ. ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʤʝʪʘʬʦʨʘ HAPPY IS UP (ʉʈɽɴʅʆ ɱɽ ɻʆʈɽ) ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ 

ʿʝʟʠʢʫ ʦʛʣʝʜʘ ʩʝ ʫ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʤ ʠʟʨʘʟʫ  (Iôm feeling up today). 

 ʆʚʘʢʚʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʘ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʘ ʥʠʿʝ ʥʘʩʫʤʠʯʥʘ, ʚʝ˂ ʠʤʘ ʦʩʥʦʚ ʫ ʥʘʰʝʤ 

ʬʠʟʠʯʢʦʤ ʠ ʢʫʣʪʫʨʥʦʤ ʠʩʢʫʩʪʚʫ. ɼʘʢʣʝ, ʠʘʢʦ ʩʫ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʩʫʧʨʦʪʥʦʩʪʠ (ʛʦʨʝ/ʜʦʣʝ, 

ʠʟʚʘʥ/ʫʥʫʪʨʘ, ʠʩʧʨʝʜ/ʠʟʘ ʠʪʜ.) ʫʪʝʤʝˀʝʥʝ ʫ ʬʠʟʠʯʢʦʤ ʠʩʢʫʩʪʚʫ, ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ 

ʥʘ ˁʠʤʘ ʟʘʩʥʦʚʘʥʝ ʨʘʟʣʠʢʫʿʫ ʩʝ ʦʜ ʢʫʣʪʫʨʝ ʜʦ ʢʫʣʪʫʨʝ. ʅʘʿʯʝʰ˂ʝ ʥʘʚʦʹʝʥ ʧʨʠʤʝʨ ʿʝʩʪʝ 

ʪʘʿ ʜʘ ʫ ʦʜʨʝʹʝʥʠʤ ʢʫʣʪʫʨʘʤʘ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ ʥʠʿʝ ʠʩʧʨʝʜ, ʚʝ˂ ʠʟʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ (ʚ. ʅʫˁʝʟ ʠ 

ʉʚʠʪʩʝʨ 2006). 

 ɿʘ ʥʘʰʫ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʫ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ ʩʫ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʘ ʠ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʘ ʦʩʘ. ɺʝʨʪʠʢʘʣʥʘ 

ʦʩʘ ʠʛʨʘ ʚʘʞʥʫ ʫʣʦʛʫ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʙʨʦʿʥʠʭ ʘʩʧʝʢʘʪʘ ʯʦʚʝʢʦʚʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʘ. ʂʘʦ 

ʠʣʫʩʪʨʘʮʠʿʫ ʦʜʥʦʩʘ ʛʦʨʝ/ʜʦʣʝ (ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʜʠʤʝʥʟʠʿʝ), ʥʘʚʦʜʠʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʝ ʧʦʿʤʦʚʥʝ 

ʤʝʪʘʬʦʨʝ (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ʃʝʿʢʦʬʘ ʠ ɷʦʥʩʦʥ 1980/2003: 14 21): 

 1. MORE IS UP, LESS IS DOWN (ɺʀʐɽ ɱɽ ɻʆʈɽ, ʄɸɳɽ ɱɽ ɼʆʃɽ) 

ʆʚʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ, ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʦʛʣʝʜʘ ʩʝ ʫ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʤ ʠʟʨʘʟʠʤʘ: His 

draft number is high. My income rose last year. The amount of artistic activity in this state has 

gone down in the past year.  The number of errors he made is incredibly low. He is underage. 

ʂʘʦ ʦʩʥʦʚ ʫ ʬʠʟʠʯʢʦʤ ʠʩʢʫʩʪʚʫ ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ɷʦʥʩʦʥ ʥʘʚʦʜʝ ʪʦ ʰʪʦ ʢʘʢʦ ʩʝ ʚʠʰʝ 

ʩʫʧʩʪʘʥʮʝ ʜʦʜʘʿʝ ʫ ʦʜʨʝʹʝʥʫ ʛʦʤʠʣʫ, ʥʠʚʦ ʨʘʩʪʝ. 

 2. GOOD IS UP, BAD IS DOWN (ɼʆɹʈʆ ɱɽ ɻʆʈɽ, ʃʆʐɽ ɱɽ ɼʆʃɽ) 

ʆʚʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ, ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʦʛʣʝʜʘ ʩʝ ʫ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʤ ʠʟʨʘʟʠʤʘ: Things 

are lookng up. We hit a peak last year, but itôs been downhill ever since. Things are at an all-

time low. He does high-quality work. ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ɷʦʥʩʦʥ ʠʩʪʠʯʫ ʜʘ ʩʫ ʩʨʝ˂ʘ, ʟʜʨʘʚˀʝ, 

ʢʦʥʪʨʦʣʘ ʠ ʞʠʚʦʪ (ʩʚʝ ʰʪʦ ʩʝ ʢʘʨʘʢʪʝʨʠʰʝ ʢʘʦ ʜʦʙʨʦ) ɻʆʈɽ. 

 3. HAVING CONTROL or FORCE IS UP, BEING SUBJECT TO CONTROL or FORCE IS DOWN 

(ʀʄɸʊʀ ʂʆʅʊʈʆʃʋ ɱɽ ɻʆʈɽ, ɹʀʊʀ ʇʆɼ ʂʆʅʊʈʆʃʆʄ ɱɽ ɼʆʃɽ) 

ʆʚʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ, ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʦʛʣʝʜʘ ʩʝ ʫ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʤ ʠʟʨʘʟʠʤʘ: I am on 

top of  the situation. He is at the height of his power. His power rose. He ranks above me in 

strength. He is under my control. He fell from power. His power is on the decline. 

ʆʩʥʦʚ ʫ ʬʠʟʠʯʢʦʤ ʠʩʢʫʩʪʚʫ: ʬʠʟʠʯʢʘ ʚʝʣʠʯʠʥʘ ʫʛʣʘʚʥʦʤ ʩʝ ʧʦʚʝʟʫʿʝ ʩʘ ʬʠʟʠʯʢʦʤ 

ʩʥʘʛʦʤ, ʘ ʧʦʙʝʜʥʠʢ ʫ ʙʦʨʙʠ ʪʠʧʠʯʥʦ ʿʝ ʥʘ ʚʨʭʫ/ʠʟʥʘʜ ʛʫʙʠʪʥʠʢʘ. 

 ʇʦʩʪʦʿʠ ʚʠʩʦʢ ʥʠʚʦ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʯʥʦʩʪʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʠ ʪʦ ʫʪʠʯʝ 

ʥʘ ˁʠʭʦʚʫ ʢʦʭʝʨʝʥʪʥʦʩʪ. ʅʘʠʤʝ, ʧʦʿʤʦʚʥʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʚʠʰʝʛ ʨʝʜʘ ɼʆɹʈʆ ɱɽ ɻʆʈɽ 

Ăʧʨʝʩʣʠʢʘʚʘῤ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʫ ʢʘ ɻʆʈɽ ʥʘ ʦʧʰʪʠ ʥʘʧʨʝʜʘʢ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʙʣʘʛʦʩʪʘˁʝ, ʧʘ ʪʘʢʦ 

ʠʤʘʤʦ ʧʦʩʝʙʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʉʈɽɴɸ ɱɽ ɻʆʈɽ, ɿɼʈɸɺɲɽ ɱɽ ɻʆʈɽ, ɾʀɺ ɱɽ ɻʆʈɽ, ʂʆʅʊʈʆʃɸ ɱɽ ɻʆʈɽ ʠ 

ʜʨ. 

 ɿʘ ʘʥʘʣʠʟʫ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʥʘʰʝ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ ʥʘʿʙʠʪʥʠʿʘ ʿʝ ʤʝʪʘʬʦʨʘ FORSEEABLE FUTURE 

EVENTS ARE UP  (and AHEAD) ï ɹʋɼʋɴʀ ɼʆɻɸɫɸɱʀ ʉʋ ɻʆʈɽ (ʠ ʀʉʇʈɽɼ). ʂʘʦ ʧʨʠʤʝʨʝ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ɷʦʥʩʦʥ (1980/2003: 16) ʥʘʚʦʜʝ: All up coming events 

are listed in the paper. Whatôs coming up this week? Iôm afraid of whatôs up ahead of us. Whatôs 

up? ʆʩʥʦʚ ʫ ʬʠʟʠʯʢʦʤ ʠʩʢʫʩʪʚʫ ʿʝʩʪʝ ʪʦ hʪʦ, ʢʘʢʦ ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ɷʦʥʩʦʥ ʜʘˀʝ ʥʘʚʦʜʝ, 

ʯʦʚʝʢʦʚ ʧʦʛʣʝʜ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʦʯʠ, ʛʣʝʜʘʿʫ ʫ ʧʨʘʚʮʫ ʢʨʝʪʘˁʘ (ʠʩʧʨʝʜ, ʠʟʥʘʜ). ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʢʘʢʦ 

ʩʝ ʦʙʿʝʢʘʪ ʧʨʠʙʣʠʞʘʚʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʫ (ʠʣʠ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯ ʦʙʿʝʢʪʫ), ʦʙʿʝʢʘʪ ʧʦʩʪʘʿʝ ʚʝ˂ʠ, ʘ ʢʘʢʦ 

ʿʝ ʪʣʦ ʬʠʢʩʠʨʘʥʦ, ʚʨʭ ʦʙʿʝʢʪʘ ʩʝ ʥʘʠʟʛʣʝʜ ʧʦʤʝʨʘ ʢʘ ʛʦʨʝ ʫ ʚʠʜʥʦʤ ʧʦˀʫ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ.  

  ʄʝʹʫʪʠʤ, ʫ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʠ ʧʦʩʪʦʿʝ ʥʝʩʣʘʛʘˁʘ ʦʢʦ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿe ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪʠ, 

ʢʦʿʘ ʙʠ ʙʠʣʘ Ăʛʦʨʝῤ, ʠ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ, ʢʦʿʘ ʙʠ ʪʨʝʙʘʣʦ ʜʘ ʿʝ Ăʠʩʧʦʜῤ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ (ʪʿ. ʧʦʩʪʦʿʘˁʘ 

ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ). ʀʧʘʢ, ʢʘʢʦ ʿʝ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʘ ʜʠʤʝʥʟʠʿʘ 

ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʦʩʥʦʚʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ˀʫʜʩʢʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʝʥʦʛ ʧʦʠʤʘˁʘ ʩʪʚʘʨʥʦʩʪʠ, ʥʝ ʦʯʝʢʫʿʝ ʩʝ ʚʠʩʦʢ 

ʩʪʝʧʝʥ ʥʝʩʣʘʛʘˁʘ ʧʨʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʤ ʤʘʧʠʨʘˁʫ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʜʠʤʝʥʟʠʿʝ ʥʘ ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ 

ɺʈɽʄɽ. ʇʦʩʪʦʿʠ ʠ ʤʠʰˀʝˁʝ ʜʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʿ ʜʠʤʝʥʟʠʿʠ ʥʝ 

ʧʦʩʪʦʿʠ (ɽʚʘʥʩ 2003; ʂʘʩʘʥʪʦ 2010; ʇʠʪ ʠ ʂʘʩʘʥʪʦ 2014; ʇʠʪ ʠ ʜʨ. 2018).  
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 ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʥʘʚʦʹʝʥ ʧʨʠʤʝʨ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʝ ʧʦʿʤʦʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ 

ɹʋɼʋɴʅʆʉʊ ɱɽ ɻʆʈɽ, Whatôs up? ʥʝʤʘ ʧʘʨˁʘʢ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ (ʄʘʥʦʿʣʦʚʠ˂ 2017ʙ).27 

ʉʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ ʿʝ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʠʟʨʘʟ Whatôs up? ʣʝʢʩʠʢʘʣʠʟʦʚʘʥ, ʜʘʢʣʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ 

ʬʨʘʟʫ ʟʘ ʯʠʿʝ ʩʝ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʝ ʥʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪʠ ʧʨʝʜʣʦʛʘ up 

(ʄʘʥʦʿʣʦʚʠ˂ 2017ʙ). ʊʘʢʦʹʝ, ʣʝʢʩʝʤʘ fall (ʧʘʜʘʪʠ) ʦʙʠʯʥʦ ʩʝ ʥʝ ʫʧʦʪʨʝʙˀʘʚʘ ʫʟ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ (ɽʚʘʥʩ 2003: 69). ʇʨʝʤʘ ʪʦʤʝ, ʢʨʝʪʘˁʝ ʢʦʿʝ ʩʝ ʧʨʠʧʠʩʫʿʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ 

ʢʦʥʮʝʧʪʠʤʘ, ʘʣʠ ʠ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʫ ʢʦʿʠ ʩʝ ʢʨʝ˂ʝ ʢʨʦʟ ʚʨʝʤʝ, ʦʜʥʦʩʠ ʩʝ ʥʘ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʫ ʦʩʫ. 

ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʦʤ (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ɽʚʘʥʩʘ 2003: 70): 

 

 (1) Weôre moving up to/on Christmas (fast) 

 

ʋ ʥʘʚʝʜʝʥʦʤ ʧʨʠʤʝʨʫ ʬʨʘʟʘʣʥʠ ʛʣʘʛʦʣʠ (to move up on/to something) ʠʤʘʿʫ ʟʥʘʯʝˁʝ 

Ăʧʨʠʙʣʠʞʘʚʘʪʠ ʩʝ ʥʝʯʝʤʫ ʧʦ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʦʿ ʦʩʠῤ. 

 ʋ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʧʦʩʪʦʿʠ ʧʦʿʤʦʚʥʦ ʫʣʘʥʯʘʚʘˁʝ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʜʠʤʝʥʟʠʿʝ ʧʨʠ 

ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʠ ʮʠʥˀʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ (ʈʘʩʫʣʠ˂ 2002), ʘʣʠ ʩʫ ʥʝʨʝʪʢʦ ʫ ʧʠʪʘˁʫ 

ʬʠʛʫʨʘʪʠʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʢʦʿʝ ʩʝ ʤʦʛʫ ʨʘʟʫʤʝʪʠ ʜʚʦʿʘʢʦ. ʅʘʠʤʝ, ʫ ʩʚʦʿʦʿ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʠ, ʂ. 

ʈʘʩʫʣʠ˂ ʿʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʛ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʜʠʤʝʥʟʠʿʝ ʦʙʨʘʜʠʣʘ ʠ ɺʈɽʄɽ ʢʘʦ 

ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ. ʆʩʠʤ ʥʘʿʯʝʰ˂ʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʪʠʯʫ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ ʧʦʿʤʘ 

ɺʈɽʄɽ ʫ ˀʫʜʩʢʦʿ ʢʦʛʥʠʮʠʿʠ (Whatôs up?/Over the weekend, ʦʜʥʦʩʥʦ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʧʨʠʤʝʨ 

ʧʨʝʢʦ ʣʝʪʘ/ʜʘʥʘ ʠ ʩʣ.), ʧʦʩʪʦʿʝ ʠ ʜʨʫʛʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʢʦʿʝ ʿʝ ʂ. ʈʘʩʫʣʠ˂ (2002: 367 375) ʥʘʚʝʣʘ 

ʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʤʦʞʝ ʧʨʠʤʝʪʠʪʠ ʜʘ ʜʦʣʘʟʠ ʜʦ ʩʚʦʿʝʚʨʩʥʦʛ ʩʣʘʙˀʝˁʘ ʮʝʥʪʨʘʣʥʦʛ, ʦʩʥʦʚʥʦʛ 

ʟʥʘʯʝˁʘ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʠʣʠ ʮʝʣʦʛ ʠʟʨʘʟʘ, ʪʝ ʩʝ ʠʩʪʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʤʦʞʝ ʨʘʟʫʤʝʪʠ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʜʨʫʛʦʛ 

ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ. ʅʘʠʤʝ, ʧʨʠʤʝʨʠ ʉʪʘʨʘʮ ʜʫʙʠ ʧʫʪʘˁʫ ʫ ʜʥʫ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ ʪʨʘʛʘʿʫ˂ʠ ʟʘ 

ʜʘʥʦʤ ʢʘʜʘ ʩʫ ʦʙʨʠʩʠ ʙʠʣʠ ʿʘʩʥʠ ʠʣʠ [é] ˁʝʛʦʚʘ ʤʠʩʘʦ ʩʝ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦ ʩʧʫʰʪʘ ʢʨʦʟ 

ʥʘʥʦʩʝ ʚʨʝʤʝʥʘ (ʈʘʩʫʣʠ˂ 2002: 371) ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʫʤʝʪʥʠʯʢʝ (ʠʤʘʛʠʥʘʪʠʚʥʝ) ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʫ 

ʢʦʿʠʤʘ ʧʦʿʤʦʚʥʦ ʧʨʝʩʣʠʢʘʚʘˁʝ ɹʋɼʋɴʅʆʉʊ ɱɽ ɻʆʈɽ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ ʢʨʝʘʪʠʚʥʦ ʥʘʜʦʚʝʟʠʚʘˁʝ, ʩ 

ʪʠʤ ʜʘ ʩʝ ʤʦʞʝ ʧʨʠʤʝʪʠʪʠ ʧʨʦʜʫʢʦʚʘˁʝ ʠ ʜʨʫʛʝ ʧʦʿʤʦʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ (ʛʜʝ 

ʧʨʦʰʣʦʩʪ ʠʤʘ ʜʥʦ), ʦʜʥʦʩʥʦ ʊɸʃʆɾɽɳɸ (ʥʘʥʦʩʠ ʚʨʝʤʝʥʘ). ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʧʨʠʤʝʨʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ 

ʩʝ ʅʆʉʀʃɸʎ ɺʃɸʉʊʀ/ɸʋʊʆʈʀʊɽʊɸ ʧʨʦʬʠʣʠʰʝ ʢʘʦ ʨʝʬʝʨʝʥʪʥʠ ʝʥʪʠʪʝʪ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʢʦʛ ʩʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʠ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠ ʇɽʈʀʆɼ ɺʃɸɼɸɺʀʅɽ ʫ ʢʦʤʝ ʩʝ ʥʝʰʪʦ ʜʝʰʘʚʘ (ʥʧʨ. ɹʠʣʦ 

ʿʝ ʛʦʨʝ ʥʝʛʦ ʫ ʈʫʩʠʿʠ ʧʦʜ ʉʪʘˀʠʥʦʤ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʧʨʠʤʝʨ ʠʟ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ That was 

unlikely under the Nazis (ʈʘʩʫʣʠ˂ 2002: 373374)) ʤʦʛʫ ʩʝ ʩʭʚʘʪʠʪʠ ʠ ʢʘʦ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʘ 

ʧʦʿʤʦʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʄʆɴ ɱɽ ɻʆʈɽ, ʠʘʢʦ ʩʝ ʦʧʠʩʫʿʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʝʨʠʦʜ, ʿʝʨ ʿʝ ʪʦ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ 

ʧʝʨʠʦʜ ʢʘʜʘ ʿʝ ʉʪʘˀʠʥ (ʠʣʠ ʥʘʮʠʩʪʠ) ʠʤʘʦ ʚʣʘʩʪ, ʧʘ ʪʠʤʝ ʠ ʤʦ˂. 

 ʋ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ Ăʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʜʠʤʝʥʟʠʿʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʩʝ ʠ 

ʠʩʪʠʮʘˁʝ ʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʪʨʝʥʫʪʢʘ/ʩʝʛʤʝʥʪʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʥʝʢʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʜʦʛʘʹʘʿʘ, ʧʨʦʮʝʩʘ ʠʣʠ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘñ (ʈʘʩʫʣʠ˂ 2002: 374). ʅʘʿʯʝʰ˂ʝ ʩʝ ʪʘʿ ʪʨʝʥʫʪʘʢ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ 

ʢʘʦ ʊɸʏʂɸ ʢʦʿʘ ʫ ʧʦʟʠʪʠʚʥʦʤ ʩʤʠʩʣʫ ʦʜʫʜʘʨʘ ʦʜ ʪʨʝʥʫʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʤʫ ʧʨʝʪʭʦʜʝ ʠʣʠ ʩʣʝʜʝ. 

ʋʟ ʧʦʤʦ˂ ʧʨʠʜʝʚʘ high, ʪʠ ʪʨʝʥʫʮʠ ʩʝ ʣʦʮʠʨʘʿʫ ʥʘ ʛʦʨˁʝʤ ʢʨʘʿʫ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʩʢʘʣʝ, ʜʦʢ ʿʝ 

ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʧʨʠʜʝʚʘ low ʥʝʰʪʦ ʨʝʘ́ ʠ ʪʘʜʘ ʩʫ ʣʦʮʠʨʘʥʠ ʥʘ ʜʦˁʝʤ ʜʝʣʫ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʩʢʘʣʝ. 

ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ʈʘʩʫʣʠ˂ 2002: 3743 75): 

 

 (2) A high point of the year was the family summer holiday. 

 (3) His speech was the high spot of the evening. 

 (4) This was the high point of their civilization. 

 (5) To the Kirks the summer represents the low point of the year. 

 

 
27 ʅʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʠʤʝʨ ʥʝʤʘ ʧʘʨˁʘʢ ʥʠ ʫ ʥʝʢʠʤ ʜʨʫʛʠʤ ʿʝʟʠʮʠʤʘ ʢʦʿʝ ʩʤʦ ʧʨʦʚʝʨʠʣʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʧʨʝʣʠʤʠʥʘʨʥʦʛ 

ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ (ʰʧʘʥʩʢʠ, ʬʨʘʥʮʫʩʢʠ ʠ ʥʝʤʘʯʢʠ). ʅʘʚʝʜʝʥʘ ʬʨʘʟʘ (Whatôs up?) ʫʛʣʘʚʥʦʤ ʩʝ ʧʨʝʚʦʜʠ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ 

ʣʝʢʩʝʤʘ ʠ˂ʠ (ʂʘʢʦ ʠʜʝ?, Wie gehtôs), ʠʤʘʪʠ (ʐʪʘ ʠʤʘ?, Quoi de neuf?) ʠ ʜʦʛʘʹʘʪʠ (ʩʝ) (àQue pasa?). 



25 

 

ʇʦʨʝʜ ʪʦʛʘ, ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʧʦʩʪʦʿʠ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥ ʙʨʦʿ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʧʦʿʤʦʚʘ (noon, 

summer, season) ʢʦʿʠ ʩʝ ʫʟ ʧʨʠʜʝʚ high ʧʨʦʬʠʣʠʰʫ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʫ ʩʢʘʣʫ (ʈʘʩʫʣʠ˂ 

2002: 375) ʠ ʫ ʪʘʢʚʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʿʝ ʫʢʨʰʪʘˁʝ ʩʘ ʜʦʤʝʥʦʤ ʀʅʊɽʅɿʀʊɽʊɸ.  

ʅʘʠʤʝ, ʠʩʪʘʢʥʫʪʠ ʩʝʛʤʝʥʪ ʪʨʘʿʘˁʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʧʨʦʿʝʢʪʫʿʝ ʩʝ ʥʘ ʥʘʿʚʝ˂ʫ 

ʠʟʨʘʞʝʥʦʩʪ ʚʝʟʘʥʫ ʟʘ ʜʘʪʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ. ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʧʦʩʪʦʿʠ ʠ 

ʠʜʠʦʤʘʪʩʢʠ ʠʟʨʘʟ high time ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʢʦʛ ʩʝ ʢʚʘʥʪʠʬʠʢʫʿʝ ʚʨʝʤʝ ʫ ʪʝʨʤʠʥʠʤʘ 

ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪʠ (ʈʘʩʫʣʠ˂ 2002: 375).  

 ʇʦʨʝʜ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʧʨʝʜʣʦʛʘ, ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʧʦʩʪʦʿʠ ʥʝʢʦʣʠʮʠʥʘ ʧʨʠʤʝʨʘ ʩʘ 

ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʧʦʜ ʢʦʿʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʿʝʟʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʂʈɸɱ ʅɽʂʆɻ ɺʈɽʄɽʅʉʂʆɻ 

ʇɽʈʀʆɼɸ/ʎʀʂʃʋʉɸ ɱɽ ɻʆʈɽ, ʆʅʆ ʐʊʆ ʄʋ ʅɽʇʆʉʈɽɼʅʆ ʇʈɽʊʍʆɼʀ ɱɽ ɼʆʃɽ (ʈʘʩʫʣʠ˂ 2002: 

372); ʥʧʨ. ʉʘʤʦ ʧʦʜ ʢʨʘʿ ʣʝʪʘ ʥʝʙʦ ʿʝ ʪʘʢʦ ʥʠʩʢʦ, ʇʦʜ ʢʨʘʿ ʞʠʚʦʪʘ ʧʦʹʝ ʟʘ ʚʦʿʩʢʦʤ, ʇʦʜ 

ʥʦ˂ ʦʧʝʪ ʙʿʝʞʝ ʫ ʛʨʘʜʦʚʝ, ʇʦʜ ʚʝʯʝ ʧʨʦʹʝ ʠʩʧʦʜ ˁʝʥʠʭ ʚʨʪʦʚʘ ʠ ʩʣ.. 

 ʆʩʠʤ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʝ ʛʦʨʝ/ʜʦʣʝ, ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʠ ʮʠˀʥʦʛ 

ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ ʚʘʞʥʘ ʿʝ ʧʨʦʩʪʦʨʥʘ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʘ ʠʩʧʨʝʜ/ʠʟʘ. ʆʥʦ ʰʪʦ ɺʈɽʄɽʅʋ ʜʘʿʝ 

ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʫ ʠʩʧʨʝʜ/ʠʟʘ ʿʝʩʪʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʆɹɱɽʂɸʊ ʂʆɱʀ ʉɽ ʂʈɽɴɽ. 

ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ (6ï12) (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ʃʝʿʢʦʬʘ ʠ ɷʦʥʩʦʥ 1980/2003: 42ï

43): 

 

(6) Time will come whené 

(7) The time has long since gone whené 

(8) Coming up in the weeks aheadé 

(9) I look forward to the arrival of Christmas. 

 

ʀʟ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ Ăʫ ʧʦʢʨʝʪʫῤ ʧʨʦʠʟʠʣʘʟʠ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʘ 

ɹʋɼʋɴʅʆʉʊ ɱɽ ʀʉʇʈɽɼ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏɸ (ʘ ʇʈʆʐʃʆʉʊ ɱɽ ʀɿɸ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏɸ): 

 

(10) I canôt face the future. 

(11) The face of things to comeé 

(12) Letôs meet the future head-on. 

 

ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ɷʦʥʩʦʥ ʥʘʚʦʜʝ ʜʘ ʥʝʩʣʘʛʘˁʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʧʦʿʤʦʚʥʦʤ ʤʝʪʘʬʦʨʦʤ 

ɹʋɼʋɴʅʆʉʊ ɱɽ ʀʉʇʈɽɼ, ʇʈʆʐʃʆʉʊ ɱɽ ʀɿɸ ʟʘʧʨʘʚʦ ʥʠʩʫ ʥʝʩʣʘʛʘˁʘ ʠ ʜʘ ʤʦʛʫ ʠ˂ʠ ʟʘʿʝʜʥʦ ʫ 

ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʪʦʛ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʛ ʠʟʨʘʟʘ (ʃʝʿʢʦʬ ʠ ɷʦʥʩʦʥ 1980/2003: 41). ʅʘʠʤʝ, ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ 

ʿʝʟʠʢʫ, ʙʨʦʿʥʠ ʩʫ ʧʨʠʤʝʨʠ ʢʦʿʠ ʩʫ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ ʟʘ ʧʦʿʤʦʚʥʫ ʤʝʪʘʬʦʨʫ ɹʋɼʋɴʅʆʉʊ 

ɱɽ ʀʉʇʈɽɼ, ʇʈʆʐʃʆʉʊ ɱɽ ʀɿɸ (ʥʧʨ. In the weeks ahead of us, Thatôs all behind us now ʠ ʩʣ.); 

ʤʝʹʫʪʠʤ ʥʝʨʝʪʢʦ ʩʝ, ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʨʝʘʣʠʟʫʿʝ ʠ ʧʦʿʤʦʚʥʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ɹʋɼʋɴʅʆʉʊ ɱɽ 

ʀɿɸ, ʇʈʆʐʃʆʉʊ ɱɽ ʀʉʇʈɽɼ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ (ʥʧʨ. In the following weeks ʠʣʠ In the preceding 

weeks). ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ɷʦʥʩʦʥ ʥʝ ʚʠʜʝ ʦʚʦ ʢʘʦ ʢʦʥʪʨʘʜʠʢʮʠʿʫ; ʟʘʧʨʘʚʦ ʦʚʝ ʜʚʝ ʩʫʧʨʦʪʥʝ 

ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʝ ʤʦʛʫ ʩʝ ʢʦʤʙʠʥʦʚʘʪʠ, ʘ ʜʘ ʪʘʢʘʚ ʠʟʨʘʟ ʥʝ ʙʫʜʝ ʥʝʦʙʠʯʘʥ ʫ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʦʤ 

ʩʤʠʩʣʫ. ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʦʤ (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ʃʝʿʢʦʬʘ ʠ ɷʦʥʩʦʥ 1980/2003: 41): 

 

(13) Weôre looking ahead to the following weeks. 

 

ʆʜʨʝʹʝʥʠ ʜʦʛʘʹʘʿʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ, ʜʦʙʠʿʘʿʫ ʩʚʦʿʫ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʫ ʫ ʦʜʥʦʩʫ 

ʥʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ; ʤʝʹʫʪʠʤ, ʤʦʛʫ˂ʝ ʿʝ ʫʩʧʦʩʪʘʚʠʪʠ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʫ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʜʨʫʛʝ ʜʦʛʘʹʘʿʝ, 

ʦʜʥʦʩʥʦ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ. ʊʘʢʦ ʥʝʜʝˀʝ ʢʦʿʝ ʩʣʝʜʝ ʠʣʠ ʧʨʝʪʭʦʜʝ ʤʦʛʫ ʩʣʝʜʠʪʠ ʠʣʠ 

ʧʨʝʪʭʦʜʠʪʠ ʥʝʢʠʤ ʜʨʫʛʠʤ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ (ʅʝʜʝˀʘ ʢʦʿʘ ʧʨʝʪʭʦʜʠ/ʩʣʝʜʠ ʤʦʤ 

ʠʩʧʠʪʫ), ʘʣʠ ʥʝ ʠ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʫ (*ʅʝʜʝˀʘ ʢʦʿʘ ʤʠ ʩʣʝʜʠ/ʧʨʝʪʭʦʜʠ). 

 ʆʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʘ ʠʩʧʨʝʜ/ʠʟʘ, ʢʘʢʦ ˂ʝʤʦ ʧʦʢʘʟʘʪʠ ʫ ʦʚʦʿ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʠ, ʜʦʚʦʜʠ ʜʦ 

ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʇɽɱɿɸɾɸ ʠ ʢʘʦ ʇʋʊɸɳɽ, h ʪʦ ʜʘˀʝ, ʢʘʢʦ ʩʤʘʪʨʘʤʦ, ʜʦʚʦʜʠ ʜʦ 
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ʨʘʟʤʘʪʨʘˁʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʌʀɿʀʏʂɽ ɼʋɾʀʅɽ. ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ 

(ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ɽʚʘʥʩʘ 2003: 14): 

 

 (14) The relationship lasted a long time. 

 (15) He could only concentrate for the short periods of time. 

 

 ɺ. ɽʚʘʥʩ (2003: 113ï114) ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʩʝ ʟʥʘʯʝˁʝ ʪʨʘʿʘˁʘ ʨʘʟʨʘʹʫʿʝ (elaborate) 

ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʝ ʦʩʝ, ʠ ʜʘ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʘ ʦʩʘ ʥʝ ʫʯʝʩʪʚʫʿʝ ʫ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ. ɿʘʧʨʘʚʦ, ʚʨʝʤʝ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʪʨʘʿʘˁʘ (Duration Sense) 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿ ʝ ʩʝ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʣʝʢʩʝʤʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʪʠʯʫ ʬʠʟʠʯʢʝ ʜʫʞʠʥʝ (ʥʧʨ. long, short) ʫʩʣʝʜ 

ʧʦʩʪʦʿʘˁʘ ʿʘʢʝ ʠʩʢʫʩʪʚʝʥʝ ʢʦʨʝʣʘʮʠʿʝ ʠʟʤʝʹʫ ʜʦʞʠʚˀʘʿʘ ʪʨʘʿʘˁʘ (ʰʪʦ ʿʝ ʟʘʧʨʘʚʦ ʧʨʦʮʝʥʘ 

ʪʝʤʧʦʨʘʣʥʦʛ ʢʚʘʥʪʠʪʝʪʘ) ʠ ʜʫʞʠʥʝ. ʈʘʟʣʦʛ ʟʘ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʦʛ (ʘ ʥʝ 

ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʛ) Ăʧʨʦʩʪʠʨʘˁʘñ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʧʨʝʤʘ ɺ. ɽʚʘʥʩʫ, ʧʨʦʠʩʪʠʯʝ ʠʟ ʯʦʚʝʢʦʚʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʘ 

ʦ ʢʨʝʪʘˁʫ, ʢʦʿʝ ʿʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʦ ʩʠʣʦʤ ʛʨʘʚʠʪʘʮʠʿʝ; ʜʨʫʛʠʤ ʨʝʯʠʤʘ, ʧʨʝʢʦ 

ʧʦʚʨʰʠʥʝ/ʧʝʿʟʘʞʘ ʯʦʚʝʢ ʩʝ ʢʨʝ˂ʝ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʦʤ ʧʫʪʘˁʦʤ (2003: 113ï114) ʠ ʩʪʦʛʘ ʥʠʿʝ 

ʤʦʛʫ˂ʝ ʨʝ˂ʠ, ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ, The journey lasted a tall time. 

 

 

 

2.1.5.2. ʉʣʠʢʦʚʥʘ ʩʭʝʤʘ ʩʘʜʨʞʘʚʘˁʘ ʠ ɺʈɽʄɽ 

 

ʉʣʠʢʦʚʥʘ ʩʭʝʤʘ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ ʿ ʝʜʘʥ ʿʝ ʦʜ ʦʩʥʦʚʥʠʭ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʢʦʛ 

ʯʦʚʝʢ ʩʪʨʫʢʪʫʠʨʘ ʩʚʦʿʝ ʠʩʢʫʩʪʚʦ ʫ ʬʠʟʠʯʢʦʤ ʠ ʘʧʩʪʨʘʢʪʥʦʤ ʜʦʤʝʥʫ ʧʦʩʪʦʿʘˁʘ. 

ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ ʿʝ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ ʢʦʿʝ ʯʦʚʝʢ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʜʦʞʠʚˀʘʚʘ ʿʝʨ ʩʝʙʝ ʩʭʚʘʪʘ ʢʘʦ 

ʝʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʠʤʘ ʩʚʦʿʝ ʫʥʫʪʨʘ ʠ ʩʧʦˀʘ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʠ ʩʪʚʘʨʠ ʦʢʦ ʩʝʙʝ ʧʝʨʮʠʧʠʨʘ ʢʘʦ ʝʥʪʠʪʝʪʝ 

ʢʦʿʠ ʤʦʛʫ ʩʘʜʨʞʘʚʘʪʠ ʜʨʫʛʝ ʝʥʪʠʪʝʪʝ (ʃʝʿʢʦʬ ʠ ɷʦʥʩʦʥ 1980/2003: 58).  

 ʉʣʠʢʦʚʥʘ ʩʭʝʤʘ ʩʘʜʨʞʘʚʘˁʘ ʿʝ ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʘ: ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲɸ 

(ʉ) ʠ ʉɸɼʈɾɸʅʆɻ ʆɹɱɽʂʊɸ (ʉʆ) (ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2004: 191). ɼ. ʂʣʠʢʦʚʘʮ ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ ʩʘʜʨʞʘʪʝˀʠ 

ʤʦʛʫ ʙʠʪʠ ʢʫʪʠʿʘ/ʧʦʩʫʜʘ, ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠ ʜʚʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʠ ʧʨʦʩʪʦʨ, ʪʨʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʘ 

ʤʘʪʝʨʠʿʘ ʠ Ăʜʚʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʘῤ28 ʤʘʪʝʨʠʿʘ, ʪʝ ʜʘ ʯʦʚʝʢ, ʢʨʦʟ ʜʦʤʝʥ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ, ʧʦʿʤʠ 

ʬʠʟʠʯʢʠ ʩʚʝʪ, ʯʠʿʠ ʿʝ ʜʝʦ, ʢʘʦ ʠ ʩʚʦʿ ʦʜʥʦʩ ʧʨʝʤʘ ˁʝʤʫ (ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2004: 191ï193). ʏʦʚʝʢ, 

ʜʘˀʝ, ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ ʦʚʦʛ ʦʜʥʦʩʘ ʧʨʦʿʝʢʪʫʿʝ ʥʘ ʜʨʫʛʝ, ʘʧʩʪʨʘʢʪʥʠʿʝ ʜʦʤʝʥʝ, ʜʘ ʙʠ ʠʭ ʙʦˀʝ 

ʨʘʟʫʤʝʦ. ɸʧʩʪʨʘʢʪʥʠ ʜʦʤʝʥʠ, ʢʦʿʠ ʩʝ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʫʿʫ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʦʚʦʛ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ, ʿʝʩʫ 

ʇʆʃʆɾɸɱ, ʉʊɸɳɽ ʠ ɸʂʊʀɺʅʆʉʊ (ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2004: 193ï199).  

 ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ɷʦʥʩʦʥ (1980/2003: 59) ʩʤʘʪʨʘʿʫ ʜʘ ʩʝ ɺʈɽʄɽ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ 

ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ (TIME IS A CONTAINER) ʟʘʪʦ ʰʪʦ ʩʫ ʜʦʛʘʹʘʿʠ ʠ ʨʘʜˁʝ/ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʧʦʚʝʟʘʥʝ ʩʘ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʤ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠʤʘ. ɼ. ʂʣʠʢʦʚʘʮ (2004: 199) ʟʘʢˀʫʯʫʿʝ ʜʘ ʥʘʚʝʜʝʥʘ 

ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʧʨʦʠʟʠʣʘʟʠ ʠʟ ʧʦʿʤʦʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʇʆʉʊʆɱɸɳɽ ɱɽ ʇʋʊʆɺɸɳɽ, ʘ ʏʆɺɽʂ ɱɽ ʇʋʊʅʀʂ 

ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ. ʅʘ ʪʘʿ ʥʘʯʠʥ ʧʨʦʩʪʦʨ, ʢʦʿʠ ʩʝ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝʤ ʧʨʝʣʘʟʠ, ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ 

Ăʠʩʧʘʨʮʝʣʠʩʘʥῤ ʘ ʪʠ ʩʝ Ăʦʜʩʝʯʮʠῤ (ʪʿ. ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ) ʤʦʛʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʦʚʘʪʠ ʢʘʦ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥ ʜʚʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʠ ʧʨʦʩʪʦʨ (ʥʧʨ. ʢʘʦ ʧʨʦʩʪʦʨʠʿʘ ʠʣʠ ʢʦʤʦʨʘ ʫ ʪʫʥʝʣʫ).  

 ʋ ʦʚʦʿ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʠ ʨʘʟʤʘʪʨʘʤʦ ʿʦʰ ʿʝʜʥʫ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ï ʜʘ ʩʫ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʝ 

ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʦʩʥʦʚ ʟʘ ʩʣʠʢʦʚʥʫ ʩʭʝʤʫ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ, ʠ ʪʦ ʥʘ ʜʚʘ ʥʘʯʠʥʘ: 1) ʘʢʦ ʚʨʝʤʝ 

ʨʘʟʫʤʝʤʦ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʠ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʝ ʦʩʝ, ʜʦʙʠʿʝʥʠ Ăʪʨʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʠῤ 

ʧʨʦʩʪʦʨ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʜʫʙʠʥʫ (ʪʝ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʜʥʘ ʠ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʩʘʜʨʞʘʚʘˁʘ); ʠ 2) 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ɺʈɽʄɽʅɸ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʇɽɱɿɸɾɸ (ʢʦʿʘ ʧʨʦʠʩʪʠʯʝ ʠʟ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʠʭ 

ʤʝʪʘʬʦʨʘ) ʯʝʩʪʦ ʠʤʧʣʠʮʠʨʘ ɿɸʊɺʆʈɽʅ ʇʈʆʉʊʆʈ ʠ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏɸ ʂʆɱʀ ʉɽ ʋ ɳɽʄʋ ʅɸʃɸɿʀ.  

 
28 ʋ ʦʚʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʪʠʧʠʯʘʥ ʉʆ ʿʝ ʯʦʚʝʢ, ʘ ʦʢʦ ˁʝʛʘ ʩʝ ʧʨʦʩʪʠʨʝ, ʪʠʧʠʯʥʘ ʠʣʠ ʤʘˁʝ ʪʠʧʠʯʥʘ, ʤʘʪʝʨʠʿʘ (ʥʧʨ. 

ʩʝʜʝ ʫ ʦʙʠˀʫ ʚʦ˂ʘ/ʩʥʘ˂ʠ ʩʝ ʫ ʦʚʠʤ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠʤʘ (ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2004:193)). 



27 

 

 ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʧʨʠʤʝʨʘ ʢʦʿʠ ʫʢˀʫʯʫʿʫ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʝ ʠʟʨʘʟʝ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʟʠʤʘ ʫ, ʢʨʦʟ, ʠʟ, 

ʠʟʚʘʥ, ʦʜʥʦʩʥʦ at, on, in, within, into, through, ɼ. ʂʣʠʢʦʚʘʮ (2000) ʟʘʢˀʫʯʫʿʝ ʜʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʠ 

ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʪʦʢ, ʠ ʪʦ: ʠʟʥʫʪʨʘ (ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʊʋʅɽʃ) 

ʠ ʩʧʦˀʘ (ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʉʂɸʃɸ). ʀʩʧʦˀʘʚʘˁʝ ʚʠʰʝ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʿʝʜʥʦʛ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʛ ʠʟʨʘʟʘ ʥʠʿʝ ʥʝʦʙʠʯʥʦ, ʢʘʦ ʰʪʦ ˂ʝʤʦ ʠ ʚʠʜʝʪʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʘʥʘʣʠʟʝ  ʫ ʦʚʦʿ 

ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʠ. ɿʥʘʯʠ, ʧʦʨʝʜ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʇʆʉʊʆɱɸɳɽ ɱɽ ʇʋʊʆɺɸɳɽ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʏʆɺɽʂ ɱɽ ʇʋʊʅʀʂ 

ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ (ɺʈɽʄɽʅʉʂɽ ɱɽɼʀʅʀʎɽ ʉʋ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲʀ ɿɸ ʏʆɺɽʂɸ), ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫ 

ʛʝʥʝʨʠʨʘ ʤʝʪʘʬʦʨʫ ɺʈɽʄɽʅʉʂɽ ɱɽɼʀʅʀʎɽ ʉʋ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲʀ, ʦʜʥʦʩʥʦ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʆʂɺʀʈ 

ɼʆɻɸɫɸɳɸ (ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2000: 149ï155).  ɿʙʦʛ ʪʦʛʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ ʫ + ʃ (ʧʨʝʜʣʦʛ ʫ ʠ ʣʦʢʘʪʠʚ) 

ʯʝʩʪʦ ʠʤʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ, ʧʦʨʝʜ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʟʥʘʯʝˁʘ (ʋ ʦʚʦʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ/ ʙʘʰ ʫ ʯʘʩʫ 

ʢʘʜ ʩʤʦ ʩʝ ʧʨʝʧʦʟʥʘʣʠ/ ʏʦʚʝʢ ʿʝ ʫ ʪʘʢʚʦʿ ʥʦ˂ʠ ʤʦʨʘʦ ʠʩʧʦˀʠʪʠ ʨʘʜʦʩʪ/ ʧʨʚʘ ʫ ʦʚʦʤ 

ʥʝʜʝˀʥʦʤ ʿʫʪʨʫ/ ʋ ʥʦʚʝʤʙʨʫ 1994. ʙʘʢʘʣʥʠʮʘ ʚʠʰʝ ʥʠʿʝ ʨʘʜʠʣʘ/ ʫ ʛʦʜʠʥʘʤʘ ʦʢʫʧʘʮʠʿʝ/ ʋ 

ʧʝʨʠʦʜʫ ʧʨʝ ɺʫʢʘ/ ʫ ʠʩʪʦʨʠʿʠ ˀʫʜʩʢʠʭ ʙʠ˂ʘ/ ʫ ʤʦʤ ʜʝʪʠˁʩʪʚʫ ʠʪʜ.).  ʉ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ɼ. 

ʂʣʠʢʦʚʘʮ ʥʘʣʘʟʠ ʜʘ ʿʝ ɺʈɽʄɽ ʃʀʅʀɱɸ ʀɿɼɽɲɽʅɸ ʅɸ ʄɸɳɽ ʆɼʉɽʏʂɽ (ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2000: 158), 

ʪʝ ʩʝ ʧʝʨʠʦʜʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʫ ʢʘʦ ʊɸʏʂɽ ʅɸ ɺʈɽʄɽʅʉʂʆɱ ʉʂɸʃʀ (ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2000: 159) 

ʢʘʜʘ ʩʫ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ ʫ ʘʢʫʟʘʪʠʚʫ (ʥʧʨ. ʂʦʧʘˁʝ ʛʨʦʙʘ 

ʦʪʧʦʯʝʪʦ ʿʝ ʫ ʮʠʢ ʟʦʨʝé (ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2000: 160)). ɼ. ʂʣʠʢʦʚʘʮ ʥʘʜʘˀʝ ʧʨʠʤʝ˂ʫʿʝ ʜʘ 

ʦʚʘʢʚʦʿ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʧʦʜʣʝʞʫ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ Ăʠʟʨʘʟʠʪʦ ʜʫʛʝ ʧʝʨʠʦʜʝῤ 

(ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2000: 159), ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ ʛʦʜʠʥʘ, ʜʝʮʝʥʠʿʘ, ʧʝʨʠʦʜ, ʚʝʢ, ʝʧʦʭʘ ʠ ʜʨʫʛʠ, ʛʦʜʠʰˁʘ 

ʜʦʙʘ, ʚʨʝʤʝ, ʜʦʙʘ (ʘʣʠ ʥʝ ʠ ʧʝʨʠʦʜ), ʜʘʥ (ʘʣʠ ʥʝ ʠ ʤʠʥʫʪ), ʘʣʠ ʜʘ ʥʝ ʧʦʩʪʦʿʠ ʿʘʩʘʥ 

ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤ ʟʘʰʪʦ ʩʝ ʥʝʢʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʤʦʛʫ ʥʘ˂ʠ ʫ ʜʘʪʦʿ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʠ, ʘ ʜʨʫʛʝ ʥʝ. ʆʥʘ  

ʟʘʢˀʫʯʫʿʝ ʜʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʫ ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʧʦʿʤʦʤ ʫ ʘʢʫʟʘʪʠʚʫ ʦʟʥʘʯʘʚʘ 

ʩʘʤʦ ʚʨʝʤʝ, ʜʦʢ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʫ ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʧʦʿʤʦʤ ʫ ʣʦʢʘʪʠʚʫ ʤʦʞʝ 

ʦʟʥʘʯʘʚʘʪʠ ʠ ʚʨʝʤʝ ʠ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ (ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2000: 159). 

 ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʥʘʝh ʧʦʪʦˁʝ ʘʥʘʣʠʟʝ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʫ, ʦʜʥʦʩʥʦ in, ʢʘʦ ʠ 

ʧʨʝʜʣʦʟʠʤʘ ʢʨʦʟ, ʠʟ, ʠʟʚʘʥ, ʦʜʥʦʩʥʦ at, on, within, into, through, ʧʨʠʤʝʥʠ˂ʝʤʦ ʧʨʠʤʘʨʥʦ 

ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʠ ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤ ʫʤʝʩʪʦ ʠʟʣʦʞʝʥʦʛ ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʢʦʛ ʢʘʢʦ ʙʠʩʤʦ ʠʩʧʠʪʘʣʠ ʜʨʫʛʝ 

ʘʩʧʝʢʪʝ ʠ ʥʠʿʘʥʩʝ ʟʥʘʯʝˁʘ (ʧʦʨʝʜ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠ ʦʢʦʣʥʦʩʥʦʛ) ʢʦʿʘ ʩʝ ʛʝʥʝʨʠʰʫ ʢʘʜʘ ʩʝ 

ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʝʜʣʦʟʠ ʥʘʹʫ ʫ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʠ ʩʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʧʦʿʤʦʚʠʤʘ. 

 

 

 

2.1.5.3. ʉʣʠʢʦʚʥʘ ʩʭʝʤʘ ʢʨʝʪʘˁʘ ʠ ɺʈɽʄɽ 

 

ɺʨʝʤʝ ʩʝ ʥʝʨʝʪʢʦ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʢʨʝʪʘˁʘ ʿʝʨ ʧʨʦʪʦʢ ʚʨʝʤʝʥʘ ʦʧʘʞʘʤʦ 

ʪʝʢ ʢʨʦʟ ʧʨʦʤʝʥʝ ʢʦʿʝ ʜʨʫʛʠʤ ʯʫʣʠʤʘ ʧʝʨʮʠʧʠʨʘʤʦ. ɷ. ɻʨʝʿʜʠ (1997) ʠʩʪʠʯʝ ʜʘ ʿʝ 

ʯʦʚʝʢʦʚʦ ʧʦʠʤʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʥʝʦʜʚʦʿʠʚʦ ʦʜ  ʠʩʢʫʩʪʚʘ, ʢʦʿʝ ʿʝ ʫ ʩʧʨʝʟʠ ʩʘ ʢʨʝʪʘˁʝʤ. ʅʘʠʤʝ, 

ʧʦʩʪʦʿʠ ʢʦʨʝʣʘʮʠʿʘ ʠʟʤʝʹʫ ʦʙʘ ʜʦʛʘʹʘʿʘ, ʜʨʫʛʠʤ ʨʝʯʠʤʘ, ʜʦʤʝʥ ʂʈɽʊɸɳɸ ʿʝʜʘʥ ʿʝ ʦʜ 

ʥʘʿʯʝʰ˂ʠʭ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʢʘʜʘ ʿʝ ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ ɺʈɽʄɽ ʫ ʧʠʪʘˁʫ. 

 ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʩʭʝʤʝ ʟʥʘʯʝˁʘ ʣʝʢʩʝʤʝ time, ɺ. ɽʚʘʥʩ (2003: 150ï151), ʫ ʧʦʛʣʘʚˀʫ ʫ ʢʦʤʝ 

ʩʝ ʙʘʚʠ ʨʘʟʨʘʜʦʤ ʟʥʘʯʝˁʘ ʤʘʪʨʠʢʩʘ (ʝʥʛ. matrix), ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ ʩʝ, ʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ ʢʨʝʪʘˁʘ, 

ʟʥʘʯʝˁʝ ʤʘʪʨʠʢʩʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʜʚʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʠ ʠ ʪʨʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʠ ʧʨʦʩʪʦʨ. 

ɼʚʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʚʨʝʤʝ ʢʘʦ ʨʘʚʘʥ, ʜʦʢ 

ʪʨʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʚʨʝʤʝ ʢʘʦ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʫ ʣʦʢʘʮʠʿʫ. 

ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ɽʚʘʥʩʘ 2003: 150): 

 

 (1) In the movie the protagonist travels back across time to save the world. 

 (2) Weôll only know how successful the treatment has been by assessing improvement 

       over time. 

 (3) H. G. Wells wrote about travelling through time. 
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 (4) We live in time. 

 

ʇʨʠʤʝʨʠ (1) ʠ (2) ʠʣʫʩʪʨʫʿʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʨʘʚʥʠ (ʜʚʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʠ 

ʧʨʦʩʪʦʨ), ʜʦʢ ʩʫ ʧʨʠʤʝʨʠ (3) ʠ (4) ʠʣʫʩʪʨʘʮʠʿʝ ʪʨʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ 

ʚʨʝʤʝʥʘ.29  

 ʇʦʨʝʜ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʧʨʦʩʪʦʨʘ ʧʨʝʢʦ ʢʦʛ, ʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʛ, ʩʝ ʚʨʰʠ 

ʢʨʝʪʘˁʝ (ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏ ʉɽ ʂʈɽɴɽ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ), ʤʝʪʘʬʦʨʘ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʆɹɱɽʂɸʊ ʂʆɱʀ ʉɽ 

ʂʈɽɴɽ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʢʦʥʪʨʘʜʠʢʮʠʿʫ ʧʨʚʦʿ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʿʝʨ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ 

ʨʝʣʘʪʠʚʥʦ ʢʨʝʪʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʯʦʚʝʢʘ, ʩʘ ʦʜʨʞʘˁʝʤ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʝ ʩʭʝʤʝ 

ɹʋɼʋɴʅʆʉʊ ɱɽ ʀʇʈɽɼ, ɸ ʇʈʆʐʃʆʉʊ ʀɿɸ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏɸ. ʂʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ 

ʆɹɱɽʂʊɸ ʂʆɱʀ ʉɽ ʂʈɽɴɽ ʠʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ʃʝʿʢʦʬʘ ʠ ɷʦʥʩʦʥ 

(1980/2003: 43ï44)): 

 

 (5) The time will come whené 

 (6) The time has long since gone whené 

 (7) The time for action has arrived. 

 (8) Coming up in the weeks aheadé 

 (9) I look forward to the arrival of Christmas. 

 (10) Before us is a great opportunity and we donôt want it to pass us by. 

 

ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ɷʦʥʩʦʥ (1980/2003: 43ï44) ʩʤʘʪʨʘʿʫ ʜʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʥʠʩʫ 

ʢʦʥʪʨʘʜʠʢʪʦʨʥʠ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ  ʇʈʆʉʊʆʈ ʂʈʆɿ ʂʆɱʀ 

ʉɽ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏ ʂʈɽɴɽ (ʥʧʨ. As we go through the years, As we go further into the 1980s, Weôre 

approaching the end of the year ʠ ʩʣ.), ʚʝ˂ ʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʿʝʜʥʘ ʦʙʿʝʜʠˁʫʿʫ˂ʘ ʧʦʿʤʦʚʥʘ 

ʤʝʪʘʬʦʨʘ ɺʈɽʄɽ ʇʈʆʃɸɿʀ ʇʆʈɽɼ ʅɸʉ (TIME PASSES US). ʅʘʠʤʝ, ʫ ʿʝʜʥʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʤʠ ʩʝ 

ʢʨʝ˂ʝʤʦ ʜʦʢ ʚʨʝʤʝ ʩʪʦʿʠ, ʘ ʫ ʜʨʫʛʦʤ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʢʨʝ˂ʝ ʜʦʢ ʤʠ ʩʪʦʿʠʤʦ (ʃʝʿʢʦʬ ʠ ɷʦʥʩʦʥ 

1980/2003: 44). ʊʦ ʟʥʘʯʠ ʜʘ ʦʙʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʠʤʘʿʫ ʠʩʪʫ ʠʤʧʣʠʢʘʮʠʿʫ: ʚʨʝʤʝ ʩʝ ʢʨʝ˂ʝ ʧʦʨʝʜ 

ʥʘʩ, ʦʜ ʥʘʧʨʝʜ ʢʘ ʥʘʟʘʜ, ʫ ʟʘʚʠʩʥʦʩʪʠ ʦʜ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʥʝ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʝ. ʀʘʢʦ ʥʘʚʝʜʝʥʝ 

ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʥʝ ʧʨʠʧʘʜʘʿʫ ʿʝʜʥʦ ʿʟʘʿʝʜʥʠʯʢʦ ʿʩʭʝʤʠ, ʥʠʩʫ ʥʠ ʫ ʢʦʣʠʟʠʿʠ, ʿʝʨ ʩʝ ʤʦʛʫ 

ʧʦʩʤʘʪʨʘʪʠ ʢʘʦ ʧʦʪʢʘʪʝʛʦʨʠʿʝ ʰʠʨʝ ʩʭʝʤʝ ʩʘ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʦʤ ʠʤʧʣʠʢʘʮʠʿʦʤ; ʪʦ ʿʝʩʪ, ʫ 

ʧʠʪʘˁʫ ʩʫ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʢʦʿʝ ʩʫ ʤʝʹʫʩʦʙʥʦ ʢʦʭʝʨʝʥʪʥʝ ʠʘʢʦ ʥʝ ʤʝʹʫʩʦʙʥʦ ʢʦʥʩʝʢʚʝʥʪʥʝ.  

 ʂʘʜʘ ʛʦʚʦʨʠʤʦ ʦ ʫʪʝʤʝˀʝˁʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ɺʈɽʄɽʅɸ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʂʈɽʊɸɳɸ, ɾ. 

ʌʦʢʦˁʝ ʠ ʄ. ʊʘʨʥʝʨ (2008) ʩʤʘʪʨʘʿʫ ʜʘ ʩʝ ʦʚʘʢʚʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʜʦʙʠʿʘ ʧʨʦʿʝʢʮʠʿʦʤ 

ʠʟ ʜʦʤʝʥʘ ʧʨʦʩʪʦʨʘ. ʄʝʹʫʪʠʤ, ʦʚʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ (ʢʘʦ ʠ ʤʥʦʛʝ ʜʨʫʛʝ) ʫʢˀʫʯʫʿʝ ʚʠʰʝ 

ʤʝʥʪʘʣʥʠʭ ʧʨʦʩʪʦʨʘ ʧʦʨʝʜ ʮʠˀʥʦʛ ʠ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ, ʢʘʦ ʠ ʝʤʝʨʛʝʥʪʥʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ 

(emergent structure). ʅʘʠʟʛʣʝʜ ʪʨʘʥʩʧʘʨʝʥʪʥʦ ʤʘʧʠʨʘˁʝ ʥʝ ʦʙʿʘʰˁʘʚʘ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʫ 

ʝʤʝʨʛʝʥʪʥʫ ʩʪʨʫʢʪʫʨʫ ʥʘ ʢʦʿʫ ʥʘʠʣʘʟʠʤʦ ʫ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʠʟ ʿʝʟʠʢʘ. ʅʘʠʤʝ, ʤʦʞʝʤʦ ʨʝ˂ʠ 

Three hours went by, and then he had dinner, ʘʣʠ ʥʝ ʠ Three feet went by, and he was at the 

door (ʧʨʠʤʝʨʠ ʧʨʝʫʟʝʪʠ ʠʟ ʌʦʢʦˁʝʘ ʠ ʊʘʨʥʝʨ (2008: 55)). ʋ ʧʨʦʩʪʦʨʥʦʤ ʜʦʤʝʥʫ, 

ʿʝʜʠʥʠʮʘʤʘ ʤʝʨʝ ʥʠʿʝ ʧʨʠʧʠʩʘʥʦ ʢʨʝʪʘˁʝ, ʜʦʢ ʩʝ, ʧʨʠ ʤʘʧʠʨʘˁʫ ʜʦʤʝʥʘ ʧʨʦʩʪʦʨʘ ʥʘ 

ʜʦʤʝʥ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʧʨʦʿʝʢʪʫʿʝ ʢʘʢʦ ʿ ʝʜʠʥʠʮʘ ʤʝʨʝ ʪʘʢʦ ʠ ʢʨʝʪʘˁʘ. ɽʣʝʤʝʥʪʠ ʢʦʿʠ ʩʫ  ʫ ʿʝʜʥʦʤ 

ʜʦʤʝʥʫ ʥʝʢʦʤʧʘʪʠʙʠʣʥʠ, ʫ ʜʨʫʛʦʤ ʧʦʩʪʘʿʫ ʩʘʞʝʪʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʢʦʤʧʨʝʩʦʚʘʥʠ. ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, 

ʝʤʝʨʛʝʥʪʥʘ ʩʪʫʢʪʫʨʘ ʢʨʝʪʘˁʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʧʨʝʫʟʠʤʘ ʠ ʙʨʟʠʥʫ ʢʨʝʪʘˁʘ, ʘʣʠ ʩʝ ʪʘ 

ʙʨʟʠʥʘ ʥʝ ʨʘʟʣʠʢʫʿʝ ʩʘʤʦ ʢʘʜʘ ʩʫ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʨʘʟʠʯʠʪʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ, ʚʝ˂ ʠ ʢʘʜʘ ʩʝ 

ʛʦʚʦʨʠ ʦ ʠʩʪʠʤ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠʤʘ ï Those three hours went by slowly for me, but the 

same three hours went by quickly for him (ʧʨʠʤʝʨ ʧʨʝʫʟʝʪ ʠʟ ʌʦʢʦˁʝʘ ʠ ʊʘʨʥʝʨ (2008: 55)).  

 ʋ ʜʦʤʝʥʫ ʧʨʦʩʪʦʨʘ ʢʨʦʟ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʙʿʝʢʪʠ ʢʨʝ˂ʫ, ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʠ ʩʝ ʤʦʛʫ ʥʘʣʘʟʠʪʠ ʥʘ 

ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʣʦʢʘʮʠʿʘʤʘ, ʪʝ ˁʠʭʦʚʦ ʠʩʢʫʩʪʚʦ ʙʨʟʠʥʝ ʢʨʝʪʘˁʘ ʜʘʪʠʭ ʦʙʿʝʢʘʪʘ ʤʦʞʝ 

 
29 ʋ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ (1) ʠ (2) ʚʨʝʤʝ ʩʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʇʆɺʈʐʀʅɸ ʧʨʝʢʦ ʢʦʿʝ ʩʝ ʚʨʰʠ ʢʨʝʪʘˁʝ, ʜʦʢ ʫ 

ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ (3) ʠ (4) ʚʨʝʤʝ ʩʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ ʢʨʦʟ, ʠ ʫ ʢʦʤ, ʩʝ ʚʨʰʠ ʢʨʝʪʘˁʝ. 



29 

 

ʟʘʚʠʩʠʪʠ ʦʜ ʧʦʣʦʞʘʿʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ. ʅʘʧʨʦʪʠʚ, ʫ ʜʦʤʝʥʫ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʩʚʠ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʠ ʩʝ ʥʘʣʘʟʝ 

ʫ ʠʩʪʦʿ ʪʘʯʢʠ, ʧʘ ʩʫ ʨʘʟʣʠʢʝ ʫ ʧʝʨʮʝʧʮʠʿʠ ʙʨʟʠʥʝ ʢʨʝʪʘˁʘ ʥʫʞʥʦ ʩʫʙʿʝʢʪʠʚʥʘ ʧʨʦʿʝʢʮʠʿʘ. 

ɽʤʝʨʛʝʥʪʥʘ ʩʪʨʫʢʪʫʨʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʥʘ ʪʘʿ ʥʘʯʠʥ ʜʦʙʠʿʘ ʟʘʧʨʘʚʦ ʿʝ ʥʝʢʦʤʧʘʪʠʙʠʣʥʘ ʩʘ ʠʥʧʫʪʦʤ 

ʬʠʟʠʯʢʦʛ ʧʨʦʩʪʦʨʘ. ɾ. ʌʦʢʦˁʝ ʠ ʄ. ʊʘʨʥʝʨ (2008) ʟʘʧʘʞʘʿʫ ʜʘ ʫ ʜʦʙʠʿʝʥʦʤ 

ʧʨʦʿʝʢʮʠʿʩʢʦʤ ʧʨʦʩʪʦʨʫ ʥʠʿʝ ʩʘʤʦ ʙʨʟʠʥʘ ʨʝʣʘʪʠʚʥʘ, ʚʝ˂ ʠ ʫʜʘˀʝʥʦʩʪ ʦʙʿʝʢʘʪʘ (ʰʪʦ 

ʩʚʘʢʘʢʦ ʥʠʿʝ ʩʣʫʯʘʿ ʩʘ ʜʦʤʝʥʦʤ ʬʠʟʠʯʢʦʛ ʧʨʦʩʪʦʨʘ, ʘʢʦ ʩʫ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʠ ʠ ʦʙʿʝʢʪʠ 

ʬʠʢʩʠʨʘʥʠ); ʪʘʢʦ ʤʦʞʝʤʦ ʨʝ˂ʠ, ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ, Monday is staring me in the face,  ʠʘʢʦ ʥʘʩ ʦʜ 

ʧʦʥʝʜʝˀʢʘ ʜʝʣʠ ʥʝʢʦʣʠʢʦ ʜʘʥʘ; ʠʣʠ Itôs eons until my birthday/My birthday never gets any 

closer (ʧʨʠʤʝʨʠ ʧʨʝʫʟʝʪʠ ʠʟ ʌʦʢʦˁʝʘ ʠ ʊʘʨʥʝʨ (2008: 59)). ɼʘʪʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ 

ʟʘʢˀʫʯʘʢ ʜʘ ʿʝ ʜʦʤʝʥ ʬʠʟʠʯʢʦʛ ʧʨʦʩʪʦʨʘ ʥʝʢʦʤʧʘʪʠʙʠʣʘʥ ʩʘ ʜʦʤʝʥʦʤ ʦʙʿʝʢʘʪʘ ʢʦʿʠ ʩʝ 

ʢʨʝ˂ʫ ʢʨʦʟ ʧʨʦʩʪʦʨ ʠ ʜʘ ʩʫ ʦʚʘʢʚʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʤʦʛʫ˂ʝ ʩʘʤʦ ʘʢʦ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ 

ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫʣʘʟʥʠ ʜʦʤʝʥʠ, ʩʘʞʝʪʠ ʜʦʤʝʥʠ, ʢˀʫʯʥʝ ʨʝʣʘʮʠʿʝ ʠ ʢʦʤʧʨʝʩʠʿʝ. ɻ. ʈʘʜʝʥ (2003) 

ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʩʫ ʥʝʜʦʩʣʝʜʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʤʘʧʠʨʘˁʫ ʧʦʩʣʝʜʠʮʘ ʪʦʛʘ ʰʪʦ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ 

ʧʦʩʤʘʪʨʘ ʢʘʦ ʿʝʜʥʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʠ ʝʥʪʠʪʝʪ,30 ʜʦʢ ʿʝ ʧʨʦʩʪʦʨ ʪʨʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʘʥ, ʪʝ ʩʝ 

ʜʦʟʚʦˀʘʚʘʿʫ ʟʥʘʪʥʝ ʚʘʨʠʿʘʮʠʿʝ ʧʨʠ ʤʘʧʠʨʘˁʫ ʦʜʨʝʹʝʥʠʭ ʩʪʨʫʢʪʫʨʥʠʭ ʝʣʝʤʝʥʘʪʘ. 

 ʂ. ʈʘʩʫʣʠ˂ (2002) ʧʦʢʘʟʫʿʝ ʜʘ ʩʝ ʠ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ 

ɸʂʊʀɺʅʆʉʊ/ʈɸɼɳɸ ʂʆɱɸ ʊʈɸɱɽ ʊʆʂʆʄ ʅɽʂʆɻ ɺʈɽʄɽʅʉʂʆɻ ʀʅʊɽʈɺɸʃɸ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ 

ʂʈɽʊɸɳɽ ʋ ʇʈʆʉʊʆʈʋ ʉɸ ɻʆʈɳɽ ʉʊʈɸʅɽ ʊʆɻ ʀʅʊɽʈɺɸʃɸ, ʆɼ ɳɽɻʆɺʆɻ ʇʆʏɽʊʂɸ ɼʆ ʂʈɸɱɸ. 

ʆʥʘ ʩʨʧʩʢʠ ʧʨʝʜʣʦʛ ʧʨʝʢʦ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʠ over ʘʥʘʣʠʟʠʨʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ 

ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪʠ, ʪʝ ʟʘʢˀʫʯʫʿʝ (ʈʘʩʫʣʠ˂ 2002: 369ï70): 

 
[é] ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʧʦʿʤʦʚʥʦʛ ʧʨʝʩʣʠʢʘʚʘˁʘ ʧʫʪʘˁʝ ʩʘ ʛʦʨˁʝ ʩʪʨʘʥʝ ʨʝʬʝʨʝʥʪʥʦʛ 

ʝʥʪʠʪʝʪʘ/ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʫ ʬʦʢʫʩʫ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʨʘʚʥʦʤʝʨʥʘ ʨʘʩʧʦʨʝʹʝʥʦʩʪ 

ʪʦʢʦʤ ʮʝʣʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʠʣʠ ʦʙʫʭʚʘʪʘˁʝ ʮʝʣʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʩʘ ʪʝʞˁʦʤ ʧʨʝʣʘʩʢʘ 

ʧʨʝʢʦ ˁʝʛʦʚʠʭ ʛʨʘʥʠʮʘ. 

 

ʋ ʥʘʰʦʿ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʠ ʧʦʢʘʟʘ˂ʝʤʦ ʜʘ ʿʝ ʚʠʰʝʩʪʨʫʢʦ ʤʘʧʠʨʘˁʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʦʩʪʚʘʨʠʚʘˁʝ ʚʠʰʝ 

ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ, ʯʝʩʪʘ ʧʦʿʘʚʘ, ʧʦʩʝʙʥʦ ʢʘʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʂʈɽʊɸɳɽ (ʜʦʤʝʥʠ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ, 

ɸɻɽʅʉ, ʇɽɱɿɸɾ, ʊʋʅɽʃ, ʊʆʂ ʠ ʩʣ). 

 ɼ. ʂʣʠʢʦʚʘʮ (2000: 157) ʥʘʣʘʟʠ ʜʘ ʿʝ ʿʝʜʥʘ ʦʜ ʚʘʨʠʿʘʥʪʠ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ 

ʇʈɽɼʄɽʊ ʋ ʇʆʂʈɽʊʋ ʠ ʪʘ ʫ ʢʦʿʦʿ ʩʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʢʨʝ˂ʫ ʧʦ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʿ, ʘ ʥʝ 

ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʦʿ ʧʫʪʘˁʠ. ʉʤʝʨ ʢʨʝʪʘˁʘ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʫʿʝ ʢʘʦ ʢʨʝʪʘˁʝ ʦʜʦʟʛʦ-ʥʘʜʦʣʝ. ʇʨʠʪʦʤ, 

ɺʈɽʄɽ ʩʝ Ăʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʄɸʊɽʈʀɱɸ ʢʦʿʘ ʩʝ ʪʘʢʚʠʤ ʢʨʝʪʘˁʝʤ ʪʘʣʦʞʠ, ʪʘʢʦ ʜʘ ʩʫ 

ʨʘʥʠʿʠ ʧʝʨʠʦʜʠ ʠʩʧʦʜ ʩʢʦʨʘʰˁʠʭῤ (ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2000: 157). ɼʦʛʘʹʘʿʠ ʢʦʿʠ ʩʫ ʩʝ ʦʜʠʛʨʘʣʠ 

ʨʘʥʠʿʝ ʫʜʘˀʝʥʠʿʠ ʩʫ ʦʜ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ ʥʝʛʦ ʩʢʦʨʠʿʠ ʜʦʛʘʹʘʿʠ. ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ 

ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2000: 157): 

 

 (11) ɺʨʠʿʝʤʝ ʢʘʧˀʝ, ʢʘʦ ʦʚʘ ʢʠʰʘ, ʢʘʧ ʧʦ ʢʘʧ. 

 (12) ʅʝ ʟʥʘʤ ʢʘʢʦ ʿʝ ʠʩʧʣʠʚʘʣʘ ʠʩʧʦʜ ʥʘʩʣʘʛʝ ʛʦʜʠʥʘé 

 (13) é ʫʧʨʢʦʩ ʩʚʠʤ ʩʣʦʿʝʚʠʤʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʥʘʩʣʘʛʘʥʠʤ ʫ ʧʨʦʪʝʢʣʠʭ ʪʨʠʥʘʝʩʪ ʛʦʜʠʥʘ. 

 

 ɺʨʝʤʝ ʩʝ ʯʝʩʪʦ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʠ ʢʘʦ ʊʆʂ (ʚ. ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2000; ɽʚʘʥʩ 2003; ʃejʢʦʬ 

ʠ ɷʦʥʩʦʥ 1980/2003 ʠ ʜʨ.), ʧʘ ʪʘʢʦ ʚʨʝʤʝ ʪʝʯʝ, ʛʦʜʠʥʝ ʩʝ ʥʠʞʫ (ʦʜʥʦʩʥʦ time flows, five 

years in a row) ʠ ʩʣ. ʈʘʟʣʦʛ ʟʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ɺʈɽʄɽʅɸ ʢʘʦ ʊʆʂɸ ɺ. ɽʚʘʥʩ (2003) ʚʠʜʠ 

ʫ ʪʦʤʝ ʰʪʦ ʿʝ ʚʨʝʤʝ ʫ ʟʥʘʯʝˁʫ ʤʘʪʨʠʢʩʘ ʜʦʛʘʹʘʿ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʛ ʩʝ ʦʜʠʛʨʘʚʘʿʫ ʜʨʫʛʠ 

ʜʦʛʘʹʘʿʠ; (ʥʧʨ. ʫ/ʥʘ ʨʝʮʠ ʠʣʠ ʧʦʪʦʢʫ ʦʜʠʛʨʘʚʘʿʫ ʩʝ ʜʦʛʘʹʘʿʠ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ: ʧʝʮʘˁʝ, 

ʧʣʦʚʠʜʙʘ ʙʨʦʜʦʚʘ, ʢʨʝʪʘˁʝ ʚʦʜʝ, ʘʢʪʠʚʥʦʩʪ ʨʠʙʝ ʠ ʩʣ). ʅʘ ʪʘʿ ʥʘʯʠʥ ʿʝ ʥʦʚ ʜʦʛʘʹʘʿ ʫ 

 
30 ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʿʝʜʥʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʣʠʥʠʿʝ, ʜʦʛʘʹʘʿʠ ʩʫ ʧʦʩʪʘʚˀʝʥʠ ʜʫʞ ʜʘʪʝ ʣʠʥʠʿʝ ʿʝʜʘʥ ʟʘ 

ʜʨʫʛʠʤ. ʈʝʜʦʩʣʝʜ ʜʦʛʘʹʘʿʘ ʿʝ ʬʠʢʩʠʨʘʥ, ʦʜ ʜʦʛʘʹʘʿʘ ʢʦʿʠ ʩʫ ʩʝ ʜʦʛʦʜʠʣʠ ʨʘʥʠʿʝ ʢʘ ʦʥʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʫ ʩʝ ʜʦʛʦʜʠʣʠ 

ʢʘʩʥʠʿʝ, ʠ ʥʠʿʝ ʛʘ ʤʦʛʫ˂ʝ ʤʝˁʘʪʠ (ʈʘʜʝʥ 2003: 230) 
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ʚʨʝʤʝʥʫ ʫ ʢʦʨʝʣʘʮʠʿʠ ʩʘ ʧʦʿʘʚˀʠʚʘˁʝʤ ʥʦʚʦʛ ʦʙʿʝʢʪʘ ʫ ʨʝʮʠ, ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ. ʂʘʢʦ ʿʝ ʚʨʝʤʝ ʫ 

ʟʥʘʯʝˁʫ ʤʘʪʨʠʢʩʘ ʩʪʘʣʥʦ ʫ ʪʦʢʫ, ʪʝ ʙʝʩʢʦʥʘʯʥʦ, ʪʘʢʦ ʩʝ ʠ ʪʦʢ ʨʝʢʝ ʠʣʠ ʧʦʪʦʢʘ, ʠʟ 

ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʝ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ ʩʘ ʦʙʘʣʝ, ʥʘʠʟʛʣʝʜ ʥʘʩʪʘʚˀʘ ʫ ʙʝʩʢʦʥʘʯʥʦʩʪ.  

 ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʢʘʜʘ ʛʦʚʦʨʠʤʦ ʦ ʜʦʤʝʥʠʤʘ ʂʈɽʊɸɳɽ ʠ ɺʈɽʄɽ, ʧʨʝʜʤʝʪ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ 

ʯʝʩʪʦ ʿʝ ʙʠʣʘ ʠ ʙʨʟʠʥʘ ʢʨʝʪʘˁʘ ʚʨʝʤʝʥʘ/ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ. ʂʘʢʦ ʙʠ ʪʦ ʘʜʝʢʚʘʪʥʠʿʝ 

ʦʙʿʘʩʥʠʦ, ʄ. ʌʣʝʨʪʠ (1999: 34) ʫʚʦʜʠ ʧʦʿʤʦʚʝ ʧʨʦʜʫʞʝʥʦ ʪʨʘʿʘˁʝ (protracted duration), 

ʪʝʤʧʦʨʘʣʥʘ ʢʦʤʧʨʝʩʠʿʘ (temporal compression) ʠ ʩʠʥʭʨʦʥʦʩʪ (sinchronicity). ʇʨʦʜʫʞʝʥʦ 

ʪʨʘʿʘˁʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʩʣʫʯʘʿʝʚʝ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯ ʜʦʞʠʚˀʘʚʘ ʩʧʦʨʦ ʧʨʦʪʠʮʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʘ (ʪʿ. 

ʢʘʜʘ ʩʝ ʯʠʥʠ ʜʘ ʿʝ ʤʥʦʛʦ ʚʠʰʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʧʨʦʰʣʦ ʥʝʛʦ ʰʪʦ ʩʝ ʟʘʧʨʘʚʦ ʤʦʞʝ ʠʟʤʝʨʠʪʠ ʫ 

ʩʤʠʩʣʫ ʩʘʪʠ, ʜʘʥʘ, ʤʝʩʝʮʠ ʠʪʜ). ʉ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʚʨʝʤʝ ʩʝ ʯʝʩʪʦ ʜʦʞʠʚˀʘʚʘ ʢʘʦ ʥʝʰʪʦ ʰʪʦ 

ʧʨʦʣʘʟʠ ʙʨʟo, ʪʝ ʥʘʤ ʩʝ ʯʠʥʠ ʜʘ ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʜʦʛʘʹʘʿʠ/ʩʠʪʫʘʮʠʿʝ ʢʨʘʪʢʦ ʪʨʘʿʫ (ʥʧʨ. ʢʘʜʘ 

ʢʘʞʝʤʦ ʜʘ ʚʨʝʤʝ ʣʝʪʠ ʠʣʠ ʜʘ ʿʝ ʚʠʢʝʥʜ ʧʨʦʣʝʪʝʦ, ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʿʝ ʪʝʤʧʦʨʘʣʥʘ ʢʦʤʧʨʝʩʠʿʘ). 

ʉʠʥʭʨʦʥʦʩʪ ʩʪʦʿʠ ʟʘ ʦʧʘʞʘˁʝ ʩʪʚʘʨʥʦʛ ʧʨʦʪʦʢʘ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ Ăʥʦʨʤʘʣʥʦ ʠʩʢʫʩʪʚʦ 

ʧʨʦʞʠʚˀʝʥʦʛ ʪʨʘʿʘˁʘñ (ʌʣʝʨʪʠ 1999: 127). ʇʨʦʜʫʞʝʥʦ ʪʨʘʿʘˁʝ ʄ. ʌʣʝʨʪʠ (1999: 96) 

ʦʙʿʘʰˁʘʚʘ ʥʘ ʩʣʝʜʝ˂ʠ ʥʘʯʠʥ:31 

 
[P]rotracted duration emerges within the context of so-called empty intervals (e.g., 

solitary confinement) as well as intervals which are full of significant events (e.g., 

interpersonal violence) ... [this is because these] ...intervals are in fact filled with 

cognitive and emotional responses to oneôs predicament.  

 

ʇʨʘʟʥʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ ʩʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʦʜʩʝʯʮʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʥʝ ʜʝʰʘʚʘ ʥʠʰʪʘ (ʠʣʠ ʩʝ 

ʜʝʰʘʚʘ ʤʘʣʦ ʪʦʛʘ). ʋʩʣʝʜ ʪʦʛʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʫ ʩʝ ʯʠʥʠ ʜʘ ʚʨʝʤʝ ʧʨʦʪʠʯʝ ʩʧʦʨʦ; ʥʧʨ. The days 

passed with a terrible, enervating, monotonous slowness, the tomorrows blending into weeks 

and the weeks blending into months (ʌʣʝʨʪʠ 1999: 60). ʇʨʦʜʫʞʝʥʦ ʪʨʘʿʘˁʝ ʦʛʣʝʜʘ ʩʝ ʠ ʫ 

ʧʫʥʠʤ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠʤʘ; ʥʧʨ. [é] After it was over, I realized what a short time it was to think so 

many thoughts, but, while it was happening, there was more than enough time. It only took 

about ten or fifteen seconds for us to hit, but it certainly felt like ten or fifteen minutes (ʌʣʝʨʪʠ 

1999: 52). 

 ʂʘʜʘ ʛʦʚʦʨʠʤʦ ʦ ʪʝʤʧʦʨʘʣʥʦʿ ʢʦʤʧʨʝʩʠʿʠ, ʩʠʪʫʘʮʠʿʘ ʿʝ ʜʨʫʛʘʯʠʿʘ ʫ ʧʦʨʝʹʝˁʫ ʩʘ 

ʧʨʦʜʫʞʝʥʠʤ ʪʨʘʿʘˁʝʤ. ʅʘʠʤʝ, ʜʦʢ ʜʦ ʧʨʦʜʫʞʝʥʦʛ ʪʨʘʿʘˁʘ ʜʦʣʘʟʠ ʢʦʜ ʩʠʪʫʘʮʠʿʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ 

ʧʦʩʪʦʿʠ ʤʥʦʰʪʚʦ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʢʦʿʝ ˀʫʜʩʢʘ ʩʚʝʩʪ ʪʨʝʙʘ ʜʘ ʦʙʨʘʜʠ, ʪʝʤʧʦʨʘʣʥʘ 

ʢʦʤʧʨʝʩʠʿʘ ʤʘʥʠʬʝʩʪʫʿʝ ʩʝ ʫ ʩʠʪʫʘʮʠʿʘʤʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʠʤʘ ʚʝʦʤʘ ʤʘʣʦ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʟʘ 

ʦʙʨʘʜʫ (ʌʣʝʨʪʠ 1999: 112ï113). ʊʝʤʧʦʨʘʣʥʘ ʢʦʤʧʨʝʩʠʿʘ ʿʝ, ʟʘʧʨʘʚʦ, ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʘʩʧʝʢʘʪʘ 

ʠʥʪʨʦʩʧʝʢʮʠʿʝ (ʌʣʝʨʪʠ 1999: 104). ɿʘ ʨʘʟʣʠʢʫ ʦʜ ʧʨʦʜʫʞʝʥʦʛ ʪʨʘʿʘˁʘ ʠ ʩʠʥʭʨʦʥʠʯʥʦʩʪʠ, 

ʢʦʿʝ ʩʫ ʚʝʟʘʥʝ ʟʘ ʩʘʜʘʰˁʦʩʪ, ʪʝʤʧʦʨʘʣʥʘ ʢʦʤʧʨʝʩʠʿʘ ʫ ʚʝʟʠ ʿʝ ʩʘ ʧʨʦʰʣʦʰ˂ʫ. ʇʨʦʪʦʢ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ʩʝ ʦʧʘʞʘ ʢʘʦ ʙʨʞʠ ʢʘʜʘ ʩʝ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʧʨʠʩʝ˂ʘ ʧʨʦʰʣʠʭ ʜʦʛʘʹʘʿʘ; ʰʪʘʚʠʰʝ, ʰʪʦ ʿʝ 

ʜʘʚʥʠʿʠ ʜʦʛʘʹʘʿ, ʪʦ ʿʝ ʪʝʤʧʦʨʘʣʥʘ ʢʦʤʧʨʝʩʠʿʘ ʚʝ˂ʘ (ʌʣʝʨʪʠ 1999: 118). ɼʦ ˁʝ ʜʦʣʘʟʠ ʠ 

ʢʦʜ ʠʟʚʝʩʥʠʭ ʨʫʪʠʥʩʢʠʭ ʨʘʜʠˁ (ʥʧʨ. ʚʦʞˁʘ ʜʦ ʧʦʩʣʘ) ʢʦʝʿ ʩʝ ʦʙʘʚˀʘʿʫ ʩʚʘʢʦʜʥʝʚʥʦ, ʘ ʥʝ 

ʟʘʭʪʝʚʘʿʫ ʚʠʩʦʢ ʩʪʝʧʝʥ ʦʙʨʘʜʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ.  

 ʋ ʥʘʰʦʿ ʘʥʘʣʠʟʠ, ʟʘʩʝʙʥʦ ʨʘʟʤʘʪʨʘʤʦ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʝ ʠʟʨʘʟʝ ʢʦʿʠ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʿʫ 

ʢʨʝʪʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʠ ʦʥʝ ʢʦʿʠ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʿʫ ʢʨʝʪʘˁʝ ʢʨʦʟ ʚʨʝʤʝ, ʟʘʪʦ ʰʪʦ ʩʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ 

ʜʚʝ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʥʝʤʘʿʫ ʠʩʪʫ ʨʘʟʨʘʜʫ ʜʦʤʝʥʘ, ʥʠʪʠ ʩʝ ʤʦʛʫ ʠʟʚʝʩʪʠ ʠʟ 

ʝʣʘʙʦʨʘʮʠʿʘ ʠʩʪʠʭ ʧʦʿʤʦʚʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ. ʉ ʪʠʤ ʫ ʚʝʟʠ, ʂʈɽʊɸɳɽ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ, ʢʘʢʦ ˂ʝʤʦ 

ʧʦʢʘʟʘʪʠ, ʧʨʦʠʩʪʠʯʝ ʠʟ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʇʈʆʉʊʆʈɸ/ʇɽɱɿɸɾɸ, ʜʦʢ ʤʝʪʘʬʦʨʘ 

ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʆɹɱɽʂɸʊ ʂʆɱʀ ʉɽ ʂʈɽɴɽ ʦʩʥʦʚ ʥʘʣʘʟʠ ʫ ʜʨʫʛʠʤ ʘʩʧʝʢʪʠʤʘ ʯʦʚʝʢʦʚʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʘ.  

 
31 [ʇ]ʨʦʜʫʞʝʥʦ ʪʨʘʿʘˁʝ ʿʘʚˀʘ ʩʝ ʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ ʪʘʢʦʟʚʘʥʠʭ ʧʨʘʟʥʠʭ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ (ʥʧʨ. ʫ ʩʘʤʠʮʠ) ʢʘʦ ʠ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʢʦʿʠ ʩʫ ʧʫʥʠ ʟʥʘʯʘʿʥʠʭ ʜʦʛʘʹʘʿʘ (ʥʧʨ. ʠʥʪʨʘʧʝʨʩʦʥʘʣʥʦ ʥʘʩʠˀʝ) ... [ʪʦ ʿʝ ʟʘʪʦ ʰʪʦ ʩʫ ʦʚʠ] 

...ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ ʟʘʧʨʘʚʦ ʧʫʥʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠʭ ʠ ʝʤʦʪʠʚʥʠʭ ʨʝʘʢʮʠʿʘ ʥʘ ʥʝʯʠʿʫ ʥʝʟʘʚʠʜʥʫ ʩʠʪʫʘʮʠʿʫ/ʪʝʰʢʦ˂ʫ.  
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2.1.5.4. ɸʛʝʥʪʠʚʥʦʩʪ ʠ ɺʈɽʄɽ 

 

ɺʨʝʤʝ ʯʝʩʪʦ ʜʦʙʠʿʘ ʘʛʝʥʪʠʚʥʘ ʩʚʦʿʩʪʚʘ ʠ ʦʚʘʿ ʧʦʩʪʫʧʘʢ, ʪʘʢʦʨʝ˂ʠ 

ʧʝʨʩʦʥʠʬʠʢʘʮʠʿʝ, ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ (ʤʘʜʘ ʥʝ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ) ʩʝ ʤʦʞʝ ʥʘ˂ʠ ʫ ʢˁʠʞʝʚʥʦʩʪʠ. ʇʦʿʤʦʚʥʘ 

ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʚʠʰʝʛ ʨʝʜʘ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ɸɻɽʅʉ ʦʩʥʦʚ ʿʝ ʟʘ ʙʨʦʿʥʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʢʦʿʝ ʿʝ 

ʤʦʛʫ˂ʝ ʥʘ˂ʠ ʫ ʿʝʟʠʢʫ. ʇʨʦʿʝʢʮʠʿʩʢʠ ʧʨʦʩʪʦʨ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ ʠ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ 

ɸɻɽʅʉ ʜʘʿʝ ʥʠʟ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʫʢʣʘʧʘʿʫ ʫ ʜʘʪʫ ʩʭʝʤʫ. ɸʛʝʥʪʠʚʥʘ ʫʣʦʛʘ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ʜʝʣʦʤ ʧʨʦʠʩʪʠʯʝ ʠʟ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʆɹɱɽʂʊɸ ʂʆɱʀ ʉɽ ʂʈɽɴɽ, ʩ 

ʪʠʤ ʜʘ ʜʘˀʠʤ ʨʘʟʚʠʿʘˁʝʤ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʠ ʫʣʘʥʯʘʚʘˁʝʤ ʟʥʘʯʝˁʘ, ʤʝʪʘʬʦʨʘ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ɸɻɽʅʉ 
ʜʘʿʝ ʦʩʥʦʚ ʟʘ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʢʦʿʝ ʥʝ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʿʫ ʢʨʝʪʘˁʝ, ʢʘʦ 

ʰʪʦ ˂ʝʤʦ ʧʦʢʘʟʘʪʠ ʫ ʥʘʰʦʿ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʠ (ʫ ʦʢʚʠʨʫ 7. ʧʦʛʣʘʚˀʘ).  

 ʇʨʠʧʠʩʠʚʘˁʝ ʢʨʝʪʘˁʘ ʦʙʿʝʢʪʠʤʘ/ʧʦʿʘʚʘʤʘ ʟʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʥʝ ʤʦʞʝ ʨʝ˂ʠ ʜʘ ʩʝ ʢʨʝ˂ʫ ʃ. 

ʊʘʣʤʠ (1996, 2000) ʥʘʟʠʚʘ ʬʠʢʪʠʚʥʠʤ ʢʨʝʪʘˁʝʤ. ʀʩʢʫʩʪʚʦ ʬʠʢʪʠʚʥʦʛ ʢʨʝʪʘˁʘ ʥʠʿʝ ʥʘʤ 

ʩʪʨʘʥʦ (ʥʧʨ. ʫʪʠʩʘʢ ʢʨʝʪʘˁʘ ʢʦʿʠ ʩʪʠʯʝʤʦ ʧʨʠ ʧʦʩʤʘʪʨʘˁʫ ʩʫʩʝʜʥʦʛ ʪʝʣʘ ʫ ʧʦʢʨʝʪʫ, 

ʨʝʮʠʤʦ ʚʦʟʘ), ʘ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʙʨʦʿʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ ʫ ʿʝʟʠʢʫ ʪʦ ʠ ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ. ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ 

ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ɽʚʘʥʩʘ 2003: 207): 

 

 (1) The road goes from London to Brighton. 

 (2) The fence crosses the field. 

 (3) The great wall of China zigzags its way across a subcontinent. 

 (4) The blackboard runs along the wall. 

 

 ʄʝʹʫʪʠʤ, ʟʘ ʥʘʰʫ ʘʥʘʣʠʟʫ ʥʘʿʟʥʘʯʘʿʥʠʿʘ ʿʝ ʚʨʩʪʘ ʬʠʢʪʠʚʥʦʛ ʢʨʝʪʘˁʘ ʢʦʿʫ ʃ. ʊʘʣʤʠ 

(1996: 216) ʥʘʟʠʚʘ ʝʤʘʥʘʮʠʿʦʤ (emanation). ʈʘʜʠ ʩʝ, ʥʘʠʤʝ, ʦ ʬʠʢʪʠʚʥʦʤ ʢʨʝʪʘˁʫ 

ʥʝʦʧʠʧˀʠʚʦʛ ʝʥʪʠʪʝʪʘ ʢʦʿʝ ʥʝ ʟʘʚʠʩʠ ʦʜ ʙʠʣʦ ʢʘʢʚʦʛ ʩʪʚʘʨʥʦʛ ʢʨʝʪʘˁʘ; ʥʠʪʠ 

ʩʪʚʘʨʥʦʛ/ʦʧʠʧˀʠʚʦʛ ʦʙʿʝʢʪʘ, ʥʠʪʠ ʩʪʘʮʠʦʥʘʨʥʦʛ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ. ʀʟʚʦʨ ʝʤʘʥʘʮʠʿʝ ʿʝ ʝʥʪʠʪʝʪ 

ʢʦʿʠ ʿʝ ʘʢʪʠʚʘʥ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʦʜʣʫʯʫʿʫ˂ʠ ʬʘʢʪʦʨ, ʥʘ ʩʣʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ ʢʘʦ ʰʪʦ 

ʧʦʿʝʜʠʥʘʮ ʢʦʿʠ ʚʨʰʠ ʥʝʢʫ ʨʘʜˁʫ/ʘʢʪʠʚʥʦʩʪ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʠʟʚʦʨ ʜʘʪʝ ʨʘʜˁʝ/ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ; 

ʜʨʫʛʠʤ ʨʝʯʠʤʘ, ʘʛʝʥʪʠʚʥʦʩʪ ʧʦʿʝʜʠʥʮʘ ʩʣʫʞʠ ʢʘʦ ʦʙʨʘʟʘʮ ʟʘ ʠʟʚʦʨ ʝʤʘʥʘʮʠʿʝ (ʊʘʣʤʠ 

1996: 228). ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʘʢʦ ʩʪʫʙ ʙʘʮʘ ʩʝʥʢʫ, ʩʪʫʙ ʿʝ ʦʜʨʝʹʫʿʫ˂ʠ ʝʥʪʠʪʝʪ, ʪʝ ʤʫ ʩʝ ʩʪʦʛʘ 

ʧʨʠʧʠʩʫʿʝ ʘʛʝʥʪʠʚʥʦ ʩʚʦʿʩʪʚʦ, ʜʦʢ ʿʝ ʩʝʥʢʘ ʟʘʚʠʩʪʘʥ ʝʣʝʤʝʥʪ ʙʫʜʫ˂ʠ ʜʘ ʫ ʧʦʪʧʫʥʦʿ ʪʘʤʠ 

(ʠʣʠ ʩʘʚʨʰʝʥʦ ʜʠʬʫʟʥʦʤ ʦʩʚʝʪˀʝˁʫ) ʩʝʥʢʘ ʥʝ ʙʠ ʥʠ ʧʦʩʪʦʿʘʣʘ (ʊʘʣʤʠ 1996: 226ï227).32   

 ʀʤʘʿʫ˂ʠ ʫ ʚʠʜʫ ʥʘʚʝʜʝʥʦ, ʫʢʦʣʠʢʦ ʿʝ ʠʟʚʦʨ ʢʨʝʪʘˁʘ ɺʈɽʄɽ, ʢʨʝʪʘˁʝ ʧʦʩʪʘʿʝ ʠʟʚʦʨ 

ʘʛʝʥʪʠʚʥʦʛ ʟʥʘʯʝˁʘ. ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ʊʘʨʥʝʨ (1989: 40) ʥʘʚʦʜʝ ʜʘ ʩʝ ɺʈɽʄɽ ʯʝʩʪʦ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʆɹɱɽʂɸʊ ʂʆɱʀ ʉɽ ʂʈɽɴɽ ʠ ʜʘ ʩʝ ʧʨʦʪʠʮʘˁʝʤ ʚʨʝʤʝʥʘ ʦʧʘʞʘ ʠ 
ʧʨʦʤʝʥʘ. ʆʧʰʪʠ ʩʣʫʯʘʿ ʧʨʠʧʠʩʠʚʘˁʘ ʘʛʝʥʪʠʚʥʦʩʪʠ ʚʨʝʤʝʥʫ ʿʝʩʪʝ ʧʦʿʤʦʚʥʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ 

TIME IS A CHANGER (ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʆʅɸɱ ʂʆɱʀ ʄɽɳɸ). ɹʨʦʿʥʠ ʩʫ ʝʥʪʠʪʝʪʠ ʢʦʠʿ ʩʝ ʤʝˁʘʿʫ 

ʚʨʝʤʝʥʦʤ; ʥʧʨ. ʚʨʝʜʥʦʩʪʠ, ʧʝʿʟʘʞʠ, ʣʠʯʥʠ ʠʟʛʣʝʜ, ʦʙʿʝʢʪʠ ʠʪʜ. ʊʘʢʦʹʝ, ʙʨʦʿʥʠ ʩʫ ʥʘʯʠʥʠ 

ʥʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʥʝʰʪʦ ʤʦʞʝ ʤʝˁʘʪʠ; ʥʧʨ. ʝʥʪʠʪʝʪ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʠʩʘʥ, ʤʦʞʝ ʧʦʨʘʩʪʠ, 

ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʫʥʠʰʪʝʥ, ʤʦʞʝ ʥʝʩʪʘʪʠ ʠ ʩʣ. ʂʘʢʦ ʩʫ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʧʨʦʤʝʥʝ ʟʘʧʨʘʚʦ (ʪʿ. 

ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʘʮʠʿʘ, ʨʘʩʪ, ʥʝʩʪʘʿʘˁʝ ʠ ʜʨ.) ʜʦʛʘʹʘʿʠ, ʤʦʛʫ ʩʝ ʨʘʟʫʤʝʪʠ ʧʫʪʝʤ ʤʝʪʘʬʦʨʝ 

EVENTS ARE ACTIONS (ɼʆɻɸɫɸɱʀ ʉʋ ʈɸɼɳɽ), ʢʘʦ ʨʘʜˁʝ ʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʘʛʝʥʩʘ ʢʦʿʠ ʠʟʘʟʠʚʘ/ʚʨʰʠ 

ʧʨʦʤʝʥʫ (ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʊʘʨʥʝʨ 1989: 40). ʅʘʚʝʜʝʥʝ ʧʨʦʤʝʥʝ ʜʦʛʘʹʘʿʫ ʩʝ ʪʦʢʦʤ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʩʪʦʛʘ 

ʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ ʧʝʨʩʦʥʠʬʠʢʦʚʘʪʠ ɺʈɽʄɽ ʢʘʦ ʘʛʝʥʩ ʢʦʿʠ ʚʨʰʠ ʧʨʦʤʝʥʫ. ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʦʚʘʢʚʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʪʚʦʨʝ ʩʝ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʠ, ʢʦʥʢʨʝʪʥʠʿʠ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠ ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ 

 
32 ɼʝʪʘˀʥʠʿʝ ʦ ʝʣʝʤʝʥʪʠʤʘ ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ ôʂʨʝʪʘˁʝô, ôʇʫʪʘˁʘô, ôʌʠʛʫʨʘô ʠ ôʆʩʥʦʚʘô ʚʠʜʝʪʠ ʊʘʣʤʠ 1985. 



32 

 

TIME IS A THIEF (ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʃʆʇʆɺ), TIME IS A DESTROYER (ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʋʅʀʐʊʀʊɽɲ), TIME IS A 

HEALER (ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʀɿʃɽʏʀʊɽɲ), TIME IS AN EVALUATOR (ɺʈɽʄɽ ɱɽ ɽɺɸʃʋɸʊʆʈ), ʠʪʜ. 

 ɷ. ʃejʢʦʬ ʠ ʄ. ʊʘʨʥʝʨ ʥʘʚʦʜʝ ʜʘ, ʢʘʢʦ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʘʛʝʥʩ ʢʦʿʠ ʚʨʰʠ 

ʧʨʦʤʝʥʝ, ʚʨʝʤʝ ʩʝ ʤʦʞʝ ʧʦʩʤʘʪʨʘʪʠ ʢʘʦ ʘʛʝʥʩ ʢʦʿʠ ʧʨʦʮʝˁʫʿʝ ʚʨʝʜʥʦʩʪʠ ʢʦʿʝ ʧʨʠʜʘʿʝʤʦ 

ʩʪʚʘʨʠʤʘ (ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʊʘʨʥʝʨ 1989: 42), ʪʝ ʧʨʦʠʩʪʠʯʝ ʠʟ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ɽʅʊʀʊɽʊ ʂʆɱʀ 

ɺʈʐʀ ʇʈʆʄɽʅɽ (TIME IS A CHANGER). ʉʚʘʢʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʢʦʿʘ ʥʘ ʦʚʘʿ ʥʘʯʠʥ ʧʝʨʩʦʥʠʬʠʢʫʿʝ 

ʚʨʝʤʝ ʤʦʨʘ ʙʠʪʠ ʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʩʘ ʥʘʰʠʤ ʠʩʢʫʩʪʚʦʤ ʦ ʪʦʤʝ ʢʘʢʦ ʩʝ ʚʨʝʜʥʦʩʪʠ ʤʝˁʘʿʫ. 

ɱʝʜʘʥ ʦʜ ʥʘʯʠʥʘ ʿʝ ʜʘ ʩʝ ʥʝʪʘʯʥʠ ʩʫʜʦʚʠ ʤʦʛʫ ʠʩʧʨʘʚʠʪʠ ʠʣʠ ʠʩʪʠʥʠʪʠ ʩʫʜʦʚʠ ʧʦʪʚʨʜʠʪʠ 

(ʢʘʦ ʫ ʧʨʠʤʝʨʫ (5)). ʇʨʦʤʝʥʘ ʚʨʝʜʥʦʩʪʠ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʠ ʦʜʘʚʘˁʝ ʧʦʯʘʩʪʠ ʥʝʢʦʤʝ ʠʣʠ 

ʥʝʯʝʤʫ, ʧʨʘʰʪʘˁʝ ʠ ʩʣ. ɸ ʢʘʢʦ ʩʫ ˀʫʜʩʢʠ ʟʘʢʦʥʠ ʠ ʧʨʘʚʥʠ ʘʢʪʠ ʦʜʨʘʟ ʥʘʰʠʭ ʚʨʝʜʥʦʩʪʠ, 

ʧʨʦʤʝʥʝ ʫ ʧʨʘʚʥʦʤ ʩʤʠʩʣʫ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʿʫ ʧʨʦʤʝʥʝ ʚʨʝʜʥʦʩʪʠ (ʢʘʦ ʫ ʧʨʠʤʝʨʫ (6)). ʆʙʘ 

ʧʨʠʤʝʨʘ ʩʫ ʧʨʝʫʟʝʪʘ ʠʟ ʃejʢʦʬʘ ʠ ʊʘʨʥʝʨ 1989: 42ï43: 

 

 (5) Time! the Correcter where our judgements err. (ʃʦʨʜ ɹʘʿʨʦʥ, ʇʫʪʦʚʘˁʝ ʏʘʿʣʜʘ 

 ʍʘʨʦʣʜʘ) 

 (6) Time is a great legalizer, even in the field of morals. (ʍʝʥʨʠ ʃʫʠʩ ʄʝʥʢʝʥ) 

 

 ʇʦʨʝʜ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ, ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ʊʘʨʥʝʨ (1989: 42) 

ʩʤʘʪʨʘʿʫ ʜʘ ʩʝ ɺʈɽʄɽ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʠ ʢʘʦ ɸɻɽʅʉ ʂʆɱʀ ʇʈʆɾɼʀʈɽ (TIME IS A DEVOURER), 

ʿʝʨ ʥʘʤ ʥʘʰʝ ʠʩʢʫʩʪʚʦ ʛʦʚʦʨʠ ʜʘ ʦʥʦ ʰʪʦ ʿʝ ʧʦʿʝʜʝʥʦ ʚʠʰʝ ʥʝ ʧʦʩʪʦʿʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʜʘ ʩʝ 

ʧʨʝʪʚʘʨʘ ʫ ʙʠʦʣʦʰʢʫ ʝʥʝʨʛʠʿʫ ʠ ʦʪʧʘʜ. ʂʘʢʦ ʠ ʤʠ ʭʨʘʥʫ ʿʝʜʝʤʦ ʧʦʩʪʝʧʝʥʦ, ʟʘʣʦʛʘʿ ʧʦ 

ʟʘʣʦʛʘʿ, ʪʘʢʦ, ʩʘ ʧʨʦʪʦʢʦʤ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʧʦʩʪʝʧʝʥʦ ʥʝʩʪʘʿʝ ʠ ʤʣʘʜʦʩʪ. ʆʙʿʝʢʘʪ 

ʧʝʨʩʦʥʠʬʠʢʘʮʠʿʝ, ˁʝʛʦʚ ʠʟʛʣʝʜ ʠ ʦʩʦʙʠʥʝ, ʤʦʨʘʿʫ ʙʠʪʠ ʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʩʘ ʥʘʰʦʤ 

ʧʝʨʮʝʧʮʠʿʦʤ ʩʠʪʫʘʮʠʿʝ ʠʣʠ ʜʦʛʘʹʘʿʘ ʦ ʢʦʤ ʩʝ ʛʦʚʦʨʠ, ʫ ʦʚʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʠʟʣʝʯʝˁʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ 

ʩʪʘʨʝˁʘ ʠ ʩʤʨʪʠ (ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʊʘʨʥʝʨ 1989: 79). ʇʨʠʤʝʨʠ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ʇʈʆɾɼʀʈɽ ʯʝʩʪʠ 

ʩʫ ʫ ʢˁʠʞʝʚʥʠʤ ʜʝʣʠʤʘ (ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʊʘʨʥʝʨ 1989: 42) ï ʆʚʠʜʠʿʝ ʚʨʝʤʝ ʥʘʟʠʚʘ 

ʧʨʦʞʜʨˀʠʚʮʝʤ ʩʚʝʛʘ (Time, the devourer of everything), ʜʝʚʝʪʥʘʝʩʪʠ ʐʝʢʩʧʠʨʦʚ ʩʦʥʝʪ 

ʧʦʤʠˁʝ devouring time, ʘ ʫ ʜʝʣʫ ʆʪʤʠʮʘ ʃʫʢʨʝʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝ ʩʝ ʥʘʟʠʚʘ eater of youth (ʦʥʘʿ 

ʢʦʿʠ ʿʝʜʝ ʤʣʘʜʦʩʪ). 

 ɺ. ɽʚʘʥʩ (2003: 160ï167) ʫ ʩʚʦʿʦʿ ʘʥʘʣʠʟʠ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ɺʈɽʄɽʅɸ 

ʢʘʦ ɸɻɽʅʉɸ ʟʘʢˀʫʯʫʿʝ ʜʘ ʧʦʩʪʦʿʝ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʪʦʛʘ ʢʘʢʚʘ ʩʝ ʩʚʦʿʩʪʚʘ ʤʦʛʫ 

ʧʨʠʧʠʩʘʪʠ ʚʨʝʤʝʥʫ.33 ɺʨʝʤʝ ʩʝ, ʜʘʢʣʝ, ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʝʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʠʤʘ ʫʪʠʮʘʿ ʥʘ 

ʥʘʩ ʠ ʥʘʰʫ ʦʢʦʣʠʥʫ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪ ʜʘ ʠʟʘʟʦʚʝ ʥʝʢʫ ʧʨʦʤʝʥʫ ʩʪʘˁʘ. ɼʘʢʣʝ, ʤʦʨʘ 

ʧʦʩʪʦʿʘʪʠ ʠ ʨʝʟʫʣʪʘʪʠʚʥʦ ʩʪʘˁʝ. ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ɽʚʘʥʩʘ 

2003: 161): 

 

 (7) Time devours all. 

 (8) Time reveals all. 

 (9) Time heals all wounds. 

 (10) Time has transformed him into an old man. 

 

 
33 ɺ. ɽʚʘʥʩ ʪʘʢʦʹʝ ʨʘʟʤʘʪʨʘ ʠ ʛʨʘʤʘʪʠʯʢʝ ʦʩʦʙʝʥʦʩʪʠ ʢʘʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʘʛʝʥʪʠʚʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʚʨʝʤʝʥʘ (2003: 

163ï164). ʅʘʠʤʝ, ʦʥ ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ ʿʝ ʦʚʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʿʝʜʠʥʩʪʚʝʥʦ ʫ ʪʦʤʝ ʰʪʦ ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʘʤʦ ʢʘʦ ʚʣʘʩʪʠʪʘ, ʘ ʥʝ 

ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʘ ʠʤʝʥʠʮʘ. ʀʘʢʦ ʜʝʣʠ ʥʝʢʘ ʛʨʘʤʘʪʠʯʢʘ ʩʚʦʿʩʪʚʘ ʩʘ ʥʝʙʨʦʿʠʚʠʤ ʠʤʝʥʠʮʘʤʘ (ʥʧʨ. ʢʘʜʘ ʩʫ ʫ ʧʠʪʘˁʫ 

ʩʣʫʯʘʿʝʚʠ ʧʨʦʜʫʞʝʥʦʛ ʪʨʘʿʘˁʘ ʠ ʪʝʤʧʦʨʘʣʥʝ ʢʦʤʧʨʝʩʠʿʝ) ʥʠ ʘʛʝʥʪʠʚʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʥʠʪʠ ʟʥʘʯʝˁʝ ʧʨʦʜʫʞʝʥʦʛ 

ʪʨʘʿʘˁʘ/ʪʝʤʧʦʨʘʣʥʝ ʢʦʤʧʨʝʩʠʿʝ ʥʝʤʘʿʫ ʦʙʣʠʢ ʫ ʤʥʦʞʠʥʠ. ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʘʛʝʥʪʠʚʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʥʝ ʜʦʟʚʦˀʘʚʘ 

ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʯʣʘʥʘ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʠ ʫ ʪʦʤʝ ʿʝ ʩʣʠʯʥʦ ʚʣʘʩʪʠʪʦʿ ʠʤʝʥʠʮʠ. ɺ. ɽʚʘʥʩ ʟʘʢˀʫʯʫʿʝ ʜʘ ʥʠʿʝ 

ʥʝʦʙʠʯʥʦ ʰʪʦ ʩʝ ʘʛʝʥʪʠʚʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʧʦʥʘʰʘ ʢʘʦ ʚʣʘʩʪʠʪʘ ʠʤʝʥʠʮʘ, ʿʝʨ ʿʝ ʯʝʩʪʦ ʦʩʥʦʚ ʨʘʟʨʘʜʝ ʦʚʘʢʚʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫʧʨʘʚʦ ʘʛʝʥʪʠʚʥʦʩʪ ʯʦʚʝʢʘ. 
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ʋ ʧʨʚʦʤ ʧʨʠʤʝʨʫ ʨʝʟʫʣʪʘʪʠʚʥʦ ʩʪʘˁʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʧʦʩʣʝʜʠʮʘ, ʿʝʩʪʝ ʜʘ ʝʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʿʝ 

ʧʨʦʞʜʨʘʥ ʚʠʰʝ ʥʝ ʧʦʩʪʦʿʠ, ʧʦʩʣʝʜʠʮʘ ʦʪʢʨʠʚʘˁʘ ʿ ʝʩʪʝ ʜʘ ʝʥʪʠʪʝʪ ʧʦʩʪʘʿʝ ʚʠʜˀʠʚ, ʠʩʭʦʜ 

(ʧʦʩʣʝʜʠʮʘ) ʣʝʯʝˁʘ ʿʝ ʠʟʣʝʯʝˁʝ, ʘ ʨʝʟʫʣʪʘʪʠʚʥʦ ʩʪʘˁʝ (ʩʪʘʨʘʮ) ʫ ʯʝʪʚʨʪʦʤ ʧʨʠʤʝʨʫ ʙʠʣʦ 

ʙʠ ʩʪʘˁʝ ʟʥʘʯʘʿʥʦ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ ʦʜ ʧʦʯʝʪʥʦʛ. ʇʨʦʤʝʥʘ ʩʪʘˁʘ ʫ ʩʚʘʢʦʤ ʦʜ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ 

ʪʝʰʢʦ ʜʘ ʿʝ ʤʦʛʫ˂ʘ ʫʢʦʣʠʢʦ ʥʝ ʧʦʩʪʦʿʠ ʘʛʝʥʩ ʢʦʿʠ ʧʨʦʞʜʠʨʝ, ʦʪʢʨʠʚʘ, ʣʝʯʠ ʠʣʠ 

ʪʨʘʥʩʬʦʨʤʠʰʝ. ʐʪʘʚʠʰʝ, ʟʘ ʦʚʘʢʚʝ ʨʘʜˁʝ ʧʦʪʨʝʙʘʥ ʿʝ ʘʛʝʥʩ/ʠʟʚʨʰʠʣʘʮ ʢʦʿʠ ʧʦʩʝʜʫʿʝ 

ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʝ ʚʝʰʪʠʥʝ ʠʣʠ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ, ʠ ʪʦ ʦʥʝ ʢʦʿʝ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘʿʫ ʜʘ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʧʨʦʤʝʥʝ 

ʠʟʘʟʦʚʝ ʨʝʣʘʪʠʚʥʦ ʙʨʟʦ ʫʟ ʫʧʘʜˀʠʚʫ, ʿʘʩʥʦ ʚʠʜˀʠʚʫ, ʧʨʦʤʝʥʫ ʩʪʘˁʘ. ɺ. ɽʚʘʥʩ ʩʪʦʛʘ 

ʟʘʢˀʫʯʫʿʝ ʜʘ ʿʝ ʧʨʠʧʠʩʠʚʘˁʝ ʘʛʝʥʪʠʚʥʦʛ ʩʚʦʿʩʪʚʘ ʤʘʣʦ ʚʝʨʦʚʘʪʥʦ ʫʢʦʣʠʢʦ ʩʫ ʫ ʧʠʪʘˁʫ 

ʨʘʜˁʝ ʠʣʠ ʧʨʦʮʝʩʠ ʢʦʿʠ ʥʝ ʨʝʟʫʣʪʠʨʘʿʫ ʧʨʦʤʝʥʦʤ ʩʪʘˁʘ ʠʣʠ ʢʘʜʘ ʿʝ ʪʘ ʧʨʦʤʝʥʘ ʩʧʦʨʘ ʠʣʠ 

ʧʦʩʪʝʧʝʥʘ. ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ɽʚʘʥʩʘ 2003: 162): 

 

 (11) Time has devoured my youth. 

 (12) ?Time has slowly nibbled away at my youth. 

 (13) ?Time has corroded my youth. 

 (14) ?Time has eroded my youth. 

 

ʀʘʢʦ ʩʝ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʤʦʛʫ ʨʘʟʫʤʝʪʠ, ɺ. ɽʚʘʥʩ ʩʤʘʪʨʘ ʜʘ ʥʠʩʫ ʜʦʚʦˀʥʦ 

ʫʧʝʯʘʪˀʠʚʠ ʠ ʝʬʝʢʪʥʠ ʥʘʯʠʥʠ ʨʘʟʨʘʜʝ ʘʛʝʥʪʠʚʥʦʛ ʟʥʘʯʝˁʘ. ʋ ʥʘʰʦʿ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʠ ʙʠ˂ʝ 

ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʥʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʢʦʿʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʫ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ɸɻɽʅʉ, ʙʝʟ 

ʦʙʟʠʨʘ ʥʘ ʝʚʝʥʪʫʘʣʥʫ ʨʝʟʫʣʪʘʪʠʚʥʦʩʪ. ʅʘʠʤʝ, ʩʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ ʪʘʢʚʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʥʝ ʛʫʙʝ ʥʘ 

ʫʧʝʯʘʪˁʠʚʦʩʪʠ, ʚʝ˂ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʨʘʟʣʠʢʫ ʫ ʧʝʨʩʧʝʢʪʠʚʠʟʘʮʠʿʠ ʜʦʤʝʥʘ ʘʛʝʥʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ 

ʚʨʝʤʝʥʘ. ʉ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʫʤʝʩʪʦ ʫʟʠʤʘˁʘ ʇʈʆʄɽʅɽ ʢʘʦ ʦʩʥʦʚʝ ʟʘ ʩʪʚʘʨʘˁʝ ʘʛʝʥʪʠʚʥʦʩʪʠ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ, ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʥʘʰʝ ʪʝʟʝ ʧʨʝʜʣʦʞʠ˂ʝʤʦ ʥʝʰʪʦ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ 

ʫʣʘʥʯʘʚʘˁʝ ʟʥʘʯʝˁʘ, ʪʝ ʠ ʜʨʫʛʫ ʦʩʥʦʚʥʫ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʥʘʜʨʝʹʝʥʫ ʧʦʿʤʦʚʥʫ ʤʝʪʘʬʦʨʫ. 

 

 

 

2.1.5.5. ɺʈɽʄɽ ʢʘʦ (ɺʈɽɼʅɸ) ʈʆɹɸ 

 

ʄʝʪʘʬʦʨʘ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʅʆɺɸʎ/(ɺʈɽɼʅɸ) ʈʆɹɸ ʩʧʘʜʘ ʫ ʨʝʜ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʥʦʚʠʿʝʛ ʜʘʪʫʤʘ. ɷ. 

ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ɷʦʥʩʦʥ (1980/2003: 139ï146) ʩʤʘʪʨʘʿʫ ʜʘ ʩʝ ʚʝʣʠʢʝ ʢʫʣʪʫʨʦʣʦʰʢʝ ʧʨʦʤʝʥʝ 

ʤʦʛʫ ʩʤʘʪʨʘʪʠ ʧʦʩʣʝʜʠʮʦʤ ʫʚʦʹʝˁʘ ʥʦʚʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ 

ɺʈɽʄɽ  ɱɽ ʅʆɺɸʎ. ʄʝʪʘʬʦʨʠʯʢʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʅʆɺɸʎ, ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʆɻʈɸʅʀʏɽʅ 

ʈɽʉʋʈʉ ʠ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ɺʈɽɼʅɸ ʈʆɹɸ ʤʝʹʫʩʦʙʥʦ ʩʫ ʢʦʭʝʨʝʥʪʥʝ ʿʝʨ ʿʝ ʫ ʥʘʰʝʤ ʜʨʫʰʪʚʫ ʥʦʚʘʮ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥ ʨʝʩʫʨʩ, ʘ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠ ʨʝʩʫʨʩʠ ʩʫ ʚʨʝʜʥʘ ʨʦʙʘ. ʆʚʘʿ ʢʦʭʝʨʝʥʪʘʥ ʩʠʩʪʝʤ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʦʩʥʦʚ ʿʝ ʢʦʭʝʨʝʥʪʥʦʛ ʩʠʩʪʝʤʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ï ʪʨʘ˂ʠʪʠ 

ʚʨʝʤʝ, ʫʣʦʞʠʪʠ ʚʨʝʤʝ, ʛʫʙʠʪʠ ʚʨʝʤʝ, ʠʤʘʪʠ/ʥʝʤʘʪʠ (ʜʦʚʦˀʥʦ) ʚʨʝʤʝʥʘ, ʠ ʩʣ. (waste 

time, spent time, (not) have (enough) time, invest time ʠʪʜ.). ʅʘʚʝʜʝʥʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ 

ʢʦʥʮʝʧʪʠ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ ʢʫʣʪʫʨʘʤʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʫ ʥʘʩʪʘʣʠ. ʋ ʜʨʫʛʠʤ ʢʫʣʪʫʨʘʤʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠ 

ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥʠ ʥʝ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ (ʃʝʿʢʦʬ ʠ 

ɷʦʥʩʦʥ 1980/2003: 7ï8). 

ɼ. ʂʣʠʢʦʚʘʮ (1998: 36) ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ ʿʝ ʢʫʣʪʫʨʥʘ ʧʨʦʤʝʥʘ ʫʩʣʦʚʠʣʘ ʧʦʿʘʚʫ ʤʝʪʘʬʦʨʝ 

ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʅʆɺɸʎ  ʟʘ ʨʘʟʣʠʢʫ ʦʜ, ʨʝʮʠʤʦ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʝ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ 

ʜʦʤʝʥʘ ʂʈɽʊɸɳɸ, ʛʜʝ ʩʝ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʟʘʩʥʠʚʘ ʥʘ ʯʦʚʝʢʦʚʦʤ ʪʝʣʝʩʥʦʤ ʠ ʤʝʥʪʘʣʥʦʤ 

ʫʩʪʨʦʿʩʪʚʫ. ʆʥʘ ʜʘˀʝ ʧʠʰʝ (ʂʣʠʢʦʚʘʮ 1998: 36): 

 
ʊʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʥʠʿʝ ʥʫʞʘʥ ʥʘʯʠʥ ʟʘ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʘ: ʦʥʘ ʩʝ ʧʦʿʘʚʠʣʘ 

ʩʨʘʟʤʝʨʥʦ ʢʘʩʥʦ ʫ ʠʩʪʦʨʠʿʠ ˀʫʜʩʢʝ ʨʘʩʝ ʠ ʥʝ ʧʦʩʪʦʿʠ ʫ ʩʚʠʤ ʢʫʣʪʫʨʘʤʘ. ʆʥʘ ʿʝ 

ʧʨʦʠʟʚʦʜ ʩʘʚʨʝʤʝʥʦʛ, ʠʥʜʫʩʪʨʠʿʩʢʦʛ ʜʨʫʰʪʚʘ, ʫ ʢʦʿʝʤ ʩʝ ʨʘʜ, ʢʦʿʠ ʿʝ ʥʘʯʠʥ ʜʘ 

ʩʝ ʟʘʨʘʜʠ ʥʦʚʘʮ, ʥʫʞʥʦ ʧʦʚʝʟʫʿʝ ʩʘ ʚʨʝʤʝʥʦʤ ʢʦʿʝ ʿʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʜʘ ʩʝ ʦʥ ʧʨʠʚʝʜʝ 
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ʢʨʘʿʫ. ɿʘʪʦ ʩʝ ʨʘʜʥʠʢ ʧʣʘ˂ʘ ʥʘ ʩʘʪ, ʜʘʥ, ʩʝʜʤʠʮʫ, ʤʝʩʝʮ ʠ ʩʣ. ʫ ʥʘʰʦʿ ʢʫʣʪʫʨʠ 

ʚʨʝʤʝ ʩʝ ʧʨʘʢʪʠʯʥʦ ʠʟʿʝʜʥʘʯʘʚʘ ʩʘ ʥʦʚʮʝʤ ʠ ʢʘʜʘ ʩʫ ʧʠʪʘˁʫ ʪʝʣʝʬʦʥʩʢʠ 

ʠʤʧʫʣʩʠ, ʢʘʤʘʪʝ ʥʘ ʫʣʦʞʝʥ ʥʦʚʘʮ ʠʪʜ. 

 

ʋ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʥʘʚʝʜʝʥʦʤ, ʢʫʣʪʫʨʥʦ ʠ ʜʨʫʰʪʚʝʥʦ ʫʩʣʦʚˀʝʥʦʤ, ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʦʤ 

ʚʨʝʤʝʥʘ, ʤʦʛʫ˂ʠ ʩʫ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ ʧʦʧʫʪ ɳʝʛʦʚ ʩʘʪ ʩʢʫʧʦ ʢʦʰʪʘ ʫ ʟʥʘʯʝˁʫ ʜʘ 

ʦʩʦʙʘ ʦ ʢʦʿʦʿ ʿʝ ʨʝʯ ʜʦʩʪʘ ʥʘʧʣʘ˂ʫʿʝ ʿʝʜʘʥ ʩʘʪ ʧʨʫʞʘˁʘ ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʫʩʣʫʛʝ. 

 ɺ. ɽʚʘʥʩ (2003: 100ï101) ʥʘʚʦʜʠ ʠʜʝʿʫ ʦ ʬʠʥʠʪʥʦʩʪʠ ʢʘʦ ʦʩʥʦʚʫ ʟʘ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʈʆɹɽ. ʅʘʠʤʝ, ʬʠʥʠʪʥʦʩʪ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ 

ʧʨʦʠʟʠʣʘʟʠ ʠʟ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʜʘʪʠʭ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ, ʠʟ ʢʦʿʠʭ ʿʝ ʚʨʝʤʝ ʩʘʩʪʘʚˀʝʥʦ, ʢʘʦ 

ʉɸɼʈɾɸʊɽɲɸ. ʀʤʧʣʠʮʠʨʘʥʫ ʬʠʥʠʪʥʦʩʪ ʠʣʫʩʪʨʫʿʝ ʩʣʝʜʝ˂ʠ ʧʨʠʤʝʨ (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ɽʚʘʥʩʘ 

2003: 100): 

 

(1) Time is running out for those trapped beneath the earthquake rubble.  

 

ʅʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʠʤʝʨ ʩʘʜʨʞʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʛ ʧʨʝʞʠʚʝʣʠ ʤʦʨʘʿʫ ʙʠʪʠ ʥʘʹʝʥʠ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥ, ʪʝ ʠʤʧʣʠʮʠʨʘʥʘ ʬʠʥʠʪʥʦʩʪ ʢʦʿʘ ʿʝ ʜʘˀʝ ʫʩʣʦʚʠʣʘ ʨʘʟʚʦʿ ʥʦʚʦʛ ʣʝʢʩʠʯʢʦʛ 

ʢʦʥʮʝʧʪʘ. ʅʘʠʤʝ, ʠʘʢʦ ʿʝ ʫ ʦʚʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪ ʪʘʿ ʢʦʿʠ ʫʩʣʦʚˀʘʚʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʢʘʦ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʦʛ, ʚʨʝʤʝʥʦʤ ʩʝ ʨʘʟʚʠʣʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ 

ʢʘʦ ʈʆɹɽ ʫʧʨʘʚʦ ʫʩʣʝʜ ʦʚʘʢʚʝ ʫʧʦʪʨʝʙʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʚʨʝʤʝ (time), ʿʝʨ ʩʝ ʦʥʦ ʰʪʦ ʿʝ ʬʠʥʠʪʥʦ 

ʧʝʨʮʠʧʠʨʘ ʠ ʢʘʦ ʚʨʝʜʥʦ (ɽʚʘʥʩ 2003: 100ï101). 

 ʄʦʞʝ ʧʦʩʪʦʿʘʪʠ ʚʠʰʝ ʦʙʿʘʰˁʝˁʘ ʟʘ ʩʪʚʘʨʘˁʝ ʥʦʚʦʛ ʟʥʘʯʝˁʘ, ʰʪʦ ʦʜʨʘʞʘʚʘ 

ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ ʧʫʪʘˁʝ ʠ ʩʤʝʨʦʚʝ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʦʜʨʝʹʝʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʩʪʚʘʨʘʣʦ ʠ ʨʘʟʚʠʿʘʣʦ (ɽʚʘʥʩ 

2003: 102). ɿʥʘʯʝˁʝ ʈʆɹɽ ʤʦʛʣʦ ʩʝ ʨʘʟʚʠʪʠ ʠʟ ʙʨʦʿʥʠʭ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʠʩʢʫʩʪʘʚʘ ʢʦʿʘ 

ʫʪʝʤʝˀʫʿʫ ʠ ʧʦʪʭʨʘˁʫʿʫ ʟʥʘʯʝˁʝ ʚʨʝʜʥʦʩʪʠ. ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʢʦʣʠʯʠʥʘ ʥʦʚʮʘ ʫ ʟʘʤʝʥʫ ʟʘ ʨʘʜ 

ʤʝʨʝʥʘ ʿʝ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʠʥʪʝʨʚʘʣʝ ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ ʜʘʥ, ʩʘʪ ʠ ʩʣ. ʉ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʢʘʢʦ ʧʦʩʪʦʿʠ 

ʢʦʨʝʣʘʮʠʿʘ ʠʟʤʝʹʫ ʧʦʩʪʠʟʘˁʘ ʮʠˀʝʚʘ ʠ ʢʦʣʠʯʠʥʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʦʿʘ ʿʝ ʟʘ ʪʦ ʜʦʩʪʫʧʥʘ, ʟʥʘʯʝˁʝ 

ʚʨʝʜʥʦʩʪʠ ʩʝ ʥʫʞʥʦ ʚʝʟʫʿʝ ʟʘ ʚʨʝʤʝ. ʅʘʠʤʝ, ʜʘ ʙʠ ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʞʝˀʝʥʠ ʮʠˀ ʙʠʦ ʧʦʩʪʠʛʥʫʪ, 

ʧʦʪʨʝʙʥʘ ʿʝ ʦʜʨʝʹʝʥʘ ʢʦʣʠʯʠʥʘ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʪʝ ʩʝ ʥʝʜʦʩʪʘʪʘʢ ʚʨʝʤʝʥʘ ʧʦʚʝʟʫʿʝ ʩʘ 

ʥʝʤʦʛʫ˂ʥʦʰ˂ʫ ʧʦʩʪʠʟʘˁʘ ʮʠˀʝʚʘ, ʘ ʚʝ˂ʘ ʢʦʣʠʯʠʥʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʩʝ ʧʦʚʝʟʫʿʝ ʩʘ ʚʝ˂ʦʤ ʰʘʥʩʦʤ 

ʟʘ ʧʦʩʪʠʟʘˁʝ ʮʠˀʝʚʘ (ɽʚʘʥʩ 2003: 102). ɿʥʘʯʝˁʝ ʚʨʝʜʥʦʩʪʠ ʧʦʚʝʟʫʿʝ ʩʝ ʩʘ ʚʨʝʤʝʥʦʤ ʙʝʟ 

ʦʙʟʠʨʘ ʥʘ ʪʦ ʜʘ ʣʠ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪ ʢʦʿʠ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʬʠʥʠʪʥʦʩʪ ʪʨʘʿʘˁʘ ʠʣʠ ʥʝ. 

ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ɽʚʘʥʩʘ 2003: 101): 

 

 (2) My psychiatristôs time is so expensive! 

 (3) Time is money. So start an Equitable 2000 Personal Pension Plan now. 

 (4) The advertisers bought more air time for their ads. 

 

ʋ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʚʨʝʤʝ ʿʝ ʝʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʧʦʩʝʜʫʿʝ ʚʨʝʜʥʦʩʪ, ʙʝʟ ʧʦʪʨʝʙʝ ʜʘ ʩʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʥʝʰʪʦ ʯʝʛʘ ʠʤʘ ʫ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʠʤ ʢʦʣʠʯʠʥʘʤʘ. ʂʘʦ ʪʘʢʚʦ, ʚʨʝʤʝ ʩʝ 

ʤʦʞʝ ʧʨʦʜʘʚʘʪʠ ʠ ʢʫʧʦʚʘʪʠ (ʢʘʦ ʫ ʧʨʠʤʝʨʫ (4)).  

 

 

 

2.1.5.6. ʇʨʠʥʮʠʧʠʿʝʣʥʘ ʧʦʣʠʩʝʤʠʿʘ ʠ ɺʈɽʄɽ  

 

 ʇʨʝʤʘ ʧʨʠʩʪʫʧʫ ʧʨʠʥʮʠʧʠʿʝʣʥʝ ʧʦʣʠʩʝʤʠʿʝ, ʟʥʘʯʝˁʘ ʨʝʯʠ ʥʠʩʫ ʘʧʩʦʣʫʪʥʘ ʠ 

ʥʝʧʨʦʤʝˁʠʚʘ, ʚʝ˂ ʟʥʘʯʝˁʝ ʧʨʦʠʟʠʣʘʟʠ ʠʟ ʫʧʦʪʨʝʙʝ ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʨʝʯʠ, ʰʪʦ ʩʪʚʘʨʘ ʥʦʚʝ 

ʣʝʢʩʠʯʢʝ ʢʦʥʮʝʧʪʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʟʥʘʯʝˁʘ (ɽʚʘʥʩ 2003, 2013). ɼʘʢʣʝ, ʥʦʚʘ ʟʥʘʯʝˁʘ ʩʝ ï 

ʚʨʝʤʝʥʦʤ ʠ ʢʨʦʟ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ï ʢʦʥʩʪʨʫʠʰʫ ʠ ʪʦ ʙʝʟ ʥʫʞʥʝ ʧʦʚʝʟʘʥʦʩʪʠ ʩʘ ʧʨʚʦʙʠʪʥʠʤ 
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ʟʥʘʯʝˁʝʤ. ʅʘʠʤʝ, ʣʝʢʩʝʤʘ time (ʚʨʝʤʝ) ʥʘ ʩʠʥʭʨʦʥʠʿʩʢʦʤ ʥʠʚʦʫ ʠʤʘ ʚʠʰʝ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ 

ʟʥʘʯʝˁʘ ʢʦʿʘ ʧʦʩʪʦʿʝ ʥʝʟʘʚʠʩʥʦ ʿʝʜʥʘ ʦʜ ʜʨʫʛʠʭ. ʅʘ ʩʠʥʭʨʦʥʠʿʩʢʦʤ ʥʠʚʦʫ ʦʚʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʘ 

ʟʥʘʯʝˁʘ ʯʠʥʝ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʫ ʤʨʝʞʫ, ʘ ʧʨʦʠʩʪʝʢʣʘ ʩʫ ʠʟ ʜʠʿʘʭʨʦʥʠʿʩʢʠ ʥʘʨʿʘʥʠʿʝʛ ʟʥʘʯʝˁʘ. 

ʋ ʮʝʥʪʨʫ ʦʚʘʢʚʝ ʤʨʝʞʝ ʩʪʦʿʠ ʪʟʚ. Ăʦʜʨʝʹʫʿʫ˂ʝ ʟʥʘʯʝˁʝῤ (Sanctioning Sense) ʢʦʿʝ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʧʨʦʪʦʪʠʧʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʦʜʛʦʚʦʨ ʥʘ ʧʠʪʘˁʝ Ăʐʪʘ ʟʥʘʯʠ ʍ?ῤ.  

 ʂʘʜʘ ʿʝ ʣʝʢʩʝʤʘ time ʫ ʧʠʪʘˁʫ, ɺ. ɽʚʘʥʩ (2003: 87) ʥʘʚʦʜʠ ʩʣʝʜʝ˂ʝ ʧʨʠʤʝʨʝ ʢʘʢʦ 

ʙʠ ʠʣʫʩʪʨʦʚʘʦ ʨʘʟʣʠʯʠʪʘ ʟʥʘʯʝˁʘ (distinct senses):  

 

 (1) The time for a decision has come [Moment Sense]. 

 (2) Time flies when youôre having fun [Duration Sense]. 

 (3) The young womanôs time [=labour/child-birth] approached [Event Sense]. 

 (4) Time flows on forever [Matrix Sense]. 

 

 ʇʨʝʤʘ ʭʦʤʦʥʠʤʠʿʩʢʦʤ ʧʨʠʩʪʫʧʫ ʦʚʘ ʯʝʪʠʨʠ ʟʥʘʯʝˁʘ ʥʠʩʫ ʧʦʚʝʟʘʥʘ. ʅʘʠʤʝ, 

ʭʦʤʠʥʠʤʠʿʩʢʠ ʧʨʠʩʪʫʧ ʥʝʛʠʨʘ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʯʥʦʩʪ ʿʝʟʠʢʘ ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ ʦʜʥʦʩʘ ʠʟʤʝʹʫ 

ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʟʥʘʯʝˁʘ ʠʩʪʝ ʣʝʢʩʝʤʝ. ʄʦʥʦʩʝʤʠʿʩʢʠ ʧʨʠʩʪʫʧ, ʥʘʧʨʦʪʠʚ, ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚˀʘ 

ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʿʝʜʥʦʛ ʘʧʩʪʨʘʢʪʥʦʛ ʟʥʘʯʝˁʘ, ʢʦʿʝ ʿʝ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʦ ʩʚʠʤ ʧʦʪʦˁʠʤ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ 

ʟʥʘʯʝˁʠʤʘ ʠʩʪʝ ʣʝʢʩʝʤʝ, ʢʦʿʘ ʩʝ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘʿʫ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ.  

 ʇʨʝʤʘ ʧʨʠʩʪʫʧʫ ʧʨʠʥʮʠʧʠʿʝʣʥʝ ʧʦʣʠʩʝʤʠʿʝ, ʣʝʢʩʝʤʘ time ʥʠʿʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʝʥʘ ʫ 

ʫʤʫ ʛʦʚʦʨʥʠʢʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʿʝʜʥʦʛ ʘʧʩʪʨʘʢʪʥʦʛ ʟʥʘʯʝˁʘ, ʚʝ˂ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʤʨʝʞʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ, 

ʘʣʠ ʤʝʹʫʩʦʙʥʦ ʧʦʚʝʟʘʥʠʭ, ʣʝʢʩʠʯʢʠʭ ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ. ɺ. ɽʚʘʥʩ ʜʘˀʝ ʫ ʩʚʦʿʦʿ ʢˁʠʟʠ The 

Structure of Time (2003) ʠʟʥʦʩʠ ʘʥʘʣʠʟʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʟʥʘʯʝˁʘ ʣʝʢʩʝʤʝ time, ʥʝ ʫʟʠʤʘʿʫ˂ʠ ʫ 

ʦʙʟʠʨ ʜʨʫʛʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʤʦʛʫ ʦʟʥʘʯʘʚʘʪʠ ʠ ʫʧʫ˂ʠʚʘʪʠ ʥʘ ʜʦʤʝʥ ɺʈɽʄɽ. ʈʘʟʣʦʛ ʪʦʤʝ ʿʝʩʪʝ 

ʫʧʨʘʚʦ ˁʝʛʦʚ ʩʪʘʚ ʜʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ ʢʦʿʠ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʫʿʫ ʜʦʤʝʥ ɺʈɽʄɽ ʧʨʠʧʘʜʘʿʫ 

ʩʣʦʞʝʥʠʤ, ʘ ʥʝ ʧʨʠʤʘʨʥʠʤ ʤʝʪʘʬʦʨʘʤʘ (ʚʠʜʝʪʠ ʦʜʝˀʘʢ 2.1.4.), ʠ ʜʘ ʩʝ ʫ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʠʤʘ 

ʠʟ ʦʙʣʘʩʪʠ ʪʝʦʨʠʿʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʯʝʩʪʦ ʧʨʠʙʝʛʘʚʘ ʛʝʥʝʨʘʣʠʟʘʮʠʿʠ, ʧʦʩʝʙʥʦ 

ʢʘʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʠʟʙʦʨ ʣʝʢʩʝʤʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʤʦʛʫ ʦʜʥʦʩʠʪʠ ʥʘ ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʢʦʥʮʝʧʪ.34  

 ʋ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʪʝʦʨʠʿʦʤ ʢʦʿʫ ʟʘʩʪʫʧʘ, ɺ. ɽʚʘʥʩ ʧʨʝʜʣʘʞʝ ʩʣʝʜʝ˂ʫ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʫ 

ʟʥʘʯʝˁʘ ʣʝʢʩʝʤʝ time (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ɽʚʘʥʩʘ 2003:120): 

 

 
34 ʄʠ, ʥʘʧʨʦʪʠʚ, ʩʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ ʿʝ ʫ ʘʥʘʣʠʟʫ ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʫʚʨʩʪʠʪʠ ʩʚʝ ʧʦʿʤʦʚʝ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʢʦʥʮʝʧʪ ɺʈɽʄɽ 

(ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ ʜʘʥʠ, ʤʝʩʝʮʠ, ʛʦʜʠʥʝ, ʛʦʜʠʰˁʘ ʜʦʙʘ, ʧʨʘʟʥʠʚʠ ʠ ʜʨ.), ʢʘʢʦ ʙʠ ʩʝ ʠʩʧʠʪʘʣʠ ʩʚʠ ʘʩʧʝʢʪʠ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʜʘʪʦʛ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ. ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʜʦʜʘʪʥʘ ʧʦʪʚʨʜʘ ʟʘʢˀʫʯʢʫ ʜʘ ʿʝ, ʠʧʘʢ, ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʠʩʪʠ 

ʜʦʤʝʥ (ɺʈɽʄɽ), ʿʝʩʪʝ ʠ ʯʠˁʝʥʠʮʘ ʜʘ ʩʚʝ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʦʚʝ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ ʧʨʘʪʝ ʠʩʪʠ ʰʘʙʣʦʥ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʢʘʦ ʠ ʣʝʢʩʝʤʝ ʚʨʝʤʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ time. 
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ʉʝʤʘʥʪʠʯʢʘ ʤʨʝʞʘ ʣʝʢʩʝʤʝ time (ʚʨʝʤʝ) 

 

 ʇʨʝʤʘ ʪʦʤʝ, oʜʨʝʹʫʿʫ˂ʝ ʟʥʘʯʝˁʝ ʟʘ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʫ ʤʨʝʞʫ ʣʝʢʩʝʤʝ time ʙʠʣʦ ʙʠ 

ʪʨʘʿʘˁʝ. ʊʨʘʿʘˁʝ, ʢʘʦ ʣʝʢʩʠʯʢʠ ʢʦʥʮʝʧʪ, ʛʦʚʦʨʥʠʮʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʧʦʠʤʘʿʫ ʢʘʦ ʩʨʞ 

ʧʨʠʤʘʨʥʦʛ ʟʥʘʯʝˁʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʧʦʚʝʟʫʿʝ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ time. ɿʥʘʯʝˁʝ ʪʨʘʿʘˁʘ ʠʩʧʫˁʘʚʘ ʧʝʪ 

ʧʦʩʪʘʚˀʝʥʠʭ ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤʘ ʟʘ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʝ ʦʜʨʝʹʫʿʫ˂ʝʛ ʟʥʘʯʝˁʘ: 1) ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤ ʥʘʿʨʘʥʠʿʝʛ 

ʧʦʪʚʨʹʝʥʦʛ ʟʥʘʯʝˁʘ; 2) ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤ ʧʨʝʚʣʘʩʪʠ (ʪʨʘʿʘˁʝ ʩʝ ʧʦʢʘʟʘʣʦ ʢʘʦ ʥʘʿʟʘʩʪʫʧˀʝʥʠʿʝ 

ʟʥʘʯʝˁʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʝ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʝ ʤʨʝʞʝ); 3) ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤ ʧʨʝʜʚʠʜˀʠʚʦʩʪʠ 

(ʧʨʠʤʘʨʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʙʠʣʦ ʙʠ ʦʥʦ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʢʦʿʝʛ ʩʝ ʥʘʿʫʚʝʨˀʠʚʠʿʝ ʤʦʛʫ ʧʨʝʜʚʠʜʝʪʠ ʜʨʫʛʘ 

ʨʘʟʣʠʯʠʪʘ ʟʥʘʯʝˁʘ); 4) ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠʭ ʘʥʪʝʮʝʜʝʥʩʘ (ʪʝʤʧʦʨʘʣʥʦ ʧʨʦʮʝʩʫʠʨʘˁʝ 

ʧʨʫʞʘ ʧʦʪʧʦʨʫ ʧʝʨʮʝʧʪʫʘʣʥʦʤ ʧʨʦʮʝʩʫʠʨʘˁʫ) ʠ 5) ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤ ʬʝʥʦʤʝʥʦʣʦʰʢʦʛ 

ʠʩʢʫʩʪʚʘ (ʪʨʘʿʘˁʝ ʿʝ ʥʘʿʙʣʠʞʝ ʧʦʚʝʟʘʥʦ ʩʘ ʯʦʚʝʢʦʚʠʤ ʬʝʥʦʤʝʥʦʣʦʰʢʠʤ ʜʦʞʠʚˀʘʿʝʤ 

ʚʨʝʤʝʥʘ). 

 ʂʘʢʦ ʩʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ ʿʝ ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʩʢʘ ʚʝʟʘ ʣʝʢʩʝʤʝ ʚʨʝʤʝ (ʦʜʥʦʩʥʦ time), ʢʘʦ ʠ ʜʨʫʛʠʭ 

ʣʝʢʩʝʤʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʜʘʪʠ ʢʦʥʮʝʧʪ, ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʘ ʟʘ ʘʜʝʢʚʘʪʘʥ ʦʧʠʩ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ 

ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ, ʫ ʦʚʦʿ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʠ ʧʨʝʜʤʝʪ ʘʥʘʣʠʟʝ ʙʠ˂ʝ ʠ ʜʨʫʛʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʠʟ ʠʩʪʦʛ 

ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʦʛ ʧʦˀʘ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʫ ʫʚʦʜʥʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ (ʫ ʜʝʣʫ 1.1.). 

 

 

 

2.2 ʂʦʛʥʠʪʠʚʥʦʧʨʘʛʤʘʪʠʯʢʠ ʧʨʠʩʪʫʧ 

 

 ɿʘ ʨʘʟʣʠʢʫ ʦʜ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ, ʟʘʩʥʦʚʘʥʦʛ, ʧʦʛʣʘʚʠʪʦ, ʥʘ 

ʘʩʦʮʠʿʘʪʠʚʥʩʪʠ, ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʘ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʘ (ʉʧʝʨʙʝʨ ʠ ɺʠʣʩʦʥ 1986/95, 1987; ʂʘʨʩʪʦʥ 

2002ʙ) ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʥʬʝʨʝʥʮʠʿʘʣʥʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʠ ʨʘʟʚʠʿʘ 

ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʧʨʘʛʤʘʪʠʯʢʠ ʧʨʠʩʪʫʧ ʤʝʪʘʬʦʨʠ. ʎʠˀ ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʢʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠ ʿʝʩʪʝ 

ʜʘ ʦʙʿʘʩʥʠ ʢʘʢʦ ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢ ʜʦʣʘʟʠ ʜʦ ʥʘʤʝʨʘʚʘʥʝ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʝ ʢʘʜʘ ʠʩʢʘʟ ʩʘʜʨʞʠ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥ ʠʟʨʘʟ. ʆʩʥʦʚʥʝ ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʢʝ ʣʝʢʩʠʯʢʝ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʝ ʪʝʦʨʠʿʝ 

ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ (ʉʧʝʨʙʝʨ ʠ ɺʠʣʩʦʥ 1986/95, ʂʘʨʩʪʦʥ 2002ʘ, 2010) ʿʝʩʫ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʘ 

ʦʜ ʜʦʩʣʦʚʥʝ ʫʧʦʪʨʝʙʝ ʿʝʟʠʢʘ ʧʨʝʢʦ ʘʧʨʦʢʩʠʤʘʮʠʿʝ ʠ ʭʠʧʝʨʙʦʣʝ ʜʦ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʠ 

ʢʦʥʪʝʢʩʪʫʘʣʥʝ ʫʩʣʦʚˀʝʥʦʩʪʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʝ (ɺʠʣʩʦʥ 2011: 202). ɼ. ɺʠʣʩʦʥ, ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ, 

ʨʘʜʫ ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ ʿʝ ʧʨʠʩʪʫʧ ʪʝʦʨʠʿʝ ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ ʢʦʤʧʣʝʤʝʥʪʘʨʘʥ 

ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʦʤ ʧʨʠʩʪʫʧʫ ʤʝʪʘʬʦʨʠ ʠʩʪʠʯʫ˂ʠ ʜʚʘ ʛʣʘʚʥʘ ʥʘʯʠʥʘ ʥʘ ʢʦʿʝ 
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ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʘ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘ ʤʦʞʝ ʠʤʘʪʠ ʢʦʨʠʩʪʠ ʦʜ ʪʝʦʨʠʿʩʢʦ-ʘʥʘʣʠʪʠʯʢʠʭ ʜʦʤʝʪʘ ʪʝʦʨʠʿʝ 

ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ (ɺʠʣʩʦʥ 2011: 211). ʇʨʚʠ ʥʘʯʠʥ ʪʠʯʝ ʩʝ ʠʟʘʟʦʚʘ ʩʘ ʢʦʿʠʤ ʩʝ ʩʫʦʯʘʚʘ 

ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʘ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘ ʢʘʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʦʙʿʘʰˁʝˁʝ ʥʘʯʠʥʘ ʥʘ ʢʦʿʠ ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʮʠ 

ʨʘʟʫʤʝʿʫ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʝ ʠʟʨʘʟʝ ʥʘ ʥʘʤʝʨʘʚʘʥʠ ʥʘʯʠʥ. ɼʨʫʛʠ ʘʩʧʝʢʪ ʋ ʚʝʟʠ ʿʝ ʩʘ 

ʦʙʿʘʰˁʝˁʝʤ ʠʟʚʦʹʝˁʘ ʚʘʣʠʜʥʠʭ ʟʘʢˀʫʯʘʢʘ ʜʦ ʢʦʿʠʭ ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢ ʜʦʣʘʟʠ ʫ ʧʨʦʮʝʩʫ 

ʠʥʬʝʨʝʥʮʠʿʝ. 

ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʠʥʬʝʨʝʥʮʠʿʘʣʥʦ-ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʢʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠ ʧʦʩʪʦʿʠ ʥʝʢʦʣʠʢʦ 

ʨʘʟʨʘʜʘ (ʄʠʰʢʦʚʠ˂ ʃʫʢʦʚʠ˂ 2013): ʧʦʯʝʚʰʠ ʦʜ ɻʨʘʿʩʦʚʦʛ ʠʤʧʣʠʢʘʪʫʨʥʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ, 

ʧʨʝʢʦ ʠʤʧʣʠʢʘʪʫʨʥʝ ʠ ʝʢʩʧʣʠʢʘʪʫʨʥʝ ʘʥʘʣʠʟʝ ʪʝʦʨʠʿʝ ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ (ʉʧʝʨʙʝʨ ʠ ɺʠʣʩʦʥ 

1986/95; ʂʘʨʩʪʦʥ 2002ʘ), ʜʦ ʩʘʚʨʝʤʝʥʠʭ ʨʘʟʨʘʜʘ ʢʘʢʚʘ ʿʝ ʤʦʜʠʬʠʢʦʚʘʥʘ ʝʢʩʧʣʠʢʘʪʫʨʥʘ 

ʘʥʘʣʠʟʘ (ʄʠʰʢʦʚʠ˂-ʃʫʢʦʚʠ˂ 2013). 

 

 

 

2.2.1. ʀʤʧʣʠʢʘʪʫʨʥʘ ʘʥʘʣʠʟʘ 

 

  ɻʨʘʿʩʦʚʘ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʘ ʟʘʩʥʠʚʘ ʩʝ ʥʘ ʢʦʦʧʝʨʘʪʠʚʥʦʤ ʧʨʠʥʮʠʧʫ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʝ ʠ ʥʘ 

ʧʨʘʪʝ˂ʠʤ ʢʦʥʚʝʨʟʘʮʠʿʩʢʠʤ ʤʘʢʩʠʤʘʤʘ. ʂʦʦʧʝʨʘʪʠʚʥʠ ʧʨʠʥʮʠʧ ʧʨʝʜʚʠʹʘ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʫ 

ʫ ʢʦʿʦʿ ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʮʠ, ʢʘʦ ʨʘʮʠʦʥʘʣʥʠ ʫʯʝʩʥʠʮʠ, ʜʦʧʨʠʥʦʩʝ ʠʩʢʘʟʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʫ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ 

ʟʘʭʪʝʚʠʤʘ ʜʘʪʝ ʨʘʟʤʝʥʝ, ʫ ʪʨʝʥʫʪʢʫ ʢʘʜʘ ʩʝ ʦʥʘ ʦʜʠʛʨʘʚʘ, ʘ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʧʨʠʭʚʘ˂ʝʥʦʤ 

ʩʚʨʭʦʤ ʠ ʩʤʝʨʦʤ ʢʦʥʚʝʨʟʘʮʠʿʝ (ɻʨʘʿʩ 1989: 26). ʂʦʥʚʝʨʟʘʮʠʿʩʢʝ ʤʘʢʩʠʤʝ ʜʘˀʝ ʜʦʧʨʠʥʦʩʝ 

ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʥʦʿ ʢʦʦʧʝʨʘʪʠʚʥʦʩʪʠ ʜʘʿʫ˂ʠ ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʠʿʘ ʫʧʫʪʩʪʚʘ (ʘʢʩʠʤʘ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ, 

ʢʚʘʥʪʠʪʝʪʘ, ʦʜʥʦʩʘ ʠ ʥʘʯʠʥʘ). ɿʘ ʥʘʩ ʿʝ ʦʜ ʧʦʩʝʙʥʦʛ ʟʥʘʯʘʿʘ ʢʦʥʚʝʨʟʘʮʠʿʩʢʘ ʤʘʢʩʠʤʘ 

ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ: Ăʪʨʫʜʠ ʩʝ ʜʘ ʪʚʦʿ ʠʩʢʘʟ ʙʫʜʝ ʠʩʪʠʥʠʪῤ35, ʢʘʦ ʠ ʜʚʝ ʫʞʝ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʝ ʤʘʢʩʠʤʝ 

(ɻʨʘʿʩ 1989: 27)36: 

 1. ʥʝʤʦʿ ʜʘ ʢʘʞʝʰ ʦʥʦ ʟʘ ʰʪʘ ʚʝʨʫʿʝʰ ʜʘ ʿʝ ʥʝʠʩʪʠʥʠʪʦ 

 2. ʥʝʤʦʿ ʜʘ ʢʘʞʝʰ ʦʥʦ ʟʘ ʯʠʿʫ ʠʩʪʠʥʠʪʦʩʪ ʥʝʤʘʰ ʜʦʚʦˀʥʦ ʜʦʢʘʟʘ 

 

 ʉʚʘʢʘʢʦ, ʥʠʩʫ ʩʚʝ ʤʘʢʩʠʤʝ ʧʦʜʿʝʜʥʘʢʦ ʚʘʞʥʝ ʫ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʠ (ɻʨʘʿʩ 1989: 27). 

ʋʢʦʣʠʢʦ ʿʝ ʥʝʢʦ ʥʝʧʦʪʨʝʙʥʦ ʥʘʰʠʨʦʢʦ ʧʨʠʯʘʦ ʦ ʜʘʪʦʿ ʪʝʤʠ ʤʘˁʝ ʿʝ ʢʦʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦ 

ʰʪʝʪʥʦ ʫ ʧʦʨʝʹʝˁʫ ʩʘ ʠʥʪʝʥʮʠʦʥʘʣʥʦ ʥʘʚʝʜʝʥʦʤ ʥʝʠʩʪʠʥʦʤ. ʐʪʘʚʠʰʝ, ʧʨʚʘ ʧʦʜʤʘʢʩʠʤʘ 

ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ ʤʦʨʘ ʙʠʪʠ ʠʩʧʫˁʝʥʘ ʜʘ ʙʠ ʩʝ ʧʦʰʪʦʚʘˁʝ ʦʜʩʪʘʣʠʭ ʤʘʢʩʠʤʘ ʫʦʧʰʪʝ 

ʨʘʟʤʘʪʨʘʣʦ.37  

 ʂʘʜʘ ʩʫ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ ʫ ʧʠʪʘˁʫ, ʠʤʧʣʠʢʘʪʫʨʥʘ ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʜʘ ʩʝ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʢʦʜʠʨʘʥʦʛ ʟʥʘʯʝˁʘ ʠʩʢʘʟʘ ʟʘʢˀʫʯʫʿʝ ʜʘ ʛʦʚʦʨʥʠʢ ʢʨʰʠ ʤʘʢʩʠʤʫ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ. 

ɼʘˀʝ, ʧʦʜ ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʢʦʤ ʥʘʩʪʦʿʘˁʘ ʜʘ ʩʝ ʦʜʨʞʠ ʢʦʦʧʝʨʘʪʠʚʥʠ ʧʨʠʥʮʠʧ, ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢ 

ʤʦʨʘ ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʠʪʠ ʜʘ ʛʦʚʦʨʥʠʢ ʞʝʣʠ ʩʘʦʧʰʪʠʪʠ ʥʝʰʪʦ ʜʨʫʛʦ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʦʥʦ ʰʪʦ ʢʘʞʝ, 

ʰʪʦ ʜʦʚʦʜʠ ʜʦ ʛʝʥʝʨʠʩʘˁʘ ʠʤʧʣʠʢʘʪʫʨʝ. ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʦʤ (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ 

ʄʠʰʢʦʚʠ˂-ʃʫʢʦʚʠ˂ 2013: 4849) 

 

 (1) ʇʝʨʠʮʘ ʿʝ ʢʦʤʿʫʪʝʨ. 

      +>38 ôʇʝʨʠʮʘ ʿʝ ʥʘʪʧʨʦʩʝʯʥʦ ʧʘʤʝʪʘʥô 

 

ʂʘʢʦ ʿʝ ʢʦʜʠʨʘʥʠ ʩʘʜʨʞʘʿ ʠʩʢʘʟʘ (1) ʦʯʠʛʣʝʜʥʦ ʥʝʠʩʪʠʥʘ (ʥʝ ʤʦʞʝʤʦ ʠʟʿʝʜʥʘʯʠʪʠ 

ʠʥʜʠʚʠʜʫʫ ʩʘ ʤʘʰʠʥʦʤ), ʤʘʢʩʠʤʘ ʢʚʘʣʠʪʝʪʘ ʿʝ ʧʨʝʢʨʰʝʥʘ, ʰʪʦ ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢ ʧʨʝʧʦʟʥʘʿʝ ʠ, 

 
35 ĂTry to make your contribution one that is trueῤ (ɻʨʘʿʩ 1989: 27) 
36  1. ĂDo not say what you believe to be falseῤ/2. ĂDo not say that for which you lack adequate evidenceò 
37 ʇʨʠʤʝʨʠ ʢʨʰʝˁʘ ʫʧʨʘʚʦ ʦʚʝ ʤʘʢʩʠʤʝ ʿʝʩʫ ʠʨʦʥʠʿʘ, ʤʝʪʘʬʦʨʘ, ʤʝʿʦʟʘ ʠ ʭʠʧʝʨʙʦʣʘ (ɻʨʘʿʩ 1989: 34). 
38 Ă+>ῤ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʩʠʤʙʦʣ ʟʘ ʢʦʥʚʝʨʟʘʮʠʦʥʫ ʠʤʧʣʠʢʘʪʫʨʫ. 
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ʟʘʨʘʜ ʦʜʨʞʘˁʘ ʢʦʦʧʝʨʘʪʠʚʥʦʛ ʧʨʠʥʮʠʧʘ, ʛʝʥʝʨʠʨʘ ʩʝ ʠʤʧʣʠʢʘʪʫʨʘ ôʇʝʨʠʮʘ ʿʝ 

ʥʘʪʧʨʦʩʝʯʥʦ ʧʘʤʝʪʘʥô. 

 

 

 

2.2.2. ʄʦʜʠʬʠʢʦʚʘʥʘ ʠʤʧʣʠʢʘʪʫʨʥʘ ʘʥʘʣʠʟʘ 

 

 ʊʝʦʨʠʿʘ ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ ʟʥʘʯʘʿʥʦ ʦʜʩʪʫʧʘ ʦʜ ʧʦʩʪʘʚʢʠ ɻʨʘʿʩʦʚʝ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʝ. ʇ. ɻʨʘʿʩ 

ʿʝʩʪʝ ʧʦʩʪʘʚʠʦ ʪʝʤʝˀʝ ʫʚʦʹʝˁʝʤ ʪʝʨʤʠʥʘ Ăʠʤʧʣʠʢʘʪʫʨʘῤ (implicature), ʘʣʠ ʿʝ ʥʠʿʝ 

ʢʦʥʪʨʘʩʪʠʨʘʦ ʪʝʨʤʠʥʦʤ Ăʝʢʩʧʣʠʢʘʪʫʨʘῤ (explicature), ʚʝ˂ ʪʝʨʤʠʥʦʤ Ăʦʥʦ ʰʪʦ ʩʝ ʢʘʞʝῤ 

(what is said). ʇʨʘʛʤʘʪʠʯʢʠ ʧʨʦʮʝʩʠ ʩʝ ʢʦʜ ʇ. ɻʨʘʿʩʘ ʩʚʦʜʝ ʥʘ ʜʦʜʝˀʠʚʘˁʝ ʨʝʬʝʨʥʮʠʿʝ 

(ʥʧʨ. ʫ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʤ ʧʨʠʤʝʨʫ ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʿʝ ʜʦʜʝʣʠʪʠ ʨʝʬʝʨʥʮʫ ʩʫʙʿʝʢʪʫ ʨʝʯʝʥʠʮʝ) ʠ 

ʨʘʟʜʚʦʟʥʘʯʘʚʘˁʝ (ʢʘʜʘ ʩʫ ʧʠʪʘˁʫ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʠ ʠʣʠ ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʢʠ ʚʠʰʝʟʥʘʯʥʠ 

ʠʟʨʘʟʠ/ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ), ʢʘʜʘ ʿʝ ʨʝʯ ʦ ʩʝʤʘʥʪʠʮʠ ʠʩʢʘʟʘ.  

 ʊʝʦʨʠʿʘ ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ ʟʘʩʥʠʚʘ ʩʝ ʥʘ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʤ ʠ ʢʦʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʤ ʧʨʠʥʮʠʧʫ 

ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ, ʢʘʦ ʠ ʥʘ ʙʘʣʘʥʩʫ ʠʟʤʝʹʫ ʫʣʦʞʝʥʦʛ ʥʘʧʦʨʘ ʧʨʠ ʪʫʤʘʯʝˁʫ ʠʩʢʘʟʘ ʠ 

ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠʭ ʝʬʝʢʘʪʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʪʠʤʝ ʜʦʙʠʿʘʿʫ. ʇʨʝʤʘ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʤ ʧʨʠʥʮʠʧʫ, ˀʫʜʩʢʘ 

ʢʦʛʥʠʮʠʿʘ ʫʩʤʝʨʝʥʘ ʿʝ ʢʘ ʤʘʢʩʠʤʠʟʘʮʠʿʠ ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ; ʧʨʝʤʘ ʢʦʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʦʤ ʧʨʠʥʮʠʧʫ, 

ʩʚʘʢʠ ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʪʠʚʥʠ (ʦʩʪʝʥʟʠʚʥʠ) ʩʪʠʤʫʣʘʥʩ ʩʘʜʨʞʠ ʧʨʝʪʧʩʪʘʚʢʫ ʦ ʩʦʧʩʪʚʝʥʦʿ 

ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʠ (ʉʧʝʨʙʝʨ ʠ ɺʠʣʩʦʥ 1986/95). ʇʨʠ ʜʝʬʠʥʠʩʘˁʫ ʦʧʪʠʤʘʣʥʝ ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ, ɼ. 

ʉʧʝʨʙʝʨ ʠ ɼ. ɺʠʣʩʦʥ ʥʘʚʦʜʝ ʜʘ ʿʝ ʜʝʤʦʥʩʪʨʘʪʠʚʥʠ ʩʪʠʤʫʣʘʥʩ ʦʧʪʠʤʘʣʥʦ ʨʝʣʝʚʘʥʪʘʥ 

ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢʫ ʘʢʦ ʠ ʩʘʤʦ ʘʢʦ ʿʝ ʜʦʚʦˀʥʦ ʨʝʣʝʚʘʥʪʘʥ ʜʘ ʙʫʜʝ ʚʨʝʜʘʥ ʫʣʦʞʝʥʦʛ ʥʘʧʦʨʘ ʟʘ 

ˁʝʛʦʚʦ ʧʨʦʮʝʩʫʠʨʘˁʝ ʠ, ʧʨʠʪʦʤ, ʥʘʿʨʝʣʝʚʘʥʪʠʿʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪʠʤʘ ʠ 

ʩʢʣʦʥʦʩʪʠʤʘ ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢʘ. ʉʫʤʠʨʘʥʦ, ʪʦ ʟʘ ʢʦʥʢʨʝʪʘʥ ʯʠʥ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʝ ʠʤʘ ʩʣʝʜʝ˂ʝ 

ʠʤʧʣʠʢʘʮʠʿʝ (ʄʠʰʢʦʚʠ˂ ʃʫʢʦʚʠ˂ 2013: 49): 

 
ʅʘ ʩʪʨʘʥʠ ʧʨʦʜʫʢʮʠʿʝ, ʛʦʚʦʨʥʠʢ, ʧʨʝʤʘ ʩʚʦʿʦʿ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ ʠ ʩʢʣʦʥʦʩʪʠ, ʬʦʨʤʠʨʘ ʠʩʢʘʟ 

ʪʘʢʦ ʜʘ ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢʫ ʫʰʪʝʜʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʪʠʚʥʠ ʥʘʧʦʨ. ʅʘ ʩʪʨʘʥʠ ʪʫʤʘʯʝˁʘ, ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢ 

ʠʜʝ ʣʠʥʠʿʦʤ ʥʘʿʤʘˁʝʛ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʪʠʚʥʦʛ ʥʘʧʦʨʘ, ʪʝ ʬʦʨʤʠʨʘ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʪʠʚʥʝ 

ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʢʝ ʧʨʝʤʘ ʩʪʝʧʝʥʫ ˁʠʭʦʚʝ ʧʨʠʩʪʫʧʘʯʥʦʩʪʠ, ʟʘʫʩʪʘʚˀʘʿʫ˂ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʪʠʚʥʠ 

ʧʨʦʮʝʩ ʢʘʜʘ ʤʫ ʛʦʚʦʨʥʠʢʦʚ ʠʩʢʘʟ ʟʘʜʦʚʦˀʠ ʦʯʝʢʠʚʘʥʫ ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʫ (ʠʣʠ ʢʘʜʘ ʿʝ ʫʦʧʰʪʝ 

ʥʝ ʤʦʞʝ ʧʨʦʥʘ˂ʠ). 

 

ʀʥʬʝʨʝʥʮʠʿʘʣʥʠ ʧʨʦʮʝʩʠ ʪʫʤʘʯʝˁʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʩʝ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʦʚʦʛ 

ʧʨʠʩʪʫʧʘ, ʦʩʣʘˁʘʿʫ ʥʘ ʜʦʙʠʿʘˁʝ ʿʘʢʠʭ ʠ ʩʣʘʙʠʭ ʠʤʧʣʠʢʘʪʫʨʘ (ʰʪʦ ʿʝ ʰʠʨʠ ʩʧʝʢʪʘʨ 

ʤʦʛʫ˂ʠʭ ʟʘʢˀʫʯʘʢʘ, ʠʤʧʣʠʢʘʪʫʨʝ ʩʫ ʩʣʘʙʠʿʝ ʠ ʚʝ˂ʘ ʿʝ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʥʘ ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢʫ ʟʘ 

ʠʟʚʝʜʝʥʝ ʟʘʢˀʫʯʢʝ), ʧʨʠʧʘʜʘʿʫ, ʜʘʢʣʝ, ʠʤʧʣʠʮʠʪʥʦʤ ʜʝʣʫ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʝ. ʂʘʜʘ ʛʦʚʦʨʠʤʦ 

ʦ Ăʩʪʘʥʜʘʨʜʥʠʤῤ ʤʝʪʘʬʦʨʘʤʘ (ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʢʦʿʝ ʩʫ ʫ ʜʘʪʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʫʦʙʠʯʘʿʝʥʝ), ʪʦʢʦʤ 

ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʝ ʩʝ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʤʘʣʦʤ ʙʨʦʿʫ ʜʦʩʪʫʧʥʠʭ ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʢʠ ʠʟ ʝʥʮʠʢʣʦʧʝʜʠʿʩʢʦʛ 

ʜʝʣʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʘʜʨʝʩʝ, ʢʦʿʘ ʿʝ ʧʦʭʨʘˁʝʥʘ ʫ ʤʝʥʪʘʣʥʦʤ ʣʝʢʩʠʢʦʥʫ ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢʘ. 

ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʦʤ (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ʉʧʝʨʙʝʨʘ ʠ ɺʠʣʩʦʥ 1986/95: 236, ʥʘʰ 

ʧʨʝʚʦʜ): 

 

 (1) ʆʚʘ ʩʦʙʘ ʿʝ ʩʚʠˁʘʮ. 

 

ʀʩʢʘʟ (1) ʫ ʩʪʝʨʝʦʪʠʧʥʦʤ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ (ʥʧʨ. ʜʘ ʩʫ ʩʚʠˁʮʠ ʪʠʧʠʯʥʦ ʧʨˀʘʚʠ ʠ ʥʝʫʨʝʜʥʠ) 

ʛʝʥʝʨʠʰʝ ʿʘʢʫ ʠʤʧʣʠʢʘʪʫʨʫ ʜʘ ʿʝ ʜʘʪʘ ʩʦʙʘ ʧʨˀʘʚʘ ʠ ʥʝʫʨʝʜʥʘ. ɼʘ ʛʦʚʦʨʥʠʢ ʥʠʿʝ 

ʥʘʤʝʨʘʚʘʦ ʜʘ ʩʘʦʧʰʪʠ ʦʚʫ ʠʤʧʣʠʢʘʪʫʨʫ, ʬʦʨʤʫʣʠʩʘʦ ʙʠ ʠʩʢʘʟ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ.  

 ʂʘʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʪʫʤʘʯʝˁʝ ʚʘʥ ʩʪʝʨʝʦʪʠʧʥʦʛ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ, ʩʠʪʫʘʮʠʿʘ ʿʝ ʥʝʰʪʦ 

ʜʨʫʛʘʯʠʿʘ (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ʉʧʝʨʙʝʨʘ ʠ ɺʠʣʩʦʥ 1986/95: 236, ʥʘʰ ʧʨʝʚʦʜ): 
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 (2) ʈʦʙʝʨʪ ʿʝ ʙʫʣʜʦʞʝʨ. 

 

ʈʝʟʫʣʪʘʪ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʝ ʦʚʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʯʠʪʘʚ ʦʧʩʝʛ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫʘʣʥʠʭ 

ʠʤʧʣʠʢʘʮʠʿʘ (ʤʝʹʫʪʠʤ, ʥʝʢʝ ˂ʝ, ʫʩʣʝʜ ʢʦʥʪʨʘʜʠʢʪʦʨʥʦʩʪʠ, ʙʠʪʠ ʦʜʙʘʯʝʥʝ). ɼʦ 

ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ ʠʩʢʘʟʘ (2) ʜʦʣʘʟʠ ʩʝ ʜʦʙʠʿʘˁʝʤ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠʭ ʝʬʝʢʘʪʘ; ʥʘʠʤʝ, ʥʝ ʛʝʥʝʨʠʨʘ ʩʝ 

ʥʠʿʝʜʥʘ ʿʘʢʘ ʠʤʧʣʠʢʘʪʫʨʘ, ʥʝʛʦ ʚʝ˂ʠ ʙʨʦʿ ʩʣʘʙʠʭ ʠʤʧʣʠʢʘʪʫʨʘ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʈʦʙʝʨʪʦʚʠʤ 

ʦʩʦʙʠʥʘʤʘ; ʥʧʨ. ʜʘ ʿʝ ʈʦʙʝʨʪ ʫʧʦʨʘʥ, ʪʚʜʦʛʣʘʚ ʠ ʩʣ. ʀʧʘʢ, ʫ ʟʘʚʠʩʥʦʩʪʠ ʦʜ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ, 

ʤʦʛʫ ʩʝ ʛʝʥʝʨʠʩʘʪʠ ʠ ʠʤʧʣʠʢʘʪʫʨʝ ʦ ʈʦʙʝʨʪʦʚʦʤ ʬʠʟʠʯʢʦʤ ʠʟʛʣʝʜʫ (ʥʧʨ. ʢʨʫʧʘʥ,  ʛʦʿʘʟʘʥ 

ʠ ʩʣ.). 

 

 

  

2.2.3. ɽʢʩʧʣʠʢʘʪʫʨʥʘ ʘʥʘʣʠʟʘ 

 

 ɼʘʥʘʰˁʘ ʧʦʟʠʮʠʿʘ ʪʝʦʨʠʿʝ ʨʝʣʘʚʘʥʮʠʿʝ ʿʝ ʝʢʩʧʣʠʢʘʪʫʨʥʘ ʘʥʘʣʠʟʘ ʤʝʪʘʬʦʨʝ 

(ʂʘʨʩʪʦʥ 2002ʘ). ʅʘʠʤʝ, ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʧʦʩʝʙʘʥ ʩʣʫʯʘʿ ʿʝʜʥʝ ʰʠʨʝ ʿʝʟʠʯʢʝ ʧʦʿʘʚʝ 

ïʜʘ ʿʝ ʟʥʘʯʝˁʝ ʨʝʯʝʥʠʮʘ (ʠʩʢʘʟʘ) ʬʨʘʛʤʝʥʪʘʨʥʦ ʠ ʜʘ ʥʘʤʝʨʘʚʘʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʫʤʥʦʛʦʤʝ 

ʧʨʝʚʘʟʠʣʘʟʠ ʦʢʚʠʨʝ ʿʝʟʠʯʢʠ ʢʦʜʠʨʘʥʦʛ ʟʥʘʯʝˁʘ39. ʌʠʛʫʨʘʪʠʚʥʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʿʝʟʠʢʘ ʿʘʩʥʦ 

ʠʣʫʩʪʨʫʿʝ ʨʘʟʣʠʢʫ ʠʟʤʝʹʫ ʦʥʦʛʘ ʰʪʦ ʿʝ ʠʩʢʘʟʘʥʦ ʠ ʩʘʦʧʰʪʝʥʦ40.  

 ʆʩʥʦʚʥʝ ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʢʝ ʦʚʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠ ʿʝʩʫ ʩʣʝʜʝ˂ʝ: ʘ) ʫʧʦʪʨʝʙʘ 

ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʫ ʿʝʟʠʢʫ ʩʤʘʪʨʘ ʩʝ ʜʝʣʦʤ ʢʦʥʪʠʥʫʫʤʘ ʢʦʿʠ ʩʘʜʨʞʠ ʠ ʜʨʫʛʝ ʧʨʠʤʝʨʝ ʣʘʙʘʚʝ 

ʫʧʦʪʨʝʙʝ ʿʝʟʠʢʘ41 (loose use of language), ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ ʭʠʧʝʨʙʦʣʫ; ʙ) ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʘ 

ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʿʝ ʫ ʮʝʣʦʩʪʠ ʠʥʬʝʨʝʥʮʠʿʘʣʘʥ ʧʨʦʮʝʩ, ʢʦʿʠ ʥʝ ʟʘʭʪʝʚʘ ʘʩʦʮʠʿʘʪʠʚʥʦ ʤʘʧʠʨʘˁʝ 

ʦʜ ʿʝʜʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʢʘ ʜʨʫʛʦʤ; ʚ) ʠʟʚʦʹʝˁʝ ʝʤʝʨʛʝʥʪʥʦʛ ʩʚʦʿʩʪʚʘ (emergent property) ʥʝ 

ʟʘʭʪʝʚʘ ʧʦʩʝʙʥʝ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʪʠʚʥʝ ʤʝʭʘʥʠʟʤʝ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ  ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʫ ʜʦʩʣʦʚʥʠʭ 

ʠʩʢʘʟʘ (ɺʠʣʩʦʥ ʠ ʂʘʨʩʪʦʥ 2008).  

 ɽʢʩʧʣʠʢʘʪʫʨʥʘ ʘʥʘʣʠʟʘ42 ʿ ʝ ʤʦʜʝʣ ʣʝʢʩʠʯʢʝ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʝ ʪʝʦʨʠʿʝ ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ ʧʨʝʤʘ 

ʢʦʿʦʿ ʩʝ ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʢʠ ʧʨʦʮʝʩʠ ʦʿʘʯʘʚʘˁʘ (ʩʫʞʘʚʘˁʘ) ʠ ʦʩʣʘʙˀʠʚʘˁʘ (ʰʠʨʝˁʘ) ʟʥʘʯʝˁʘ 

ʪʨʝʪʠʨʘʿʫ ʥʘ ʠʩʪʠ ʥʘʯʠʥ ï ʢʘʦ ʚʠʜʦʚʠ ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʢʦʛ ʦʙʦʛʘ˂ʝˁʘ ʦʩʥʦʚʥʝ ʧʨʦʧʦʟʠʮʠʿʝ 

ʠʩʢʘʟʘ (ʄʠʰʢʦʚʠ˂-ʃʫʢʦʚʠ˂ 2013: 50). ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʦʤ (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ 

ɺʠʣʩʦʥ ʠ ʂʘʨʩʪʦʥ 2008, ʥʘʰ ʨʝʚʦʜ): 

 

 (1) ʂʘʨʦʣʠʥʘ ʿʝ ʧʨʠʥʮʝʟʘ. 

 

ʇʨʠ ʦʚʘʢʚʦʤ ʧʨʠʩʪʫʧʫ, ʛʜʝ ʩʝ ʦʙʘ ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʢʘ ʧʨʦʮʝʩʘ ï ʦʿʘʯʘʚʘˁʘ ʠ ʦʩʣʘʙˀʠʚʘˁʘ ï 

ʪʨʝʪʠʨʘʿʫ ʿʝʜʥʘʢʦ, ʛʜʝ ʦʙʘ ʧʨʦʮʝʩʘ ʜʦʧʨʠʥʝʩʝ ʝʢʩʧʣʠʮʠʪʥʦʤ ʧʣʘʥʫ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʝ, 

ʜʦʙʠʿʘʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʫ ʝʢʩʧʣʠʢʘʪʫʨʫ: 

 

 (1ʘ) ʂɸʈʆʃʀʅɸX ɱɽ ʇʈʀʅʎɽɿɸ**  

 

ʆʟʥʘʢʘ Ăʍῤ ʢʦʿʘ ʩʪʦʿʠ ʫʟ ʩʫʙʿʝʢʘʪ, ʩʠʤʙʦʣ ʿʝ ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʢʦʛ ʧʨʦʮʝʩʘ ʜʦʜʝˀʠʚʘˁʘ 

ʨʝʬʝʨʝʥʮʠʝʿ, ʜʦʢ ʩʠʤʙʦʣ Ă**ῤ, ʫʟ ʣʝʢʩʝʤʫ ʧʨʠʥʮʝʟʘ, ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʦʟʥʘʢʫ ad hoc ʢʦʥʮʝʧʪʘ 

 
39 ʆʚʜʝ, ʧʨʝ ʩʚʝʛʘ, ʤʠʩʣʠʤʦ ʥʘ ʭʠʧʦʪʝʟʫ ʦ ʧʦʜʜʝʪʝʨʤʠʥʘʮʠʿʠ (ʚʠʜʝʪʠ ʄʠʰʢʦʚʠ˂-ʃʫʢʦʚʠ˂ 2015).  
40 ʇʨʝʤʘ ʪʝʦʨʠʿʠ ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ, ʩʘʦʧʰʪʝʥʦ (communicated) ʟʥʘʯʠ ʜʘ ʛʦʚʦʨʥʠʢ ʿʝʤʯʠ ʠʩʪʠʥʠʪʦʩʪ ʧʨʦʧʦʟʠʮʠʿʝ 

ʠʣʠ ʧʨʦʧʦʟʠʮʠʦʥʦʛ ʢʦʥʩʪʠʪʫʝʥʪʘ. 
41 ʃʘʙʘʚʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʿʝʟʠʢʘ ʩʪʦʿʠ ʫ ʩʫʧʨʦʪʥʦʩʪʠ ʩʘ ʜʦʩʣʦʚʥʦʤ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʿʝʟʠʢʘ, ʪʦ ʿʝʩʪ, ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ 

ʩʣʫʯʘʿʝʚʝ ʢʘʜʘ ʠʩʢʘʟ (ʠʣʠ ˁʝʛʦʚ ʢʦʥʩʪʠʪʫʝʥʪ) ʥʠʿʝ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥ ʜʦʩʣʦʚʥʦ (ʥʧʨ. ʫ ʧʨʠʤʝʨʫ ɺʦʿʚʦʜʠʥʘ ʿʝ 

ʨʘʚʥʘ, ʨʘʚʥʘ ʿʝ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥ ʫ ʟʥʘʯʝˁʫ ʥʘʠʟʛʣʝʜ ʨʘʚʥʘ ʠʣʠ ʫʛʣʘʚʥʦʤ ʨʘʚʥʘ, ʘ ʥʝ ʜʘ ʿʝ ɺʦʿʚʦʜʠʥʘ ʜʦʩʣʦʚʥʦ 

ʨʘʚʥʘ, ʪʿ. ʥʝʤʘ ʥʠʿʝʜʥʦ ʫʟʚʠʰʝˁʝ, ʨʝʮʠʤʦ). 
42 ɿʘ ʜʝʪʘˀʥʠʿʝ ʦʙʿʘʰˁʝˁʝ ʤʦʜʠʬʠʢʦʚʘʥʝ ʠʤʧʣʠʢʘʪʫʨʥʝ ʘʥʘʣʠʟʝ ʠ ʝʢʩʧʣʠʢʘʪʫʨʥʝ ʘʥʘʣʠʟʝ (ʢʘʦ ʠ 

ʠʤʧʣʠʢʘʪʫʨʥʝ ʘʥʘʣʠʟʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ɻʨʘʿʩʦʚʝ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʝ) ʚʠʜʝʪʠ ʄʠʰʢʦʚʠ˂-ʃʫʢʦʚʠ˂ (2013). 
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ʜʦʙʠʿʝʥʦʛ ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʢʠʤ ʧʨʦʮʝʩʦʤ ʦʿʘʯʘʚʘˁʘ, ʘʣʠ ʠ ʩʣʘʙˀʝˁʘ. ʅʘʠʤʝ, ʘʢʦ ʂʘʨʦʣʠʥʘ ʥʠʿʝ 

ʢʨʘˀʝʚʩʢʝ ʢʨʚʠ, ʜʦʙʠʿʘ ʩʝ ʰʠʨʠ ʢʦʥʮʝʧʪ ʇʈʀʅʎɽɿɸ* , ʯʠʿʘ ʜʝʥʦʪʘʮʠʿʘ ʫʢˀʫʯʫʿʝ ʩʚʝ ʦʩʦʙʝ 

ʞʝʥʩʢʦʛ ʧʦʣʘ. ʀʩʪʦʚʨʝʤʝʥʦ, ʝʥʮʠʢʣʦʧʝʜʠʿʩʢʝ ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʢʝ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʤʦʞʝ ʧʨʠʩʪʫʧʠʪʠ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ ʠ ʢʦʜʠʨʘʥʦʛ ʢʦʥʮʝʧʪʘ ʇʈʀʅʎɽɿɸ, ʠ ʧʦʜ ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʢʦʤ ʜʘ ʂʘʨʦʣʠʥʘ 

ʧʨʠʧʘʜʘ ʦʚʦʤ ʧʦʜʩʢʫʧʫ ʦʩʦʙʘ ʞʝʥʩʢʦʛ ʧʦʣʘ ʟʘ ʢʦʿʝ ʜʘʪʝ ʝʥʮʠʢʣʦʧʝʜʠʿʩʢʝ ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʢʝ 

ʚʘʞʝ, ʤʦʛʫ˂ʝ ʿʝ ʜʦ˂ʠ ʜʦ ʜʦʚʦˀʥʦʛ ʙʨʦʿʘ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫʘʣʥʠʭ ʠʤʧʣʠʢʘʮʠʿʘ ʢʦʿʝ ˂ʝ ʫʯʠʥʠʪʠ 

ʠʩʢʘʟ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠʤ ʥʘ ʦʯʝʢʠʚʘʥʠ ʥʘʯʠʥ. ʋʩʚʘʿʘˁʝ ʦʚʠʭ ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʢʠ ʫʧʨʘʚʦ ʿʝ ʩʫʞʘʚʘˁʝ 

(ʦʿʘʯʘʚʘˁʝ) ʢʦʜʠʨʘʥʦʛ ʢʦʥʮʝʧʪʘ ï ʜʦʙʠʿʝʥʠ ʢʦʥʮʝʧʪ ʇʈʀʅʎɽɿɸ** ʫʞʠ ʿʝ ʦʜ ʢʦʜʠʨʘʥʦʛ 

ʢʦʥʮʝʧʪʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʜʘ ʚʘʞʠ ʩʘʤʦ ʟʘ ʧʦʜʩʢʫʧ ʧʨʘʚʠʭ ʧʨʠʥʮʝʟʘ (ʜʘ ʿʝ, ʨʝʮʠʤʦ, ʨʘʟʤʘʞʝʥʘ, 

ʟʘʭʪʝʚʥʘ). ʊʘʢʦ ʜʦʙʠʿʘʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫʘʣʥʫ ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʢʫ (1ʙ) ʠ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫʘʣʥʝ 

ʠʤʧʣʠʢʘʮʠʿʝ (1ʚ): 

 

 (1ʙ) ʇʈʀʅʎɽɿɸ** ɱɽ ʈɸɿʄɸɾɽʅɸ, ɿɸʍʊɽɺʅɸ (ʠʪʜ.) 

 (1ʚ) ʂɸʈʆʃʀʅɸX ɱɽ ʈɸɿʄɸɾɽʅɸ, ɿɸʍʊɽɺʅɸ (ʠʪʜ.) 

 

 

 

2.2.4. ʄʦʜʠʬʠʢʦʚʘʥʘ ʝʢʩʧʣʠʢʘʪʫʨʥʘ ʘʥʘʣʠʟʘ 

 

 ʄ. ʄʠʰʢʦʚʠ˂-ʃʫʢʦʚʠ˂ (2013) ʧʨʝʜʣʘʞʝ ʤʦʜʠʬʠʢʦʚʘʥʫ ʝʢʩʧʣʠʢʘʪʫʨʥʫ ʘʥʘʣʠʟʫ 

ʧʨʝʤʘ ʢʦʿʦʿ ʩʝ ʤʝʪʘʬʦʨʘ (ʢʘʦ ʠ ʠʨʦʥʠʿʘ) ʪʨʝʪʠʨʘ ʢʘʦ ʧʨʠʤʝʨ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʪʠʚʥʝ ʫʧʦʪʨʝʙʝ 

ʿʝʟʠʢʘ ʪʝ ʩʝ (ʟʘ ʨʘʟʣʠʢʫ ʦʜ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦ ʨʘʟʤʘʪʨʘʥʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʢʦʿʠ ʤʝʪʘʬʦʨʫ ʪʨʝʪʠʨʘ ʢʘʦ 

ʜʝʩʢʨʠʧʪʠʚʥʫ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʿʝʟʠʢʘ) ʛʫʙʠ ʠʩʪʠʥʦʩʥʦ-ʚʨʝʜʥʦʩʥʦ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʝ (ʄʠʰʢʦʚʠ˂-

ʃʫʢʦʚʠ˂ 2013: 54). ʇʦʥʘʚˀʘˁʝ ʦʜʨʝʹʝʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʜʦʧʨʠʥʦʩʠ ˁʠʭʦʚʦʤ 

ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʤ ʧʦʭʨʘˁʠʚʘˁʫ, ʪʝ ʜʘʪʠʤ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʮʠ (ʫ ʟʘʚʠʩʥʦʩʪʠ ʦʜ ʪʦʛʘ ʢʦʣʠʢʦ 

ʩʫ ʯʝʩʪʦ ʙʠʣʠ ʠʟʣʦʞʝʥʠ ʦʜʨʝʹʝʥʠʤ ʤʝʪʘʬʦʨʘʤʘ) ʤʦʛʫ ʧʨʠʩʪʫʧʠʪʠ ʠʥʬʝʨʝʥʮʠʿʘʣʥʦ, ʰʪʦ 

ʜʘˀʝ ʜʦʧʨʠʥʦʩʠ ʩʤʘˁʝˁʫ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʛ ʥʘʧʦʨʘ ʫ ʪʫʤʘʯʝˁʫ ʠʩʢʘʟʘ (ʄʠʰʢʦʚʠ˂-ʃʫʢʦʚʠ˂ 

2014: 353).  

 ʄʦʛʫ˂ʝ ʿʝ ʜʘ ʦʚʜʝ ʣʝʞʠ ʪʘʯʢʘ ʫ ʢʦʿʦʿ ʩʝ ʥʘʿʚʠʰʝ ʦʛʣʝʜʘ ʢʦʤʧʘʪʠʙʠʣʥʦʩʪ ʩʘ 

ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʠʤ ʧʨʠʩʪʫʧʦʤ. ʇʨʝʤʘ ʦʚʦʤ ʧʨʠʩʪʫʧʫ, ʢʦʜʠʨʘʥʠ ʢʦʥʮʝʧʪ 

ʇʈʀʅʎɽɿɸ ʫ ʧʨʠʤʝʨʫ (1) ʪʫʤʘʯʠʦ ʙʠ ʩʝ ʢʘʦ ʘʪʨʠʙʫʪʠʚʥʠ ʢʦʥʮʝʧʪ, ʘ ʦʩʥʦʚʥʘ ʧʨʦʧʦʟʠʮʠʿʘ 

(ʝʢʩʧʠʢʘʪʫʨʘ) ʠʩʢʘʟʘ ʙʠʣʘ ʙʠ ʩʣʝʜʝ˂ʘ: 

 

 (1ʮ) ôʂʘʨʦʣʠʥʘx ʿʝ Ăʧʨʠʥʮʝʟʘῤ (ʢʘʦ ʰʪʦ ʙʠ ʩʝ ʨʝʢʣʦ ʠʣʠ ʧʦʤʠʩʣʠʣʦ)ô 

 

ʀʤʧʣʠʢʘʪʫʨʝ ʙʠ ʙʠʣʝ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫʘʣʥʦ ʫʩʣʦʚˀʝʥʝ ʠ ʛʝʥʝʨʠʨʘʣʝ ʙʠ ʩʝ ʢʘʦ ʠ ʢʦʜ 

ʜʝʩʢʨʠʧʪʠʚʥʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠ. ʈʘʟʣʠʢʘ ʿʝ, ʜʘʢʣʝ, ʫ ʝʣʝʛʘʥʪʥʦʩʪʠ ʘʥʘʣʠʟʝ, ʿʝʨ 

ʘʪʨʠʙʫʪʠʚʥʘ ʝʢʩʧʣʘʥʘʪʦʨʥʘ ʘʥʘʣʠʟʘ (ʥʘʩʫʧʨʦʪ ʜʝʩʢʨʠʧʪʠʚʥʝ) ʩʤʘˁʫʿʝ ʙʨʦʿ 

ʠʥʬʝʨʝʥʮʠʿʘʣʥʠʭ Ăʢʦʨʘʢʘῤ. 

 

 

 

2.3. ʇʨʝʜʥʦʩʪʠ ʪʝʦʨʠʿʝ ʦ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʦʿ ʤʝʪʘʬʦʨʠ ʟʘ ʥʘʰʝ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʝ 

 

 ʊʝʦʨʠʿʘ ʦ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʦʿ ʤʝʪʘʬʦʨʠ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʿʫ ʠ ʘʥʘʣʠʟʫ 

ʪʝʥʜʝʥʮʠʿʘ ˀʫʜʩʢʝ ʢʦʛʥʠʮʠʿʝ ʢʘ ʦʜʨʝʹʝʥʠʤ ʬʨʝʢʚʝʥʪʥʠʤ ʤʘʧʠʨʘˁʠʤʘ ʠʟʤʝʹʫ ʜʦʤʝʥʘ, ʘ 

ʢʦʿʘ ʩʫ ʫʛʣʘʚʥʦʤ ʫʪʝʤʝˀʝʥʘ ʫ (ʪʝʣʝʩʥʦʤ) ʠʩʢʫʩʪʚʫ. ʉʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ ʿʝ ʪʦ ʛʣʘʚʥʠ ʜʦʧʨʠʥʦʩ 

ʦʚʝ ʪʝʦʨʠʿʝ, ʠ ʩʪʦʛʘ ʩʤʦ, ʧʨʠ ʥʘʰʦʿ ʘʥʘʣʠʟʠ, ʫ ʦʙʟʠʨ ʫʟʝʣʠ ʩʚʝ ʿʝʟʠʯʢʝ ʠʟʨʘʟʝ ʢʦʿʠ 

ʠʣʫʩʪʨʫʿʫ ʤʘʧʠʨʘˁʝ ʜʦʤʝʥʘ ʚʨʝʤʝ, ʙʝʟ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʛ ʫʩʧʦʩʪʘʚˀʘˁʘ ʩʪʨʦʛʦʛ ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤʘ ʦ 

ʪʦʤʝ ʰʪʘ ʩʝ ʤʦʞʝ ʩʤʘʪʨʘʪʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʤ ʠʟʨʘʟʦʤ. ʀʟʜʚʘʿʘʤʦ ʜʚʘ ʢˀʫʯʥʘ ʨʘʟʣʦʛʘ ʟʘ ʪʦ: 
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1) ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤʠ ʜʦ ʢʦʿʠʭ ʩʝ ʜʦ ʩʘʜʘ ʜʦʰʣʦ ʫ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʠʤʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʙʘʚʝ ʤʝʪʘʬʦʨʦʤ ʥʠʩʫ 

ʘʜʝʢʚʘʪʥʠ (ʰʪʦ ˂ʝʤʦ ʦʙʨʘʟʣʦʞʠʪʠ ʫ ʥʘʩʪʘʚʢʫ ʧʦʛʣʘʚˀʘ) ʠ 2) ʫ ʮʠˀʫ ʰʪʦ ʘʜʝʢʚʘʪʥʠʿʝʛ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘˁʘ ʙʦʛʘʪʩʪʚʘ ʤʨʝʞʝ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ.  

 ʇʦʩʪʦʿʝ ʙʨʦʿʥʝ ʥʝʩʫʛʣʘʩʠʮʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʢʣʘʩʠʬʠʢʦʚʘˁʝʤ ʦʜʨʝʹʝʥʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʢʘʦ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ, ʪʝ ʧʦʢʫʰʘʿʠ ʜʘ ʩʝ ʥʘʧʨʘʚʠ ʿʘʩʥʘ ʨʘʟʣʠʢʘ ʠʟʤʝʹʫ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʢʦʿʝ 

ʿʝ ʛʦʚʦʨʥʠʢ ʥʘʤʝʨʥʦ ʫʧʦʪʨʝʙʠʦ ʢʘʦ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʝ ʠ ʦʥʠʭ ʢʦʿʠ ʪʦ ʥʠʩʫ (ʉʪʠʥ 2008, 2011, 

2015). ɺʘʞʥʦʩʪ ʥʘʤʝʨʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ (deliberate metaphor) ʠʩʪʠʯʝ ʩʝ ʟʙʦʛ ʫʦʯʝʥʦʛ 

ʧʘʨʘʜʦʢʩʘ ʤʝʪʘʬʦʨʝ (the paradox of metaphor): ʚʝ˂ʠʥʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʥʝ ʪʫʤʘʯʠ ʩʝ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʢʘʦ ʤʘʧʠʨʘˁʝ ʠʟʤʝʹʫ ʜʦʤʝʥʘ (ʉʪʠʥ 2008). ʆʚʘʢʘʚ 

ʪʨʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʠ ʧʨʠʩʪʫʧ, ʧʦʨʝʜ ʘʩʧʝʢʘʪʘ ʿʝʟʠʢʘ ʠ ʤʠʰˀʝˁʘ, ʫʚʦʜʠ ʠ ʘʩʧʝʢʪ 

ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʝ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ. ʅʘʠʤʝ, ʥʘʤʝʨʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ 

ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʿʫ ʦʙʘʚʝʟʥʦ ʦʙʨʘ˂ʘˁʝ ʧʘʞˁʝ ʥʘ ʯʠˁʝʥʠʮʫ ʜʘ ʩʫ ʜʘʪʠ ʠʟʨʘʟʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ 

ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʠ (ʉʪʠʥ 2011: 84). ʊʦ ʥʝ ʟʥʘʯʠ ʜʘ ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢ ʜʘʪʠ ʠʟʨʘʟ ʥʫʞʥʦ ʤʦʨʘ 

ʧʨʝʧʦʟʥʘʪʠ ʢʘʦ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ, ʚʝ˂ ʤʦʨʘ ʫʩʤʝʨʠʪʠ ʧʘʞˁʫ ʥʘ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʢʘʦ ʥʝʟʘʚʠʩʘʥ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠ ʜʦʤʝʥ ʧʨʠ ʨʘʟʤʘʪʨʘˁʫ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ. ɻ. ʉʪʠʥ (2011: 84) ʜʘˀʝ ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ 

ʧʦʠʤʘˁʝ ʘʨʛʫʤʝʥʪʘʮʠʿʝ/ʩʚʘʹʝ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʨʘʪʘ/ʙʠʪʢʝ, ʢʘʦ ʠ ʧʦʠʤʘˁʝ ʞʠʚʦʪʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ 

ʧʫʪʦʚʘˁʘ, ʥʝ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʥʫʞʥʦ ʜʘ ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢ ʦʙʨʘʪʠ ʧʘʞˁʫ ʥʘ ʦʜʥʦʩ ʠ ʨʘʟʣʠʢʫ ʠʟʤʝʹʫ 

ʜʚʘ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʘ ʜʦʤʝʥʘ. ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʦʤ (ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ʉʪʠʥʘ 2011: 84): 

 

 (1) Lakoff attacked Glucksberg. 

 

ʄʦʛʫ˂ʝ ʿʝ ʜʘ, ʧʨʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʠ ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ ʠʩʢʘʟʘ, ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢ ʘʢʪʠʚʠʨʘ ʧʦʣʠʩʝʤʠʯʥʫ 

ʨʝʯ (attack), ʢʦʿʘ ʩʝ ʠʥʘʯʝ ʢʦʨʠʩʪʠ ʢʘʜʘ ʩʝ ʛʦʚʦʨʠ ʦ ʜʝʙʘʪʘʤʘ ʠʣʠ ʨʘʩʧʨʘʚʘʤʘ. ɻ. ʉʪʠʥ 

(2011: 84-85) ʨʘʟʤʘʪʨʘ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʜʘ ʿʝ ʥʝʢʘʜʘ ʦʚʘʢʘʚ ʠʟʨʘʟ ʟʘʭʪʝʚʘʦ ʤʘʧʠʨʘˁʝ ʠʟʤʝʹʫ 

ʜʦʤʝʥʘ ʈɸʉʇʈɸɺɸ ʠ ʈɸʊ, ʘʣʠ ʜʘ ʩʝ ʪʘ ʚʝʟʘ ʚʨʝʤʝʥʦʤ ʠʟʛʫʙʠʣʘ, ʪʝ ʟʘʢˀʫʯʫʿʝ ʜʘ ʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʠ 

ʠʟʨʘʟ, ʠʧʘʢ, ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʿʝʨ ʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘˁʝ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʈɸʊ 

ʪʦʢʦʤ ʧʨʦʮʝʩʘ ʢʦʿʠ ʧʨʝʪʭʦʜʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘˁʫ ʠʩʢʘʟʘ ʫ ʨʘʜʥʦʿ ʤʝʤʦʨʠʿʠ. ʇʨʝʤʘ ˁʝʛʦʚʦʤ 

ʤʠʰˀʝˁʫ, ʚʘʣʠʜʥʦʩʪ ʜʠʩʪʠʥʢʮʠʿʝ ʠʟʤʝʹʫ ʥʘʤʝʨʥʝ ʠ ʥʝʥʘʤʝʨʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʦʛʣʝʜʘ ʩʝ ʫ 

ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʩʪʠ ʢʦʤʝʥʪʘʨʘ ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ Ăɿʘʰʪʦ ʩʠ ʫʧʦʪʨʝʙʠʦ ʪʫ ʤʝʪʘʬʦʨʫ?ῤ ʠʣʠ Ăʊʦ ʿʝ ʣʝʧʘ 

ʩʣʠʢʘῤ (ʉʪʠʥ 2015: 67). ʂʘʢʦ ʧʨʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʠ ʥʝʥʘʤʝʨʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʥʝ ʜʦʣʘʟʠ ʜʦ 

ʘʢʪʠʚʠʨʘˁʘ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ, ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʢʦʤʝʥʪʘʨʠ ʥʘ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟ 

ʥʝʤʘʿʫ ʩʤʠʩʣʘ. ɽʢʩʪʨʝʤʥʠ ʩʣʫʯʘʿ ʥʝʥʘʤʝʨʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʙʠʣʘ ʙʠ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʩʧʘʮʠʿʘʣʥʠʭ 

ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫ ʪʝʤʧʦʨʘʣʥʦʤ ʟʥʘʯʝˁʫ (ʉʪʠʥ 2015: 67), ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ ʠʟʨʘʟʠ ʫ ʧʝʪ, ʧʨʝʢʦ ʣʝʪʘ, 

ʦʜ ʧʝʪ ʜʦ ʪʨʠ ʠ ʩʣ., ʦʜʥʦʩʥʦ at five oôclock, over the summer, from five to three ʠ ʩʣ. 

 ʂʘʢʦ ʙʠ ʧʨʦʙʣʝʤ ʢʦʠʿ ʩʝ ʪʠʯʝ ʧʨʝʮʠʟʥʝ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʿʝ ʥʘʤʝʨʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʙʠʦ 

ʰʪʦ ʙʣʠʞʝ ʩʚʦʤ ʨʝʰʝˁʫ, ɻ. ʉʪʠʥ (2011) ʧʨʝʜʣʘʞʝ ʧʨʦʮʝʜʫʨʫ ʦʜ ʧʝʪ ʢʦʨʘʢʘ: 1) 

ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʦʚʘˁʝ ʨʝʯʠ ʢʦʿʝ ʩʫ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ; 2) ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʦʚʘˁʝ 

ʧʨʦʧʦʟʠʮʠʿʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ; 3) ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʦʚʘˁʝ ʦʪʚʦʨʝʥʠʭ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʧʦʨʝʹʝˁʘ; 4) ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʦʚʘˁʝ ʘʥʘʣʦʛʥʠʭ ʩʪʨʫʢʪʫʨʘ ʠ 5) ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʦʚʘˁʝ 

ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʠʟʤʝʹʫ ʜʦʤʝʥʘ.43 

 ʉʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ ʦʚʘ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘ ʠʛʥʦʨʠʰʝ ʜʚʘ ʢˀʫʯʥʘ ʧʨʦʙʣʝʤʘ.44 ʇʨʚʠ ʩʝ ʪʠʯʝ ʩʘʤʝ 

ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʿʝ ʨʝʯʠ ʢʦʿʝ ʩʫ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʝ, ʿʝʨ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʦ ʘʢʪʠʚʠʨʘˁʝ 

ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʤʦʞʝ ʟʘʚʠʩʠʪʠ ʦʜ ʚʠʰʝ ʬʘʢʪʦʨʘ. ʅʘʠʤʝ, ʠʩʪʠ ʠʟʨʘʟ ʤʦʞʝ ʩʝ 

ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʠʨʘʪʠ ʢʘʦ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʣʠ ʥʝ ʫ ʟʘʚʠʩʥʦʩʪʠ ʦʜ ʧʨʠʤʘʦʮʘ ʧʦʨʫʢʝ (ʟʘ ʿʝʜʥʦʛ 

 
43 ɿʘ ʜʝʪʘˀʥʠʿʝ ʦʙʿʘʰˁʝˁʝ ʩʚʘʢʦʛ ʢʦʨʘʢʘ ʚʠʜʝʪʠ ʉʪʠʥ 2011. 
44 ʇʦʩʪʦʿʠ ʠ ʧʨʦʙʣʝʤ ʢʦʿʠ ʩʝ ʪʠʯʝ ʜʝʬʠʥʠʩʘˁʘ ʧʨʦʧʦʟʠʮʠʿʝ. ʅʘʠʤʝ, ʬʦʨʤʘʪ ʢʦʿʠ ɻ. ʉʪʠʥ ʫʩʚʘʿʘ (2011: 90-

91) ʟʘʥʝʤʘʨʫʿʝ ʨʘʟʣʠʢʫ ʠʟʤʝʹʫ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘʣʥʦʛ ʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʦʛ ʟʥʘʯʝˁʘ. ʄʝʹʫʪʠʤ, ʢʘʢʦ ʦʚʦ ʥʠʿʝ ʧʨʦʙʣʝʤ 

ʢʦʿʠ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʫʪʠʯʝ ʥʘ ʪʝʤʫ ʢʦʿʦʤ ʩʝ ʦʚʜʝ ʙʘʚʠʤʦ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʥʘ ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤʝ ʟʘ ʨʘʟʣʠʢʦʚʘˁʝ ʥʘʤʝʨʥʠʭ ʠ 

ʥʝʥʘʤʝʨʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ, ʪʠʤʝ ʩʝ ʦʚʜʝ ʥʝ˂ʝʤʦ ʜʝʪʘˀʥʠʿʝ ʙʘʚʠʪʠ (ʤʘʜʘ ʧʠʪʘˁʝ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘʣʥʦʛ 

ʟʥʘʯʝˁʘ ʿʝʩʪʝ ʥʝʰʪʦ ʯʝʤʫ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʘ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘ ʥʠʿʝ ʧʦʩʚʝʪʠʣʘ ʜʦʚʦˀʥʦ ʧʘʞˁʝ). 
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ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢʘ ʠʟʨʘʟ ʤʦʞʝ ʧʦʩʪʘʪʠ ʫʩʪʘˀʝʥʠʤ, ʪʝ ˁʝʛʦʚʘ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʘ ʥʝ˂ʝ ʟʘʭʪʝʚʘʪʠ 

ʤʘʧʠʨʘˁʝ ʠʟʤʝʹʫ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʠ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ, ʜʦʢ ʟʘ ʜʨʫʛʦʛ ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢʘ ʪʦ ʤʦʞʜʘ ʥʠʿʝ 

ʩʣʫʯʘʿ). ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʠʟʨʘʟ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʥʘʤʝʨʥʦ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʘʥ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ 

ʛʦʚʦʨʥʠʢʘ, ʘʣʠ ʥʝ ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʠʨʘʥ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢʘ, ʠ ʦʙʨʥʫʪʦ.45 

ʀʘʢʦ ʿʝ ʥʘʧʨʘʚˀʝʥ ʢʦʨʧʫʩ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ, ʢʦʿʠ ʿʝ ʨʫʯʥʦ ʘʥʦʪʠʨʘʥ (VU Amsterdam 

Metaphor Corpus ʠʣʠ VUAMC 46), ʩʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ ʧʠʪʘˁʝ ʧʨʝʮʠʟʥʝ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʿʝ ʥʘʤʝʨʥʦ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʦʩʪʘʿʝ ʥʝʨʝʰʝʥʦ. ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ 

(ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ VUAMC): 

 

(2) But by the time I had turned off the road from Bellingham at Kielder village and 

driven up the bumpy Forest Drive to East Kielder Farm, (...). (AHC-fragment60) 

(3) Professional religious education teachers like Marjorie B Clark (Points of View, 

today) are doing valuable work in many secondary schools (...). (K58-fragment01) 

(4) Naturally, to embark on such a step is not necessarily to succeed in realizing it . 

 

ʇʨʠʤʝʨ (2) ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʛʨʘʥʠʯʥʠ ʩʣʫʯʘʿ (borderline case), ʿʝʨ ʩʝ ʠʟ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ ʥʝ ʤʦʞʝ 

ʫʪʚʨʜʠʪʠ ʜʘ ʣʠ ʩʝ ʥʘʚʝʜʝʥʘ ʬʘʨʤʘ ʥʘʣʘʟʠ ʥʘ ʚʠʰʦʿ ʣʦʢʘʮʠʿʠ ʠʣʠ ʿʝ ʜʘˀʝ ʥʠʟ ʧʫʪ. ʋ 

ʛʨʘʥʠʯʥʝ ʩʣʫʯʘʿʝʚʝ ʩʧʘʜʘʿʫ ʠ ʠʟʨʘʟʠ ʦʢʦ ʢʦʿʠʭ ʩʝ ʘʥʘʣʠʪʠʯʘʨʠ,  ʯʘʢ ʥʠ ʥʘʢʦʥ ʜʫʞʝ ʛʨʫʧʥʝ 

ʜʠʩʢʫʩʠʿʝ, ʥʠʩʫ ʤʦʛʣʠ ʩʣʦʞʠʪʠ. ʇʨʠʤʝʨ (3) ʿʝ ʩʣʫʯʘʿ ʠʥʜʠʨʝʢʪʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ (indirect 

metaphor) ʿʝʨ ʫ ʩʚʝʩʪ ʧʨʠʟʠʚʘ ʟʥʘʯʝˁʝ Ăʚʝʦʤʘ ʢʦʨʠʩʪʘʥ ʠ ʚʘʞʘʥῤ, ʢʦʿʝ ʩʝ ʨʘʟʣʠʢʫʿʝ ʦʜ 

ʦʩʥʦʚʥʦʛ (ʜʠʨʝʢʪʥʦʛ) ʟʥʘʯʝˁʘ Ăʚʨʝʜʠ ʤʥʦʛʦ ʥʦʚʮʘῤ. ʋ ʧʨʠʤʝʨʫ (4) ʟʘʤʝʥʠʮʘ it ʦʜʥʦʩʠ ʩʝ 

ʥʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʫ ʨʝʯ step, ʪʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʠʤʧʣʠʮʠʪʥʫ ʤʝʪʘʬʦʨʫ (implicit 

metaphor).  

 ʇʠʪʘˁʝ ʜʘ ʣʠ ʩʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʠʟʨʘʟʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʥʘʤʝʨʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʨʝʰʘʚʘ ʩʝ ʥʘ ʩʣʝʜʝ˂ʠ 

ʥʘʯʠʥ: ʢʘʜʘ ʩʝ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʫʿʝ ʨʝʯ ʧʦʚʝʟʘʥʘ ʩʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʤ ʟʥʘʯʝˁʝʤ (metaphor-related 

word ʠʣʠ MRW) ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʩʝ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʫ ʜʘ ʣʠ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʜʘʪʝ ʨʝʯʠ ʧʨʠʧʘʜʘ 

ʨʝʬʝʨʥʮʠʿʘʣʥʦʤ ʟʥʘʯʝˁʫ ʫ ʠʩʢʘʟʫ ʫ ʢʦʤ ʿʝ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʘ (ʈʝʿʥʠʨʩ et al. 2019). ʋʢʦʣʠʢʦ ʿʝ 

ʦʜʛʦʚʦʨ ʧʦʪʚʨʜʘʥ, ʜʘʪʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʦ ʿʝ ʥʘʤʝʨʥʘ (potentially deliberate 

metaphor). ʇʦʫʟʜʘʥʦʩʪ ʦʚʝ ʧʨʦʮʝʜʫʨʝ ʟʘ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʘʮʠʿʫ ʥʘʤʝʨʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ (Deliberate 

Metaphor Identification Procedure ʠʣʠ DMIP) ʪʝʩʪʠʨʘʥʘ ʿʝ ʪʘʢʦ ʰʪʦ ʩʫ ʜʚʘ ʰʠʬʨʘʥʪʘ 

ʥʝʟʘʚʠʩʥʦ ʧʨʠʤʝʥʠʣʘ ʥʘʚʝʜʝʥʫ ʧʨʦʮʝʜʫʨʫ ʥʘ 900 ʥʘʩʫʤʠʯʥʦ ʦʜʘʙʨʘʥʠʭ ʨʝʯʠ ʧʦʚʝʟʘʥʠʭ 

ʩʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʤ ʟʥʘʯʝˁʝʤ ʠ ʩʪʦʧʘ ʧʦʢʣʘʧʘˁʘ ʙʠʣʘ ʿʝ 97.33% (ʈʝʿʥʠʨʩ et al. 2019). 

ʅʝʜʚʦʩʤʠʩʣʝʥʦ ʢʣʘʩʠʬʠʢʦʚʘˁʝ ʦʜʨʝʹʝʥʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʢʘʦ ʥʘʤʝʨʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ 

ʚʝʦʤʘ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʯʥʦ, ʦ ʯʝʤʫ ʩʚʝʜʦʯʠ ʠ ʥʝʟʘʥʝʤʘʨˀʠʚ ʧʨʦʮʝʥʘʪ ʦʜ 13.16 ʠʟʨʘʟʘ ʢʦʿʠ ʩʫ 

ʫ ʦʚʦʤ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʫ ʦʩʪʘʣʠ ʧʦʜ ʟʥʘʢʦʤ ʧʠʪʘˁʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʦʟʥʘʯʝʥʠ ʩʘ ĂWIDLIIῤ (When In 

Doubt Leave It In) (ʈʝʿʥʠʨʩ et al. 2019). ʀʜʝʥʪʠʬʠʢʦʚʘˁʝ ʥʘʤʝʨʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ, ʠʘʢʦ ʪʝʰʢʦ 

ʠ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʯʥʦ, ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʦʜ ʚʝʣʠʢʝ ʚʘʞʥʦʩʪʠ ʟʘ ʜʘˀʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ 

ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʙʘʚʝ ʘʥʘʣʠʟʦʤ ʪʝʢʩʪʘ ʠ/ʠʣʠ ʜʠʩʢʫʨʩʘ. 

 ʊʨʝ˂ʘ ʜʠʤʝʥʟʠʿʘ ï ʜʠʤʝʥʟʠʿʘ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʝ ï ʢʦʿʘ ʿʝ ʫʚʝʜʝʥʘ ʫ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʝ 

ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʠʤʘ ʧʨʠʤʝʥʫ ʫ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʫ ʜʠʩʪʨʠʙʫʮʠʿʝ ʥʘʤʝʨʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʠ ʦʥʠʭ ʢʦʿʝ ʪʦ 

ʥʠʩʫ, ʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʪʝʢʩʪʦʚʘ ʠ ʨʝʛʠʩʪʘʨʘ. ʅʘʩʫʧʨʦʪ ʪʦʤʝ, ʪʝʦʨʠʿʘ ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ, ʫ 

ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʿʝ ʩʝ ʫʧʨʘʚʦ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʘ ʠ ʢʦʤʫʥʠʢʘʪʠʚʥʘ ʚʨʝʜʥʦʩʪ ʠʩʢʘʟʘ ʠ ʠʟʨʘʟʘ ʫ ʬʦʢʫʩʫ, 

ʥʘʩʪʦʿʠ ʜʘ ʦʙʿʘʩʥʠ ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʢʝ ʧʨʦʮʝʩʝ ʢʦʿʠ ʚʦʜʝ ʠʥʬʝʨʝʥʮʠʿʫ ʠ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʫ, ʧʘ 

ʩʘʤʠʤ ʪʠʤ ʠ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ. ʋ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ ʪʝʦʨʠʿʝ ʦ ʥʘʤʝʨʥʦʿ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠ, ʤʦʜʠʬʠʢʦʚʘʥʘ ʝʢʩʧʣʠʢʘʪʫʨʥʘ ʘʥʘʣʠʟʘ ʤʦʞʝ ʧʦʥʫʜʠʪʠ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʘ ʦʙʿʘʰˁʝˁʘ 

ʧʨʦʮʝʩʫʠʨʘˁʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ. ʅʘʠʤʝ, ʤʦʛʫ˂ʝ ʿʝ ʠʟʚʫ˂ʠ ʧʘʨʘʣʝʣʫ ʠʟʤʝʹʫ ʥʘʤʝʨʥʦ 

ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʢʦʿʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ 

 
45 ɻ. ʉʪʠʥ (2011: 85 86) ʧʨʠʟʥʘʿʝ ʜʘ ʪʝʦʨʠʿʩʢʘ ʠ ʝʤʧʠʨʠʿʩʢʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʪʨʝʙʘ ʜʘ ʩʝ ʧʦʟʘʙʘʚʝ ʦʚʠʤ 

ʧʨʦʙʣʝʤʦʤ. 
46 http://www.vismet.org/metcor/documentation/home.html  

http://www.vismet.org/metcor/documentation/home.html


43 

 

ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʪʠʚʥʫ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʿʝʟʠʢʘ. ɼʫʞʦʤ ʠ ʬʨʝʢʚʝʥʪʥʦʤ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʫ ʦʜʨʝʹʝʥʦʤ ʿʝʟʠʢʫ 

ʠʣʠ ʟʘʿʝʜʥʠʮʠ, ʠʟʨʘʟʠ ʢʦʿʠ ʩʫ ʙʠʣʠ ʘʪʨʠʙʫʪʠʚʥʦ, ʥʝ  ʜʝʩʢʨʠʧʪʠʚʥʦ ʫʧʦʪʨʝʙˀʠʚʘʥʠ (ʜʘʢʣʝ 

ʢʘʦ ʥʘʤʝʨʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ), ʤʦʛʫ ʚʨʝʤʝʥʦʤ ʧʦʩʪʘʪʠ ʜʝʩʢʨʠʧʪʠʚʥʦʤ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʿʝʟʠʢʘ. ʆʚʘ 

ʜʠʩʪʠʥʢʮʠʿʘ ʥʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʧʨʦʙʣʝʤ ʟʘ ʪʝʦʨʠʿʫ ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ ʿʝʨ ʦʩʪʘʿʝ ʥʝʪʘʢʥʫʪ ʧʨʠʥʮʠʧ 

ʧʨʝʤʘ ʢʦʿʝʤ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ ʥʝ ʟʘʭʪʝʚʘʿʫ ʧʦʩʝʙʥʝ ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʢʝ ʧʨʦʮʝʩʝ ʧʨʠ 

ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʠ. ɸʢʦ ʧʦʛʣʝʜʘʤʦ ʧʨʠʤʝʨ (1ʮ) ʠʟ ʦʜʝˀʢʘ 2.2.4. (ôʂʘʨʦʣʠʥʘx ʿʝ Ăʧʨʠʥʮʝʟʘῤ 

(ʢʘʦ ʰʪʦ ʙʠ ʩʝ ʨʝʢʣʦ ʠʣʠ ʧʦʤʠʩʣʠʣʦ)ô), ʤʦʞʝʤʦ ʟʘʤʠʩʣʠʤʦ ʩʠʪʫʘʮʠʿʫ ʫ ʢʦʿʦʿ ʩʝ ʫ ʜʘʪʦʿ 

ʟʘʿʝʜʥʠʮʠ (ʨʝʮʠʤʦ ʧʦʨʦʜʠʮʠ) ʫʩʪʘʣʠʣʦ ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʝ ʥʘ ʂʘʨʦʣʠʥʫ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʣʝʢʩʝʤʝ 

ʧʨʠʥʮʝʟʘ. ʋ ʪʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʣʝʢʩʝʤʘ ʧʨʠʥʮʝʟʘ ʢʦʨʠʩʪʠʣʘ ʙʠ ʩʝ ʜʝʩʢʨʠʧʪʠʚʥʦ ʟʘ ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʝ 

ʥʘ ʂʘʨʦʣʠʥʫ (ʨʝʬʝʨʝʥʪ). ʋʢʦʣʠʢʦ ʩʝ ʫ ʜʘʪʦʿ ʟʘʿʝʜʥʠʮʠ ʟʥʘ ʜʘ ʩʝ ʂʘʨʦʣʠʥʘ ʥʘʟʠʚʘ 

ʧʨʠʥʮʝʟʦʤ ʟʘʪʦ ʰʪʦ ʿʝ ʨʘʟʤʘʞʝʥʘ, ʢʦʥʪʝʢʩʪʫʘʣʥʝ ʠʤʧʣʠʢʘʮʠʿʝ ʙʠʣʝ ʙʠ ʠʩʪʝ ʢʘʦ ʫ 

ʧʨʠʤʝʨʫ  (1ʚ) ʠʟ 2.2.3. (ʂɸʈʆʃʀʅɸX ɱɽ ʈɸɿʄɸɾɽʅɸ, ɿɸʍʊɽɺʅɸ (ʠʪʜ.)). 

 ɼʨʫʛʠ ʧʨʦʙʣʝʤ ʪʝʦʨʠʿʝ ʦ ʥʘʤʝʨʥʦʿ ʤʝʪʘʬʦʨʠ ʤʥʦʛʦ ʿʝ ʦʟʙʠˀʥʠʿʠ ʠ ʪʠʯʝ ʩʝ 

ʠʛʥʦʨʠʩʘˁʘ ʨʘʟʣʠʢʝ ʠʟʤʝʹʫ ʧʦʨʝʹʝˁʘ ʠ ʤʝʪʘʬʦʨʝ. ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ: 

 

(5) (...) heôs like a ferret . (KBD-fragment21) 

(ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ VUAMC) 

(6) But think about this tank of water as the reservoir within your soul, that 

aggressive impulses are dripping into. 

(ʉʪʠʥ 2011: 89) 

 

ʇʨʠʤʝʨ (5) ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʜʠʨʝʢʪʥʫ ʤʝʪʘʬʦʨʫ (direct metaphor) ʿʝʨ ʥʝʤʘ ʢʦʥʪʨʘʩʪʘ ʠʟʤʝʹʫ 

ʦʩʥʦʚʥʦʛ ʠ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫʘʣʥʦʛ ʟʥʘʯʝˁʘ (ferret ʩʝ ʜʝʬʠʥʠʰʝ ʢʘʦ Ăʤʘʣʘ ʢʨʟʥʝʥʘ ʞʠʚʦʪʠˁʘ ʩʘ 

ʜʫʛʘʯʢʠʤ ʨʝʧʦʤ, ʢʦʿʫ ˀʫʜʠ ʢʦʨʠʩʪʝ ʧʨʠ ʣʦʚʫ ʥʘ ʟʝʯʝʚʝ ʠ ʧʘʮʦʚʝ)ῤ.  ɼʠʨʝʢʪʥʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ 

ʿʝʟʠʢʘ ʤʦʞʝ ʠ ʥʝ ʤʦʨʘ ʙʠʪʠ ʩʠʛʥʘʣʠʟʠʨʘʥʘ (ʫ ʦʚʦʤ ʢʦʥʢʨʝʪʥʦʤ ʧʨʠʤʝʨʫ ʩʠʛʥʘʣ ʿʝ ʣʝʢʩʝʤʘ 

like). ʅʘ ʩʣʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ, ʫ ʧʨʠʤʝʨʫ (6) ʿʘʚˀʘ ʩʝ ʜʨʫʛʠ ʿʝʟʠʯʢʠ ʩʠʛʥʘʣ (as), ʢʦʿʠ, ʪʘʢʦʹʝ, 

ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʝʢʩʧʣʠʮʠʨʘʥʦ ʧʦʨʝʹʝˁʝ. ʐʪʘʚʠʰʝ, ɻ. ʉʪʠʥ (2011: 95) ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ ʫ ʪʨʝ˂ʝʤ 

ʢʦʨʘʢʫ (ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʦʚʘˁʝ ʦʪʚʦʨʝʥʦʛ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʛ ʧʦʨʝʹʝˁʘ) ʧʦʩʪʦʿʠ ʦʜʨʝʹʝʥʘ ʩʣʠʯʥʦʩʪ 

ʠʟʤʝʹʫ ʥʝʧʦʪʧʫʥʠʭ ʧʨʦʧʦʟʠʮʠʿʘ (ʢʦʿʘ ʩʝ ʨʘʟʨʝʰʘʚʘ ʤʘʧʠʨʘˁʝʤ ʠʟʤʝʹʫ ʜʦʤʝʥʘ), ʠ ʦʥ ʦʚʘʿ 

ʤʝʭʘʥʠʟʘʤ ʚʠʜʠ ʢʘʦ ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʘʥ ʠ ʝʣʝʛʘʥʪʘʥ, ʠʘʢʦ ʩʝ ʦʩʣʘˁʘ ʥʘ ʩʣʠʯʥʦʩʪ ʠ ʧʦʨʝʹʝˁʝ. 

ʇʦʨʝʹʝˁʝ ʿʝ, ʜʘʢʣʝ, ʧʨʠʩʫʪʥʦ ʫ ʩʚʠʤ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʤ ʠʟʨʘʟʠʤʘ, ʙʠʣʦ ʜʘ ʿʝ ʩʠʛʥʘʣʠʟʠʨʘʥʦ 

ʿʝʟʠʯʢʠʤ ʩʨʝʜʩʪʚʠʤʘ (ʥʧʨ. like, as, as if, so-called ʠʪʜ.) ʠʣʠ ʥʝ. ʋ ʧʨʠʤʝʨʫ (6) ʛʦʚʦʨʥʠʢ 

ʩʠʛʥʘʣʠʟʠʨʘ ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢʫ ʜʘ ʤʦʨʘ ʜʘ ʨʘʟʨʝʰʠ ʦʯʠʛʣʝʜʥʘ ʥʝʩʣʘʛʘˁʘ (incogruities)  ʫ ʠʩʢʘʟʫ 

ʪʘʢʦ ʰʪʦ ˂ʝ ʧʨʠʩʪʫʧʠʪʠ ʤʘʧʠʨʘˁʫ ʜʦʤʝʥʘ (ʉʪʠʥ 2011: 100101). ʄʝʹʫʪʠʤ, ʠ ʢʘʜʘ ʥʝ 

ʧʦʩʪʦʿʠ ʿʝʟʠʯʢʠ ʦʧʝʨʘʪʦʨ ʢʦʿʠ ʩʠʛʥʘʣʠʟʠʨʘ ʧʦʨʝʹʝˁʝ (SIM (simily) operator), ʜʘʢʣʝ ʫ 

ʥʝʩʠʛʥʘʣʠʟʠʨʘʥʠʤ ʤʝʪʘʬʦʨʘʤʘ (non-signaled metaphors), ʦʚʘʿ ʦʧʝʨʘʪʦʨ ʩʝ 

ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚˀʘ/ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ.  

 ʉ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʫ ʪʝʦʨʠʿʠ ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ ʧʨʘʚʠ ʩʝ ʿʘʩʥʘ ʨʘʟʣʠʢʘ ʠʟʤʝʹʫ ʧʦʨʝʹʝˁʘ 

(simile) ʠ ʤʝʪʘʬʦʨʝ. ʅʘʠʤʝ, ʠʘʢʦ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʪʠʧʘ Ăɸ ʿʝ ɹῤ ʠ ʧʦʨʝʹʝˁʘ ʪʠʧʘ Ăɸ ʿʝ ʢʘʦ ɹῤ 

ʥʘʠʟʛʣʝʜ ʧʨʝʥʦʩʝ ʛʦʪʦʚʦ ʠʩʪʫ ʧʦʨʫʢʫ ʥʘ ʚʝʦʤʘ ʩʣʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ, ʝʢʩʧʣʠʢʘʪʫʨʝ ʫ ʜʚʘ 

ʥʘʚʝʜʝʥʘ ʩʣʫʯʘʿʘ ʙʠʣʝ ʙʠ ʚʝʦʤʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ. ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ (ʧʨʝʫʟʝʪʦ 

ʠʟ ʂʘʨʩʪʦʥ ʠ ɺʝʨʠʥʛ 2011: 296, ʥʘʰ ʧʨʝʚʦʜ): 

 

(7) ɻʦʩʧʦʜʠʥ ʉʤʠʪ ʿʝ ʤʠʰ. 

(8) ɻʦʩʧʦʜʠʥ ʉʤʠʪ ʿʝ ʢʘʦ ʤʠʰ. 
 

ʆʙʘ ʠʩʢʘʟʘ ʤʦʛʫ ʠʤʘʪʠ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫʘʣʥʝ ʠʤʧʣʠʢʘʮʠʿʝ ʜʘ ʿʝ ʛʦʩʧʦʜʠʥ ʉʤʠʪ ʩʪʠʜˀʠʚ, 

ʧʦʚʫʯʝʥ, ʪʠʭ ʠ ʩʣ. ʄʝʹʫʪʠʤ, ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʧʦʨʝʹʝˁʘ ʣʝʢʩʠʯʢʠ ʢʦʜʠʨʘʥ ʢʦʥʮʝʧʪ ʄʀʐ ʿʝ ʜʝʦ 

ʝʢʩʧʣʠʢʘʪʫʨʝ, ʜʦʢ ʿʝ ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʤʝʪʘʬʦʨʝ (ʧʨʠʤʝʨ (7)) ʢʦʥʩʪʠʪʫʝʥʪ ʝʢʩʧʣʠʢʘʪʫʨʝ ʠʩʢʘʟʘ 

ad hoc ʢʦʥʮʝʧʪ ʄʀʐ* (ʚʠʜʝʪʠ ʦʜʝˀʘʢ 2.2.3.): 
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(9) ɽʢʩʧʣʠʢʘʪʫʨʘ ʟʘ (7): ɻʆʉʇʆɼʀʅ ʉʄʀʊX ɱɽ ʄʀʐ*  

(10) ɽʢʩʧʣʠʢʘʪʫʨʘ ʟʘ (8): ɻʆʉʇʆɼʀʅ ʉʄʀʊX ɱɽ ʂɸʆ ʄʀʐ 

 

ʋ ʩʣʫʯʘʿʫ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʜʦ ʥʘʤʝʨʘʚʘʥʠʭ ʠʤʧʣʠʢʘʮʠʿʘ ʩʝ ʜʦʣʘʟʠ ʧʫʪʝʤ ad hoc ʢʦʥʮʝʧʪʘ, ʜʦʢ 

ʩʝ ʫ ʩʣʫʯʘʿʫ ʧʦʨʝʹʝˁʘ ʜʦ ʠʤʧʣʠʢʘʮʠʿʘ ʜʦʣʘʟʠ ʨʘʟʤʘʪʨʘˁʝʤ ʝʥʮʠʢʣʦʧʝʜʠʿʩʢʠʭ 

ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʢʠ ʦ ʤʠʰʝʚʠʤʘ ʠ ʧʨʠʭʚʘʪʘˁʝʤ ʦʥʠʭ ʢʦʿʝ ʩʝ ʤʦʛʫ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʦ ʧʨʠʤʝʥʠʪʠ ʥʘ 

ʛʦʩʧʦʜʠʥʘ ʉʤʠʪʘ (ʂʘʨʩʪʦʥ ʠ ɺʝʨʠʥʛ 2011: 297). 

 ʋ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʩʚʠʤʝ ʜʦ ʩʘʜʘ ʠʟʣʦʞʝʥʠʤ ʫ ʦʜʝˀʢʫ 2.3., ʩʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ ʪʝʦʨʠʿʘ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ, ʟʘ ʧʦʪʨʝʙʝ ʥʘʰʝʛ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ, ʧʨʫʞʘ ʥʘʿʘʜʝʢʚʘʪʥʠʿʝ 

ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʝ ʟʘ ʘʥʘʣʠʟʫ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʘʧʩʪʨʘʢʪʥʦʛ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ. ʅʘʠʤʝ, 

ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʩʚʠʭ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʠ ˁʠʭʦʚʠʭ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʠʭ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʫ ʿʝʟʠʯʢʦʤ 

ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʫ, ʧʨʫʞʘ ʜʝʪʘˀʥʠʿʠ ʫʚʠʜ ʫ ʪʝʥʜʝʥʮʠʿʝ ˀʫʜʩʢʝ ʢʦʛʥʠʮʠʿʝ ʜʘ ʩʝ ɺʈɽʄɽ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʥʘ ʦʜʨʝʹʝʥ ʥʘʯʠʥ. ʀʟʫʟʠʤʘˁʝ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʥʦ ʥʝʥʘʤʝʨʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ 

ʠʟʨʘʟʘ ʠʟ ʥʘʰʝ ʘʥʘʣʠʟʝ ʫʤʘˁʠʣʦ ʙʠ ˁʝʥ ʜʦʧʨʠʥʦʩ ʢʦʥʪʨʘʩʪʠʚʥʠʤ 

ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʠʤ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʠʤʘ. ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʿʦʰ ʫʚʝʢ ʥʝ ʧʦʩʪʦʿʝ ʧʨʝʮʠʟʥʠ 

ʤʝʭʘʥʠʟʤʠ ʜʠʩʪʠʥʢʮʠʿʝ ʠʟʤʝʹʫ ʥʘʤʝʨʥʠʭ ʠ ʥʝʥʘʤʝʨʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʜʘ ʙʠ ʦʚʘ ʜʠʩʪʠʥʢʮʠʿʘ 

ʙʠʣʘ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʘ ʟʘ ʘʥʘʣʠʟʫ ʫ ʥʘʰʦʿ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʠ. ʀʣʫʩʪʨʫʿʝʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʦʤ 

(ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ʉʪʠʥʘ 2015: 67): 

 

(11) Imagine your brain as a house filled with lights. 

 

ʇʨʝʤʘ ɻ. ʉʪʠʥʫ (2015), ʧʨʠʤʝʨ (11) ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʥʘʤʝʨʥʫ ʤʝʪʘʬʦʨʫ, ʘʣʠ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʣʝʢʩʝʤʝ 

filled ʥʠʿʝ ʥʘʤʝʨʥʘ, ʿʝʨ ʩʠʪʫʘʮʠʦʥʠ ʤʦʜʝʣ ʦʚʦʛ ʠʩʢʘʟʘ ʥʝ ʟʘʭʪʝʚʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘˁʝ ʨʘʜˁʝ 

ʧʦʧʫˁʘʚʘˁʘ/ʠʩʧʫˁʘʚʘˁʘ ʨʘʜʠ ʘʜʝʢʚʘʪʥʝ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʝ ʮʝʣʦʢʫʧʥʦʛ ʠʩʢʘʟʘ. ʄʝʹʫʪʠʤ, 

ʙʨʦʿʥʘ ʝʤʧʠʨʠʿʩʢʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʦʧʦʚʨʛʘʚʘʿʫ ʦʚʫ ʪʚʨʜˁʫ (ʚ. ɻʠʙʩ 2015). ʈ. ɻʠʙʩ (2015: 

74) ʪʘʢʦʹʝ ʪʚʨʜʠ ʜʘ ʦʥʦ ʰʪʦ ʩʝ ʩʤʘʪʨʘ ʣʝʢʩʠʯʢʠʤ ʨʘʟʜʚʦʟʥʘʯʘʚʘˁʝʤ ʥʝʨʝʪʢʦ ʠʧʘʢ 

ʫʢˀʫʯʫʿʝ ʤʘʧʠʨʘˁʝ ʠʟʤʝʹʫ ʜʦʤʝʥʘ, ʢʘʢʦ ʧʦʪʚʨʹʫʿʫ ʝʤʧʠʨʠʿʩʢʠ ʩʧʨʦʚʝʜʝʥʝ ʩʪʫʜʠʿʝ. ʉ 

ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʧʦʩʪʘʚʢʘʤʘ ʪʝʦʨʠʿʝ ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ, ʤʦʞʝ ʩʝ ʥʘʧʨʘʚʠʪʠ ʨʘʟʣʠʢʘ 

ʠʟʤʝʹʫ ʜʝʩʢʨʠʧʪʠʚʥʦ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʦʛ ʠʟʨʘʟʘ (ʝʢʩʧʣʠʢʘʪʫʨʥʘ ʘʥʘʣʠʟʘ) ʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʪʠʚʥʦ 

ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʦʛ ʠʟʨʘʟʘ (ʤʦʜʠʬʠʢʦʚʘʥʘ ʝʢʩʧʣʠʢʘʪʫʨʥʘ ʘʥʘʣʠʟʘ). ʄʝʹʫʪʠʤ, ʦʚʘ ʜʚʘ 

ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʩʫ ʢʦʤʧʣʝʤʝʥʪʘʨʥʘ ʿʝʨ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʛ ʠʟʨʘʟʘ ʤʦʞʝ ʟʘʚʠʩʠʪʠ ʦʜ 

ʧʫʙʣʠʢʝ ʢʦʿʘ ʿʝ ʧʨʠʤʘʣʘʮ ʧʦʨʫʢʝ, ʘʣʠ ʠ ʦʜ ʩʪʘʪʫʩʘ (ʥʧʨ. ʬʨʝʢʚʝʥʪʥʦʩʪʠ ʫʧʦʪʨʝʙʝ, 

ʦʢʦʰʪʘʣʦʩʪʠ ʠ ʩʣ.) ʜʘʪʦʛ ʠʟʨʘʟʘ ʟʘ ʧʦʿʝʜʠʥʮʘ ʠʣʠ ʛʨʫʧʫ ʫ ʿʝʜʥʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. ʇʨʝʜʥʦʩʪ 

ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʧʨʘʛʤʘʪʠʯʢʦʛ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʿʝʩʪʝ ʫ ʪʦʤʝ ʰʪʦ ʦʙʿʘʰˁʝˁʝ ʠʣʠ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʝ 

ʤʝʪʘʬʦʨʝ, ʫ ʩʚʘʢʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ, ʥʝ ʟʘʭʪʝʚʘ ʧʦʩʝʙʥʝ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʪʠʚʥʝ ʤʝʭʘʥʠʟʤʝ ʠ 

ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʢʝ ʧʨʦʮʝʩʝ ʢʦʿʠ ʩʝ ʨʘʟʣʠʢʫʿʫ ʦʜ ʤʝʭʘʥʠʟʘʤʘ/ʧʨʦʮʝʩʘ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ 

ʧʨʦʜʫʢʮʠʿʠ/ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʠ ʢʘʢʦ ʜʦʩʣʦʚʥʝ, ʪʘʢʦ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʚʠʜʦʚʘ ʬʠʛʫʨʘʪʠʚʥʝ ʫʧʦʪʨʝʙʝ 

ʿʝʟʠʢʘ. 

 ʋʟʠʤʘʿʫ˂ʠ ʫ ʦʙʟʠʨ ʜʘ ʮʠˀ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʦʚʝ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ ʥʠʿʝ 

ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʢʠʭ ʧʨʦʮʝʩʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘʿʫ ʧʨʠ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ 

ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʿʝʜʠʥʠʮʘ, ʥʠʪʠ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝ ʜʠʩʪʨʠʙʫʮʠʿʝ ʥʘʤʝʨʥʠʭ ʠ 

ʥʝʥʘʤʝʨʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʦʜʨʝʹʝʥʠʭ ʞʘʥʨʦʚʘ, ʪʝʦʨʠʿʘ ʦ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʦʿ ʤʝʪʘʬʦʨʠ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʥʘʿʘʜʝʢʚʘʪʥʠʿʫ ʪʝʦʨʠʿʩʢʫ ʧʦʩʪʘʚʢʫ ʟʘ ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʘʥʘʣʠʟʝ. ʋʪʚʨʹʠʚʘˁʝ ʜʘ ʣʠ 

ʿʝ ʥʝʢʠ ʠʟʨʘʟ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥ ʥʘʤʝʨʥʦ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʣʠ ʥʠʿʝ, ʥʝ ʠʛʨʘ ʫʣʦʛʫ ʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʫ 

ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʥʠʪʠ ʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʫ 

ʩʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠ ʨʘʟʣʠʢʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ 

ʿʝʟʠʢʫ. 
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2.4. ʈʝʟʠʤʝ 

 

 ʆʙʘ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ï ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʠ ʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʧʨʘʛʤʘʪʠʯʢʠ ï ʧʨʫʞʘʿʫ 

ʥʦʚʝ ʠ ʟʘʥʠʤˀʠʚʝ ʫʚʠʜʝ ʫ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʫ ʧʦʣʠʩʝʤʠʯʥʦʩʪʠ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ. ʂʘʢʦ ɼ. 

ɺʠʣʩʦʥ ʠ ʈ. ʂʘʨʩʪʦʥ (2006: 429) ʧʨʠʤʝ˂ʫʿʫ, ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ, ʢʘʦ ʠ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʘ 

ʩʚʦʿʩʪʘʚʘ ʠʟ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʤʦʛʫ ʫʪʠʮʘʪʠ ʥʘ ʧʨʦʮʝʩ ʬʦʨʤʠʨʘˁʘ ad hoc ʢʦʥʮʝʧʪʘ ʪʘʢʦ 

ʰʪʦ ʫʪʠʯʫ ʥʘ ʜʦʩʪʫʧʥʦʩʪ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫʘʣʥʠʭ ʧʨʝʪʧʦʩʪʘʚʢʠ ʠ ʠʤʧʣʠʢʘʮʠʿʘ, ʘʣʠ ʜʦʙʠʿʝʥʘ 

ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʘ ʙʠ˂ʝ ʧʨʠʭʚʘ˂ʝʥʘ ʢʘʦ ʥʘʤʝʨʘʚʘʥʘ ʦʜ ʩʪʨʘʥʝ ʛʦʚʦʨʥʠʢʘ ʩʘʤʦ ʘʢʦ ʟʘʜʦʚʦˀʠ 

ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢʦʚʦ ʦʯʝʢʠʚʘˁʝ ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ.  

 ʅʠʿʝ ʩʘʤʦ ɼ. ɺʠʣʩʦʥ (2011) ʠʩʪʘʢʣʘ ʢʦʤʧʣʝʤʝʥʪʘʨʥʦʩʪ ʜʚʘ ʧʨʠʩʪʫʧʘ;47 ʠ ʜʨʫʛʠ 

ʠʩʪʨʘʞʠʚʘʯʠ ʫʢʘʟʫʿʫ ʥʘ ʥʝʦʧʭʦʜʥʦʩʪ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦʛ ʠ ʮʝʣʦʚʠʪʦʛ ʥʘʯʠʥʘ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʘ 

ʟʥʘʯʝˁʘ, ʢʦʿʝ, ʜʘʢʣʝ, ʫʢˀʫʯʫʿʝ (ʚʘʥʿʝʟʠʯʢʠ) ʢʦʥʪʝʢʩʪ, ʢʘʦ ʠ ʯʠˁʝʥʠʮʫ ʜʘ ʿʝ ʟʥʘʯʝˁʝ ʧʦ 

ʩʚʦʿʦʿ ʧʨʠʨʦʜʠ ʝʥʮʠʢʣʦʧʝʜʠʿʩʢʦ, ʪʝ ʜʘ ʩʝ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʥʫʞʥʦ ʦʩʣʘˁʘʿʫ ʠ 

ʧʨʦʰʠʨʫʿʫ ʥʘ ʧʦˀʝ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʝ (ʃʘʥʛʘʢʝʨ 1987, 1999; ʈʘʩʫʣʠ˂ 2002; ʊʘʨʥʝʨ 1991; ʊʝʥʜʘʣ 

2009; ʊʝʥʜʘʣ ʠ ɻʠʙʩ 2008).  

 ʋ ʩʚʘʢʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ, ʜʚʘ ʚʦʜʝ˂ʘ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ï ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʠ ʠ 

ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʧʨʘʛʤʘʪʠʯʢʠ ï ʜʘʿʫ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʝ ʫʚʠʜʝ ʫ ʧʨʦʮʝʩ ʨʘʟʫʤʝʚʘˁʘ ʠ ʫʧʦʪʨʝʙʝ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʫ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʠ. ʄʝʹʫʪʠʤ, ʠʟ ʧʦʟʠʮʠʿʝ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʝ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʝ 

ʧʨʝʜʤʝʪ ʘʥʘʣʠʟʝ ʫʛʣʘʚʥʦʤ ʩʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ, ʜʦʢ ʩʫ ʧʨʝʜʤʝʪ ʘʥʘʣʠʟʝ 

ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠʭ ʧʨʘʛʤʘʪʠʯʘʨʘ ʿʝʟʠʯʢʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ (ʄʠʰʢʦʚʠ˂-ʃʫʢʦʚʠ˂ 2015: 128). ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, 

ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʘ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘ ʠʩʧʠʪʫʿʝ ʤʦʪʠʚʠʩʘʥʦʩʪ ʢʘʢʦ ʧʦʿʝʜʠʥʘʯʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ, ʪʘʢʦ ʠ 

ʢʣʘʩʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʩʢʘʟʘ ʠ ʰʘʙʣʦʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʛ ʨʝʟʦʥʦʚʘˁʘ, ʪʝ ʰʠʨʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʝ 

ʪʝʤʝ ʠ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʫ ʢˁʠʞʝʚʥʦʩʪʠ ʠ ʧʦʝʟʠʿʠ, ʜʦʢ ʩʝ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʘ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʘ ʫʛʣʘʚʥʦʤ 

ʬʦʢʫʩʠʨʘ ʥʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʠʩʢʘʟʘ ʫ ʜʘʪʦʤ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ, ʪʝ ʢʘʢʦ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʝ ʝʬʝʢʪʝ ʦʛʨʘʥʠʯʘʚʘ 

ʧʨʠʥʮʠʧ ʦʧʪʠʤʘʣʥʝ ʨʝʣʝʚʘʥʮʠʿʝ (ʊʝʥʜʘʣ ʠ ɻʠʙʩ 2008: 18351840).    

 ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʥʘʰʝʛ ʨʘʜʘ, ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠ ʠʟ ʢʦʨʧʫʩʘ ʙʠ˂ʝ 

ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʥʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʠʤ ʧʨʠʩʪʫʧʦʤ ʙʫʜʫ˂ʠ ʜʘ ʥʘʰ ʢʦʨʧʫʩ 

ʩʘʯʠˁʘʚʘʿʫ ʫʛʣʘʚʥʦʤ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ, ʘ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʛʣʘʚʥʠʭ ʮʠˀʝʚʘ ʿʝʩʪʝ ʧʦʨʝʹʝˁʝ 

ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʿʠ ʫ ʜʚʘʤʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘʥʠʤ ʿʝʟʠʮʠʤʘ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ 

ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ. ɱʦʰ ʿʝʜʘʥ ʨʘʟʣʦʛ ʿʝʩʪʝ ʫʧʨʘʚʦ ʠʟʙʦʨ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ, ʢʦʿʠ ʿʝ ʿʝʜʘʥ 

ʦʜ ʥʘʿʘʧʩʪʨʘʢʪʥʠʿʠʭ ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ ʯʦʚʝʢʦʚʦʛ ʠʩʢʫʩʪʚʘ. ʅʘʠʤʝ, ʢʘʢʦ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʘ ʧʨʘʛʤʘʪʠʢʘ 

ʩʤʘʪʨʘ, ʤʦʪʠʚʠʩʘʥʦʩʪ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʫ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʠ ʧʨʦʠʟʠʣʘʟʠ ʠʟ ʯʠˁʝʥʠʮʝ ʜʘ ʩʫ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ ʯʝʩʪʦ ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠʿʠ ʦʜ ʩʚʦʿʠʭ ʥʝʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʘʣʪʝʨʥʘʪʠʚʘ, ʰʪʦ ʙʠ 

 
47 ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʄ. ʊʝʥʜʘʣ ʿʝ ʫ ʩʘʨʘʜˁʠ ʩʘ ʧʩʠʭʦʣʦʛʦʤ ʈ. ɻʠʙʩʦʤ (2008), ʘ ʟʘʪʠʤ ʠ ʩʘʤʦʩʪʘʣʥʦ (2009), ʜʘʦ 

ʨʝʰʝˁʝ Ăʭʠʙʨʠʜʥʦʛñ ʧʨʠʩʪʫʧʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠ, ʢʘʦ ʩʧʦʿʘ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʝ ʠ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʦʧʨʘʛʤʘʪʠʯʢʝ 

ʪʝʦʨʠʿʝ. ʊʝʥʜʘʣ ʨʘʟʣʠʢʫʿʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʜʦʤʝʥʝ ʠ ʤʝʥʪʘʣʥʝ ʧʨʦʩʪʦʨʝ (mental spaces), ʘ ʮʝʥʪʨʘʣʥʘ 

ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ  ʭʠʙʨʠʜʥʝ ʪʝʦʨʠʿʝ ʿʝʩʪʝ ʧʦʿʘʤ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʭ ʨʝʛʠʦʥʘ (conceptual regions).  

 ʂʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠ ʜʦʤʝʥʠ ʩʫ ʩʪʘʙʠʣʥʝ ʤʝʥʪʘʣʥʝ ʨʝʧʨʝʟʝʥʪʘʮʠʿʝ ʢʦʿʝ ʩʝ ʥʘʣʘʟʝ  ʫ ʜʫʛʦʪʨʘʿʥʦʿ ʤʝʤʦʨʠʿʠ 

ʠ ʩʘʜʨʞʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʢʦʿʝ ʧʨʠʧʘʜʘʿʫ ʠʩʪʠʤ ʠʩʢʫʩʪʚʝʥʠʤ ʜʦʤʝʥʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʫ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʠ ʫ ʩʠʩʪʝʤ. 

ʄʝʥʪʘʣʥʠ ʧʨʦʩʪʦʨ ʿʝ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠ ʧʨʦʩʪʦʨ ʢʦʿʠ ʩʝ ʩʪʚʘʨʘ ʫ ʧʨʦʮʝʩʫ ʘʫʪʦʤʘʪʩʢʦʛ ʬʦʨʤʠʨʘˁʘ ʟʥʘʯʝˁʘ, ʛʜʝ 

ʟʥʘʯʝˁʩʢʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʠʤʘʿʫ ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʚʨʝʜʥʦʩʪʠ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʜʘʪʝ ʩʠʪʫʘʮʠʿʝ, ʪʿ. ʢʦʥʪʝʢʩʪʫʘʣʥʦ ʩʫ ʫʩʣʦʚˀʝʥʝ. 

ʈʘʜʠʢʘʣʥʠʤ ʧʨʠʩʪʫʧʦʤ ʬʦʨʤʠʨʘˁʫ ad hoc ʢʦʥʮʝʧʘʪʘ, ʄ. ʊʝʥʜʘʣ ʥʝʛʠʨʘ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʧʦʿʘʚʝ ʣʝʢʩʠʯʢʦʛ 

ʢʦʥʮʝʧʪʘ ʫ ʠʩʢʘʟʫ ʙʝʟ ʠʢʘʢʚʝ ʜʘˀʝ ʤʦʜʠʬʠʢʘʮʠʿʝ. ʂʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠ ʨʝʛʠʦʥ (ʊʝʥʜʘʣ 2009: 200) ʜʝʬʠʥʠʰʝ ʩʝ 

ʢʘʦ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʢʦʿʘ ʿʝ ʥʝʟʘʚʠʩʥʘ ʦʜ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ ʘ ʚʝʟʘʥʘ ʿʝ ʟʘ ʦʜʨʝʹʝʥʫ ʨʝʯ, ʪʝ ʩʝ ad hoc ʢʦʥʮʝʧʪʠ ʬʦʨʤʠʨʘʿʫ 

ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʭ ʨʝʛʠʦʥʘ ʢʦʿʠ ʩʘʜʨʞʝ ʥʝʢʝ ʣʝʢʩʠʯʢʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʫʟ ʧʨʦʮʝʜʫʨʘʣʥʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ 

ʦ ʪʦʤʝ ʢʘʢʦ ʬʦʨʤʠʨʘʪʠ ad hoc ʢʦʥʮʝʧʪ. ɼʘʢʣʝ, ʝʣʝʤʝʥʪ ʠʩʢʘʟʘ ʚʨʰʠ ʜʦʚʦˀʘʥ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠ ʧʨʠʪʠʩʘʢ ʥʘ 

ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢʘ ʟʘ ʘʢʪʠʚʠʨʘˁʝ ʢʦʥʮʝʧʫʘʣʥʦʛ ʨʝʛʠʦʥʘ. ʉ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʫʩʣʝʜ ʧʦʜʜʝʪʝʨʤʠʥʘʮʠʿʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘʥʦʛ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʦʛ ʨʝʛʠʦʥʘ, ʮʠˀ ʠʥʪʝʨʧʨʝʪʘʮʠʿʝ ʿʝʩʪʝ ʫʧʨʘʚʦ ʠʥʬʝʨʝʥʮʠʿʘʣʥʦ ʧʦʧʫˁʘʚʘˁʝ ʧʨʘʟʥʠʭ ʤʝʩʪʘ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʦʛ ʨʝʛʠʦʥʘ ʩʪʨʫʢʪʫʨʘʤʘ ʝʢʩʪʝʨʥʦʛ ʟʥʘˁʘ, ʜʘ ʙʠ ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʥʘʤʝʨʘʚʘʥʠ (ʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠ) ʝʬʝʢʘʪ. 

ʈʝʟʫʣʪʘʪ ʦʚʘʢʚʝ ʤʦʜʫʣʘʮʠʿʝ ʢʦʥʮʝʧʪʘ  ʿʝʩʪʝ ad hoc ʢʦʥʮʝʧʪ ʢʦʿʠ ʿʝ ʤʦʜʠʬʠʢʦʚʘʥ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ  ʩʚʦʿʘ ʩʚʦʿʩʪʚʘ 

ʠ ʢʦʿʠ ʩʝ ʫʢʣʘʧʘ ʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪ ʠʩʢʘʟʘ. 



46 

 

ʟʘʭʪʝʚʘʣʦ ʝʚʝʥʪʫʘʣʥʦ ʧʦʨʝʹʝˁʝ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʠʭ ʝʬʝʢʘʪʘ ʠ ʥʘʧʦʨʘ ʫʣʦʞʝʥʦʛ ʧʨʠ ʦʙʨʘʜʠ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʛ ʠ ʥʝʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʛ ʠʩʢʘʟʘ. ʂʘʢʦ ʿʝ ʦ ʚʨʝʤʝʥʫ ʛʦʪʦʚʦ ʥʝʤʦʛʫ˂ʝ ʛʦʚʦʨʠʪʠ 

ʥʝʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ, ʩʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ ʿʝ, ʙʘʨ ʟʘ ʧʦʪʨʝʙʝ ʦʚʝ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ, ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʝ ʠʟʨʘʟʝ 

ʘʜʝʢʚʘʪʥʠʿʝ ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʪʠ ʫ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʧʦʩʪʘʚʢʘʤʘ ʢʦʛʥʠʪʠʚʥʝ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʝ, ʠ ʪʦ ʢʘʦ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ (ʪʿ. ʚʠʜʦʚʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʠʩʪʦʛ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ) ʫ ʜʚʘʤʘ 

ʥʝʩʨʦʜʥʠʤ ʿʝʟʠʮʠʤʘ. 

 ɸʥʘʣʠʟʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʦʚʝ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ ʟʘʩʥʦʚʘʥʘ ʿʝ ʥʘ ʢʦʨʧʫʩʥʦ ʿʘʥʘʣʠʟʠ, ʪʝ ʧʦʩʪʦʿʝ 

ʜʚʘ ʦʩʥʦʚʥʘ ʧʨʠʥʮʠʧʘ ʢʦʘʿ ʩʫ ʫʟʝʪʘ ʫ ʦʙʟʠʨ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʠ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ: 1) 

ʠʩʧʠʪʫʿʝ ʩʝ ʰʠʨʠ ʩʧʝʢʪʘʨ ʣʝʢʩʝʤʘ (ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʠʥʪʝʨʚʘʣʝ ï ʜʘʥ, 

ʤʝʩʝʮ, ʛʦʜʠʥʘ, ʚʝʢ, ʩʘʪ, ʪʨʝʥʫʪʘʢ, ʠʪʜ. ʦʜʥʦʩʥʦ day, month, year, century, hour, moment, 

ʢʘʦ ʠ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʜʦʛʘʹʘʿʝ ï ʧʨʘʟʥʠʢʝ ʠ ʜʘʪʫʤʝ.) ʠ 2) ʧʨʝʜʤʝʪ ʘʥʘʣʠʟʝ ʦʚʝ 

ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ ʿʝʩʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ (ʘʣʠ ʠ, ʩʘ ˁʠʤʘ ʧʦʚʝʟʘʥʝ, ʿʝʟʠʯʢʝ) ʤʝʪʘʬʦʨʝ.48  

 ʆʚʘʢʚʦ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʝ ʥʘʤʝ˂ʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʫ ʧʨʝʤʘ ʠʟʚʦʨʥʠʤ ʜʦʤʝʥʠʤʘ ʢʦʿʠ 

ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʠ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ. ʄʝʹʫʪʠʤ, ɺʈɽʄɽ ʿ ʝ ʢʦʤʧʣʝʢʩʘʥ 

ʜʦʤʝʥ, ʪʝ ʧʦʩʪʦʿʝ ʙʨʦʿʥʠ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠ ʚʠʰʝʩʪʨʫʢʦʛ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʥʘ ʜʚʘ (ʠʣʠ ʚʠʰʝ) ʠʟʚʦʨʥʘ 

ʜʦʤʝʥʘ. ʅʝʨʝʪʢʦ ʿʝ ʪʝʰʢʦ ʜ©ʪʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟ ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʪʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʩʘʤʦ ʿʝʜʥʦʛ 

ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ, ʢʘʦ ʰʪʦ ˂ʝ ʥʘʰʘ ʥʘʣʠʟʘ ʠ ʧʦʢʘʟʘʪʠ.  

 ʋ ʨʘʥʠʿʝʤ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʫ ʢʦʿʝ ʿʝ ʟʘ ʪʝʤʫ ʠʤʘʣʦ ʧʨʦʙʣʝʤʘʪʠʢʫ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʿʝ 

ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʠ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ (ʄʘʥʦʿʣʦʚʠ˂ 

2017ʘ), ʠʤʘʣʠ ʩʤʦ ʥʝʰʪʦ ʜʨʫʛʘʯʠʿʠ ʧʨʠʩʪʫʧ. ʅʘʠʤʝ, ʧʨʦʙʣʝʤ ʿʝʩʪʝ ʙʠʦ ʠʩʪʠ ï ʢʘʢʦ ʩʝ 

ʠʟʙʦʨʠʪʠ ʩʘ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʰ˂ʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʘ ʫ ʮʠˀʫ ʧʦʩʪʘʚˀʘˁʘ ʿʘʩʥʠʿʠʭ 

ʩʭʝʤʘ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʠ ʫʣʘʥʯʘʚʘˁʘ ʟʥʘʯʝˁʘ. ʋ ʧʦʤʝʥʫʪʦʤ ʨʘʜʫ ʧʨʦʙʣʝʤ ʩʤʦ ʧʦʢʫʰʘʣʠ 

ʜʘ ʨʝʰʠʤʦ ʧʨʠʤʝʥʦʤ ʪʝʦʨʠʿʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʝ (blending theory). ɸʥʘʣʠʟʦʤ ʩʫ 

ʠʟʜʚʦʿʝʥʘ ʜʚʘ ʦʩʥʦʚʥʘ ʠʟʚʦʨʥʘ ʜʦʤʝʥʘ ï ʊʈʆɼʀʄɽʅɿʀʆʅɸʃʅʀ ʇʈʆʉʊʆʈ (ʚʠʜʝʪʠ ʪʘʙʝʣʫ) ʠ 

ɽʅʊʀʊɽʊ.  

 
ɻʝʥʝʨʠʯʢʠ ʧʨʦʩʪʦʨ ʎʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ ʀʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʇʨʦʿʝʢʮʠʿʩʢʠ ʧʨʦʩʪʦʨ 

ʠʩʢʫʩʠʣʘʮ ʯʦʚʝʢ ʯʦʚʝʢ ʯʦʚʝʢ 

ʧʨʦʤʝʥʘ ʧʨʦʪʦʢ ʚʨʝʤʝʥʘ ʧʨʝʹʝʥʘ 

ʨʘʟʜʘˀʠʥʘ 

ʧʨʦʣʘʞʝˁʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʿʝ 

ʧʨʝʣʘʞʝˁʝ ʨʘʟʜʘˀʠʥʝ 

ʜʝʣʦʚʠ/ʝʪʘʧʝ/ʤʝʨʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ 

ʚʨʝʤʝʥʘ (ʜʘʥʠ, 

ʪʨʝʥʫʮʠ, ʠʪʜ.) 

ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʤʝʨʝ 

ʨʘʟʜʘˀʠʥʝ 

(ʢʦʨʘʢ, ʜʫʞʠʥʘ, 

ʧʫʪ, ʠʪʜ.) 

ʜʘʥʠ ʤʦʛʫ ʙʠʪʠ ʜʫʛʠ, ʜʦʛʘʹʘʿʠ 

ʤʦʛʫ ʙʠʪʠ ʧʫʪʦʚʘˁʘ, ʤʦʞʝ ʩʝ 

ʢʨʝʪʘʪʠ ʢʨʦʟ ʚʨʝʤʝ, ʠ ʩʣ. 

ʦʩʦʙʠʥʝ ʣʠʥʝʘʨʥʦ, 

ʢʨʝʪʘˁʝ 

ʫʥʘʧʨʝʜ  

ʪʨʠ ʜʠʤʝʥʟʠʿʝ, 

ʢʨʝʪʘˁʝ ʫ ʩʚʠʤ 

ʧʨʘʚʮʠʤʘ 

ʚʨʝʤʝ ʿʝ ʩʘʜʨʞʘʪʝˀ; ʤʦʞʝʤʦ ʩʝ 

ʚʨʘʪʠʪʠ ʫ ʧʨʦʰʣʦʩʪ/ʧʨʦʰʣʦʩʪ 

ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʠʩʧʨʝʜ ʥʘʩ, ʠ ʩʣ. 

ʊʘʙʝʣʘʨʥʠ ʧʨʠʢʘʟ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʥʘ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʊʈʆɼʀʄɽʅɿʀʆʅɸʃʅʀ ʇʈʆʉʊʆʈ (ʫʟ ʤʦʜʠʬʠʢʘʮʠʿʫ 

ʧʨʝʫʟʝʪʦ ʠʟ ʄʘʥʦʿʣʦʚʠ˂ 2017ʘ: 222) 

 

ʀʩʢʫʩʠʣʘʮ (experiencer) ʿʝ, ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʮʠˀʥʦʛ, ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʠ ʧʨʦʿʝʢʮʠʿʩʢʦʛ ʧʨʦʩʪʦʨʘ, ʯʦʚʝʢ, 

ʘʣʠ ʩʝ ʨʘʟʣʠʢʫʿʫ ʜʝʣʦʚʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʝʪʘʧʝ, ʧʨʦʤʝʥʝ, ʤʝʨʘ, ʦʩʦʙʠʥʝ. ʀʟ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʩʭʝʤʝ 

 
48 ʆʜʥʦʩʥʦ, ʩʚʘʢʠ ʧʨʦʥʘʹʝʥʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟ ʢʦʿʠ ʩʘʜʨʞʠ ʣʝʢʩʝʤʫ ʢʦʿʘ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʚʨʝʤʝ/ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣ. 



47 

 

ʧʨʦʠʟʠʣʘʟʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʢʨʝʪʘˁʘ, ʩʘʜʨʞʘʚʘˁʘ, ʤʝʨʝˁʝ/ʩʢʘʣʘ, ʢʘʦ ʠ 

ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ.  

 ʄʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ  ʠʟʨʘʟʠ ʢʦʿʠ ʩʝ ʥʝ ʫʢʣʘʧʘʿʫ ʫ ʛʦʨʝʥʘʚʝʜʝʥʫ ʩʭʝʤʫ ʫ ʥʘʚʝʜʝʥʦʤ ʨʘʜʫ 

ʧʦʜʚʝʜʝʥʠ ʩʫ ʧʦʜ ʦʢʨʠˀʝ ʿʝʜʥʦʛ ʰʠʨʦʢʦʛ ʧʦʿʤʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʥʘʿʧʨʠʙʣʠʞʥʠʿʝ ʤʦʞʝ ʦʜʨʝʜʠʪʠ 

ʢʘʦ ɽʅʊʀʊɽʊ (ʄʘʥʦʿʣʦʚʠ˂ 2017ʙ). ʆʚʘʢʚʘ ʩʭʝʤʘ ʧʨʫʞʘ ʦʙʿʘʰˁʝˁʝ ʟʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʝ ʠʟʨʘʟʝ 

ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ ʚʨʝʤʝ ʿʝ ʥʦʚʘʮ/time is money, ʦʜʥʦʩʥʦ ʚʨʝʤʝ ʣʝʯʠ ʩʚʝ ʨʘʥʝ/time heals all wounds 

ʠ ʩʣ. ɼʘʢʣʝ, ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʦʤ ʠʥʪʝʛʨʘʮʠʿʦʤ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ɽʅʊʀʊɽʊ  ʠ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ 

ɺʈɽʄɽ, ʜʦʙʠʿʘʘʿʫ ʩʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʈʆɹɸ, ɺʈɽʄɽ ɱɽ ɸɻɽʅʉ ʠ ʩʣ., ʢʦʿʝ 

ʧʨʫʞʘʿʫ ʦʩʥʦʚ ʟʘ ʙʨʦʿʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʥʠʞʝʛ ʨʝʜʘ ï ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʅʆɺɸʎ, ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʀɿʃɽʏʀʊɽɲ, 

ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʅɽʇʈʀɱɸʊɽɲ, ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʆɻʈɸʅʀʏɽʅʆ ʠ ʜʨ (ʄʘʥʦʿʣʦʚʠ˂ 2017ʙ). 

 ʋʤʝʩʪʦ ʧʦʩʤʘʪʨʘˁʘ ʮʝʣʦʢʫʧʥʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʤʘʥʠʬʝʩʪʘʮʠʿʝ 

ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʇʈʆʉʊʆʈ, ʫ ʘʥʘʣʠʟʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʥʘʰʝ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ ʧʨʦʙʣʝʤʫ ʩʝ ʧʨʠʩʪʫʧʘ 

ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ. ʉʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥʠ ʿʝʩʫ ʧʦʚʝʟʘʥʠ, ʘʣʠ ʪʘʢʦ ʜʘ ʧʨʦʠʩʪʠʯʫ ʿʝʜʘʥ ʠʟ 

ʜʨʫʛʦʛ, ʪʝ ʜʘ ʩʝ ʥʘʜʦʚʝʟʫʿʫ ʠ ʜʦʧʫˁʫʿʫ. ʇʦʩʪʦʿʝ ʜʚʘ ʛʣʘʚʥʘ ʨʘʟʣʦʛʘ ʟʘ ʦʚʘʢʘʚ ʧʨʠʩʪʫʧ. 

ʅʘʿʧʨʝ, ʧʨʠʤʘʨʥʠ ʮʠˀ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ ʿʝʩʪʝ ʢʦʥʪʨʘʩʪʠʨʘˁʝ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʫ ʜʚʘʤʘ ʥʝʩʨʦʜʥʠʤ 

ʿʝʟʠʮʠʤʘ, ʪʝ ʿʝ ʚʘʞʥʦ ʫʪʚʨʜʠʪʠ (ʥʝ)ʧʦʢʣʘʧʘˁʝ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ. ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʧʨʠ ʜʝʪʘˀʥʦʤ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʫ 

ʙʠʣʦ ʢʦʛ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ, ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʥʘʿʨʝʣʝʚʘʥʪʥʠʿʠʭ ʮʠˀʝʚʘ ʿʝʩʪʝ ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʪʠ ʠʟʚʦʨʥʝ 

ʜʦʤʝʥʝ ʠ ʤʘʥʠʬʝʩʪʘʮʠʿʝ ʠʩʪʠʭ ʫ ʿʝʟʠʢʫ, ʪʝ ʦʙʨʘʟʣʦʞʠʪʠ ʥʘ ʢʦʿʠ ʥʘʯʠʥ ʜʦʣʘʟʠ ʜʦ 

ʫʣʘʥʯʘʚʘˁʘ ʟʥʘʯʝˁʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ. ɿʘʪʠʤ, ʮʝʣʦʢʫʧʥʦ ʯʦʚʝʢʦʚʦ ʠʩʢʫʩʪʚʦ 

ʜʦʛʘʹʘ ʩʝ ʫ ʧʨʦʩʪʦʨʫ (ʠ ʫ ʚʨʝʤʝʥʫ ʢʦʿʝ ʿʝ ʘʧʩʪʨʘʢʪʥʦ), ʪʝ ʥʠʿʝ ʥʝʦʙʠʯʥʦ ʰʪʦ ʩʝ ʩʚʘʢʠ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟ ʨʘʟʣʘʛʘˁʝʤ ʤʦʞʝ ʧʦʚʝʟʘʪʠ ʩʘ ʜʦʤʝʥʦʤ ʧʨʦʩʪʦʨʘ. ʄʝʹʫʪʠʤ, ʦʥʦ ʰʪʦ 

ʿʝ ʫ ʦʚʦʿ ʘʥʘʣʠʟʠ ʟʥʘʯʘʿʥʠʿʝ ʿʝʩʪʝ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʦʚʘˁʝ ʬʠʥʠʿʝ ʩʪʨʫʢʪʫʨʝ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʥʘ 

ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʠ ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ, ʰʪʦ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʜʝʪʘˀʥʠʿʫ ʘʥʘʣʠʟʫ ʩʚʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ 

ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠʭ ʠʟ ʢʦʨʧʫʩʘ ʩʨʧʩʢʦʛ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ, ʪʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘˁʝ ʙʦʛʘʪʝ ʤʨʝʞʝ 

ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʥʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʢʦʥʮʝʧʪ ʚʨʝʤʝʥʘ ʤʦʞʝ ʤʘʧʠʨʘʪʠ. 

 ɼʘʢʣʝ, ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʦʚʝ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ, ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥʠ ʙʠ˂ʝ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʠ ʥʘ ʜʨʫʛʘʯʠʿʠ 

ʥʘʯʠʥ, ʢʘʢʦ ʙʠ ʩʝ ʜʦʰʣʦ ʜʦ ʰʪʦ ʙʦˀʝ ʠ ʿʘʩʥʠʿʝ ʩʠʩʪʝʤʘʪʠʟʘʮʠʿʝ ʜʘʪʠʭ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ, 

ʘʣʠ ʠ ʢʘʢʦ ʙʠ ʢʦʥʪʨʘʩʪʠʚʥʘ ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʠʤʝʨʘ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʙʠʣʘ 

ʧʨʝʮʠʟʥʠʿʘ. ʅʘʠʤʝ, ʢʘʢʦ ʩʝ ʥʝʨʝʪʢʦ ʜʝʰʘʚʘ ʜʘ ʿ ʝ ʿ ʝʜʘʥ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʘ 

ʜʚʝ, ʠʣʠ ʯʘʢ ʚʠʰʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ, ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʥʘʰʠʭ ʮʠˀʝʚʘ ʿʝʩʪʝ ʦʙʿʘʩʥʠʪʠ 

ʩʭʝʤʫ ʫʣʘʥʯʘʚʘˁʘ ʟʥʘʯʝˁʘ, ʢʦʿʘ ʜʘʿʝ ʙʦʛʘʪ ʠ ʰʠʨʦʢ ʩʧʝʢʪʘʨ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʿʠ 

ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ. ɱʝʜʥʘ ʦʜ ʭʠʧʦʪʝʟʘ ʿʝʩʪʝ ʜʘ 

ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʝ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ ʥʠʩʫ ʥʝʧʦʚʝʟʘʥʝ, ʚʝ˂ ʜʘ ʧʨʦʠʟʠʣʘʟʝ, ʪʿ. ʜʘ ʩʫ 

ʫʩʣʦʚˀʝʥʝ ʿʝʜʥʘ ʜʨʫʛʦʤ, ʪʝ ʜʘ ʩʝ ʧʦʚʝʟʘʥʦʩʪ ʦʚʠʭ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʦʜʩʣʠʢʘʚʘ ʫ ʿʝʟʠʢʫ. 

ʋʧʨʘʚʦ ʠʟ ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ ʨʘʟʣʦʛʘ, ʘʥʘʣʠʟʫ ʟʘʧʦʯʠˁʝʤʦ ʠʩʧʠʪʠʚʘˁʝʤ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʠʭ 

ʤʝʪʘʬʦʨʘ, ʫʟʠʤʘʿʫ˂ʠ ʠʭ ʢʘʦ ʦʩʥʦʚʫ ʟʘ ʛʨʘʥʘˁʝ ʟʥʘʯʝˁʘ ʟʘ ʢʦʥʮʝʧʪ ɺʈɽʄɽ.  
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II ɸʥʘʣʠʟʘ ʠ ʜʠʩʢʫʩʠʿʘ 
  

 

 

 

 

 

3. ʆʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ 
 

 

 

 

 ʋ ʦʚʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ ʠʩʧʠʪʫʿʝʤʦ ʿʝʟʠʯʢʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʫʟ 

ʧʦʤʦ˂ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʠ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʝ ʦʩʝ. ʇʨʚʫ ʩʪʘʚʢʫ ʥʘʰʝ ʘʥʘʣʠʟʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʦʚʦʛ ʦʜʝˀʢʘ 

ʯʠʥʠ ʜʦʢʘʟʠʚʘˁʝ ʧʦʩʪʦʿʘˁʘ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪʠ ʧʨʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʙʫʜʫ˂ʠ ʜʘ 

ʥʝʢʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʛʦʚʦʨʝ ʫ ʧʨʠʣʦʛ ʩʫʧʨʦʪʥʦʿ ʪʝʟʠ (ʚʠʜʝʪʠ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦ ʧʦʛʣʘʚˀʝ, ʦʜʝˀʘʢ 

2.1.5.1). ɿʘʪʠʤ ˂ʝʤʦ ʠʟʚʨʰʠʪʠ ʘʥʘʣʠʟʫ ʧʨʠʤʝʨʘ ʧʨʝʤʘ ʠʟʚʦʨʥʠʤ ʜʦʤʝʥʠʤʘ ʠ ˁʠʭʦʚʠʤ 

ʧʦʪʦˁʠʤ ʟʥʘʯʝˁʩʢʠʤ ʛʨʘʥʘˁʠʤʘ, ʪʝ ʘʥʘʣʠʟʫ ʣʝʢʩʝʤʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ʟʘʩʪʫʧˀʝʥʝ ʫ 

ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ, ʢʘʦ ʠ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʦʩʪʠ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ 

ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. 

  

 

 

3.1. ɺʝʨʪʠʢʘʣʥʘ ʦʩʘ 

 

 ʂʘʦ ʰʪʦ ʩʤʦ ʚʝ˂ ʥʘʚʝʣʠ, ʘʥʘʣʠʟʦʤ ʩʫ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʥʘʰʝ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ ʦʙʫʭʚʘ˂ʝʥʝ ʠ 

ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʢʦʿʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʩʚʦʿʝʚʨʩʘʥ ʫʤʝʪʥʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟ ʠ ʥʠʩʫ ʫʩʪʘˀʝʥʝ ʫ ʝʥʣʝʩʢʦʤ ʠʣʠ 

ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. ɱʝʜʘʥ ʦʜ ʮʠˀʝʚʘ ʿʝ  ʠ ʠʩʧʠʪʘʪʠ ʜʘ ʣʠ ʩʝ ʠ ʫ ʢʦʿʦʿ ʤʝʨʠ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠ 

ʧʨʠʤʝʨʠ Ăʧʦʥʘʰʘʿʫῤ ʥʘ ʩʣʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ ʢʘʦ ʜʦ ʩʘʜʘ ʟʘʙʝʣʝʞʝʥʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ, 

ʦʜʥʦʩʥʦ ʢʦʿʠ ʿʝ ʩʪʝʧʝʥ ʫʩʘʛʣʘʰʝʥʦʩʪʠ ʧʨʦʥʘʹʝʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʩʘ ʥʘʜʨʝʹʝʥʦʤ 

ʧʦʿʤʦʚʥʦʤ ʤʝʪʘʬʦʨʦʤ. 

 ʊʘʢʦ ʩʫ ʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʤ ʢʦʨʧʫʩʫ ʩʨʧʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʠʟʨʘʟʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʢʦʿʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ 

ʢʨʝʘʪʠʚʥʫ ʥʘʜʦʛʨʘʜˁʫ, ʪʿ. ʫʤʝʪʥʠʯʢʠ ʿʝʟʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟ, ʘ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʫ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʝ ʫʧʨʘʚʦ 

ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ: 

 
1. U tu svrhu predviĽa se niz vertikalnih vremenskih zajednica, poļev od rodovskih zajednica, 

zakljuļno s komunistiļkim opġtinama [é] (ɹʘʩ. 355ï356) 

2. Ġto se tiļe vertikalne koordinacije u vremenu, stvari stoje ovako: u jednom delu regije 

Shizofrenije, sagraĽena je verna kopija Troje pod kojom ratuju Ahili i Nestori [é] (ɹʘʩ. 358) 

3. ʇʝʩʥʠʢ ʿʝ ʪʫ ʩʠʰʘʦ ʥʠʟ ʚʨʝʤʝ ʠ ʦʩʣʦʥʠʦ ʩʝ ʥʘ ʥʘʿʜʫʙˀʝ ʦʩʥʦʚʝ ʭʨʠʰ˂ʘʥʩʢʦʛ ʫʯʝˁʘ ʠ 

ʚʝʨʝ, ʥʘ ʫʯʝˁʝ ʦ ʩʪʚʘʨʘˁʫ ʩʚʝʪʘ, ʢʘʦ ʠ ʥʘ ʩʚʝʪʦʦʪʘʯʢʦ ʠʣʠ ʦʧʰʪʝ ʥʘʩʣʫ˂ʠʚʘˁʝ ɹʦʞʿʝ 

ʧʨʦʤʠʩʣʠ. (ʇʦʣ.) 

 

 ɼʘʢʣʝ, ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪ ʿʝʩʪʝ ʤʦʛʫ˂ʘ ʢʘʜʘ ʛʦʚʦʨʠʤʦ ʦ ʮʠˀʥʦʤ ʜʦʤʝʥʫ ɺʈɽʄɽ, ʙʘʨ 

ʢʘʜʘ ʩʫ ʫʤʝʪʥʠʯʢʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ. ʄʦʞʝ ʩʝ ʪʚʨʜʠʪʠ, ʰʪʦ ˂ʝ ʠ ʥʘʰʘ ʘʥʘʣʠʟʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ 

ʧʦʛʣʘʚˀʘ ʦ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʠʤ ʤʝʪʘʬʦʨʘʤʘ ʧʦʢʘʟʘʪʠ, ʜʘ ʿʝ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʘ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʘ 

ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʠʿʘ ʢʘʜʘ ʿʝ ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ ɺʈɽʄɽ ʫ ʧʠʪʘˁʫ, ʘʣʠ ʩʝ ʥʝ ʤʦʞʝ ʥʝʛʠʨʘʪʠ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ 

ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʢʦʿʫ ʧʦʪʚʨʹʫʿʫ ʧʨʠʤʝʨʠ ʫ ʢʦʿʠʤ ʩʝ ʥʝʜʚʦʩʤʠʩʣʝʥʦ ʠ 

ʝʢʩʧʣʠʮʠʪʥʦ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʘ ʠʟʥʘʜ/ʠʩʧʦʜ. ʂʨʦʟ ʘʥʘʣʠʟʫ ʢʦʿʘ ʩʣʝʜʠ ʫ ʦʚʦʤ 
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ʧʦʛʣʘʚˀʫ, ʧʦʢʘʟʘ˂ʝʤʦ ʜʘ ʩʝ ʧʦ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʿ ʦʩʠ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʠ ʢʨʝʪʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ 

ʿʝʜʠʥʠʮʘ, ʘ ʥʝ ʩʘʤʦ ʩʪʘʪʠʯʘʥ ʦʜʥʦʩ ʠʟʥʘʜ/ʠʩʧʦʜ. ɸʥʘʣʠʟʘ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪʠ ʫ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ ʙʠ˂ʝ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʧʦʛʣʘʚˀʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʙʘʚʝ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘʤʘ ʩʘ ʛʣʘʛʦʣʠʤʘ ʧʘʜʘʪʠ ʠ fall, ʧʨʝʜʣʦʟʠʤʘ ʥʘ ʠ on, ʧʨʝʢʦ ʠ over, ʧʨʠʜʝʚʠʤʘ 

ʚʠʩʦʢ ʠ high, ʢʘʦ ʠ ʿʝʟʠʯʢʠʤ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʟʘʙʝʣʝʞʝʥ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʊɸʃʆɾɽɳɽ. 

ʇʦʩʪʦʿʘˁʝ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʜʠʤʝʥʟʠʿʝ ʧʨʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ 

ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʧʦʢʘʟʫʿʝ ʂ. ʈʘʩʫʣʠ˂ (2004). ʇʨʦʙʣʝʤʘʪʠʯʥʦʤ ʦʩʪʘʿʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʆɹɱɽʂʊɸ ʂʆɱʀ ʉɽ ʂʈɽɴɽ ɺɽʈʊʀʂɸʃʅʆʄ ʆʉʆʄ. ʇʦʨʝʜ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʛ 

ʢʨʝʪʘˁʘ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʮʠˀ ʿʝ ʠʩʧʠʪʘʪʠ ʠ ʜʘ ʣʠ ʿʝ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʘ ʦʩʘ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʘʥ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ 

ʠʣʠ ʩʫ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʠʟʫʟʝʮʠ ʦʜ ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʨʝʤʘ ʢʦʤʝ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʫʟ 

ʧʦʤʦ˂ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʝ ʦʩʝ (ʢʘʢʦ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʤʦ ʚʠʜʝʣʠ, ʥʝʢʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʧʦʢʘʟʫʿʫ). 

ɸʥʘʣʠʟʫ ˂ʝʤʦ ʧʦʯʝʪʠ ʨʝʰʘʚʘˁʝʤ ʧʨʦʙʣʝʤʘ ʢʨʝʪʘˁʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʧʦ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʿ 

ʦʩʠ. 

 

 

 

3.1.1. ɻʣʘʛʦʣʠ ʧʘʜʘʪʠ ʠ fall  

 

 ʂʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʚʝ˂ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʫ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ, ʿʝʜʥʘ ʦʜ ʥʘʿʚʝ˂ʠʭ ʥʝʜʦʩʣʝʜʥʦʩʪʠ 

ʢʘʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʆɹɱɽʂɸʊ ʂʆɱʀ ʉɽ ʂʈɽɴɽ ʫʧʨʘʚʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʢʨʝʪʘˁʝ 

ʧʦ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʿ ʨʘʚʥʠ. ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʠ ʢʘʜʘ ʛʦʚʦʨʠʤʦ ʦ ʩʪʘʮʠʦʥʘʨʥʦʤ ʚʨʝʤʝʥʫ ʛʜʝ ʿʝ 

ʧʦʩʤʘʪʨʘʯ ʪʘʿ ʢʦʿʠ ʩʝ ʢʨʝ˂ʝ, ʧʨʠʤʝʨʠ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʟʘʧʨʘʚʦ ʩʫ 

ʧʨʠʤʝʨʠ ʢʨʝʪʘˁʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ ʧʦ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʦʿ ʨʘʚʥʠ (ʚʠʜʝʪʠ ʦʙʿʘʰˁʝˁʝ ʧʨʠʤʝʨʘ Weôre 

moving up to/on Christmas ʫ ʦʜʝˀʢʫ 2.1.5.1.). ʄʝʹʫʪʠʤ, ʘʥʘʣʠʟʦʤ ʥʘʰʝʛ ʢʦʨʧʫʩʘ 

ʧʨʦʥʘʹʝʥʠ ʩʫ ʧʨʠʤʝʨʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʢʨʝʪʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʥʝʜʚʦʩʤʠʩʣʝʥʦ ʚʨʰʠ ʧʦ 

ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʿ ʦʩʠ, ʠʘʢʦ ʩʝ, ʧʦʨʝʜ ʂʈɽʊɸɳɸ, ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʠ ʜʦʤʝʥ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ. 

  ʋ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʙʨʦʿʥʠ ʩʫ ʧʨʠʤʝʨʠ ʢʦʿʠ ʧʦʢʘʟʫʿʫ ʜʘ ʩʝ ɺʈɽʄɽ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ 

ʢʘʦ ʢʨʝʪʘˁʝ ʧʦ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʿ ʦʩʠ ʠ ʪʦ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʛʣʘʛʦʣʘ ʧʘʜʘʪʠ ʯʠʿʘ ʩʝʤʘʥʪʠʢʘ 

ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʢʨʝʪʘˁʝ ʦʜʦʟʛʦ ʥʘʜʦʣʝ, ʜʘʢʣʝ ʧʦ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʿ ʦʩʠ. ʇʨʠʤʝʨʠ ʢʦʿʠ ʩʣʝʜʝ 

ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʝ ʩʫ ʧʦʿʤʦʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽʅʉʂɽ ɱɽɼʀʅʀʎɽ/ɼʆɻɸɫɸɱʀ ʂʈɽɴʋ ʉɽ ʆɼʆɿɻʆ 

ʅɸɼʆʃɽ (ʂɸ ʉɺʆʄɽ ʄɽʉʊʋ ʅɸ ɺʈɽʄɽʅʉʂʆɱ ʉʂɸʃʀ): 

 
1. ʇʦ ʥʝʢʠʤ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʠʤʘ ʧʦʩʪʦʿʠ ʦʧʪʠʤʘʣʥʠ ʧʝʨʠʦʜ ʟʘ ʦʩʪʚʘʨʠʚʘˁʝ ʦʚʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪʠ, ʢʦʿʠ ʧʘʜʘ 

ʠʟʤʝʹʫ ʜʨʫʛʝ ʠ ʩʝʜʤʝ ʛʦʜʠʥʝ ʞʠʚʦʪʘ; ʘʢʦ ʩʝ ʩʪʠʮʘʿʝʤ ʠʟʫʟʝʪʥʠʭ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ ʿʝʟʠʢ ʪʘʜʘ ʥʝ ʨʘʟʚʠʿʝ, 

ʢʘʩʥʠʿʝ ˂ʝ ʩʝ ʪʝʰʢʦ ʥʘʫʯʠʪʠ. (ɹʫʛ. 40) 

2. Vreme prve Pantoviĺeve metamorfoze pada u doba kad rat veĺ uveliko besni po Evropi i prilazi granicama 

Kraljevine Jugoslavije. (ɼʝʤ. 131) 

3. Osim toga, nekako u to vreme, pada i smrt Witolda Kowalskog, koja njegovog sina, Jozefa, ponovo 

odvodi na put, ovoga puta u Ulan Bator, u Mongoliju. (ɹʘʩ. 237) 

4. Nekako u to vreme pada joġ jedan iz niza preobraģaja ubeĽenja Kowalskog. (ɹʘʩ. 243) 

5. Neretlʿanin pristade, mada je bio dan kad lule cvile i ne vuku, naļini pismeno s rokom posle 11. petka 

koji pada u mesecu rebi-ul-evelu, zaoġtri crni ġtap na elʿdovo zrno i vrati se kuĺi uzevġi robe koliko je 

hteo. (ʇʘʚ. 118) 

6. On uzima da su polemika i preobraĺenje Hazara u jevrejsku veru pali 4 veka pre no ġto je on pisao svoje 

delo, a to znaļi 740. godine. (ʇʘʚ. 199) 

7. ʊʘʿ ʩʫʜˁʠ ʜʘʥ ï  ʜʚʘʜʝʩʝʪʠ ʜʘʥ ʪʨʘʿʘˁʘ ʥʝʠʟʜʨʞʠʚʦ ʚʠʩʦʢʝ ʮʝʥʝ ʩʠʨʦʚʦʛ ʧʝʪʨʦʣʝʿʘ ï ʦʯʝʢʫʿʝ ʩʝ ʜʘ 

ʧʘʜʥʝ ʫ ʯʝʪʚʨʪʘʢ 7. ʩʝʧʪʝʤʙʨʘ. (ʇʦʣ.) 

 

 ʇʦʨʝʜ ʥʝʠʟʦʩʪʘʚʥʦʛ ʦʩʪʚʘʨʠʚʘˁʘ ʜʦʤʝʥʘ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ, ʠʟ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ 

ʤʦʞʝ ʩʝ ʧʨʠʤʝʪʠʪʠ ʠ ʜʘ ʩʝ Ăʧʨʦʩʪʠʨʘˁʝῤ ʚʨʝʤʝʥʘ ʠ ʜʘˀʝ ʚʨʰʠ ʧʦ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʦʿ ʦʩʠ. 

ɼʘʢʣʝ, ʢʨʝʪʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʧʦ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʿ ʦʩʠ ʥʠʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ ʙʝʟ ʧʦʩʪʦʿʘˁʘ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʩʢʘʣʝ ʢʦʿʘ ʧʨʘʪʠ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʫ ʦʩʫ. ʀʘʢʦ ʪʦ ʫʢʘʟʫʿʝ ʥʘ ʧʨʠʤʘʨʥʦ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʫ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʩʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʠʟ ʢʦʨʧʫʩʘ ʩʨʧʩʢʦʛ 
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ʿʝʟʠʢʘ ʩʘ ʛʣʘʛʦʣʦʤ ʧʘʜʘʪʠ ʧʦʪʚʨʹʫʿʫ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʦʩʝ ʢʘʦ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʟʘ 

ʤʘʧʠʨʘˁʝ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ. ʆʚʜʝ ʩʝ ʥʘʤʝ˂ʝ ʟʘʢˀʫʯʘʢ ʜʘ ʩʝ ʢʨʝʪʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʧʦ 

ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʿ ʦʩʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʥʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʘʤʦʩʪʘʣʥʦ, ʙʝʟ ʫʧʣʠʚʘ ʜʦʤʝʥʘ 

ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ ʠ ʍʆʈʀɿʆʅʊɸʃʅʆʉʊʀ, ʘʣʠ ʩʝ ʪʦ ʥʝ ʤʦʞʝ ʩʘ ʩʠʛʫʨʥʦʰ˂ʫ ʪʚʨʜʠʪʠ ʙʝʟ 

ʦʧʰʠʨʥʠʿʝʛ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʨʧʫʩʘ ʩʨʧʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ. 

 ʃʝʢʩʝʤʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʠʟʨʘʟʠ, ʢʦʿʠ ʩʫ ʤʦʛʫ˂ʠ ʫʟ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʛʣʘʛʦʣ, ʦʜʥʦʩʝ ʩʝ ʥʘ ʜʘʥ 

(ʦʜʥʦʩʥʦ ʜʘʪʫʤ), ʧʝʨʠʦʜ ʠʣʠ ʜʦʛʘʹʘʿ (ʩʤʨʪ, ʧʨʝʦʙʨʘʞʘʿ, ʧʦʣʝʤʠʢʘ ʠ ʧʨʝʦʙʨʘ˂ʝˁʝ ʫ 

ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ 3, 4. ʠ 6.).49  

 ʋ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ ʫʟ ʣʝʢʩʝʤʝ ʠʟ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʦʛ 

ʧʦˀʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʥʠʩʫ ʧʨʦʥʘʹʝʥʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʘ ʛʣʘʛʦʣʦʤ ʠʩʪʦʛ ʠʣʠ ʩʣʠʯʥʦʛ ʟʥʘʯʝˁʘ ʛʣʘʛʦʣʫ 

ʧʘʜʘʪʠ, ʪʝ ʿʝ ʧʨʝʪʨʘʛʘ ʧʨʦʰʠʨʝʥʘ ʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʥʪʝʨʥʝʪ ʧʨʝʪʨʘʞʠʚʘʯʘ ɻʫʛʣ. ʀʥʪʝʨʥʝʪ 

ʧʨʝʪʨʘʛʘ ʧʨʫʞʠʣʘ ʿʝ ʫʚʠʜ ʫ ʰʠʨʫ ʩʣʠʢʫ ʩʪʘˁʘ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʠ ʧʨʦʥʘʹʝʥʠ ʩʫ ʧʨʠʤʝʨʠ 

ʩʘ ʛʣʘʛʦʣʦʤ fall (ʧʘʜʘʪʠ) ʫʟ ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ: 

 
8. For the first time since 2006, Christmas is going to fall on a Monday. (ɻʫʛʣ) 

9. You can also see on which day the holiday falls and how many days it is until this holiday. 

(ɻʫʛʣ) 

10. Nearly 9 out of 10 Protestant senior pastors say their churches plan to hold services on Christmas 

Day and New Yearôs Day, as both fall on a Sunday, according to a recent survey from Nashville-

based LifeWay Research. (ɻʫʛʣ) 

11. It also falls on the same day of the week as New Year's Day in a leap year. (ɻʫʛʣ) 

12. If the holiday falls on a Sunday, the day is observed the following Monday. (ɻʫʛʣ) 

 

ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ, ʤʦʛʫ ʩʝ ʫʦʯʠʪʠ ʜʚʝ ʚʘʞʥʝ ʨʘʟʣʠʢʝ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʩʨʧʩʢʠ 

ʿʝʟʠʢ, ʢʦʿʝ ʟʘʧʨʘʚʦ ʫʩʣʦʚˀʘʚʘʿʫ ʿʝʜʥʘ ʜʨʫʛʫ, ʘ ʪʠʯʫ ʩʝ ʫʯʝʩʪʘʣʦʩʪʠ ʠ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ ʫ 

ʫʧʦʪʨʝʙʠ ʛʣʘʛʦʣʘ fall ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ. ʅʘʠʤʝ, ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʘ 

ʛʣʘʛʦʣʦʤ fall ʧʨʦʥʘʹʝʥʠ ʩʫ ʩʘʤʦ ʢʘʜʘ ʩʫ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʜʘʥʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʜʘʪʫʤʠ ʠʣʠ ʧʨʘʟʥʠʮʠ 

(day, Sunday, New Year's Day, Christmas, ʠ ʩʣ.). ʊʘ ʧʦʚʝ˂ʘʥʘ ʨʝʩʪʨʠʢʪʠʚʥʦʩʪ ʫʩʣʦʚˀʘʚʘ 

ʩʤʘˁʝʥʫ ʫʯʝʩʪʘʣʦʩʪ ʦʚʘʢʚʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ, ʢʦʿʘ ʿʝ ʟʥʘʪʥʦ ʤʘˁʘ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʩʨʧʩʢʠ ʿʝʟʠʢ (ʛʜʝ 

ʩʝ, ʧʦʨʝʜ ʜʘʥʘ, ʫ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘʤʘ ʩʘ ʛʣʘʛʦʣʦʤ ʧʘʜʘʪʠ, ʧʦʿʘʚˀʫʿʫ ʠ ʧʝʨʠʦʜʠ ʠ ʜʦʛʘʹʘʿʠ).50 
  

 

 

3.1.2. ʊʘʣʦʞʝˁʝ 

 

 ʂʨʝʪʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʧʦ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʿ ʦʩʠ ʤʦʞʝ ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʠʪʠ ʠ ʢʨʦʟ ʤʝʪʘʬʦʨʫ ɺʈɽʄɽ ɱɽ 

ʄɸʊɽʈʀɱɸ ʂʆɱɸ ʉɽ ʂʈɽʊɸɳɽʄ ʊɸʃʆɾʀ (ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2000:157158). ʂʘʢʦ ʘʥʘʣʠʟʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ 

ʥʘʰʝ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ ʧʦʢʘʟʫʿʝ ʜʘ ʩʚʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʪʘʣʦʞʝˁʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʥʠʩʫ ʫʿʝʜʥʦ ʠ ʧʨʠʤʝʨʠ 

 
49 ʋʟ ʛʣʘʛʦʣ ʧʘʜʘʪʠ ʧʨʦʥʘʹʝʥʝ ʩʫ ʿʦʰ ʠ ʣʝʢʩʝʤʝ ʥʦ˂ ʠ ʚʝʯʝ. ʄʝʹʫʪʠʤ, ʢʘʜʘ ʿʝ ʣʝʢʩʝʤʘ ʥʦ˂ (ʠʣʠ ʚʝʯʝ) ʫ 

ʧʠʪʘˁʫ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʠʟʨʘʟ ʧʘʜʘ/ʩʧʫʰʪʘ ʩʝ ʥʦ˂/ʚʝʯʝ, ʥʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʝ ʜʦʤʝʥ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ, ʥʠʪʠ ɺɽʈʊʀʂɸʃʅʆʉʊ, 

ʚʝ˂ ʿʝ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʇʆʂʈʀɺɸɳɸ ʦʥʘʿ ʢʦʿʠ ʩʝ ʧʨʦʜʫʢʫʿʝ ʟʘʿʝʜʥʦ ʩʘ ʧʦʿʤʦʚʥʦʤ ʤʝʪʘʬʦʨʦʤ ɺʈɽʄɽʅʉʂɽ 

ɱɽɼʀʅʀʎɽ ʉɽ ʂʈɽɴʋ ʆɼʆɿɻʆ ʅɸɼʆʃɽ. ʋ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʢʘʜʘ ʥʝʤʘ ʢʨʝʪʘˁʘ (ʥʧʨ. ʧʦʜ ʦʢʨʠˀʝʤ ʥʦ˂ʠ), ʠʧʘʢ ʜʦʣʘʟʠ 

ʜʦ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪʠ, ʿʝʨ ʇʆʂʈʀɺɸɳɽ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʜʘ ʿʝ ɱɽɼɸʅ ɽʅʊʀʊɽʊ 

ʉɸ ɻʆʈɳɽ ʉʊʈɸʅɽ ɼʈʋɻʆɻ ɽʅʊʀʊɽʊɸ. ʄʝʹʫʪʠʤ, ʩʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ ʩʝ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʣʝʢʩʝʤʝ, ʢʦʿʝ ʿʝʩʫ ʫ ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʩʢʦʿ 

ʚʝʟʠ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ ʚʨʝʤʝ, ʫ ʦʚʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʦʜʥʦʩʝ ʧʨʝ ʥʘ ʦʜʩʫʩʪʚʦ ʩʚʝʪʣʘ (ʤʨʘʢ, ʪʘʤʫ), ʥʝʛʦ ʥʘ ʜʝʦ ʜʘʥʘ, 

ʪʝ ʥʠʩʫ ʫʢˀʫʯʝʥʝ ʫ ʥʘʰʫ ʘʥʘʣʠʟʫ. 
50 ʂʘʦ ʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʠ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʧʨʦʥʘʹʝʥʠ ʩʫ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ night ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʫʦʯʘʚʘ 

ʧʘʨʘʣʝʣʘ ʩʘ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ ʥʦ˂ ʠ ʚʝʯʝ, ʩ ʪʦʤ ʨʘʟʣʠʢʦʤ ʜʘ ʩʝ ʫ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠʤ 

ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʧʘʜʘˁʝ ʥʦ˂ʠ (nightfall) ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʠ ʢʘʦ ʯʠʩʪʦ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ (by nightfall), ʿʝʨ ʩʝ ʤʦʞʝ 

ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʢʠ ʧʦʥʘʰʘʪʠ ʢʘʦ ʠ ʜʨʫʛʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʦʜʨʝʜʥʠʮʝ (ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ, by 10 a.m., by that time, ʠ ʩʣ.). 

ʉʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ ʩʝ ʠ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʘ ʫ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ night ʠ fall, ʦʜʨʝʜʥʠʮʘ night ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ 

ʤʨʘʢ/ʦʜʩʫʩʪʚʦ ʩʚʝʪʣʦʩʪʠ, ʪʝ ʦʚʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʥʠʩʫ ʜʝʦ ʥʘʰʝ ʘʥʘʣʠʟʝ. 



51 

 

ʢʨʝʪʘˁʘ ʧʦ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʿ ʦʩʠ, ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʊɸʃʆɾɽɳɽ ʠʟʜʚʘʿʘʤʦ ʢʘʦ ʧʦʩʝʙʘʥ 

ʧʦʜʦʜʝˀʘʢ.  ʉʤʘʪʨʘʤʦ, ʪʘʢʦʹʝ, ʜʘ ʿʝ ʜʦʤʝʥ ʊɸʃʆɾɽɳɸ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʿʠ 

ʧʨʦʠʩʪʠʯʝ ʠʟ ʧʦʿʤʦʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ɺʆɼɸ/ʊɽʏʅʆʉʊ. ʊʘʢʦ ʩʝ ʩʚʦʿʩʪʚʦ ʚʨʝʤʝʥʘ ʜʘ ʩʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ɽʅʊʀʊɽʊ ʋ ʊɽʏʅʆʄ ʉʊɸɳʋ ʦʛʣʝʜʘ ʫ ʙʨʦʿʥʠʤ ʤʝʪʘʬʦʨʘʤʘ ʥʠʞʝʛ ʨʝʜʘ, 

ʰʪʦ ʜʦʜʘʪʥʦ ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʭʠʧʦʪʝʟʫ ʦ ʥʝʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪʠ ʿʘʩʥʦʛ ʠ ʧʨʝʮʠʟʥʦʛ ʨʘʟʜʚʘʿʘˁʘ ʠʟʚʦʨʥʠʭ 

ʜʦʤʝʥʘ ʢʦʿʠ ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʜʘʪʦʛ ʿʝʟʠʯʢʦʛ ʠʟʨʘʟʘ, ʘʣʠ ʠ 

ʭʠʧʦʪʝʟʫ ʜʘ ʩʫ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥʠ ʧʦʚʝʟʘʥʠ, ʪʝ ʧʨʦʠʩʪʠʯʫ ʿʝʜʘʥ ʠʟ ʜʨʫʛʦʛ. ʅʘʠʤʝ, ʦʩʠʤ ʫ 

ʦʢʚʠʨʫ ʦʚʦʛ ʧʦʛʣʘʚˀʘ ʠ ʧʨʠʤʝʨʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʪʠʯʫ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ 

(ʊɸʃʆɾɽɳɽ), ʤʝʪʘʬʦʨʘ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ɽʅʊʀʊɽʊ ʋ ʊɽʏʅʆʄ ʉʊɸɳʋ ʙʠ˂ʝ ʦʙʨʘʹʝʥʘ ʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ 

ʘʥʘʣʠʟʝ ʧʨʠʤʝʨʘ ʢʦʿʠ ʩʫ ʿʝʟʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟ ʧʦʿʤʦʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ɽʅʊʀʊɽʊ ʂʆɱʀ ʉɽ ʂʈɽɴɽ 

(ʜʘʢʣʝ, ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʊʆʂ, ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʧʦʛʣʘʚˀʘ 6.), ʘʣʠ ʠ ʦʢʚʠʨʫ ʧʦʛʣʘʚˀʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʙʘʚʠ ʚʨʝʤʝʥʦʤ 

ʢʘʦ ʈʆɹʆʄ ï ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʆʇʀʇɲʀɺ ɽʅʊʀʊɽʊ/ʀʄɸ ʆʉʆɹʀʅɽ ʉʊɺɸʈʀ ʀ ʇʆɱɸɺɸ (ʧʦʛʣʘʚˀʝ 8.). 

 ʆʚʜʝ ˂ʝʤʦ ʩʝ, ʥʘʨʘʚʥʦ, ʟʘʜʨʞʘʪʠ ʫ ʦʢʚʠʨʠʤʘ ʘʥʘʣʠʟʝ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ʠ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʄɸʊɽʈʀɱɸ ʂʆɱɸ ʉɽ ʂʈɽʊɸɳɽʄ ʊɸʃʆɾʀ. 

 
ʉʈʇ 

1. Vreme je obiļan sled ļinjenica, ļinjenica do ļinjenice: kosti, lobanje, zapisi; potreban je 

redosled toj basnoslovnoj gomili. (ɹʘʩ. 36ï37) 

2. Bila je jedva primetna, zaklonjena neļim ġto je moglo biti jako nagomilano vreme. (ʇʘʚ. 226) 

3. Ono neġto malo bednog mira i provincijalnog ļemera bivġe Jugoslavije zamenili su svi ti krvavi 

ratovi i svi uģasi i sankcije i blokade i beda i smrt, sve ġto su, poput prljavog talasa, tamo nanele 

mraļne devedesete. (ɸʨʩ. 208) 

4. [é] ʠʘʢʦ ʿʝ ʢʘʦ ʚʨʝʜʘʥ ʩʧʦʤʝʥʠʢ ʩʪʘʚˀʝʥ ʧʦʜ ʟʘʰʪʠʪʫ, ʩʪʠʞʫ ʩʥʘʞʥʠ ʧʦʪʨʝʩʠ ʠ ʩʠʪʥʘ 

ʢʘʤʝʥʘ ʧʨʘʰʠʥʘ, ʢʦʿʘ ʧʦʜʩʝ˂ʘ ʜʘ ʧʨʘʭ ʩʘʜʘʰˁʦʩʪʠ ʥʝʠʟʙʝʞʥʦ ʧʨʝʢʨʠʚʘ ʧʨʦʰʣʦʩʪ. (ʇʦʣ.) 

5. ʉʪʘʿʘ˂ʝ ʪʘʢʦ ʫ ʧʨʦʮʝʩʫ ʠʩʧʫˁʝʥʦʤ ʪʝʨʝʪʦʤ ʥʘʩʣʘʛʘ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ ï ʩʫʨʝʚˁʠʚʦʰ˂ʫ ʣʠʜʝʨʘ, 

ʤʨʞˁʦʤ ʝʢʩʪʨʝʤʠʩʪʘ, ʢʨʚʥʦʤ ʦʩʚʝʪʦʤ ʥʘʨʦʜʘ, ʨʘʪʦʙʦʨʥʠʤ ʯʝʪʦʚʘˁʝʤ ʥʝʟʘʜʦʚʦˀʥʠʢʘ, 

ʤʝʹʫʩʦʙʥʠʤ ʨʘʟʘʨʘˁʝʤ ʜʨʞʘʚʘ, ʫʙʦʛʠʤ ʩʠʨʦʤʘʰʪʚʦʤ ˀʫʜʠ ʠ ʙʘʩʥʦʩʣʦʚʥʠʤ ʙʦʛʘʪʩʪʚʦʤ 

ʝʣʠʪʝ. (ʇʦʣ.) 

ɽʅɻ 

6. At first I was surprised and confused; then, as he lay in his house and didnôt move or breathe 
or speak, hour upon hour, it grew upon me that I was responsible [...]. (ʌʠʮ. 171) 

7. The planet's surface was blurred by time, by the slow movement of the thin stagnant air that ad 

crept across it for century upon century. (ɸʜ. 123) 

8. And that had not been the first time nor had it been the last, but all the years of killing boiled 

down in essence to that single moment [...]. (ʉʠʤ. 149) 

9. Then today had dawned and all the serene years had come tumbling down all about his ears. 

(ʉʠʤ. 143) 

10. There might come a time when he'd become very jealous of them and when that day came, he 

could hoard the hours and minutes, even the seconds, in as miserly a fashion as he could 

manage. (ʉʠʤ. 99) 

 

 ʅʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʧʦʩʝʜʫʿʫ ʚʝʣʠʢʠ ʩʪʠʣʦʛʝʥ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣ ʠ ʚʠʩʦʢ ʩʪʝʧʝʥ ʨʘʟʨʘʜʝ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʟʘʮʠʿʝ. ʂʘʢʦ ʘʧʩʪʨʘʢʪʘʥ ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ ʢʦʿʠ ʠʩʧʠʪʫʿʝʤʦ ʯʝʩʪʦ ʥʝ ʨʘʟʫʤʝʤʦ ʩʘʤʦ 

ʢʨʦʟ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʿʝʜʥʦʛ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ, ʤʦʨʘʤʦ ʧʨʠʤʝʪʠʪʠ ʜʘ ʩʝ, ʧʦʨʝʜ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪʠ, ʫ 

ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʫ ʦʙʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘʥʘ ʿʝʟʠʢʘ ʦʩʪʚʘʨʫʿʫ ʠ ʜʨʫʛʠ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥʠ ï 

ʈʆɹɸ/ʆʇʀʇɲʀɺ ɽʅʊʀʊɽʊ (ʥʧʨ. ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʢʦʨʧʫʩʫ ʥʘʛʦʤʠʣʘʥʦ ʚʨʝʤʝ (ʧʨʠʤʝʨ 2.), ʧʨʘʭ 

ʩʘʜʘʰˁʦʩʪʠ (ʧʨʠʤʝʨ 4.), ʥʘʩʣʘʛʘ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ (ʧʨʠʤʝʨ 5.) ʠ ʩʣ., ʦʜʥʦʩʥʦ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ 

hoard the hours and minutes, even the seconds (ʧʨʠʤʝʨ 10.), all the serene years had come 

tumbling down (ʧʨʠʤʝʨ 9.) ʠ ʜʨ.), ʦʜʥʦʩʥʦ ʊɽʏʅʆʉʊ (ʥʧʨ. ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʢʦʨʧʫʩʫ nanele mraļne 

devedesete (ʧʨʠʤʝʨ 3.), ʦʜʥʦʩʥʦ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ all the years of killing boiled down (ʧʨʠʤʝʨ 

8.)). 



52 

 

 ʋ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʿʘʚˀʘ ʩʝ ʠ ʦʜʨʝʜʥʠʮʘ down51 ʢʦʿʘ ʪʘʢʦʹʝ ʫʢʘʟʫʿʝ ʥʘ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʫ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʫ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʠ ʪʦ ʦʥʫ ʫ ʢʦʿʦʿ ʩʫ ɺʈɽʄɽʅʉʂʀ ʇɽʈʀʆɼʀ ʅɸʉʃɸɻɸʅʀ ɱɽɼɸʅ ʅɸ ɼʈʋɻʀ 

ʇʆ ɺɽʈʊʀʂɸʃʅʆɱ ʆʉʀ, ʰʪʦ ʿʝ ʫ ʩʘʛʣʘʩʥʦʩʪʠ ʩʘ ʩʣʠʢʦʚʥʦʤ ʩʭʝʤʦʤ ʊɸʃʆɾɽɳɸ. ɿʘ ʦʚʫ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʫ ʤʝʪʘʬʦʨʫ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ ʧʨʦʥʘʹʝʥʠ ʩʫ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʘ 

ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ year (ʛʦʜʠʥʘ) ʠ age (ʜʦʙʘ): 

 
11. óItôs true youôve hardly aged at all down the years, princess,ô Axl had said. (ʂʘʟ. 8) 

12. Could it be our love would never have grown so strong down the years had the mist not robbed 

us the way it did? (ʂʘʟ. 360) 

13. There were proud names that were the prouder now, but now no more than names to echo down 

the ages [...]. (ʉʠʤ. 3) 

 

 

 

3.1.3. ʇʨʝʜʣʦʟʠ ʥʘ ʠ on 

 

 ʉʝʤʘʥʪʠʢʘ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʯʝʩʪʦ ʿʝ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʘ, ʧʘ ʠʩʪʠ ʧʨʝʜʣʦʟʠ, ʧʦʨʝʜ ʩʚʦʿʠʭ 

ʦʩʥʦʚʥʠʭ ʟʥʘʯʝˁʘ ʠ ʫʧʦʪʨʝʙʘ, ʤʦʛʫ ʫʩʣʦʚʠʪʠ ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʘʧʩʪʨʘʢʪʥʠʭ 

ʜʦʤʝʥʘ. ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ, ɼ. ʂʣʠʢʦʚʘʮ (2000: 330332) ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ ʩʝ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʧʨʝʜʣʦʛʘ on ʠ 

at ʚʨʝʤʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʉʂɸʃɸ, ʘʣʠ ʥʝ ʩʧʨʦʚʦʜʠ ʜʝʪʘˀʥʠʿʫ ʘʥʘʣʠʟʫ, ʿʝʨ ʧʨʝʜʣʦʟʠ 

on ʠ at ʥʠʩʫ ʙʠʣʠ ʧʨʝʜʤʝʪ ʘʥʘʣʠʟʝ ʜʘʪʝ ʩʪʫʜʠʿʝ.52 ʀʘʢʦ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʫʟ 

ʧʨʝʜʣʦʛʝ on ʠ at ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʫ ʢʘʦ ʉʂɸʃɸ, ʦʚʠ, ʧʨʠʤʘʨʥʦ ʧʨʦʩʪʦʨʥʠ, ʧʨʝʜʣʦʟʠ ʩʚʦʿʠʤ 

ʫʧʦʪʨʝʙʥʠʤ ʠ ʟʥʘʯʝˁʩʢʠʤ ʨʘʟʣʠʢʘʤʘ ʫʪʠʯʫ ʠ ʥʘ ʨʘʟʣʠʢʝ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ. ʅʘʠʤʝ, 

ʢʘʢʦ ʥʠ ʧʨʠ ʪʫʤʘʯʝˁʫ ʦʩʥʦʚʥʠʭ ʟʥʘʯʝˁʘ ʧʨʝʜʣʦʛʘ on ʠ at, ʥʠʿʝ ʠʩʪʦ ʙʠʪʠ (ʧʨʦʩʪʦʨʥʦ) at 

a place/point ʠ on something, ʪʘʢʦ ʩʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ, ʧʨʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʩʢʘʣʝ, 

ʪʨʝʙʘ ʨʘʟʤʦʪʨʠʪʠ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʨʘʟʣʠʢʦʚʘˁʘ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʛ ʠ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʦʛ ʧʦʟʠʮʠʦʥʠʨʘˁʘ 

ʥʘ ʩʢʘʣʠ. ɿʥʘʯʠ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʘ ʛʣʘʛʦʣʠʤʘ ʢʦʿʠ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʿʫ ʢʨʝʪʘˁʝ ʧʦ 

ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʿ ʦʩʠ ʧʦʢʘʟʫʿʫ (ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʘ ʛʣʘʛʦʣʠʤʘ ʧʘʜʘʪʠ ʠ fall), ʧʨʝʜʣʦʟʠ ʥʘ ʠ on ʠ ʫʟ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ ʟʘʜʨʞʘʚʘʿʫ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʫ ʟʥʘʯʝˁʘ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪʠ. ʀʘʢʦ ʩʝ ʚʨʝʤʝ 

ʧʨʠʤʘʨʥʦ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʘ ʩʢʘʣʘ, ɼʆɻɸɫɸɱʀ ʩʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʫ ʢʘʦ 

ʊɸʏʂɽ ʅɸ ɺʈɽʄɽʅʉʂʆɱ ʉʂɸʃʀ ʉɸ ɻʆʈɳɽ ʉʊʈɸʅɽ ʊɽ ʉʂɸʃɽ. 

 ʋ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʯʝʩʪʘ ʿʝ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ, ʘʣʠ 

ʫʟ ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʨʝʩʪʨʠʢʮʠʿʝ ï ʫʟ ʦʚʘʿ ʧʨʝʜʣʦʛ ʜʦʣʘʟʝ ʫ ʦʙʟʠʨ ʩʘʤʦ ʠʟʨʘʟʠ ʢʦʿʠ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʜʘʥ 

(ʧʨʘʟʥʠʮʠ, ʛʦʜʠʰˁʠʮʝ, ʜʘʥ ʥʝʢʦʛ ʜʦʛʘʹʘʿʘ ʠ ʩʣ.). ʉʨʧʩʢʠ ʿʝʟʠʢ ʥʝ ʧʦʟʥʘʿʝ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ 

*  ʥʘ ʧʝʪ ʩʘʪʠ ʧʦ ʧʦʜʥʝ, * ʥʘ ʿʫʥ, * ʥʘ 1999. ʛʦʜʠʥʫ ʠ ʩʣ., ʘʣʠ ʥʠ * ʥʘ 5. ʤʘʿ ʠʘʢʦ ʦʟʥʘʯʘʚʘ 

ʜʘʪʫʤ (ʘʣʠ ʤʦʞʝ ʩʝ ʨʝ˂ʠ ʫ ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʿʠ ʩʘ ʩʘʤʦʤ ʣʝʢʩʝʤʦʤ ʜʘʥ ï  ʥʘ ʜʘʥ 5. ʤʘʿʘ). ʋ ʦʚʦʿ 

ʫʣʦʟʠ ʤʦʞʝ ʩʝ ʥʘ˂ʠ ʜʘʪʫʤ ʢʘʦ ʣʝʢʩʝʤʘ. ʊʘʢʦʹʝ, ʧʨʦʥʘʹʝʥ ʿʝ ʠ ʿʝʜʘʥ ʧʨʠʤʝʨ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ 

ʢʦʿʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʜʘʥ ʫ ʥʝʜʝˀʠ, ʘʣʠ ʫʟ ʨʝʜʥʠ ʙʨʦʿ (ʧʨʠʤʝʨ 5.), ʜʦʢ ʦʩʪʘʣʠ ʧʨʠʤʝʨʠ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʧʨʘʟʥʠʢʝ ï ʢʨʩʪʦʧʦʢʣʦʥʘ ʥʝʜʝˀʘ, ʚʝʣʠʢʠ ʧʝʪʘʢ, ʜʫʭʦʚʩʢʠ ʫʪʦʨʥʠʢ ʠ ʩʣ.  

 ʀʟ ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ ʩʝ ʤʦʞʝ ʟʘʢˀʫʯʠʪʠ ʜʘ ʩʝ ʫʟ ʧʨʝʜʣʦʛ ʥʘ ʤʦʛʫ ʥʘ˂ʠ ʩʘʤʦ ʠʟʨʘʟʠ ʢʦʿʠ 

ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʜʘʥ/ʜʘʪʫʤ ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʦ ʥʝʯʝʤʫ ʙʠʪʘʥ (ʧʨʘʟʥʠʢ, ʛʦʜʠʰˁʠʮʘ, ʜʘʥ ʢʘʜʘ ʩʝ ʥʝʰʪʦ 

ʚʘʞʥʦ ʜʦʛʦʜʠʣʦ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʜʘʪʫʤ ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʨʦʠʟʚʦʜ ʜʚʘ ʩʚʝʪʘ ʙʨʦʿʘ (ʧʨʠʤʝʨ 9.) ʠʣʠ 11. 

ʧʝʪʘʢ (ʧʨʠʤʝʨ 5.) ï ʥʝ ʩʚʘʢʠ/ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ ʧʝʪʘʢ). ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʠʘʢʦ ʥʠʿʝ ʧʨʦʥʘʹʝʥʦ ʫ ʦʢʚʠʨʫ 

ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ ʩʨʧʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ, ʧʨʝʜʣʦʛ ʥʘ  ʤʦʞʝ ʠ˂ʠ ʠ ʫʟ ʛʦʜʠʰˁʘ ʜʦʙʘ (ʥʘ ʿʝʩʝʥ/ 

ʥʘʿʝʩʝʥ, ʥʘʣʝʪʦ ʠ ʩʣ.). ʊʘʢʦ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʠʤʘʤʦ ʩʣʝʜʝ˂ʝ ʧʨʠʤʝʨʝ: 

 
 

51 ʉʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ down, ʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ, ʧʨʦʥʘʹʝʥ ʿʝ ʿʝʜʘʥ ʧʨʠʤʝʨ ʢʦʿʠ ʧʦʢʘʟʫʿʝ ʜʘ ʩʝ 

ʧʦʩʤʘʪʨʘʯ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ɽʅʊʀʊɽʊ ʇʆɿʀʎʀʆʅʀʈɸʅ ʀɿʅɸɼ ʆɼʈɽɫɽʅʆɻ ɺʈɽʄɽʅʉʂʆɻ ʆɼʉɽʏʂɸ (ʂʆɱʀ ɱɽ 

ɿɸɺʈʐɽʅ/ʇʈʆʐɸʆ), ʦʜʥʦʩʥʦ ɺʈɽʄɽʅʉʂʀ ʇɽʈʀʆɼʀ ʂʆɱʀ ʉʋ ʇʈʆʐʃʀ ʅɸʃɸɿɽ ʉɽ ʀʉʇʆɼ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏɸ: But I'm 

not going to stand up on a gravestone and look down on life and say, óO lovely!ô (ʋʨʩ. 154) 
52 ʋ ʥʘʚʝʜʝʥʦʿ ʩʪʫʜʠʿʠ (ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2000) ʠʟ ʠʩʪʠʭ ʨʘʟʣʦʛʘ ʥʠʿʝ ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʥ ʧʨʝʜʣʦʛ ʥʘ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. 
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ʧʨʘʟʥʠʮʠ 

1. Uz Boģiju pomoĺ, na veliki petak anno Domini 1348, vitez Dagober savlada otpor jeretika, 

poseļe ġljam, a vinovnike, Kalista, Engeranda i markiza Roġato, okovane dovede u Pariz. [é] 

(ɹʘʩ. 56) 

2. I zatim u martu, na krstopoklonu nedelʿu, u klʿuļali pasulʿ spustismo lonļe da skuvamo rakiju, 

popismo, pokusasmo i zauvek napustismo Nikolʿe. (ʇʘʚ. 264) 

3. [é] drvene kaġike ġto se dime i vilʿuġke naļinjene od kaġika, a na duhovski utornik 1684. 

padosmo u carstvujuĺi grad Vijenu. (ʇʘʚ. 264) 

ʣʝʢʩʝʤʘ ʜʘʥ (ʠ ʜʘʥʠ ʫ ʥʝʜʝˀʠ) 

4. Na dan dolaska voza, troja natovarena zapreģna kola ustupljena od strane trgovca Dimitrija 

ņorĽeviĺa, krenula su prema teretnoj rampi ģelezniļke stanice. (ɼʝʤ. 168) 

5. Ovde san vavik, samo mi se na 11. petak svake godine valʿa naĺi u grobu. (ʇʘʚ. 118) 

6. ʅʘ ʜʘʥ 5. ʤʘʿʘ 1941, ʠʟ ʂʘʨʣʦʚʮʘ ʿʝ ʜʦʰʘʦ ʫ ɺʝˀʫʥ ʅʠʢʦʣʘ ʂʫʢʠ˂, ʯʣʘʥ ʧʘʨʪʠʿʩʢʦʛ 

ʨʫʢʦʚʦʜʩʪʚʘ. (ʇʦʣ.)  

ʛʦʜʠʰˁʠʮʝ (ʠ ʨʦʹʝʥʜʘʥʠ) 

7. [é]  a treĺa (potpisana drugim imenom i neznatno izmenjena) na dvadesetogodiġnjicu njegove 

smrti u beogradskoj "Politici" od 19. januara 1986. (ɹʘʩ. 239) 

8. A onda je, upravo tog dvanaestog dana prvog meseca nove godine, taļno na ġesnaesti roĽendan, 

Ala Mahmuda dobila menstruaciju. (ɸʨʩ. 143) 

ʜʘʪʫʤ 

9. Prema Grendģeru, kreĺuĺi iz Beograda, na datum koji je proizvod dva sveta broja (3x7=21) 

[é].  (ɹʘʩ. 242) 

 

 ʅʘ ʩʣʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ, ʧʨʝʜʣʦʛ ʥʘ ʫ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʥʘ ʚʨʝʤʝ (ʠ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ on time) ʫ ʟʥʘʯʝˁʫ 

ʙʣʘʛʦʚʨʝʤʝʥʦ, ʢʘʦ ʠ ʫ ʠʟʨʘʟʫ ʩ ʚʨʝʤʝʥʘ ʥʘ ʚʨʝʤʝ ʫ ʟʥʘʯʝˁʫ ʧʦʚʨʝʤʝʥʦ, ʟʘʜʨʞʘʚʘ ʟʥʘʯʝˁʝ 

ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪʠ, ʪʝ ʩʝ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʠʟʨʘʟʠ ʤʦʛʫ ʩʤʘʪʨʘʪʠ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ 

ʚʨʝʤʝʥʘ. ʄʝʹʫʪʠʤ, ʦʚʠ ʠʟʨʘʟʠ ʩʫ Ăʦʢʘʤʝˁʝʥʠῤ ʫ ʿʝʟʠʢʫ, ʠʤʘʿʫ ʚʠʩʦʢ ʩʪʝʧʝʥ 

ʣʝʢʩʠʢʘʣʠʟʘʮʠʿʝ, ʪʝ ʿʝ ʪʝʰʢʦ ʩʘ ʩʠʛʫʨʥʦʰ˂ʫ ʛʦʚʦʨʠʪʠ ʦ ʤʦʪʠʚʘʮʠʿʠ ʦʚʘʢʚʠʭ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ, ʠ ʩʪʦʛʘ ʥʠʩʫ ʧʦʩʝʙʥʦ ʠʟʜʚʦʿʝʥʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʥʘʰʝ ʘʥʘʣʠʟʝ. 

 ʂʘʜʘ ʛʦʚʦʨʠʤʦ ʦ ʧʨʝʜʣʦʛʫ ʥʘ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʧʦʨʝʜ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ, ʫ ʢʦʿʠʤʘ 

ʩʝ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʦʜʛʦʚʦʨ ʥʘ ʧʠʪʘˁʝ ʂʘʜʘ ʩʝ ʥʝʰʪʦ ʜʦʛʦʜʠʣʦ? ʧʦʩʪʦʿʠ ʠ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ 

ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʘ ʥʘ ʦʜʛʦʚʦʨ ʥʘ ʧʠʪʘˁʝ ʂʦʣʠʢʦ ʿʝ ʥʝʰʪʦ ʪʨʘʿʘʣʦ? ʅʘʠʤʝ, ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, 

ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ ʫʟ ʧʨʝʜʣʦʛ ʥʘ ʤʦʛʫ ʠʤʘʪʠ ʠ ʟʥʘʯʝˁʝ ʄɽʈɽ 

ɺʈɽʄɽʅɸ. ɺʝʨʪʠʢʘʣʥʠ ʦʜʥʦʩ ʦʛʣʝʜʘ ʩʝ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʿʝ ʩʝ 

ʈɸɼɳɸ/ʉʊɸɳɽ/ɸʂʊʀɺʅʆʉʊ ʥʘʣʘʟʠ ʉɸ ɻʆʈɳɽ ʉʊʈɸʅɽ ɺʈɽʄɽʅʉʂʆɻ ʀʅʊɽʈɺɸʃɸ (ʪʘʿ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʤʝʨʫ ʚʨʝʤʝʥʘ). ɺʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʥʝ ʤʦʨʘ ʙʠʪʠ 

ʧʨʝʮʠʟʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥ: 

 
ʦʜʨʝʹʝʥʦ ʪʨʘʿʘˁʝ 

10. Iz drugih manastira ili od putujuĺih prodavaca iz Ukrajine, monasi su pozajmlʿivali na 4-5 dana 

knjige kakvih nije bilo u Nikolʿu i davali mi da ih brzo nauļim napamet. (ʇʘʚ. 263) 

11. ɹʘʨʘʢ ʿʝ ʟʘʞʝʣʝʦ ʥʦʚʦʤ ʧʨʝʜʩʝʜʥʠʢʫ, ʠʟʘʙʨʘʥʦʤ ʥʘ ʩʝʜʘʤ ʛʦʜʠʥʘ, ʫʩʧʝʭ ʟʘ ʜʦʙʨʦʙʠʪ ʮʝʣʦʛ 

ʀʟʨʘʝʣʘ ʠ ʜʦʜʘʦ ʜʘ ʧʦʰʪʫʿʝ ʚʦˀʫ ʂʥʝʩʝʪʘ. (ʇʦʣ.) 

ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦ ʪʨʘʿʘˁʝ 

12. Na trenutak (koji se oduģio u nedogled)  izgubio je moĺ govora. (ɼʝʤ. 87) 

13. Ne moģe se reĺi kako nije znao da veĺina njih udeljuje milostinju tek da se otarasi moljenika, 
da primire savest i da na neodreĽeno vreme odgode ili prikriju svoj sebiļluk. (ɼʝʤ. 119) 

 

ʂʘʜʘ ʩʝ ʠʤʝʥʠʮʝ ʪʨʝʥʫʪʘʢ/ʪʨʝʥ/ʯʘʩ ʥʘʣʘʟʝ ʫ ʤʥʦʞʠʥʠ, ʠʘʢʦ, ʢʘʦ ʫ ʧʨʝʪʭʦʜʥʠʤ 

ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ, ʠʟʨʘʟ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʥʘ ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʠʥʪʝʨʚʘʣʦʤ ʫ ʤʥʦʞʠʥʠ ʟʘʜʨʞʘʚʘ 

ʟʥʘʯʝˁʝ ʤʝʨʝ (ʪʦ ʿʝʩʪ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʢʨʘʪʢʦʛ ʪʨʘʿʘˁʘ), ʜʦʙʠʿʘ ʩʝ ʠ ʜʦʜʘʪʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ 

ʠʪʝʨʘʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʙʣʠʩʢʦ ʧʨʠʣʦʛʫ ʧʦʚʨʝʤʝʥʦ. 
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14. Na trenutke u njoj blistaju glagoli, a potom, ļim se oni povuku, zacrne se imenice, samo ġto mi 

to ne moģemo videti, kao ġto ne moģemo proļitati ġta crni oganj piġe po belom ognju. (ʇʘʚ. 

217) 

 

ɿʥʘʯʝˁʝ ʄɽʈɽ ɺʈɽʄɽʅɸ ʢʦʿʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʤʦʚʠ ʦʩʪʚʘʨʫʿʫ ʫʟ ʧʨʝʜʣʦʛ ʥʘ ʦʛʣʝʜʘ ʩʝ ʠ ʫ 

ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʝ ʟʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘˁʝ ʚʨʝʜʥʦʩʪʠ ʧʦ ʿʝʜʠʥʠʮʠ ʚʨʝʤʝʥʘ: 

 
15. ɸʧʘʨʘʪʫʨʘ ʦʙʨʘʹʫʿʝ 300 ʧʠʣʠ˂ʘ ʥʘ ʩʘʪ. (ʇʦʣ.) 

16. ʊʨʦʧʩʢʝ ʦʣʫʿʝ ʜʦʙʠʿʘʿʫ ʠʤʝʥʘ ʢʘʜʘ ʠʤ ʙʨʟʠʥʘ ʧʨʝʹʝ 60 ʢʤ ʥʘ ʩʘʪ, ʘ ʩʪʘʪʫʩ ʫʨʘʛʘʥʘ ʢʘʜʘ 

ʧʨʝʤʘʰʝ 120 ʢʤ ʥʘ ʯʘʩ. (ʇʦʣ.) 

 
 ʉʨʧʩʢʠ ʿʝʟʠʢ ʪʘʢʦʹʝ ʧʦʟʥʘʿʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ɽʅʊʀʊɽʊɸ ʂʆɱʀ ʏʆɺɽʂ 

ʅʆʉʀ ʠ ʪʦ ʥʘ ʪʘʿ ʥʘʯʠʥ ʜʘ ʩʝ ʝʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʿʝ ʥʦʰʝʥ ʥʘʣʘʟʠ ʀɿʅɸɼ ʏʆɺɽʂɸ.53 ʇʨʠʤʘʨʥʦ ʩʝ 

ʦʚʜʝ ʤʠʩʣʠ ʥʘ ʠʟʨʘʟʝ ʧʦʧʫʪ ʥʘ ʢʦʿʠʤʘ ʣʝʞʠ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ:  

 
17. Ăɿʘʪʦ ʿʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʠʟʥʘʜ ʩʚʝʛʘ ʯʫʚʘʪʠ ʿʝʜʠʥʩʪʚʦ ʫ ʯʝʤʫ ʚʝʣʠʢʫ ʫʣʦʛʫ ʠʤʘʿʫ ʧʘʪʨʠʦʪʝ ʢʘʦ 
ʠ ʤʣʘʜʠ ʥʘ ʢʦʿʠʤʘ ʣʝʞʠ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ ʦʚʝ ʟʝʤˀʝῤ, ʧʦʨʫʯʠʦ ʿʝ ʛʝʥʝʨʘʣ-ʧʦʪʧʫʢʦʚʥʠʢ 

ʂʦʚʘʯʝʚʠ˂. (ʇʦʣ.)   

 

ʏʝʩʪʦ ʩʝ ʢʘʞʝ ʜʘ ʿʝ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ ʥʘ ʤʣʘʜʠʤʘ, ʪʘʢʦ ʜʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ɹʋɼʋɴʅʆʉʊ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ɽʅʊʀʊɽʊ ʂʆɱʀ ʏʆɺɽʂ ʅʆʉʀ ʫʟ ʜʦʜʘʪʥʦ ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪʠ 

ʢʦʿʫ ʥʦʩʠʣʘʮ ʠʤʘ ʟʘ ʝʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʥʦʩʠ. 

 ɽʥʛʣʝʩʢʠ ʿʝʟʠʢ, ʪʘʢʦʹʝ, ʧʦʟʥʘʿʝ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ɼʆɻɸɫɸɱɸ ʢʘʦ 

ʊɸʏɸʂɸ ʅɸ ɺʈɽʄɽʅʉʂʆɱ ʉʂɸʃʀ ʉɸ ɻʆʈɳɽ ʉʊʈɸʅɽ ʊɽ ʉʂɸʃɽ, ʘ ʫʟ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʧʨʝʜʣʦʛʘ on. ɼ. 

ʂʣʠʢʦʚʘʮ (2000: 330) ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ ʩʝ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʧʨʝʜʣʦʛ on ʿʘʚˀʘ ʫʟ ʮʝʣʝ ʜʘʥʝ, 

ʜʘʪʫʤʝ ʠ ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʝ ʜʦʛʘʹʘʿʝ, ʪʝ ʜʘ ʩʝ ʧʨʠʪʦʤ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʚʝ˂ ʥʘʚʝʜʝʥʦ, ʚʨʝʤʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʉʂɸʃɸ. ʅʘʰʘ ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʦʢʘʟʘʣʘ ʿʝ ʜʘ ʿʝ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʥʝʰʪʦ ʰʠʨʝ 

ʫʧʦʪʨʝʙʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. ɳʝʛʦʚʦ ʿʘʚˀʘˁʝ ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ 

ʟʥʘʪʥʦ ʿʝ ʫʯʝʩʪʘʣʠʿʝ ʠ ʤʦʞʝ ʩʪʘʿʘʪʠ ʫʟ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʜʘʥʝ ʫ ʥʝʜʝˀʠ, ʣʝʢʩʝʤʫ 

day, ʫʟ ʜʘʪʫʤʝ (ʧʝʚʘʩʭʦʜʥʦ ʫ ʥʘʫʯʥʦʤ ʠ ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʠʯʢʦʤ ʩʪʠʣʫ), ʧʨʘʟʥʠʢʝ, ʘʣʠ ʠ ʜʝʣʦʚʝ 

ʜʘʥʘ (evening, afternoon, morning, night), ʢʘʦ ʠ ʜʫʞʝ ʠʣʠ ʢʨʘ˂ʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʝʨʠʦʜʝ (week, 

weekend, three days off ʠ ʩʣ.). ʇʦʨʝʜ ʪʦʛʘ, ʜʦʟʚʦˀʝʥʦ ʿʝ ʠ ʜʘ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʝʨʠʦʜ ʙʫʜʫ ʫ ʤʥʦʞʠʥʠ, ʪʝ ʩʝ ʯʝʩʪʦ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʠʪʝʨʘʪʠʚʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ (on 

Mondays, on days when he had no classes, on thousands of other mornings ʠ ʩʣ.): 

 
ʜʘʥ 

18. On the third day old Atro brought him a pile of newspapers. (ʋʨʩ. 62) 

19. On days when he had no classes, when she came in he might have been sitting at the table for 

six or eight hours straight. (ʋʨʩ. 152) 

ʜʘʥʠ ʫ ʥʝʜʝˀʠ 

20. And on Mondays eight servants, including an extra gardener, toiled all day with mops and 

scrubbingbrushes and hammers and garden-shears, repairing the ravages of the night before. 

(ʌʠʮ. 45) 

21. And on Sunday the band sounded as strong as ever, after a few months of reunion shows. (ɳɱʊ) 

ʜʘʪʫʤ 

22. This summary of the main clauses of the Emerson bill is based on the bill as presented to the 

House on 4 January 1995. (ʂʨʠʩ. 130) 

 
53 ɽʥʪʠʪʝʪ ʢʦʿʠ ʩʝ ʥʦʩʠ ʥʝ ʤʦʨʘ ʥʫʞʥʦ ʙʠʪʠ ʀɿʅɸɼ ʅʆʉʀʆʎɸ, ʪʦ ʿʝʩʪ ʠʟʨʘʞʘʚʘʪʠ ʦʜʥʦʩ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪʠ. 

ʄʦʞʝ ʩʝ, ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʜʦʤʝʥʘ ʅʆʐɽɳɸ, ʧʨʦʬʠʣʠʩʘʪʠ ʟʥʘʯʝˁʝ ʧʦʩʝʜʦʚʘˁʘ, ʪʝ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ 

ʢʦʿʠ ʩʫ ʥʦʰʝʥʠ, ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʫ ʢʘʦ ʈʆɹɸ (ɹʫʜʫ˂ʥʦʩʪ ʘʫʪʦʤʦʙʠʣʩʢʝ ʠʥʜʫʩʪʨʠʿʝ ʠ ʤʝʪʘʣʩʢʦʛ ʢʦʤʧʣʝʢʩʘ 

ʥʘʰʝ ʟʝʤˀʝ ʿʝ ʫ ʩʠʛʫʨʥʠʤ ʨʫʢʘʤʘ ʠ ʩʘ ʝʢʦʥʦʤʩʢʠ ʟʜʨʘʚʠʤ ʧʨʦʛʨʘʤʦʤ. (ʇʦʣ.)). 
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23. The predominance seems set to continue, notwithstanding the initial impact on international 

travel caused by the terrorist attacks on 11 September 2001 in New York. (ʂʨʠʩ. 104) 

ʧʨʘʟʥʠʢ 

24. On Thanksgiving Day 1968, he made his first of two appearances on ñThe Dating Gameò.(ɳɱʊ) 

25. President Hugo Banzer, who is stricken with cancer, formally resigned today on a national 

holiday to prepare a handover of power to Vice President Jorge Quiroga. (ɳɱʊ) 

26. On Halloween Night, they dress any way they want, even if Halloween is a few months away. 

(ɳɱʊ) 

ʜʝʣʦʚʠ ʜʘʥʘ 

27. On a cold afternoon late in winter he stopped in at the physics office on his way home from the 

library to see if there were any letters for him in the pickup box. (ʋʨʩ. 91ï92) 

28. But on a morning like this one, when adults and children alike were busy with tasks, the spot 

would have been deserted [...] (ʂʘʟ. 16) 

29. Brennus never joined us, of course, for he had his privileged quarters, but on that evening, for 

whatever reason, I saw him walk past. (ʂʘʟ. 251) 

ʧʝʨʠʦʜ 

30. Married professors usually lived during the five class days of the seven-day week in bachelor 

quarters on campus, going home only on weekends. (ʋʨʩ. 104) 

31. So on my two days off, Thursday and Friday, I read it very thoroughly [...] (ɸʜ. 266) 

32. On a typical recent week, the assignment editor on the metropolitan desk at The Times received 

more than 300 faxes in which people proposed ideas for articles. (ɳɱʊ) 

 

  ʆʩʠʤ ʧʨʝʜʣʦʛʘ on, ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʿʘʚˀʘ ʩʝ ʧʨʝʜʣʦʛ ʩʣʠʯʥʝ ʩʝʤʘʥʪʠʢʝ ï upon. 

ʋ ʩʚʦʤ ʦʩʥʦʚʥʦʤ ʟʥʘʯʝˁʫ ʩʠʥʦʥʠʤʘʥ ʿʝ ʧʨʝʜʣʦʛʫ on, ʩ ʪʠʤ ʰʪʦ ʿʝ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʧʨʝʜʣʦʛʘ 

upon ʯʝʰʘ˂ ʫ ʬʦʨʤʘʣʥʦʤ ʨʝʛʠʩʪʨʫ (ʆɽɼ). ʅʘʿʬʨʝʢʚʝʥʪʥʠʿʠ ʠʟʨʘʟ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ upon ʠ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʠʟʨʘʟʦʤ ʿʝʩʪʝ once upon a time (ʿʝʜʥʦʤ ʜʘʚʥʦ), ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʛ ʩʝ ʚʨʝʤʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʇʆɼʃʆɻɸ ʂʆɱɸ ʉɽ ʅɸʃɸɿʀ ʀʉʇʆɼ ɼʆɻɸɫɸɱɸ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʧʠʩʫʿʝ. ʄʝʹʫʪʠʤ, 

ʢʘʢʦ ʿʝ ʠʟʨʘʟ once upon a time ʠʜʠʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʥʝ˂ʝ ʙʠʪʠ ʧʦʩʝʙʥʦ 

ʠʟʜʚʦʝʿʥʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʠʟʨʘʟʦʤ.  

 ʉ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʧʨʝʜʣʦʛ upon ʥʠʿʝ ʚʝʟʘʥ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʟʘ ʠʟʨʘʟ once upon a time, ʚʝ˂ 

ʩʝ ˁʝʛʦʚʦʤ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ɺʈɽʄɽ/ɺʈɽʄɽʅʉʂʀ ʀʅʊɽʈɺɸʃ 

ɱɽ ɽʅʊʀʊɽʊ ʀɿʅɸɼ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏɸ: 

  
33. And the spring will soon be upon us. (ʂʘʟ. 20) 

34. Well, hereôs the spring upon us, and perhaps itôs time we set off. (ʂʘʟ. 28) 

35. Yet now the hourôs almost upon us, I find my heart trembles like a maidôs. (ʂʘʟ. 338) 

36. óThe time is nearly upon us,ô said one, and Arthur was surprised to see a word suddenly 

materialize in thin air [...] (ɸʜ.181) 

 
 ʋ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪ ʩʝ ʟʘʧʘʞʘ ʠ ʢʘʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʘ ʩʢʘʣʘ; 

ʥʘʠʤʝ, ʢʘʜʘ ʟʘʢʘʟʘʥʦ ʚʨʝʤʝ ʪʨʝʙʘ ʧʦʤʝʨʠʪʠ ʟʘ ʢʘʩʥʠʿʝ, ʤʦʞʝ ʩʝ ʫʧʦʪʨʝʙʠʪʠ ʠʟʨʘʟ ʩʘ 

ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ up, ʪʝ ʩʝ ʜʦʛʘʹʘʿʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʫ ʢʘʦ ʊɸʏʂɽ ʅɸ ɺɽʈʊʀʂɸʃʅʆɱ ɺʈɽʄɽʅʉʂʆɱ 

ʉʂɸʃʀ ʧʨʠ ʯʝʤʫ ʩʝ ʂɸʉʅʀɱʀ ɼʆɻɸɫɸɱʀ ʅɸʃɸɿɽ ʅɸ ɺʀʐʆɱ ʇʆɿʀʎʀɱʀ ʅɸ ʉʂɸʃʀ: 

 
37. Since Ground Control had pushed launch time up, all routines had to be rushed through in 

double time. (ʋʨʩ. 4) 

 
 ɺʠʜʝʣʠ ʩʤʦ ʜʘ ʩʝ, ʧʦʨʝʜ ʥʘʿʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʠʿʝʛ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʟʘ ʠʟʨʘʞʘʚʘˁʝ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ 

ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ (on), ʢʦʨʠʩʪʝ ʠ ʧʨʝʜʣʦʟʠ upon, ʦʜʥʦʩʥʦ up, ʢʦʿʠ ʩʫ ʟʥʘʪʥʦ ʤʘˁʝ 

ʟʘʩʪʫʧˀʝʥʠ, ʘʣʠ ʜʦʜʘʪʥʦ ʫʢʘʟʫʿʫ ʥʘ ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʢʨʦʟ ʫʧʦʪʨʝʙʫ 

ʩʭʝʤʝ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪʠ. 
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3.1.3. ʇʨʝʜʣʦʟʠ ʧʨʝʢʦ ʠ over 

 

 ʇʦʨʝʜ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫʟ ʧʨʝʜʣʦʛʝ ʥʘ ʠ on, 

ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʯʝʩʪʦ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʠ ʧʨʝʜʣʦʛ ʧʨʝʢʦ, ʦʜʥʦʩʥʦ over ʫ 

ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. ʋʧʦʪʨʝʙʦʤ ʦʚʠʭ ʧʨʝʜʣʦʛʘ (ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʚʝ˂ ʨʝʯʝʥʦ ʫ ʜʝʣʫ 2.1.5.1.) 

ɸʂʊʀɺʅʆʉʊ/ʈɸɼɳɸ ʂʆɱɸ ʊʈɸɱɽ ʊʆʂʆʄ ʅɽʂʆɻ ɺʈɽʄɽʅʉʂʆɻ ʀʅʊɽʈɺɸʃɸ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʩʝ 

ʢʘʦ ʂʈɽʊɸɳɽ ʋ ʇʈʆʉʊʆʈʋ ʉɸ ɻʆʈɳɽ ʉʊʈɸʅɽ ʊʆɻ ʀʅʊɽʈɺɸʃɸ, ʆɼ ɳɽɻʆɺʆɻ ʇʆʏɽʊʂɸ ɼʆ 

ʂʈɸɱɸ.54  

 ʇʨʝʜʣʦʛ ʧʨʝʢʦ ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ ʧʦʜʫʜʘʨʘʥ ʿʝ ʩʘ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʪʦʢʦʤ ʠ ʟʘ ʚʨʝʤʝ, 

ʜʦʢ ʿʝ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʧʨʝʜʣʦʛ over ʩʠʥʦʥʠʤʘʥ ʩʘ ʠʟʨʘʟʦʤ during. ʋ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʫʟ 

ʧʨʝʜʣʦʛ ʧʨʝʢʦ ʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʫʧʦʪʨʝʙʠ ʤʦʛʫ ʩʝ ʥʘ˂ʠ ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ ʣʝʢʩʝʤʝ. ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʥʘʰʝʛ 

ʢʦʨʧʫʩʘ ʥʠʿʝ ʧʨʦʥʘʹʝʥʦ ʤʥʦʛʦ ʧʨʠʤʝʨʘ ʦʚʝ ʧʦʿʤʦʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ, ʘ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʩʫ 

ʟʘʙʝʣʝʞʝʥʝ ʫ ʦʚʦʿ ʫʣʦʟʠ ʿʝʩʫ ʜʘʥ, ʥʦ˂, ʣʝʪʦ ʠ ʟʠʤʘ.  

 
1. ʆʥ ʥʠ ʧʨʝʢʦ ʣʝʪʘ ʥʠʿʝ ʜʦʣʘʟʠʦ ʢʫ˂ʠ, ʥʝʤʘ ʚʨʝʤʝʥʘ. (ɹʝ˂. 123) 

2. U letnjoj prestonici kaganovoj, na obali Crnoga mora, gde su u jesen kreļili kruġke na granama 
i brali ih sveģe preko zime, naġla su se tri teologa, jedan jevrejski rabin, jedan hriġĺanin Grk i 

jedan arapski mula [é] (ʇʘʚ. 199) 

3. Salar Baksi bio je ļovek navike: radio je preko dana, od osam ujutru do ġest popodne [é] (ɸʨʩ. 

94) 

 

ʇʦʩʝʙʥʫ ʛʨʫʧʫ ʧʨʠʤʝʨʘ ʯʠʥʝ ʦʥʠ ʩʘ ʠʟʨʘʟʦʤ ʧʨʝʢʦ ʥʦ˂ʠ ʫ ʟʥʘʯʝˁʫ ʚʝʦʤʘ ʙʨʟʦ. ʊʦ ʿʝ 

ʠʜʠʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʠ ʠʟʨʘʟ, ʘʣʠ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʠʩʪʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ, ʩ ʪʠʤ ʰʪʦ ʩʝ 

ʚʨʝʤʝʥʦʤ ʨʘʟʚʠʣʦ ʜʦʜʘʪʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʙʨʟʠʥʝ: 

 
4. Samo takav jedan narod beġe u stanju da prekonoĺ svrgne carstvo i uspostavi komunistiļki 

reģim. (ɹʘʩ. 317) 

5. [é] ʥʝ ʙʠ ʧʨʝʢʦ ʥʦ˂ʠ ʧʦʩʪʘʦ ʩʚʘʢʦʜʥʝʚʥʘ ʧʨʘʢʩʘ [é]. (ɹʝ˂. 212)  

 
 ɽʥʛʣʝʩʢʠ ʿʝʟʠʢ ʪʘʢʦʹʝ ʧʦʟʥʘʿʝ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ɸʂʊʀɺʅʆʉʊʀ/ʈɸɼɳɽ 

ʂʆɱɸ ʊʈɸɱɽ ʊʆʂʆʄ ʅɽʂʆɻ ɺʈɽʄɽʅʉʂʆɻ ʀʅʊɽʈɺɸʃɸ ʢʘʦ ʂʈɽʊɸɳɸ ʋ ʇʈʆʉʊʆʈʋ ʉɸ ɻʆʈɳɽ 

ʉʊʈɸʅɽ ʊʆɻ ʀʅʊɽʈɺɸʃɸ, ʆɼ ɳɽɻʆɺʆɻ ʇʆʏɽʊʂɸ ɼʆ ʂʈɸɱɸ. ʈʘʟʣʠʢʘ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʩʨʧʩʢʠ ʿʝʟʠʢ 

ʦʛʣʝʜʘ ʩʝ, ʥʝ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ, ʚʝ˂ ʫ 1) ʨʝʩʪʨʠʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ 2) ʬʨʝʢʚʝʥʪʥʦʩʪʠ ʠʟʨʘʟʘ 

ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ over. 

 ʋ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʪʘʢʦʹʝ, ʠʟʨʘʟ over night ʤʦʞʝ (ʘʣʠ ʥʝ ʤʦʨʘ) ʠʤʘʪʠ ʜʦʜʘʪʥʦ 

ʟʥʘʯʝˁʝ ʙʨʟʠʥʝ. ʆʩʠʤ ʦʚʝ ʫʟ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʝʜʣʦʛ ʿʘʚˀʘʿʫ ʩʝ ʠ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ 

ʧʝʨʠʦʜ, ʛʦʜʠʥʫ, ʜʝʢʘʜʫ, ʚʝʢ, ʩʘʪ ʠ ʜʨ., ʢʘʦ ʠ ʩʘʤʘ ʣʝʢʩʝʤʘ time55, ʪʝ ʥʠʿʝ ʥʝʦʙʠʯʥʦ ʰʪʦ ʩʫ 

ʧʨʠʤʝʨʠ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠ ʠʟ ʢʦʨʧʫʩʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʜʘʣʝʢʦ ʙʨoʿʥʠʿʠ. ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʫ 

ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʫʟ ʦʚʘʿ ʧʨʝʜʣʦʛ ʤʦʛʫ ʩʝ ʥʘ˂ʠ ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʤʦʚʠ ʫ ʤʥʦʞʠʥʠ, ʜʦʢ ʫ 

ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʪʦ ʥʠʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ (ʙʘʨ ʫ ʥʘʚʝʜʝʥʦʤ ʟʥʘʯʝˁʫ56).  

ʉʨʧʩʢʠ ʿʝʟʠʢ ʥʘʤʝ˂ʝ ʨʝʩʪʨʠʢʮʠʿʫ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʜʫʞʠʥʝ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʢʦʿʠ ʤʦʞʝ ʜʦ˂ʠ ʫ 

ʦʙʟʠʨ ʧʨʠ ʦʚʘʢʚʦʿ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ57. ʇʨʦʰʠʨʝʥʦʤ ʘʥʘʣʠʟʦʤ ʫʪʚʨʹʝʥʦ ʿʝ ʜʘ 

 
54 ʅʘ ʩʣʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ ʩʝ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʤʦ ʚʠʜʝʣʠ, ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʠ ʧʨʝʜʣʦʛ ʥʘ ʫ ʟʥʘʯʝˁʫ ʄɽʈɽ ɺʈɽʄɽʅɸ, ʤʘʜʘ 

ʥʝʤʘ ʝʣʝʤʝʥʪʘ ʢʨʝʪʘˁʘ, ʜʦʢ ʩʝ ʜʦʤʝʥ ɺɽʈʊʀʂɸʃʅʆʉʊʀ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʥʘ ʠ ʧʨʝʢʦ. 
55 ʀʟʨʘʟ over time ʠʤʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʧʨʠʣʦʛʘ ʚʨʝʤʝʥʦʤ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. 
56 ʋ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʥʝ ʤʦʞʝ ʩʝ ʨʝ˂ʠ *ʧʨʝʢʦ 5 ʛʦʜʠʥʘ (ʘ ʜʘ ʥʝ ʟʥʘʯʠ ʚʠʰʝ ʦʜ 5 ʛʦʜʠʥʘ), *ʧʨʝʢʦ ʤʥʦʛʦ ʛʦʜʠʥʘ 

ʠ ʩʣ. ʋ ʦʚʘʢʚʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʙʠʦ ʙʠ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥ ʩʠʥʦʥʠʤʘʥ ʠʟʨʘʟ ʪʦʢʦʤ (ʥʧʨ. ʪʦʢʦʤ 5 ʛʦʜʠʥʘ). 
57 ʂ. ʈʘʩʫʣʠ˂ (2002: 370) ʧʨʠʤʝ˂ʫʿʝ ʜʘ ʩʝ ʩʘ ʦʚʠʤ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʥʝ ʤʦʛʫ ʫʧʪʨʝʙʠʪʠ ʚʝʦʤʘ ʜʫʛʠ ʠʣʠ ʚʝʦʤʘ 

ʢʨʘʪʢʠ ʧʝʨʠʦʜʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʢʘʦ ʥʠ ʥʠʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʿʝʜʠʥʠʮʘ. 
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ʩʝ ʫʟ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʝʜʣʦʛ ʥʝ ʤʦʛʫ ʥʘ˂ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʤʘˁʝ ʦʜ ʜʘʥʘ (*ʧʨʝʢʦ ʤʠʥʫʪʘ, 

*ʧʨʝʢʦ ʿʫʪʨʘ, *ʧʨʝʢʦ ʩʘʪʘ ʠ ʩʣ.), ʢʘʦ ʥʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʚʝ˂ʝ ʦʜ ʛʦʜʠʥʝ (*ʧʨʝʢʦ 

ʜʝʮʝʥʠʿʝ, *ʧʨʝʢʦ ʚʝʢʘ, *ʧʨʝʢʦ ʤʠʣʝʥʠʿʫʤʘ ʠ ʩʣ.). ʊʘʢʦʹʝ, ʢʘʜʘ ʩʫ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʧʝʨʠʦʜʠ 

ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʪʨʘʿʘˁʘ, ʫ ʦʚʦʤ ʟʥʘʯʝˁʫ ʢʦʨʠʩʪʠ ʩʝ ʠʟʨʘʟ ʪʦʢʦʤ (*ʧʨʝʢʦ ʧʝʨʠʦʜʘ, *ʧʨʝʢʦ 

ʦʜʤʦʨʘ, *ʧʨʝʢʦ ʨʘʜʥʦʛ ʚʨʝʤʝʥʘ ʠ ʩʣ., ʘʣʠ ʤʦʞʝ ʧʨʝʢʦ ʚʠʢʝʥʜʘ, ʧʨʝʢʦ ʨʘʜʥʝ ʥʝʜʝˀʝ ʠ ʜʨ.). 

ʆʚʘʢʚʝ ʨʝʩʪʨʠʢʮʠʿʝ ʥʝ ʚʘʞʝ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʩʪʦʛʘ ʿʝ ʠ ʩʘʤʘ ʬʨʝʢʚʝʥʪʥʦʩʪ ʠʟʨʘʟʘ ʩʘ 

ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ over ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʧʦʿʤʦʤ, ʪʝ ʩʫ ʧʨʠʤʝʨʠ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠ ʠʟ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ 

ʢʦʨʧʫʩʘ ʜʘʣʝʢʦ ʙʨʦʿʥʠʿʠ ʠ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʠʿʠ: 

 
6. The afforestation of the West Temaenian Littoral was one of the great undertakings of the 

fifteenth decad of the Settlement on Anarres, employing nearly eighteen thousand people over 

a period of two years. (ʋʨʩ) 

7. We boatmen have ferried many there over the years, and by now there will be hundreds 

inhabiting its fields and woods. (ʂʘʟ. 44) 

8. The girl he had dragged along to the pub with him had grown to loathe him dearly over the last 

hour [...] (ɸʜ. 33-34) 

9. It has been compiled and recompiled many times - over many years and under many different 

editorships. (ɸʜ. 80) 

10. Eventually, of course, after their galaxy had been decimated over a few thousand years, it was 

realized that the whole thing had been a ghastly mistake [...] (ɸʜ. 199) 

11. And the information that he held, gathered painfully over the course of almost a century [...] 

(ʉʠʤ. 144) 

12. Perhaps over a longer period one might be able to detect a time rhythm) but I didn't have the 

time. (ʉʠʤ. 22) 

13. Children of all cultures learn to talk over more or less the same period of time, regardless of the 

differences in the grammar of their languages. (ʂʨʠʩ. 8) 

14. Each journey has immediate linguistic consequences ï a language has to be interpreted, learned, 

imposed ï and over time a travelling trend can develop into a major influence. (ʂʨʠʩ. 104) 

15. The pace of English language adoption over the past decade or so has been so explosive [...] 

(ʂʨʠʩ. 24) 

16. In summer, Mrs. Mullholland said, she ñlives thereò -- all day long but not overnight, except for 

the day she had to evacuate her Dune Road home because of a hurricane. (ɳɱʊ) 

17. [...] and the hundreds of fans from the Bronx who had shown up over the weekend to cheer them 

on had been whittled to a handful of loyal followers. (ɳɱʊ) 

18. [...] but that in the last two weeks the number had jumped 50 percent over the previous two 

weeks. (ɳɱʊ) 

19.  [...] over the last century, a number of relatives have served as members of Parliament. (ɳɱʊ) 

20. Over the last decade, Mr. Helms has had coronary bypass surgery and prostate cancer [...] (ɳɱʊ) 

21. The global market for English language teaching and learning will increase over the next 25 

years. (ʂʨʠʩ. 113) 

 
 ʇʦʨʝʜ ʚʝ˂ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʨʝʩʪʨʠʢʮʠʿʘ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʧʨʝʢʦ ʫʟ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ, ʘ ʢʦʿʠ ʥʝ ʚʘʞʝ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʘʥʘʣʠʟʘ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ 

ʫʢʘʟʫʿʝ ʥʘ ʿʦʰ ʿʝʜʥʫ ʚʝʦʤʘ ʙʠʪʥʫ ʨʘʟʣʠʢʫ. ɺʘˀʘ ʠʩʪʘ˂ʠ, ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ 

ʪʠʧʘ ʧʨʝʢʦ + ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʥʝ ʤʦʛʫ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠʪʠ ʥʘ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ (ʜʘʢʣʝ, ʥʝ ʤʦʞʝʤʦ 

ʨʝ˂ʠ *ʧʨʝʢʦ ʩʣʝʜʝ˂ʝ ʟʠʤʝ), ʜʦʢ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʦʚʘʢʚʘ ʨʝʩʪʨʠʢʠʮʠʿʘ ʥʝ ʚʘʞʠ (ʥʧʨ. over 

the next 25 years). ʋ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʧʦʥʦʚʦ ʙʠ ʦʚʫ ʬʫʥʢʮʠʿʫ ʧʨʝʫʟʝʣʘ ʣʝʢʩʝʤʘ ʪʦʢʦʤ. 

 ʇʨʝʜʣʦʟʠ ʯʠʿʘ ʦʩʥʦʚʥʘ ʩʝʤʘʥʪʠʢʘ ʧʨʠʧʘʜʘ ʜʦʤʝʥʫ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ 

ʥʝʨʝʪʢʦ ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʫ ʢʨʦʟ ʜʦʤʝʥ ʇʆʂʈʀɺɸɳɸ (ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʤʦ ʚʝ˂ ʚʠʜʝʣʠ ʥʘ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʩʘ 

ʣʝʢʩʝʤʦʤ ʥʦ˂), ʧʘ ʪʘʢʦ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʠʤʘʤʦ ʠ ʩʣʝʜʝ˂ʝ ʧʨʠʤʝʨʝ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʠ 

ʜʦʤʝʥ ʝʢʩʧʣʠʮʠʨʘʥ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʛʣʘʛʦʣʘ ʧʦʢʨʠʚʘʪʠ ʠ ʧʨʠʜʝʚʘ ʧʨʝʢʨʠʚʝʥ (ʫ ʦʚʠʤ 

ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʝ, ʩʚʘʢʘʢʦ, ʠ ʜʦʤʝʥ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪʠ, ʿʝʨ ʿʝ ɱɽɼɸʅ ɺʈɽʄɽʅʉʂʀ 
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ʀʅʊɽʈɺɸʃ ï ʦʥʘʿ ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʨʝʢʨʠʚʝʥ ï  ʀʉʇʆɼ ɼʈʋɻʆɻ ɺʈɽʄɽʅʉʂʆɻ ʀʅʊɽʈɺɸʃɸ ʀʃʀ ʅɽʂɽ 

ɼʈʋɻɽ ʆɼʈɽɼʅʀʎɽ (ʤʨʘʢ, ʧʨʠʯʘ ʠ ʩʣ.)): 

 
22. Napominjao je takoĽe da su se u jednom trenutku Grci bili vezali za taj narod-dvojnik umesto 

za prave Hazare i to u razdoblʿu koje pokriva sedma velika hazarska godina. (ʇʘʚ. 73) 

23. ɺʘʰʝ ʧʨʠʯʝ, ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʛʣʝʜʘʥʦ, ʧʦʢʨʠʚʘʿʫ ʧʝʨʠʦʜ ʦʜ ʢʨʘʿʘ ɼʨʫʛʦʛ ʩʚʝʪʩʢʦʛ ʨʘʜʘ ʜʦ 

ʜʘʥʘʰˁʠʭ ʜʘʥʘ. (ʇʦʣ.) 

24. Ģivot tog ļoveka prekriven je nepoznanicama, zamagljen protivureļnim glasinama koje 

Kowalsky nije naroļito nastojao da pobije. (ɹʘʩ. 223ï224) 

25. Tih ġest godina njegovog ģivota prekriveni su potpunim mrakom. (ɹʘʩ. 242) 

 

 ʇʦʨʝʜ ʧʨʠʤʝʨʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʟʠʤʘ ʧʨʝʢʦ ʠ over, ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ ʩʨʧʩʢʦʛ 

ʿʝʟʠʢʘ ʧʨʦʥʘʹʝʥ ʿʝ ʩʘʤʦ ʿʝʜʘʥ ʧʨʠʤʝʨ ʧʦʿʤʦʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʂʈɸɱ ʅɽʂʆɻ ɺʈɽʄɽʅʉʂʆɻ 

ʇɽʈʀʆɼɸ/ʎʀʂʃʋʉɸ ɱɽ ɻʆʈɽ, ʆʅʆ ʐʊʆ ʄʋ ʅɽʇʆʉʈɽɼʅʆ ʇʈɽʊʍʆɼʀ ɱɽ ɼʆʃɽ (ʈʘʩʫʣʠ˂ 2004: 

372 373). ʆʚʜʝ ʤʦʞʝʤʦ ʧʨʠʤʝʪʠʪʠ ʜʘ ʿʝ ʟʥʘʯʝˁʝ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʧʦʜ ʩʠʥʦʥʠʤʥʦ ʟʥʘʯʝˁʫ 

ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʧʨʝʜ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʟʘʤʝʥʦʤ ʿʝʜʥʦʛ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʜʨʫʛʠʤ ʥʝ ʙʠ ʜʦʰʣʦ ʜʦ ʧʨʦʤʝʥʝ ʫ 

ʟʥʘʯʝˁʫ ʠʟʨʘʟʘ58.  

 
26. ʆʪʫʜʘ ʧʨʝʜ ʞʠʪʝˀʠʤʘ ʿʝʜʥʝ ʩʚʝ ʤʘˁʝ ʧʣʘʥʝʪʝ ʧʦʜ ʢʨʘʿ XX ʚʝʢʘ ʩʪʦʿʠ ʜʘʣʝʢʦʩʝʞʘʥ ʠ 

ʜʫʛʦʨʦʯʘʥ ʟʘʜʘʪʘʢ ʜʘ ʦʜ ʙʦʛʘʪʦʛ ʠ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʦʛ ʿʝʟʠʯʢʦʛ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʘ ʛʨʘʜʝ ʩʚʝ ʚʠʰʝ 

ʤʦʩʪʦʚʘ ʘ ʩʚʝ ʤʘˁʝ ʧʨʝʧʨʝʢʘ. (ɹʫʛ. 19) 

 

 
  

3.1.5. ʇʨʠʜʝʚʠ ʚʠʩʦʢ ʠ high 

 

 ʂʘʢʦ ʿʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʧʦʛʣʘʚˀʘ ʦ ʪʝʦʨʠʿʩʢʦ-ʤʝʪʦʜʦʣʦʰʢʦʤ ʦʢʚʠʨʫ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ ʙʠʣʦ 

ʨʝʯʠ ʦ ʫʧʦʪʨʝʙʠ ʧʨʠʜʝʚʘ high ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʦʚʜʝ ʥʝ˂ʝʤʦ ʧʦʥʘʚˀʘʪʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ 

ʧʦʪʚʨʹʠʚʘʪʠ ʨʝʟʫʣʪʘʪʝ ʧʨʝʪʭʦʜʥʠʭ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ, ʚʝ˂ ʿʝ ʮʠˀ ʫʢʨʘʪʢʦ ʥʘʚʝʩʪʠ ʰʪʘ ʿʝ 

ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʠ ʢʦʨʧʫʩ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʧʦʢʘʟʘʦ ʢʘʜʘ ʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʠʜʝʚ ʫ ʧʠʪʘˁʫ, ʘ ʦʥʜʘ 

ʦʙʦʛʘʪʠʪʠ ʥʘʣʘʟʦʤ ʢʦʿʠ ʿʝ ʠʟʥʝʜʨʠʦ ʢʦʨʧʫʩ ʩʨʧʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ. ʈʝʜʦʩʣʝʜ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘˁʘ 

ʨʝʟʫʣʘʪʘ ʦʙʨʥʫʪ ʿʝ ʫ ʦʚʦʤ ʧʦʪʧʦʛʣʘʚˀʫ ʟʘʪʦ ʰʪʦ ʦʚʜʝ, ʟʘʧʨʘʚʦ, ʜʦʧʫˁʫʿʝʤʦ ʦʧʠʩʘʥʝ 

ʨʝʟʫʣʪʘʪʝ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ (ʈʘʩʫʣʠ˂ 2004: 374-375) ʨʝʟʫʣʪʘʪʠʤʘ ʘʥʘʣʠʟʝ ʩʨʧʩʢʦʛ 

ʢʦʨʧʫʩʘ. 

 ʅʘʠʤʝ, ʧʨʦʥʘʹʝʥʘ ʩʫ ʩʚʝʛʘ ʜʚʘ ʧʨʠʤʝʨʘ ʩʘ ʧʨʠʜʝʚʦʤ high, ʠ ʪʦ:  ʫ ʧʨʚʦʤ ʧʨʠʤʝʨʫ 

ʦʧʠʩʘʥʠ ʪʨʝʥʫʪʘʢ ʩʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʊɸʏʂɸ ʢʦʿʘ ʫ ʧʦʟʠʪʠʚʥʦʤ ʩʤʠʩʣʫ ʦʜʫʜʘʨʘ ʦʜ 

ʪʨʝʥʫʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʤʫ ʧʨʝʪʭʦʜʝ ʠʣʠ ʩʣʝʜʝ (ʈʘʩʫʣʠ˂ 2004: 374), ʪʿ. ʣʦʮʠʨʘʥʘ ʿʝ ʥʘ ʛʦʨˁʝʤ 

ʢʨʘʿʫ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʩʢʘʣʝ, ʜʦʢ ʩʝ ʫ ʜʨʫʛʦʤ ʧʨʠʤʝʨʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʫʟ ʧʨʠʜʝʚ high 

ʧʨʦʬʠʣʠʰʝ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʫ ʩʢʘʣʫ ʠ ʪʦ ʧʦʤʦ˂ʫ ʜʦʤʝʥʘ ʀʅʊɽʅɿʀʊɽʊɸ (ʈʘʩʫʣʠ˂ 

2004: 375).  

 
1. That battle had been the high point of Atroôs life. (ʋʨʩ. 113114) 

2. Itôll do us no good treading over such a grave, high noon or not. (ʂʘʟ. 35) 

 
 ʆʚʜʝ ˂ʝʤʦ, ʟʙʦʛ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʝ ʧʦʚʝʟʘʥʦʩʪʠ, ʥʘʚʝʩʪʠ ʠ ʧʨʠʤʝʨ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ down, ʫ 

ʢʦʿʝʤ ʩʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʝʨʠʦʜ ʧʨʦʬʠʣʠʰʝ ʫ ʥʝʛʘʪʠʚʥʦʤ ʩʤʠʩʣʫ (ʟʘ ʨʘʟʣʠʢʫ ʦʜ ʫʧʦʪʨʝʙʝ 

ʧʨʠʜʝʚʘ high). ɼʘʢʣʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʝʨʠʦʜ ʫʟ ʧʨʠʜʝʚ down ʣʦʮʠʨʘʥ ʿʝ ʥʠʩʢʦ ʥʘ ʩʢʘʣʠ, 

 
58 ʀʟʨʘʟ ʧʦʜ ʩʪʘʨʝ ʜʘʥʝ ʿʝ ʠʜʠʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥ ʠ ʦʢʘʤʝˁʝʥ ʫ ʿʝʟʠʢʫ, ʪʘʢʦ ʜʘ ʩʝ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʘ ʜʠʤʝʥʟʠʿʘ ʫ ʟʥʘʯʝˁʫ 

ʚʨʝʤʝʥʦʤ ʠʟʛʫʙʠʣʘ. 



59 

 

ʦʜʥʦʩʥʦ ʠʟʜʚʘʿʘ ʩʝ ʫ ʥʝʛʘʪʠʚʥʦʤ ʩʤʠʩʣʫ ʦʜ ʧʝʨʠʦʜʘ/ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʢʦʿʠ ʤʫ ʧʨʝʪʭʦʜʝ ʠʣʠ 

ʩʣʝʜʝ: 

 
3. [...] especially because it will take place in the summer, usually a down time for network 

viewing. (ɳɱʊ) 

 

ʅʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʠʤʝʨ ʧʦʢʘʟʫʿʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ (ʫ ʦʚʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʣʝʪʘ) 

ʢʘʦ ʧʝʨʠʦʜʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʧʨʦʬʠʣʠʰʝ ʢʘʦ ʣʦʰʠʿʠ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʧʝʨʠʦʜʝ ʧʨʝ ʠ ʧʦʩʣʝ. ʉʤʘʪʨʘʤʦ 

ʜʘ ʩʝ ʫ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ (ʩʘ ʧʨʠʜʝʚʠʤʘ high, ʦʜʥʦʩʥʦ down) ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ 

ʧʨʦʬʠʣʠʰʫ ʢʘʦ ʧʦʟʠʪʠʚʥʠʿʠ/ʥʝʛʘʪʠʚʥʠʿʠ (ʪʦ ʿʝʩʪ, ʙʦˀʠ ʠ ʣʦʰʠʿʠ) ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʜʨʫʛʝ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣʝ, ʧʨʠʤʘʨʥʦ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʧʦʿʤʦʚʥʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ɼʆɹʈʆ ɱɽ ɻʆʈɽ. 

 ʄʝʹʫʪʠʤ, ʦʥʦ ʰʪʦ ʿʝ ʘʥʘʣʠʟʘ ʢʦʨʧʫʩʘ ʩʨʧʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʧʦʢʘʟʘʣʘ ʿʝʩʪʝ ʜʘ ʩʣʠʯʥʘ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʧʦʩʪʦʿʠ ʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʠ ʦʛʣʝʜʘ ʩʝ ʫ ʠʟʨʘʟʫ ʚʠʩʦʢ ʜʘʪʫʤ. 

ʅʘʚʝʜʝʥʠ ʠʟʨʘʟ ʥʠʿʝ ʝʢʚʠʚʘʣʝʥʪʘʥ ʫʧʦʪʨʝʙʠ ʧʨʠʜʝʚʘ high ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ. ɼʘʢʣʝ, 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʥʝ ʧʨʦʬʠʣʠʰʝ ʩʝ ʢʘʦ ʊɸʏʂɸ ʢʦʿʘ ʫ ʧʦʟʠʪʠʚʥʦʤ ʩʤʠʩʣʫ ʦʜʫʜʘʨʘ ʦʜ 

ʪʨʝʥʫʪʘʢʘ ʢʦʿʠ ʤʫ ʧʨʝʪʭʦʜʝ ʠʣʠ ʩʣʝʜʝ, ʥʠʪʠ ʩʝ ʧʨʦʬʠʣʠʰʝ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʠʥʪʝʥʟʠʪʝʪʘ. ʆʚʜʝ 

ʩʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ï ʜʘʥʠ ï ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʫ ʢʘʦ ɽʅʊʀʊɽʊʀ ʂʆɱʀ ʉɽ ʅɸʃɸɿɽ ʇʈʀ 

ʉɸʄʆʄ ɺʈʍʋ ʆɼʈɽɫɽʅɽ ɺʈɽʄɽʅʉʂɽ ʉʂɸʃɽ (ʫ ʦʚʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʤʝʩʝʮʘ). ɺʠʩʦʢ ʜʘʪʫʤ ʿ ʝʩʪʝ ʦʥʘʿ 

ʫ ʜʨʫʛʦʿ ʪʨʝ˂ʠʥʠ ʤʝʩʝʮʘ ʢʘʜʘ ʿʝ ʨʝʜʥʠ ʙʨʦʿ ʜʘʥʘ ʫ ʤʝʩʝʮʫ ʚʝ˂ ʙʣʠʟʫ ʥʘʿʚʠʰʝ ʪʘʯʢʝ ʥʘ 

ʩʢʘʣʠ ï ʧʦʩʣʝʜˁʝʤ ʜʘʥʫ ʫ ʤʝʩʝʮʫ, ʠ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʢʨʠʟʥʫ ʫʜʘˀʝʥʦʩʪ ʦʜ ʧʨʚʦʛ ʫ ʤʝʩʝʮʫ ʢʘʜʘ 

ʿʝ ʧʨʠʤˀʝʥʘ ʧʦʩʣʝʜˁʘ ʧʣʘʪʘ/ʧʝʥʟʠʿʘ. 

 
4. ɼʘ ʿʝ ʙʘʨ ʙʠʦ ʚʠʩʦʢ ʜʘʪʫʤ, ʧʘ ʜʘ ʥʝʢʘʢʦ ʨʘʟʫʤʝʤ! (ɹʝ˂. 197) 

5. Jeftin ruļak za visok datum. (ɻʫʛʣ) 

 
ʆʚʘʢʚʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʧʨʦʥʘʹʝʥʘ ʿʝ ʩʘʤʦ ʫʟ ʣʝʢʩʝʤʫ ʜʘʪʫʤ ʠ ʩʘʤʦ 

ʫ ʥʘʚʝʜʝʥʦʤ ʟʥʘʯʝˁʫ, ʘʣʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʿʦʰ ʿʝʜʥʫ ʧʦʪʚʨʜʫ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʦʩʝ 

ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ. 

 

 

 

3.2. ʍʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʘ ʦʩʘ 

 

 

ʂʘʦ ʰʪʦ ʩʤʦ ʚʝ˂ ʚʠʜʝʣʠ ʫ ʧʦʛʣʘʚˀʫ 3.1., ʢʘʜʘ ʩʫ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʫ 

ʧʠʪʘˁʫ, ʚʨʝʤʝ ʩʝ ʧʨʠʤʘʨʥʦ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʝ ʦʩʝ. ʋ ʦʚʦʤ ʜʝʣʫ 

ʙʘʚʠ˂ʝʤʦ ʩʝ, ʧʨʝ ʩʚʝʛʘ, ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʘ ʠʩʧʨʝʜ/ʠʟʘ ʫ 

ʚʨʝʤʝʥʫ, ʟʘʪʠʤ ʩʣʠʢʦʚʥʦʤ ʩʭʝʤʦʤ ʇʈʆʉʊʆʈɸ, ʪʝ ʇɽɱɿɸɾɸ ʠ ʇʋʊɸɳɽ, ʢʘʦ ʠ ʝʣʘʙʦʨʘʮʠʿʦʤ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʬʠʟʠʯʢʝ ʜʫʞʠʥʝ. 

 

 

 

3.2.1. ʆʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʘ ʠʩʧʨʝʜ/ʠʟʘ 

 

ʋ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʠʩʧʨʝʜ/ʠʟʘ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ ʠ 

ʜʦʛʘʹʘʿʝ/ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʦʜʨʝʜʥʠʮʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʝ ʧʫʪʝʤ ʚʠʰʝ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ï ʧʨʝʜʣʦʟʠʤʘ 

(ʠʩ)ʧʨʝʜ/ʠʟʘ (ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʛʣʝʜʘ ʠ ʫ ʫʧʦʪʨʝʙʠ ʛʣʘʛʦʣʘ ʧʨʝʜʩʪʦʿʘʪʠ), ʫʥʘʧʨʝʜ/ʫʥʘʟʘʜ, 

ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʙʠʪʠ ʦʢʨʝʥʫʪ/ʟʘʛʣʝʜʘʥ ʫ ʠ ʩʣ. ʅʘʿʯʝʰ˂ʝ ʩʝ ʫ ʿʝʟʠʯʢʠʤ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʢʦʿʝ 

ʩʫ ʧʨʠʤʝʨʠ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ɹʋɼʋɴʅʆʉʊ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ 

ɽʅʊʀʊɽʊ ʂʆɱʀ ɱɽ ʀʉʇʈɽɼ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏɸ ʧʘ ʩʝ ʦʚʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʝ ʢʨʦʟ ʫʧʦʪʨʝʙʫ 



60 

 

ʨʘʟʣʠʯʠʪʠ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ. ʇʦʨʝʜ ʧʨʝʜʣʦʛʘ (ʠʩ)ʧʨʝʜ/(ʠ)ʟʘ ʠ ʫʦʯʠ, ʚʝʣʠʢʫ ʫʣʦʛʫ ʠʛʨʘʿʫ 

ʠ ʛʣʘʛʦʣʠ ʧʨʝʜʩʪʦʿʘʪʠ/ʧʨʝʪʭʦʜʠʪʠ,  ʯʠʿʘ ʩʝʤʘʥʪʠʢʘ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʜʘ ʩʝ ɼʆɻɸɫɸɱ ʂʆɱʀ ʉʃɽɼʀ 

ʅɸʃɸɿʀ ʀʉʇʈɽɼ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏɸ. ʅʘʨʘʚʥʦ, ʢʦʜ ʧʨʠʤʝʨʘ ʩʘ ʚʠʰʠʤ ʩʪʝʧʝʥʦʤ ʫʤʝʪʥʠʯʢʦʛ 

ʠʟʨʘʟʘ, ʫ ʦʙʟʠʨ ʜʦʣʘʟʝ ʠ ʜʨʫʛʘ ʿʝʟʠʯʢʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʩʣʫʯʘʿ ʫ ʩʣʝʜʝ˂ʝʤ ʧʨʠʤʝʨʫ: 

 
1. Od svoje trinaeste godine Halevi je znao da je proġlost na krmi, buduĺnost na pramcu, da je brod 

brģi od reke, srce brģe od broda, ali da ne idu na istu stranu. (ʇʘʚ. 187) 

 

 ʇʨʝʜʣʦʟʠ (ʠʩ)ʧʨʝʜ ʠ (ʠ)ʟʘ ʚʝʦʤʘ ʩʫ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. ʋʟ ʥʘʚʝʜʝʥʝ 

ʧʨʝʜʣʦʛʝ ʤʦʛʫ ʩʝ ʥʘ˂ʠ ʛʦʪʦʚʦ ʩʚʝ ʣʝʢʩʝʤʝ59 ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʜʦʤʝʥ ʚʨʝʤʝ, ʰʪʦ ʿʦʰ 

ʿʝʜʥʦʤ ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʙʘʟʠʯʥʦʩʪ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʦʩʪʠ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ. 

 
2. Nihil Musa i Ala Mahmuda bili su oduġevljeni, veĺ su pomiġljali na novo vreme koje je pred 

njima, planirali da se nasele u Sulejmaniji i tu zasnuju porodicu [é]. (ɸʨʩ. 161) 

3. ʅʘʨʘʚʥʦ ʜʘ ʙʠʩʤʦ ʚʦʣʝʣʠ ʜʘ ʩʫ ʟʘ ʥʘʤʘ ʧʨʦʰʣʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʧʦʣʠʪʠʯʢʠʭ ʘʪʝʥʪʘʪʘ, ʫʙʘʮʠʚʘˁʘ 

Ăʧʘʩʘ ʨʘʪʘñ ʥʘ ʪʘʿʥʠʤ ʟʘʜʘʮʠʤʘ, ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠʭ ʪʝʨʦʨʠʩʪʘ ʢʦʿʝ ʢʦʨʠʩʪʠ ʎʀɸ ʠʣʠ ʄʀ-6 ʟʘ 

ʩʧʨʦʚʦʹʝˁʝ ʩʚʦʿʠʭ ʠʥʪʝʨʝʩʘ. (ʇʦʣ.) 

4. Tako je Pantoviĺ pred sam poļetak rata neopaģeno i ï  kako i dolikuje ï bez vidnog razloga 

napuġtao ideju jugoslovenskog Gandija, postupno se preobraģavajuĺi u njegovu srpsku 

varijantu. (ɼʝʤ. 156) 

5. Predveļe je gledao kako nad Beogradom zvonici crkava kao rala oru oblake. (ʇʘʚ. 222) 

6. Ernestov otac je nekoliko meseci pred smrt pokazivao znake, ako smem tako da kaģem, tihog 

ludila. (ɹʘʩ. 108ï109) 

7. Pomenuti stvarni ili umiġljeni uspesi Odjeka Ġumadije nisu ni za prineti nepobitnom faktu da 
su ove novine, uprkos vremenu, logici i opġtoj ignoranciji, trajale u burnom vremenu pred Drugi 

svetski rat . (ɼʝʤ. 142) 

8. U istoj ulici je proġle nedelje, prednoĺ, gosn Raka izbio gospa Micu u njenom stanu i sav 

potreġen prizorom koji je potom nastao ï pao u nesvest. (ɼʝʤ. 143) 

9. ʇʨʝʜʠʟʙʦʨʥʠ ʧʨʦʛʨʘʤʠ ʠ ʨʘʩʧʦʣʦʞʠʚʠ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʠ Ăʛʘʨʘʥʮʠʿʘ ʩʫ ʜʘ ˂ʝʤʦ ʫ ʚʨʝʤʝ ʢʦʿʝ ʿʝ 

ʧʨʝʜ ʥʘʤʘ ʧʦʩʪʠ˂ʠ ʚʨʭʫʥʩʢʝ ʨʝʟʫʣʪʘʪʝ ʫ ʜʘˀʝʤ ʨʘʟʚʦʿʫ [é]ῤ. (ʇʦʣ.) 

10. ɹʘʣʢʘʥʩʢʠʤ ʜʨʞʘʚʘʤʘ ʧʨʝʜʩʪʦʿʠ ʧʨʦʩʧʧʝʨʠʪʝʪʥʘ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ ʩʘʤʦ ʫʢʦʣʠʢʦ ʩʝ ʠʥʪʝʛʨʠʰʫ 

ʥʘ ʨʝʛʠʦʥʘʣʥʠʤ ʥʠʚʦʫ. (ʇʦʣ. ) 

11. [é] ʇʨʝʤʘ ʜʦ ʩʘʜʘ ʠʟʨʝʯʝʥʠʤ ʢʘʟʥʘʤʘ, ʦʚʘ ʛʨʫʧʘ ʠʤʘ ʠʟʘ ʩʝʙʝ ʚʠʰʝ ʦʜ 50 ʛʦʜʠʥʘ ʟʘʪʚʦʨʘῤ, 

ʢʘʞʝ ʛʝʥʝʨʘʣ-ʤʘʿʦʨ ɼʨʘʛʘʥ ʀʣʠ˂. (ʇʦʣ.) 

12. [é]  ʢʦʿʠ ʿʝ ʥʘʛʣʘʩʠʦ Ăʜʘ ʿʝ ʠʟʘ ʥʘʩ ʮʝʦ ʿʝʜʘʥ ʚʝʢ ʩʪʚʘʨʘˁʘ ʠ ʨʘʟʚʦʿʘ ʦʚʦʛ ʨʦʜʘ ʚʦʿʩʢʝ, ʚʝʢ 

ʥʝʧʨʝʢʠʜʥʠʭ ʙʦʨʙʠ ʧʨʝʧʫʥ ʭʝʨʦʿʩʢʠʭ ʜʝʣʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ʚʘʟʜʫʭʦʧʣʦʚʮʠ ʫʯʠʥʠʣʠ ʟʘ ʩʣʦʙʦʜʫ ʠ 

ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ ʩʚʦʛʘ ʥʘʨʦʜʘ ʠ ʩʚʦʿʝ ʦʪʘ˅ʙʠʥʝῤ. (ʇʦʣ.) 

13. ʇʝʨʠʦʜ ʠʟʚʝʩʥʦʛ ʥʝʨʘʟʫʤʝʚʘˁʘ ʠ ʟʘʩʪʦʿʘ ʿʝ ʠʟʘ ʥʘʩ. (ʇʦʣ.) 
 

 ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ, ʧʨʦʥʘʹʝʥ je ʩʘʤʦ ʿʝʜʘʥ ʧʨʠʤʝʨ ʢʦʿʠ ʠʣʫʩʪʨʫʿʝ 

ɹʋɼʋɴʅʆʉʊ ʢʦʿʘ ʩʝ ʥʘʣʘʟʠ ʀɿɸ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏɸ, ʠ ʪʦ ʢʘʦ ʫʤʝʪʥʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟ ʢʦʿʠʤ ʘʫʪʦʨ ʠʤʘ 

ʥʘʤʝʨʫ ʜʘ ʥʘʛʣʘʩʠ ʥʘʟʘʜʥʦʩʪ ʜʨʫʰʪʚʘ: 

 
14. ʇʨʝʜ ʥʘʤʘ ʿʝ ʧʨʦʰʣʦʩʪ. (ɹʝ˂. 36)  

 

 ʃʝʢʩʝʤʝ ʫʥʘʧʨʝʜ ʠ ʫʥʘʟʘʜ ʠʤʘʿʫ ʜʚʦʿʘʢʫ ʫʣʦʛʫ ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ. ʀʟʨʘʟʠ ʩʘ 

ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʧʨʠʣʦʟʠʤʘ ʤʦʛʫ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠʪʠ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʝʨʠʦʜ ʢʦʿʠ ʧʨʝʪʭʦʜʠ ʥʝʢʦʿ ʜʘˀʦʿ 

ʪʘʯʢʠ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʦʩʠ (ʧʨʠʤʝʨʠ 15. ʠ 16.), ʘ ʤʦʞʝ ʫʧʫ˂ʠʚʘʪʠ ʥʘ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʫ 

 
59 ʅʧʨ. ʥʝʦʙʠʯʥʦ ʿʝ ʨʝ˂ʠ *ʧʨʝʜ ʧʦʧʦʜʥʝ, ʠʘʢʦ ʥʝʢʠ ʜʝʣʦʚʠ ʜʘʥʘ ʤʦʛʫ ʠ˂ʠ ʫʟ ʦʚʘʿ ʧʨʝʜʣʦʛ (ʧʨʝʜʚʝʯʝ, 

ʧʨʝʜʥʦ˂), ʘʣʠ ʟʘʪʦ ʤʦʞʝʤʦ ʨʝ˂ʠ ʧʦʧʦʜʥʝ ʢʦʿʝ ʿʝ ʠʟʘ ʥʘʩ/ʟʘ ʥʘʤʘ/ʧʨʝʜ ʥʘʤʘ/ʠʩʧʨʝʜ ʥʘʩ. ʉʣʠʯʘʥ ʧʨʠʥʮʠʧ 

ʧʨʠʤʝˁʠʚ ʿʝ ʠ ʟʘ ʦʩʪʘʣʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʠʟ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʦʛ ʧʦˀʘ. 
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ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʦʥʦ ʰʪʦ ʿʝ ʙʠʣʦ (ʧʨʠʤʝʨʠ 17. ʠ 18.), ʛʜʝ ʩʝ ʟʘʜʨʞʘʚʘ ʠʩʪʘ 

ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʘ ï ʧʨʦʰʣʦʩʪ ʥʘʣʘʟʠ ʠʟʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ, ʘ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ ʠʩʧʨʝʜ: 
 

15. Uostalom, Witold Kowalsky je znao datum svoje smrti (kao i mesto) i sina je obavestio petnaest 

dana unapred da bi ovaj mogao doĺi i sahraniti ga uspravno [é].  (ɹʘʩ. 238) 

16. Pokazivao bi pevaļima jedan ili drugi prst, veĺ prema boji na prstenu, koja je opet traģila svoj 
glas kao ġto svaka ģivotinja bira svoju vrstu hrane, i oni su pevali nepogreġivo, iako unapred 

nisu znali pesmu. (ʇʘʚ. 149ï150) 

17. ʅʝ ʛʣʝʜʘʿ ʫʥʘʟʘʜ, ʪʘʤʦ ʩʠ ʚʝ˂ ʙʠʦ. (ɻʫʛʣ) 

18. Ako je tvoja proġlost ispunjena muļnim odnosima, tada potraģi neke nove ljude i kreni s njima 
u svoju buduĺnost, a sve ostale ostavi iza sebe i ne gledaj unazad. (ɻʫʛʣ) 

 

 ʉʝʤʘʥʪʠʢʘ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫʦʯʠ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʦʢʨʝʥʫʪʦʩʪ ʢʘ ʥʝʯʝʤʫ. ʂʘʢʦ ʩʝ ɹʋɼʋɴʀ 

ɼʆɻɸɫɸɱʀ ʧʨʦʬʠʣʠʰʫ ʢʘʦ ɽʅʊʀʊɽʊʀ ʀʉʇʈɽɼ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏɸ, ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʝʜʣʦʛ ʢʦʨʠʩʪʠ ʩʝ 

ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʠʥʪʝʨʚʘʣʝ ʠʣʠ ʜʦʛʘʹʘʿʝ ʢʦʿʠ ʧʨʝʪʭʦʜʝ ʜʘʪʦʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ. ʅʘ ʪʘʿ ʥʘʯʠʥ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʩʝ ʢʘʦ ɽʅʊʀʊɽʊ ʀʉʇʈɽɼ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏɸ (ʂʆʄɽ ɱɽ 

ʇʆʉʄɸʊʈɸʏ ʆʂʈɽʅʋʊ). ɺʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʤʦʚʠ ʢʦʿʠ ʩʝ ʤʦʛʫ ʥʘ˂ʠ ʫʟ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʝʜʣʦʛ 

ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʪʘʯʥʦ ʦʜʨʝʹʝʥ ʠʥʪʝʨʚʘʣ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʜʦʛʘʹʘʿ (ʋʩʢʨʩ, ɼʨʫʛʠ ʩʚʝʪʩʢʠ ʨʘʪ, ʧʦʣʘʟʘʢ 

ʠ ʩʣ.), ʘʣʠ ʥʝ ʤʦʛʫ ʪʨʘʿʘʪʠ ʢʨʘ˂ʝ ʦʜ ʜʘʥʘ (ʥʧʨ. *ʫʦʯʠ ʿʫʪʨʘ, *ʫʦʯʠ ʪʦʛ ʩʘʪʘ ʠ ʩʣ.). ʋ 

ʩʣʫʯʘʿʫ ʢʘʜʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʤʦʚʠ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʜʫʞʠ ʧʝʨʠʦʜ, ʠʟʨʘʟ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʩʘʤ ʧʦʯʝʪʘʢ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ (ʥʧʨ. ʫʦʯʠ ɼʨʫʛʦʛ ʩʚʝʪʩʢʦʛ ʨʘʪʘ): 
 

19. Uoļi Uskrsa sledeĺe godine, dobio sam pismo od gospoĽe M., Ernestove majke, u kome sam 

obaveġten da se Ernest jednog dana izvezao biciklom u ġetnju i da se iz ġetnje nije vratio. (ɹʘʩ. 

105) 

20. Svrhu naġeg putovanja, noĺ uoļi polaska, objasnio je okupljenim biciklistima J.K., izaslanik 

Velikog majstora. (ɹʘʩ. 193) 

21. U svom najdramatiļnijem delu ispisivano je nekoliko godina uoļi Drugog svetskog rata, ļeġĺe 

njegovim telom nego olovkom. (ɼʝʤ. 16) 

22. Avgusta 1670. godine, uoļi svetih sedam efeskih muļenika kada se poļinje jesti smetina, Nikon 

Sevast je rekao [é]. (ʇʘʚ. 90) 

23. Kad doĽe mesec rebi-ul-evel, Neretlʿanin uoļi 11. petka uze piġtolʿ i onu vilʿuġku kuplʿenu u 

Solunu, raskopa ĂĠejtanov grobῤ i naĽe u njemu gde leģe dvojica. (ʇʘʚ. 118) 

24. ʋʦʯʠ ʠ ʟʘ ʚʨʝʤʝ ʨʘʪʘ, ʥʘʧʘʜʘʥʠ ʩʫ ʩʘʤʦ ʉʨʙʠ ʢʦʿʠ ʥʘʚʦʜʥʦ ʭʦ˂ʝ ʜʘ ʫʥʠʰʪʝ ɸʣʙʘʥʮʝ ʠ 

ʤʫʩʣʠʤʘʥʝ , ʜʘ ʟʘ ˁʠʭ ʩʪʚʦʨʝ ʫ ɱʫʛʦʩʣʘʚʠʿʠ ʥʦʚʠ ɸʫʰʚʠʮ. (ʇʦʣ.) 

 

 ʄʝʹʫʪʠʤ, ʢʘʜʘ ʿʝ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʘ ʠʩʧʨʝʜ/ʠʟʘ ʫ ʧʠʪʘˁʫ, ʢʦʜ ʠʟʨʘʟʘ ʩʘ ʛʣʘʛʦʣʠʤʘ ʙʠʪʠ 

ʟʘʛʣʝʜʘʥ (ʫ)/ʦʢʨʝʥʫʪ (ʢʘ), ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ ʫʦʯʘʚʘ ʩʝ ʿʘʩʥʘ ʨʘʟʣʠʢʘ  ʠʟʤʝʹʫ 

ʢˁʠʞʝʚʥʦʛ ʠ ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʠʯʢʦʛ ʩʪʠʣʘ.60 ʅʘʠʤʝ, ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʧʨʠʤʝʨʘ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠʭ ʠʟ 

ʨʦʤʘʥʘ ʢʦʿʠ ʩʫ ʧʨʝʜʤʝʪ ʘʥʘʣʠʟʝ, ʧʦʩʤʘʪʨʘʯ ʿʝ ʯʝʰ˂ʝ ʟʘʛʣʝʜʘʥ ʫ ʧʨʦʰʣʦʩʪ ʥʝʛʦ ʫ 

ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ, ʧʨʝʤʜʘ ʥʝ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ.  

 
25. [é] vidici ĂVidikaῤ su okrenuti ka trenutku kada ĺe druġtvo Tehnologa i Deļaka prerasti u 

zajednicu liļnosti. (ɹʘʩ. 144) 

26. [é] dok je Kowalsky propovedao okupljenim radoznalcima da se okanu vremena i da se 

zagledaju u veļnost. (ɹʘʩ. 171) 

27. I logiļno, stvorenje koje nema buduĺnosti okreĺe se proġlosti. (ɹʘʩ. 337)  

28. Ideologije smrti su uvek okrenute proġlosti, uvek orijentisane na idealizaciju nepovratno 

iġļezlog. (ɹʘʩ. 337) 

29. [é]  istakao je, osvrĺuĺi se na hrabru proġlost naġe avijacije, general-pukovnik Spasoje 

Smiljaniĺ. 

 
60 ɿʘ ʠʩʮʨʧʥʫ ʘʥʘʣʠʟʫ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʫ ʿʘʚʥʦʤ ʜʠʩʢʫʨʩʫ ʫ ʉʨʙʠʿʠ ʚʠʜʝʪʠ ʉʠʣʘʰʢʠ et al 2009. 
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ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʧʨʠʤʝʨʘ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠʭ ʠʟ ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʠʯʢʦʛ ʩʪʠʣʘ, ʧʦʩʤʘʪʨʘʯ ʿʝ ʛʦʪʦʚʦ ʫʚʝʢ 

ʦʢʨʝʥʫʪ ʢʘ (ʠʣʠ ʟʘʛʣʝʜʘʥ ʫ) ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪʠ. ɿʘʢˀʫʯʘʢ ʢʦʿʠ ʩʝ ʥʘʤʝ˂ʝ ʿʝʩʪʝ ʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ 

ʦʜʣʠʢʘ ʥʦʚʠʥʘʨʩʢʦʛ ʩʪʠʣʘ, ʧʦʩʝʙʥʦ ʢʘʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʧʦʣʠʪʠʯʢʠ ʜʠʩʢʫʨʩ ʫ ʢʦʤ ʩʚʝ ʦʜʣʫʢʝ 

ʠ ʧʦʩʪʫʧʮʠ ʪʨʝʙʘ ʜʘ ʙʫʜʫ ʫʩʤʝʨʝʥʠ ʢʘ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪʠ, ʘ Ăʟʘʛʣʝʜʘʥʦʩʪ ʫ ʧʨʦʰʣʦʩʪῤ ʩʤʘʪʨʘ ʩʝ 

ʥʘʟʘʜʥʠʤ ʨʘʟʤʠʰˀʘˁʝʤ.  

 
30. ʅʘʛʣʘʰʘʚʘʿʫ˂ʠ ʜʘ ʥʘʨʦʜ ʂʦʟʘʨʝ ʠ ʇʦʪʢʦʟʘʨʿʘ Ăʩʚʦʿʫ ʤʦʨʘʣʥʫ ʩʥʘʛʫ ʮʨʧʠ ʠʟ ʩʚʿʝʪʣʠʭ 

ʨʝʚʦʣʫʮʠʦʥʘʨʥʠʭ ʪʨʘʜʠʮʠʿʘ, ʠʩʪʦʨʠʿʝ ʠ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ, ʦʢʨʝʥʫʪʝ ʩʘʜʘ ʿʝʜʥʦʿ ʥʦʚʦʿ ʠ ʟʘ ʩʚʝ 

ˀʫʜʝ ʧʨʠʤʿʝʨʝʥʠʿʦʿ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪʠῤ [é]. (ʇʦʣ.) 

31. ɼʨʫʛʘ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʧʦʜʩʪʠʯʝ ʥʘʰ ʧʦʛʣʝʜ ʧʨʝʤʘ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪʠ, ʢʘ ʥʦʚʠʤ ʟʘʜʘʮʠʤʘ ʠ ʪʨʘʿʥʠʤ 

ʦʙʘʚʝʟʘʤʘ ʢʦʿʝ ʧʨʦʠʩʪʠʯʫ ʠʟ ʜʘʥʘʰˁʝʛ ʧʦʣʦʞʘʿʘ ʩʨʧʩʢʦʛ ʥʘʨʦʜʘ. (ʇʦʣ.) 

32. ʇʠʨʩʦʥ ʿʝ ʦʢʨʝʥʫʪ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪʠ ʿʦʰ ʦʜ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʜʘ ʿʝ ʫʯʠʦ ʰʢʦʣʫ ʫ ɹʝʣʬʘʩʪʫ. (ʇʦʣ.) 

33. ʊʦ ʿʝ, ʧʦ ˁʝʛʦʚʠʤ ʨʝʯʠʤʘ, ʧʨʦʛʨʘʤ ʢʦʿʠ ʿʝ ʦʢʨʝʥʫʪ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪʠ ʠ ʨʝʰʘʚʘˁʫ 

ʝʛʟʠʩʪʝʥʮʠʿʘʣʥʠʭ ʧʠʪʘˁʘ ˀʫʜʠ, ʥʘʨʦʯʠʪʦ ʤʣʘʹʝ ʛʝʥʝʨʘʮʠʿʝ [é]. (ʇʦʣ.) 

34. Ăʄʠ ʩʝ ʤʘʢʩʠʤʘʣʥʦ ʪʨʫʜʠʤʦ ʜʘ ʫʩʤʝʨʠʤʦ ʥʘʰʫ ʢʘʤʧʘˁʫ ʢʘ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪʠ ʠ ʢʘ ʧʠʪʘˁʠʤʘ 

ʢʦʿʘ ʞʠʚʦʪʥʦ ʠʥʪʝʨʝʩʫʿʫ ʙʠʨʘʯʝ, ʘ ʩʪʘʣʥʦ ʥʘʤ ʩʝ ʚʨʘ˂ʘ ʧʨʝʜʩʝʜʥʠʢʦʚʘ ʩʝʢʩʫʘʣʥʘ ʘʬʝʨʘῤ, 

ʞʘʣʠ ʩʝ ʯʣʘʥ ɻʦʨʦʚʦʛ ʠʟʙʦʨʥʦʛ ʰʪʘʙʘ. (ʇʦʣ.) 

35. [é]  ʰʪʦ ʧʦʢʘʟʫʿʝ ʜʘ ʿʝ Ăʈʝʧʫʙʣʠʢʘʥʩʢʘ ʩʪʨʘʥʢʘ ʦʢʨʝʥʫʪʘ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ ʜʦʢ ʿʝ ɼʝʤʦʢʨʘʪʩʢʘ 

ʩʪʨʘʥʢʘ ʦʢʨʝʥʫʪʘ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪʠῤ. (ʇʦʣ.) 

36. ɼʚʦʨʘʥʘ Ăʉʥʝʿʧʣῤ ʮʝʥʪʨʘ ʫ ʃʦʩ ɸʥʹʝʣʝʩʫ ʫ ʢʦʿʦʿ ʿʝ ʜʘʥʘʩ ʧʦʯʝʣʘ ʠʟʙʦʨʥʘ ʢʦʥʚʝʥʮʠʿʘ 

ɼʝʤʦʢʨʘʪʩʢʝ ʩʪʨʘʥʢʝ ʧʦʢʘʟʫʿʝ ʢʘʢʦ ʿʝ ʨʝʯ ʦ ʩʢʫʧʫ ʜʦʙʨʦ ʨʘʩʧʦʣʦʞʝʥʠʭ, ʦʧʪʠʤʠʩʪʠʯʢʠ 

ʥʘʩʪʨʦʿʝʥʠʭ ˀʫʜʠ ʦʢʨʝʥʫʪʠʭ ʙʦˀʠʤ ʜʘʥʠʤʘ ʫ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪʠ. (ʇʦʣ.) 

 
 ʋ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʩʠʪʫʘʮʠʿʘ ʿʝ ʥʝʰʪʦ ʜʨʫʛʘʯʠʿʘ, ʢʘʜʘ ʛʦʚʦʨʠʤʦ ʦ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʠ 

ʠʩʧʨʝʜ/ʠʟʘ. ʇʨʠʤʝʨʠ ʩʫ ʥʝʰʪʦ ʨʝʹʝ ʟʘʩʪʫʧˀʝʥʠ ʠ ʤʘˁʠ ʿʝ ʙʨʦʿ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʫʟ 

ʧʦʤʦ˂ ʢʦʿʠʭ ʩʝ ʦʚʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ. ʆʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʘ ʠʩʧʨʝʜ/ʠʟʘ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ 

ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʝ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʧʨʝʜʣʦʛʘ in front of, before ʠ behind ʠ ʯʝʩʪʦ ʩʝ ʨʝʘʣʠʟʫʿʝ ʫ 

ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʿʠ ʩʘ ʥʝʢʦʤ ʜʨʫʛʦʤ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʦʤ ʤʝʪʘʬʦʨʦʤ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʠʟʚʦʨʥʠʤ ʜʦʤʝʥʦʤ 

(ʇɽɱɿɸɾ, ʂʈɽʊɸɳɽ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ ʠ ʩʣ.): 

 
37. The night of the farewell party was half a world behind him. (ʋʨʩ. 74) 

38. He was delighted to be going off on his own, leaving his childhood behind. (ʋʨʩ. 215) 

39. He had a big future before him, you know. (ʌʠʮ. 175) 

40. He knew he had a big future in front of him. (ʌʠʮ. 179) 

41. [...] nerves have begun to fray as weather and equipment delays have already put the salvage 

operation about 10 days behind schedule. (ɳɱʊ) 

 

ʋ ʧʨʠʤʝʨʫ 37. ʚʠʜʠʤʦ ʜʘ ʩʝ, ʧʦʨʝʜ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʝ ʠʩʧʨʝʜ/ʠʟʘ ʿʘʚˀʘ ʠ ʩʣʠʢʦʚʥʘ ʩʭʝʤʘ 

ʇɽɱɿɸɾɸ ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʝʤ ʥʘ ʨʘʟʜʘˀʠʥʫ, ʜʦʢ ʩʝ ʫ ʧʨʠʤʝʨʫ 38., ʨʝʮʠʤʦ, ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʠ ʩʣʠʢʦʚʥʘ 

ʩʭʝʤʘ ʂʈɽʊɸɳɸ. ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ ʟʘʜʨʞʘʚʘ ʩʝ ʜʠʬʦʣʪʥʘ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʘ ʫ 

ʚʨʝʤʝʥʫ, ʪʝ ʧʨʦʰʣʦʩʪ ʥʘʣʘʟʠ ʠʟʘ, ʘ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ ʠʩʧʨʝʜ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯʘ. 

 ʇʦʨʝʜ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʿʝ ʯʝʩʪʘ ʠ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʣʝʢʩʝʤʝ back ʫ 

ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʿʠ ʩʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʿʝʟʠʯʢʠʤ ʩʨʝʜʩʪʚʠʤʘ (look back, go back, date back, take back 

(to) ʠ ʩʣ.). ʂʘʦ ʠ ʫ ʧʨʝʪʭʦʜʥʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʠʟ ʢʦʨʧʫʩʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ, ʦʯʠʛʣʝʜʥʘ ʿʝ 

ʚʠʰʝʩʪʨʫʢʦ ʤʘʧʠʨʘˁʝ, ʪʦ ʿʝʩʪ ʦʩʪʚʘʨʠʚʘˁʝ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʦʩʪʠ ʠ ʜʨʫʛʠʭ 

ʩʣʠʢʦʚʥʠʭ ʩʭʝʤʘ, ʰʪʦ ʩʝ ʧʦʢʘʟʫʿʝ ʬʨʝʢʚʝʥʪʥʦʤ ʧʦʿʘʚʦʤ ʢʘʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ 

ɺʈɽʄɽ: 

 
42. He entered and found a country-town domicile foyer that took him back to his childhood 

[...](ʋʨʩ. 252) 
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43. So, looking back on the last four years, Shevek saw them not as wasted, but as part of the edifice 

that he and Takver were building with their lives. (ʋʨʩ. 269) 

44. Far back in the mists of ancient time, in the great and glorious days o f the former Galactic 

Empire, life was wild, rich, and largely tax-free. (ɸʜ. 118) 

45. [...] which had been to find a director on the way up, as indeed Jay had been when we first met 

him back in 1997. (ɸʜ. 229) 

46. Not to start with, when he first started sending them, back in the old days. (ʉʠʤ. 6) 

47. Back in the days when he went to school there wasn't much of it-not in the sense of today's 

scientific education. (ʉʠʤ. 7) 

48. And that faith goes back a far way. Back, perhaps, deep into the prehistoric days. (ʉʠʤ. 71) 

49. He knew far more now about the Hazers and their art forms, their traditions and their customs 

and their history, than he'd known that first day he'd written of them, back in 1915. (ʉʠʤ. 91) 

50. [...] a viewpoint that dates back at least to Isaac Newton in the 17th century. (ɳɱʊ) 

 
ʋ ʧʨʠʤʝʨʫ 43. ʦʯʠʛʣʝʜʘʥ ʿʝ ʫʧʣʠʚ ʩʭʝʤʝ ʂʈɽʊɸɳɸ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ, ʿʝʨ ʩʝ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯ ɺʈɸɴɸ ʋ 

ʈɸʅʀɱʋ ʊɸʏʂʋ ʅɸ ɺʈɽʄɽʅʉʂʆɱ ʃʀʅʀ (ʜʝʪʠˁʩʪʚʦ) ʜʦʢ ʩʝ, ʨʝʮʠʤʦ, ʫ ʧʨʠʤʝʨʫ 44. ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ 

ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʇɽɱɿɸɾ (ʫ ʤʘʛʣʘʤʘ ʜʘʚʥʦʛ ʚʨʝʤʝʥʘ). ʇʨʠʤʝʨ 48. ʪʘʢʦʹʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ 

ʚʠʰʝʩʪʨʫʢʦ ʤʘʧʠʨʘˁʝ, ʿʝʨ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʜʫʙʠʥʝ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʩʣʠʢʦʚʥʫ ʩʭʝʤʫ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ. 

ɺʠʜʠʤʦ ʜʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʜʦʟʚʦˀʘʚʘ ʠʩʪʦʚʨʝʤʝʥʦ ʤʘʧʠʨʘˁʝ ʥʘ ʚʠʰʝ ʦʜ 

ʿʝʜʥʦʛ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ, ʙʝʟ ʥʝʩʣʘʛʘˁʘ ʠʣʠ ʢʦʥʪʨʘʜʠʢʮʠʿʘ. 

 ʂʘʦ ʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʠ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʩʝ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʘ ʠʩʧʨʝʜ/ʠʟʘ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʢʨʦʟ 

ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʠʟʨʘʟʘ ʩʘ ʛʣʘʛʦʣʦʤ look ʠ ʜʨʫʛʠʤ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʠ ʧʦʚʝʟʘʥʠʤ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘʤʘ (fix 

oneôs sight on, ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ). ʋʟ ʧʦʤʦ˂ ʜʦʜʘʪʥʠʭ ʝʣʝʤʝʥʘʪʘ ʫ ʨʝʯʝʥʠʮʠ ʿʘʩʥʦ ʿʝ ʜʘ ʿʝ ʫ 

ʧʠʪʘˁʫ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ɹʋɼʋɴʅʆʉʊ ɱɽ ʀʇʈɽɼ ɸ ʇʈʆʐʃʆʉʊ ʀɿɸ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏɸ (ʥʧʨ. ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʘ 

ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ ahead ʠ back, ʦʜʥʦʩʥʦ ʧʨʠʤʝʨʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʠʟ ʢʦ-ʪʝʢʩʪʘ ʚʠʜʠ ʜʘ ʩʝ ʥʝʰʪʦ 

ʦʩʪʘʚˀʘ ʠʟʘ (behind) ʜʦʢ ʿʝ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯ ʟʘʛʣʝʜʘʥ ʫ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ): 

 
51. 1948: Japan is rebuilding her cities after the calamity of WWII, her people putting defeat behind 

them and looking to the future. (ʂʘʟ. ʦʧʠʩ ʜʨʫʛʠʭ ʨʦʤʘʥʘ) 

52. For example, David Graddolôs The future of English, published in 1998, looked towards the 

future [...]. (ʂʨʠʩ. X) 

53. Investors are also looking ahead to Tuesday, when a Federal Reserve committee is widely 

expected to cut interest rates. (ɳɱʊ) 

54. [...] and interspersing those scenes with segments in which Herert George Wells, at 80, looks 

back on his life and loves. (ɳɱʊ) 

55. Today is a day for everybody across the country to fix their sights on the future and vote for a 

better future of fairness, security and opportunity for all. (ʋʂʅ) 

56. If, like me, you believe in putting division behind us, in looking to the future and getting on 

with the job of building the stronger, more secure country that we need, then fix your sights on 

the future. (ʋʂʅ) 

57. 1948: Japan is rebuilding her cities after the calamity of WWII, her people putting defeat behind 

them and looking to the future. (ʂʘʟ. ʦʧʠʩ ʜʨʫʛʠʭ ʨʦʤʘʥʘ) 

 
 ʇʦʨʝʜ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʫʦʙʠʯʘʿʝʥʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʟʘ ʠʟʨʘʞʘʚʘˁʝ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʝ 

ʠʩʧʨʝʜ/ʠʟʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ, ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʦʚʘʢʚʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʘ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ʦʛʣʝʜʘ ʩʝ ʠ ʜʨʫʛʠʤ ʿʝʟʠʯʢʠʤ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ï face61 (ʩʫʦʯʠʪʠ ʩʝ ʩʘ), throwback 

(ôʧʨʠʩʝ˂ʘˁʝ ʫʥʘʟʘʜô), turn oneôs back on (ʦʢʨʝʥʫʪʠ ʣʝʹʘ): 

 
61 ɻʣʘʛʦʣ face je, ʢʘʦ ʠ ʛʣʘʛʦʣ ʩʫʦʯʠʪʠ ʩʝ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʧʦʣʠʩʝʤʠʯʘʥ, ʪʝ ʩʝ ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʦʚʦʤ ʣʝʢʩʝʤʦʤ 

ʤʦʛʫ ʩʭʚʘʪʠʪʠ ʜʚʦʿʘʢʦ ï ʢʘʦ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ, ʘʣʠ ʠ ʢʘʦ ʿʝʟʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ 

ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʅɽʇʈʀɱɸʊɽɲ/ʅɽʇʈʀɱɸʊɸʅ ɽʅʊʀʊɽʊ. ʋ ʥʘʚʝʜʝʥʦʤ ʧʨʠʤʝʨʫ, ʫʟʝʪʦʤ ʢʘʦ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʘ 

ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʝ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʇʈʆʐʃʆʉʊ ʙʠ ʙʠʣʘ ʀʉʇʈɽɼ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏɸ, ʰʪʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʤʘˁʝ 

ʬʨʝʢʚʝʥʪʥʫ ʨʝʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʦʚʝ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ. 
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58. The settlers of Anarres had turned their backs on the Old World and its past, opted for the future 

only. (ʋʨʩ. 72) 

59. That we must uncover whatôs been hidden and face the past. (ʂʘʟ. 174) 

60. Obviously, he was a different kind of senator, a throwback to another time. (ɳɱʊ) 

 
 ʅʘ ʢʨʘʿʫ ʘʥʘʣʠʟʝ ʧʨʠʤʝʨʘ ʢʦʿʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʫ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʝ 

ʠʩʧʨʝʜ/ʠʟʘ, ʪʨʝʙʘ ʧʦʤʝʥʫʪʠ ʠ ʜʘ, ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʩʘʤ ʠʟʨʘʟ ʢʦʿʠ ʟʥʘʯʠ ʠʰʯʝʢʠʚʘʪʠ 

ʩʘ ʨʘʜʦʰ˂ʫ ʥʝʰʪʦ ʰʪʦ ˂ʝ ʩʝ ʜʝʩʠʪʠ ʫ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪʠ ï look forward to ï ʫ ʩʝʙʠ ʩʘʜʨʞʠ 

ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʫ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɹʋɼʋɴʅʆʉʊ ɱɽ ʀʉʇʈɽɼ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏɸ (ʥʧʨ. We look forward to 

your custom in future livesé (ɸʜ. 129)). 

 

  

 

3.2.2. ʇʈʆʉʊʆʈ 

 

 ʋ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʩʝ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʝ ʦʩʝ ʦʛʣʝʜʘ ʠ 

ʫ ʫʧʦʪʨʝʙʠ ʧʨʠʤʘʨʥʦ ʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ.62 ʊʘʢʦ ʠʤʘʤʦ ʧʨʝʜʣʦʛʝ 

ʦʜ/ʜʦ ʢʦʿʠ ʩʫ ʧʨʚʝʥʩʪʚʝʥʦ ʩʧʘʮʠʿʘʣʥʠ ʧʨʝʜʣʦʟʠ ʠ ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʝ ʟʘʿʝʜʥʦ, ʧʘ ˂ʝʤʦ 

ʠʭ ʦʚʜʝ ʟʘʿʝʜʥʦ ʠ ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʪʠ. ʋ ʧʨʠʣʦʛ ʪʝʟʠ ʜʘ ʩʝʤʘʥʪʠʢʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʦʩʪʘʿʝ 

ʧʨʠʤʘʨʥʦ ʧʨʦʩʪʦʨʥʘ, ʘ ʥʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʘ, ʛʦʚʦʨʝ ʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʘ ʤʝʩʥʠʤ ʧʨʠʣʦʟʠʤʘ (ʥʘʦʚʘʤʦ, 

ʫʩʧʫʪ ʠ ʩʣ.), ʘʣʠ ʠ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʩʘʤʝ ʠʤʝʥʠʮʝ ʧʨʦʩʪʦʨ: 

 
1. Od renesanse naovamo, stvar se samo pogorġava. (ɹʘʩ. 201) 

2. Od Renesanse naovamo, vera u sopstvenu smrtnost i sluļajnost sve viġe je postajala pitanje ļasti 

[é]. (ɹʘʩ. 331) 

3. [é]  sve usput od detinjstva do ove telefonske govornice u bolniļkom krugu ludnice (ɹʘʩ. 266) 

4. ʅʝʤʘ ʟʘ ʪʦ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫ ʦʚʦʤ ʤʘʣʦʤ ʧʨʦʩʪʦʨʫ ʜʦ ʠʟʙʦʨʘ, ʘ ʥʝʤʘ ʥʠ ʨʘʟʣʦʛʘ. (ʇʦʣ.) 

 

 ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʚʠʜʠʤʦ ʜʘ ʿʝ ʫʟ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʧʨʝʜʣʦʛʝ ʤʦʛʫ˂ʝ ʢʦʤʙʠʥʦʚʘʪʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ 

ʧʦʿʤʦʚʝ ʩʘ ʧʦʿʤʦʚʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʧʨʦʩʪʦʨ ʠ ʦʙʿʝʢʪʝ ʫ ʧʨʦʩʪʦʨʫ (ʫʩʧʫʪ ʦʜ 

ʜʝʪʠˁʩʪʚʘ ʜʦ ʦʚʝ ʪʝʣʝʬʦʥʩʢʝ ʛʦʚʦʨʥʠʮʝ), ʰʪʦ ʜʦʜʘʪʥʦ ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʜʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʧʨʦʩʪʦʨʥʦʛ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʦʛ ʧʨʦʩʪʠʨʘˁʘ, ʿʝʨ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʝʜʣʦʟʠ 

ʟʘʠʩʪʘ ʟʘʜʨʞʘʚʘʿʫ ʩʚʦʿʫ ʩʧʘʮʠʿʘʣʥʫ ʟʥʘʯʝˁʩʢʫ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʫ. 

 ʇʨʝʜʣʦʟʠ ʦʜ ʠ ʜʦ ʢʦʤʙʠʥʫʿʫ ʩʝ ʩʘ ʙʨʦʿʥʠʤ ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ ʢʦʿʝ ʩʪʦʿʝ ʫ ʤʝʪʦʥʠʤʠʿʩʢʦʿ 

ʚʝʟʠ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ ʚʨʝʤʝ, ʪʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʠʥʪʝʨʚʘʣʝ ʠʣʠ ʜʦʛʘʹʘʿʝ. ʊʦ ʜʦʜʘʪʥʦ 

ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʦʩʪ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ɺʈɽʄɽʅɸ ʢʘʦ ʇʈʆʉʊʆʈɸ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ (ʘ 

ʩʣʠʯʥʘ ʩʠʪʫʘʮʠʿʘ ʚʘʞʠ ʠ ʟʘ ʝʥʛʣʝʩʢʠ ʿʝʟʠʢ, ʢʘʢʦ ˂ʝʤʦ ʚʠʜʝʪʠ). ʃʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʝ 

ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʟʠʤʘ ʦʜ ʠ ʜʦ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʫ ʩʝ ʢʘʦ ʊɸʏʂɽ ʅɸ ɺʈɽʄɽʅʉʂʆɱ 

ʃʀʅʀɱʀ. ɼʘʢʣʝ, ʠʘʢʦ ʤʦʛʫ ʦʟʥʘʯʘʚʘʪʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣʝ (ʥʧʨ. ʚʝʢ ʠʣʠ ʛʦʜʠʥʘ), ʫ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʩʘ 

ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʧʨʝʜʣʦʟʠʤʘ ʫʚʝʢ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʪʘʯʢʝ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʩʢʘʣʠ (ʪʦ ʿʝʩʪ, ʧʦʯʝʪʘʢ ʠʣʠ 

ʢʨʘʿ ʥʝʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ/ʜʦʛʘʹʘʿʘ/ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ/ʨʘʜˁʝ):  

 
ʩʘʪ  

5. Salar Baksi bio je ļovek navike: radio je preko dana, od osam ujutru do ġest popodne [é]. (ɸʨʩ. 

94) 

6. ʋ ʥʘʚʝʜʝʥʦʤ ʧʝʨʠʦʜʫ, ʫ ʚʨʝʤʝʥʫ ʦʜ 8.00 ʜʦ 18.00 ʯʘʩʦʚʘ, ʦʩʠʤ ʥʝʜʝˀʝ, ʩʚʠ ʫʯʝʩʥʠʮʠ 

ʉʘʙʦʨʘ, ʘʣʠ ʠ ʜʨʫʛʠ ʟʘʠʥʪʝʨʝʩʦʚʘʥʠ, ʤʦʛʫ ʫʯʠʥʠʪʠ ʧʦʩʝʪʫ ʦʚʦʤ ʀʥʬʦʨʤʘʪʠʚʥʦʤ ʧʫʣʪʫ, 

ʢʘʞʝ ʩʝ ʫ ʩʘʦʧʰʪʝˁʫ.   

 
62 ɼʝʪʘˀʥʠʿʝ ʦ ʩʧʘʮʠʿʘʣʥʠʤ ʧʨʝʜʣʦʟʠʤʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʢʦʜʠʨʘˁʫ ʩʧʘʮʠʿʘʣʥʠʭ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ ʫ ʿʝʟʠʢʫ ʚʠʜʝʪʠ 

ɷʝʢʝʥʜʦʬ 1983. 
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ʜʘʥ/ʜʘʪʫʤ 

7. Od toga dana otac je poļeo da se oduġevljava greġkama. (ɹʘʩ. 271) 

8. Isto tako od 15. maja ove godine zbog pojedinih lica menjam naļin razgovora u tome ġto ĺu 

govoriti na meru i duģinu te ĺe iznositi malo skuplje zbog premeravanja. (ɼʝʤ. 129) 

9. Kad bi ļovek krenuo odavde do Bosfora, od sokaka do sokaka, nabrojao bi od datuma do datuma 

sva doba jedne godine, jer nije istima jesen i proleĺe, sva doba lʿudskog ģivota [é]. (ʇʘʚ. 267) 

10. [é] samo ġto brate nije to moglo da se zna ono nije moglo nikako pa ne zna se jebiga ni do dan 

danas ġta se s njim dogodilo [é]. (ɸʨʩ. 165) 

ʤʝʩʝʮ 

11. Dren se svejedno trudi da zove redovno ali sve mu je teģe da dobije vezu a od kraja marta, tj. 

otkad je NATO bombardovao Prizren [é]. (ɸʨʩ. 49) 

ʛʦʜʠʥʘ 

12. Do pre nekoliko godina otac nikada nije pio. (ɹʘʩ. 269) 

13. ʆʜ 1878. ʛʦʜʠʥʝ, ʢʘʜʘ ʿʝ ʫʤʨʦ ʦʚʘʿ ʩʠʥ, ɫʫʨʘ ɱʘʢʰʠ˂, ʠʣʠ ʿʝ ʥʝʩʪʘʣʦ ʟʣʦʙʝ ʠ ʧʘʢʦʩʪʠ, ʠʣʠ 

ʥʠʿʝ ʙʠʣʦ ʩʠʥʦʚʘ. (ɹʝ˂. 160) 

14. ɹʦʿʣʝʨʠ ʥʘʤ ʛʦʨʝ ʦʜ 1962. ʛʦʜʠʥʝ! (ɹʝ˂. 179) 

15. Pantoviĺeva hiperaktivnost (kojoj Kanela blagodari za obilje graĽe) poklapa se sa Mahatminim 
povlaļenjem u svoju Ăsjajnu izolacijuῤ iz Kongresne stranke, koja traje od 1934. do 1939. 

godine. (ɼʝʤ. 174) 

ʚʝʢ 

14. [é] i u razdoblʿu od VII do X veka naselʿavao kopno izmeĽu dva mora: Kaspijskog i Crnog. 

(ʇʘʚ. 17) 

15. ɺʝʣʠʢʫ ʫʣʦʛʫ ʦʜʠʛʨʘʣʦ ʿʝ, ʧʦʯʝʚ ʦʜ ʢʨʘʿʘ XVIII ʚʝʢʘ, ʫʧʦʟʥʘʚʘˁʝ ʝʚʨʦʧʩʢʝ ʥʘʫʢʝ ʩʘ 

ʪʝʢʦʚʠʥʘʤʘ ʠʥʜʠʿʩʢʝ ʛʨʘʤʘʪʠʯʢʝ ʪʨʘʜʠʮʠʿʝ [é]. (ɹʫʛ. 169) 

16. ɸʣʠ ʦʥ ʿʝ ʦʜ ʧʦʯʝʪʢʘ ʥʦʚʦʛ ʚʝʢʘ ʧʦʪʠʩʥʫʪ ʨʘʹʘˁʝʤ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʠʭ ʩʪʘʥʜʘʨʜʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ. (ɹʫʛ. 

60) 

ʤʦʤʝʥʘʪ/ʯʘʩ/ʪʨʝʥʫʪʘʢ/ʩʘʜ(ʘ)/ʪʘʜ(ʘ)/ʤʘʣʦʧʨʝ 

17. Nikako, kaģem, nije iġlo sve do momenta kratke iluminacije kada sam shvatio da se o 

najozbiljnijim stvarima moģe pisati samo na krajnje neozbiljan naļin. (ɹʘʩ. 8) 

18. Uistinu se ne mogu do kraja postavljati prava pitanja i problemi na nivou politiļke ravni kako 
je ļinjeno do sada. (ɹʘʩ. 147) 

19. Ali, od tada se ne oseĺa dobro. Od tad samo ĺuti. (ɸʨʩ. 138) 

20. Upravo sam o tome do malopre razgovarala i s izuzetno simpatiļnom Agatom Kriġtof tokom 

naġeg intervjua. (ɸʨʩ. 170) 

21. Od tada pa do danas proġlo je taļno godinu dana. (ɸʨʩ. 170) 

22. Odjednom, kao da se neġto otkoļilo, sve je od tog ļasa poļelo da se odvija znatno brģe [é]. 

(ɸʨʩ. 96) 

ʜʝʣʦʚʠ ʜʘʥʘ ʠ ʛʦʜʠʥʝ 

23. Od veļeras, ja ĺu te svake noĺi pouļavati u snu i ti ĺeġ poverovati jer veĺ verujeġ. (ɹʘʩ. 81) 

24. Eh, Fomo Iljiļu ï viknu Gribojedov ï znaļi li to da treba plakati od jutra. (ɹʘʩ. 211) 

25. Koristeĺi se Kabalom, napravio je Golema, nauļio ga obuĺarskom zanatu i Golem je radio 

umesto oca od jutra do mraka. (ɹʘʩ. 276) 

26. ʆʜ ʧʨʚʠʭ ʚʝʩʝʣʠʭ ʚʝʯʝʨʠ ʜʦ ʧʦʩʣʝʜˁʠʭ ʪʝʣʝʚʠʟʠʿʩʢʠʭ ʩʝʨʠʿʘ, ʥʘʨʦʜ ʣʠʢʫʿʝ ʢʘʜ ʦʚʝ 

ʟʣʦʯʠʥʮʝ ʢʠˁʝ ʠ ʤʫʯʝ. (ɹʝ˂. 102) 

27. Kompozicija je promptno nastavila dalje put Kraljeva, a nas dvojicu su drģali zatoļene do jutra 

u jednoj od staniļnih prostorija. (ɼʝʤ. 169) 

28. [é]  da je otkrivao red postupaka prilikom pravlʿenja zlata, ili red kojim treba saditi voĺe u vrtu 
da bi se imalo uvek sveģih plodova od proleĺa do jeseni, a da je tek naknadno primenjivanjem 

na muziku pretvoren u prstomet i tako su u njemu jedne mudrosti sahranile i zaklonile druge, 

starije mudrosti. (ʇʘʚ. 174) 

ʜʝʣʦʚʠ ʞʠʚʦʪʘ 

29. Joġ od rane mladosti nisam uspevao da vidim dublju razliku izmeĽu crteģa gradova i gradova 

koji su sazidani. (ɹʘʩ. 37) 

30. On od najranijeg detinjstva ne spava noĺu kao sav okati svet, nego samo danju, a kad je okrenuo 

kosu i dao dan za noĺ, niko ne ume kazati. (ʇʘʚ. 41) 
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31. Bila je to poslednja slika oca, kojeg ĺe do kraja ģivota samo tako i pamtiti. (ɸʨʩ. 98) 

 

 ʋʟ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʧʨʝʜʣʦʛʝ ʿʘʚˀʘʿʫ ʩʝ ʠ ʜʨʫʛʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʦʜʨʝʜʥʠʮʝ ʢʦʿʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ 

ʜʦʛʘʹʘʿʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʧʝʨʠʦʜʝ/ʠʥʪʝʨʚʘʣʝ, ʰʪʦ ʜʦʜʘʪʥʦ ʛʦʚʦʨʠ ʫ ʧʨʠʣʦʛ ʪʝʟʠ ʜʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝ 

ʫʤʥʦʛʦʤʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʝ ʦʩʝ, ʪʝ ʩʣʠʢʦʚʥʝ ʩʭʝʤʝ ʇʈʆʉʊʆʈ, ʠ ʜʘ 

ʿʝ ʦʚʘʢʚʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ, ʟʘʿʝʜʥʦ ʩʘ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʤ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʦʤ, ʿʝʜʥʘ ʦʜ ʦʩʥʦʚʘ 

ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʦʛ ʫʣʘʥʯʘʚʘˁʘ ʟʥʘʯʝˁʘ ʢʘʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʮʠˀʥʠ ʜʦʤʝʥ ɺʈɽʄɽ: 

 
32. Da li ste se nekad upitali koliko je umnih glava od stvaranja civilizacije do danas prosvetlilo 

svet? (ɹʘʩ. 396) 

33. ʅʝʤʘ ʞʠʚʦʛ ʙʠ˂ʘ ʢʦʿʝ ʿʝ ʧʨʦʪʠʚ ʩʨʝ˂ʝ ʠ ʙʦˀʝʛ ʞʠʚʦʪʘ, ʧʘ ʠʧʘʢ, ʙʦʨʙʘ ʟʘ ʦʩʥʦʚʥʝ ˀʫʜʩʢʝ 
ʠʜʝʘʣʝ ʪʨʘʿʝ ʦʜ ʧʦʩʪʘʥʢʘ ʩʚʝʪʘ ʠ ʪʨʘʿʘ˂ʝ ʜʦ ʧʦʩʣʝʜˁʝʛ ʜʘʥʘ. (ɹʝ˂. 23) 

34. U svakom sluļaju, kao da je neġto naglo isteklo iz nje, od tog dogaĽaja ona nije viġe sanjala sve 

one sramotne stvari, niti joj se onaj neobiļni pritisak vraĺao, kao ni eksplozija bolnog uģitka 

kojim je rezultirao. (ɸʨʩ. 143) 

35. ʂʫʥʩʪ ʢʘʞʝ ʜʘ ʿʝ ʧʨʠʚʨʞʝʥʦʩʪ ʦʯʠʪʘ ʠ ʜʘ ʪʨʘʿʝ ʦʜ ʚʨʝʤʝʥʘ ʟʘʢˀʫʯʝˁʘ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʩʘ 

ʈʘʯʘʥʦʚʦʤ ʉʦʮʠʿʘʣʜʝʤʦʢʨʘʪʩʢʦʤ ʧʘʨʪʠʿʦʤ, ʘ ʦʛʣʝʜʘ ʩʝ ʠ ʫ ʩʢʣʘʧʘˁʫ ʧʨʝʜʠʟʙʦʨʥʦʛ 

ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ ʠʟʤʝʹʫ ʪʦʛ ʩʠʥʜʠʢʘʪʘ ʠ ʧʦʙʝʜʥʠʯʢʝ ʢʦʘʣʠʮʠʿʝ. (ʇʦʣ.) 

36. ʉʚʝ ʰʪʦ ʩʝ ʜʝʰʘʚʘ ʥʘ ʂʦʩʤʝʪʫ ʚʫʯʝ ʢʦʨʝʥʝ ʿʦʰ ʦʜ ʚʨʝʤʝʥʘ ʬʦʨʤʠʨʘˁʘ ʘʣʙʘʥʩʢʠʭ 

ʢʘʯʘʯʢʠʭ ʠ ʙʘʣʠʩʪʠʯʢʠʭ ʙʘʥʜʠ ʢʦʿʝ ʩʫ, ʪʘʢʦʹʝ, ʛʝʥʦʮʠʜʦʤ ʥʘʜ ʩʨʧʩʪʚʦʤ ʞʝʣʝʣʝ ʜʘ ʩʪʚʦʨʝ 

ʝʪʥʠʯʢʠ ʯʠʩʪʫ Ăʚʝʣʠʢʫ ɸʣʙʘʥʠʿʫῤ. (ʇʦʣ.) 

 
 ʇʨʦʰʠʨʝʥʦʤ ʘʥʘʣʠʟʦʤ ʫʪʚʨʹʝʥʦ ʿʝ ʜʘ ʩʝ ʧʨʝʜʣʦʟʠ ʦʜ ʠ ʜʦ ʤʦʛʫ ʥʘ˂ʠ ʫʟ ʩʚʝ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ ʢʦʿʠ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʠʣʠ ʜʦʛʘʹʘʿ, ʦʩʠʤ ʫʟ ʣʝʢʩʝʤʝ ʧʨʦʰʣʦʩʪ, 

ʩʘʜʘʰˁʦʩʪ ʠ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ. ʉʤʪʨʘʤʦ ʜʘ ʨʘʟʣʦʛ ʪʦʤʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʘʧʩʪʨʘʢʪʥʦʩʪ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ 

ʧʦʿʤʦʚʘ. ʀʘʢʦ ʿʝ ʚʨʝʤʝ ʪʘʢʦʹʝ ʘʧʩʪʨʘʢʪʘʥ ʧʦʿʘʤ, ʤʦʞʝ ʩʝ ʥʘ˂ʠ ʫʟ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʧʨʝʜʣʦʛʝ 

ʫʢʦʣʠʢʦ ʿʝ ʧʨʝʮʠʟʥʠʿʝ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʦ (ʥʧʨ. ʦʜ ʚʨʝʤʝʥʘ ʟʘʢˀʫʯʝˁʘ ʩʧʦʨʘʟʫʤʘ; ʦʜ ʚʨʝʤʝʥʘ 

ʬʦʨʤʠʨʘˁʘ ʘʣʙʘʥʩʢʠʭ ʢʘʯʘʯʢʠʭ ʠ ʙʘʣʠʩʪʠʯʢʠʭ ʙʘʥʜʠ). 

 ʅʘʚʝʜʝʥʝ ʧʨʠʤʝʨʝ ʥʝ ʪʨʝʙʘ ʤʝʰʘʪʠ ʩʘ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʦʚʠ ʧʨʝʜʣʦʟʠ 

ʫʧʦʪʨʝʙˀʘʚʘʿʫ ʫ ʩʚʦʿʠʤ ʜʨʫʛʠʤ ʟʥʘʯʝˁʠʤʘ (ʥʧʨ. ʙʝʞʘʪʠ ʦʜ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ). ʊʘʢʚʠ ʧʨʠʤʝʨʠ 

ʙʠ˂ʝ ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʥʠ ʫ ʦʚʦʤ ʨʘʜʫ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʠʭ ʧʦʛʣʘʚˀʘ (ʥʧʨ. ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʧʦʛʣʘʚˀʘ 

5. ʢʦʿʝ ʩʝ ʙʘʚʠ ʂʈɽʊɸɳɽʄ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ). 

 ʇʘʨʘʣʝʣʥʘ ʦʧʠʩʘʥʦʿ ʫʧʦʪʨʝʙʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʿʝʩʪʝ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʧʨʝʜʣʦʛʘ from ʠ to 

ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. ʆʚʠ ʧʨʝʜʣʦʟʠ ʠʤʘʿʫ ʩʧʘʮʠʿʘʣʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʢʘʦ ʧʨʠʤʘʨʥʦ ʠ ʤʦʛʫ ʙʠʪʠ 

ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʠ ʟʘʿʝʜʥʦ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ, ʘʣʠ ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʪʦ ʥʠʿʝ ʩʣʫʯʘʿ. ʅʝʨʝʪʢʦ ʩʝ 

ʧʨʝʜʣʦʛ from ʢʦʤʙʠʥʫʿʝ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ (un)till . ɼʘ ʩʝ ʩʧʘʮʠʿʘʣʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ 

ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʟʘʠʩʪʘ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʚʝʜʦʯʠ ʠ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʠʟʿʝʜʥʘʯʘʚʘˁʘ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʠ ʬʠʟʠʯʢʝ ʨʘʟʜʘˀʠʥʝ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʩʣʫʯʘʿ ʫ ʩʣʝʜʝ˂ʝʤ ʧʨʠʤʝʨʫ63 

(ʠʘʢʦ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʪʨʘʿʘˁʝ ʧʫʪʦʚʘˁʘ, ʪʘʢʦʹʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʤʝʨʫ ʟʘ ʜʘˀʠʥʫ): 

 
37. His monasteryôs a day from here, up on the mountain road east. (ʂʘʟ. 70) 

 

 ʄʝʹʫʪʠʤ, ʦʚʜʝ ʪʨʝʙʘ ʩʢʨʝʥʫʪʠ ʧʘʞˁʫ ʥʘ ʿʝʜʥʫ ʨʘʟʣʠʢʫ ʢʦʿʘ ʧʦʩʪʦʿʠ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ 

ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʦʜ ʠ ʜʦ ʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʤ ʟʥʘʯʝˁʫ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. ʇʨʝʜʣʦʛ from ʜʚʦʿʘʢʦ 

ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ï ʢʘʦ ʧʨʝʜʣʦʛ ʦʜ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ (ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʦʧʠʩʘʥʦ ʫ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʿ ʘʥʘʣʠʟʠ), 

ʘʣʠ ʠ ʢʘʦ ʧʨʝʜʣʦʛ ʠʟ (ʢʦʿʠ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʦʙʨʘʹʝʥ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʧʦʛʣʘʚˀʘ ʦ ʠʟʚʦʨʥʦʤ ʜʦʤʝʥʫ 

ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ (ʧʦʛʣʘʚˀʝ 4.)). ɼʘʢʣʝ, ʫ ʿʝʜʥʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʧʨʦʩʪʦʨʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʝ ʥʘ 

ʠʩʪʠ ʥʘʯʠʥ ʢʘʦ ʫ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʦʜ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʜʘʢʣʝ ʦʜ (ʠ ʜʦ) ʦʜʨʝʹʝʥʝ 

ʪʘʯʢʝ, ʘ ʫ ʜʨʫʛʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʧʦʪʠʮʘˁʝ ʠʟ/ʩʘ ʦʜʨʝʹʝʥʦʛ Ăʧʨʦʩʪʦʨʘῤ. 

 
63 ʆ ʦʚʦʤ ʠ ʩʣʠʯʥʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʙʠ˂ʝ ʚʠʰʝ ʨʝʯʠ ʫ ʧʦʛʣʘʚˀʫ 3.2.2.3., ʢʦʿʝ ʩʝ ʙʘʚʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʦʤ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʬʠʟʠʯʢʝ ʜʫʞʠʥʝ. 
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 ʇʨʝʜʣʦʟʠ from ʠ to ʚʝʦʤʘ ʩʫ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʠ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʠ ʤʦʛʫ ʩʝ ʥʘ˂ʠ ʫ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘʤʘ ʩʘ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʠʤ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʧʦʿʤʦʚʠʤʘ ï time (ʫʢˀʫʯʫʿʫ˂ʠ ʠ ʠʟʨʘʟ from 

time to time (ʩ ʚʨʝʤʝʥʘ ʥʘ ʚʨʝʤʝ)), ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʜʘʥʝ ʠ ʜʝʣʦʚʝ ʜʘʥʘ, 

ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ past, period, now, century, ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʩʘʪʝ ʠ ʜʨ. ʅʘʚʝʜʝʥʝ 

ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʫ ʩʝ ʢʘʦ ʊɸʏʂɽ ʅɸ ɺʈɽʄɽʅʉʂʆɱ ʃʀʅʀɱʀ, ʘ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʧʦʯʝʪʘʢ 

ʠʣʠ ʢʨʘʿ ʥʝʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ/ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ/ʨʘʜˁʝ: 

 
time 

38. The driver glanced at him from time to time with disappointment but sympathy. (ʋʨʩ. 248) 

39. Now he went about his work more confidently, glancing from time to time at the soft palms, 

waiting like a pair of docile creatures. (ʂʘʟ. 217) 

40. Wistan had been preoccupied with the old tower from the time they had first arrived at the 

monastery. (ʂʘʟ. 219) 

41. And from the time he left the house until he got back with his mail, it had never been less than 

an hour. (ʉʠʤ 11) 

42. If a global language is taught early enough, from the time that children begin their full-time 

education [...] (ʂʨʠʩ. 16) 

ʜʘʥ 

43. And day to day, life's a hard job, you get tired, you lose the pattern. (ʋʨʩ. 153) 

44. óWarrior, does Brennus hunt you even today fearing your vengeance from those days ?ô (ʂʘʟ. 

252) 

45. And to this day I donôt know how he did it, but somehow he tricked us. (ʂʘʟ. 43) 

46. Heôll be a useful pair of hands for any community from the day he arrives. (ʂʘʟ. 93) 

47. From the days when this mindset first became dominant, in the eighteenth century [é]. (ʂʨʠʩ. 

175) 

48. ñEssentially, Iôm self-taught,ò he said. ñTo this day I'm a terrible reader of music.ò (ɳɱʊ) 

ʜʝʣʦʚʠ ʜʘʥʘ 

49. [...] if the dial was read from midnight like the 24-hour Anarresti clock, should mean that it was 

midafternoon. (ʋʨʩ. 8) 

50. He had to polish it from morning till night, until finally it began to affect his nose. (ʌʠʮ. 20) 

51. They had liked each other from the very first, from that afternoon of the thunderstorm when 

they had been sitting on the steps and the mask of human form had peeled off the alien's face. 

(ʉʠʤ. 50) 

ʩʘʪ 

52. They were small, but there were a lot of them, for there was no artificial lighting provided from 

an hour before sunrise to an hour after sunset. (ʋʨʩ. 80) 

53. Ice cream store open noon to 10 p.m.; closed 60 days from Christmas to early March. (ɳɱʊ) 

54. THE Election 2017 results will unfold from 10pm tonight and into tomorrow morning, with 

overnight coverage from the BBC, ITV, Channel 4 and Sky News. (ʋʂʅ) 

ʧʝʨʠʦʜ 

55. The second-quarter loss by America Online Latin America rose 51 percent from the period a 

year earlier [...]. (ɳɱʊ) 

ʤʦʤʝʥʪ/ʪʨʝʥʫʪʘʢ 

56. This is a complete record of its thought from the moment it began its life till the moment it 

ended it. (ɸʜ. 137) 

57. Yes, from the moment she was born. (ʉʠʤ. 112) 

now/date64 

58. A demonstration's been announced for three days from now. (ʋʨʩ. 237) 

59. Janson (2002) takes linguistic speculation to an even more apocalyptic point, reflecting on the 

state of human language 2 million years from now. (ʂʨʠʩ. 26) 

 
64 ʃʝʢʩʝʤʝ now ʠ date ʩʪʦʿʝ ʟʘʿʝʜʥʦ ʿʝʨ ʠʟʨʘʟʠ ʫ ʦʙʘ ʩʣʫʯʘʿʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʫ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʩʘʜʘʰˁʠ 

ʪʨʝʥʫʪʘʢ. 
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60.  [...] but there have been very few such rejections of English to date, and the populations in the 

countries which have done so are sufficiently small that even in total there has been no 

noticeable impact on the status of the English language as a whole. (ʂʨʠʩ. 127) 

ʚʝʢ ʠ ˁʝʛʦʚʠ ʜʝʣʦʚʠ 

61. From the twelfth century, Anglo-Norman knights were sent across the Irish Sea, and Ireland 

gradually fell under English rule. (ʂʨʠʩ. 30) 

62. From the early seventeenth century, ships from Europe travelled to theWest African coast, 

where they exchanged cheap goods for black slaves. (ʂʨʠʩ. 39) 

63. The English began to visit West Africa from the end of the fifteenth century [...] (ʂʨʠʩ. 49) 

64. The fact that this gallery contains equally simple designs from the first decade of the century, 

including some mold-blown vessels by Hoffmann and Prutscher, underscores the point. (ɳɱʊ) 

ʛʦʜʠʥʘ 

65. Finally, all population figures and estimates of usage have been updated to the year 2001. (ʂʨʠʩ. 

xi) 

66. Blues singers such as Ma Rainey and Bessie Smith were part of the US music-hall scene from 

the early years of the twentieth century. (ʂʨʠʩ. 102) 

67. The Canadian situation, dealing with just two languages, cost that country nearly $7,000 million 

dollars in the decade from 1980 to 1990. (ʂʨʠʩ. 134) 

68. The Weekley Newes began to appear (irregularly) from 1622 [...]. (ʂʨʠʩ. 91) 

ʤʝʩʝʮ 

69. Ice cream store open noon to 10 p.m.; closed 60 days from Christmas to early March. (ɳɱʊ) 

70. Excitement abated somewhat Friday with the release of unemployment data for July, nearly 

unchanged from June. (ɳɱʊ) 

ʧʨʘʟʥʠʢ 

71. Ice cream store open noon to 10 p.m.; closed 60 days from Christmas to early March. (ɳɱʊ) 

 

 ʇʦʨʝʜ ʧʨʠʤʝʨʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʟʠʤʘ ʦʜ ʠ ʜʦ, ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʤʦʚʠ ʯʝʩʪʦ ʩʝ ʢʦʤʙʠʥʫʿʫ ʩʘ 

ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʠʟʤʝʹʫ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ, ʦʜʥʦʩʥʦ between ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʢʦʿʠ ʩʫ, ʪʘʢʦʹʝ, 

ʧʨʠʤʘʨʥʦ ʩʧʘʮʠʿʘʣʥʠ ʧʨʠʜʝʚʠ. ʅʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʝʜʣʦʛ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʿʘʚˀʘ ʩʝ ʫʟ ʣʝʢʩʝʤʝ 

ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʚʨʝʤʝ, ʜʦʛʘʹʘʿ, ʪʨʘʿʘˁʝ/ʠʥʪʝʨʚʘʣ, ʰʪʦ ʛʦʚʦʨʠ ʫ ʧʨʠʣʦʛ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʦʩʪʠ 

ʦʚʘʢʚʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. ʅʝʢʠ ʦʜ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ 

ʠʤʘʿʫ ʚʠʩʦʢ ʥʠʚʦ ʩʪʠʣʦʛʝʥʦʛ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʘ (ʥʧʨ. ʧʨʠʤʝʨʠ 74, 80. ʠ 81.), ʘʣʠ, ʢʘʢʦ ʚʠʜʠʤʦ, 

ʠ ʪʝ ʫʤʝʪʥʠʯʢʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʥʝ ʦʜʩʪʫʧʘʿʫ ʦʜ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʝ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʝ ʥʘʜʨʝʹʝʥʦʿ 

ʧʦʿʤʦʚʥʦʿ ʤʝʪʘʬʦʨʠ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʇʈʆʉʊʆʈ. ʇʨʠʤʝʨʠ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ 

ʚʨʝʤʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʤʘʧʠʨʘˁʝʤ ʥʘ ʜʦʤʝʥ ʇʈʆʉʊʆʈɸ ʫʢˀʫʯʫʿʫ ʠʟʨʘʟʝ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ 

ʠʟʤʝʹʫ ʠ ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʜʘʪʫʤ, ʜʘʥʝ ʫ ʥʝʜʝˀʠ, ʚʝʢ, ʜʦʛʘʹʘʿ (ʨʦʹʝˁʝ, ʩʤʨʪ, 

ʙʘʥʢʝʪ) ʧʨʦʰʣʦʩʪ, ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ: 

 
72. [é] da bi u ponoĺ izmeĽu 16. i 17. istu kuĺu zapalio [é]. (ɹʘʩ. 195) 

73. ʋ ʢʨʘʪʢʠʤ ʧʘʫʟʘʤʘ ʠʟʤʝʹʫ ʜʚʘ ʙʘʥʢʝʪʘ, ʧʘʣʝ: ʪʝʣʝʚʠʟʦʨ, ʨʘʜʠʦ, ʛʨʘʤʦʬʦʥ, ʛʨʝʿʘʣʠʮʫ, 

ʚʝʥʪʠʣʘʪʦʨ, ʤʠʢʩʝʨ, ʘʧʘʨʘʪ ʟʘ ʙʨʠʿʘˁʝ. (ɹʝ˂. 180) 

74. Tvorac Svega, Reditelj nad Rediteljima, onaj hiroviti Luļonoġa (ġto desnom rukom stvara, a 
nedugo zatim, rukavom leve to stvoreno ï otire i poniġtava) izgurao je na pozornicu ļoveka od 

krvi i mesa (ukleġtenog izmeĽu roĽenja i smrti kao izmeĽu dva mlinska kamena) i dao mu da 

ispriļa svoju priļu [é]. (ɼʝʤ. 14) 

75. Hazarsku prestonicu na uġĺu Volge u Kaspijsko more Rusi su razorili 943. godine ne spavajuĺi 
osam noĺi, a izmeĽu 965. i 970. uniġtili su hazarsku drģavu. (ʇʘʚ. 18) 

76. Nestala je izmeĽu dva trena oļiju ili, taļnije reļeno, prvi put je proļitala na svojim kapcima 

ispisana slova koja ubijaju, poġto je u prethodnom i potonjem trenutku trepnula i ogledala su to 

prenela. (ʇʘʚ. 38) 

77. [é] hoĺu da naslikam noĺ izmeĽu subote i nedelʿe, najlepġu tvoju ikonu na njoj, da ti se mole i 

u drugim mestima ne videĺi je! (ʇʘʚ. 90) 

78. HAZARI ï ratniļki narod koji je izmeĽu sedmog i desetog veka naselʿavao Kavkaz, imao 

moĺnu drģavu, brodovlʿe na dva mora, Kaspijskom i Crnom [é]. (ʇʘʚ. 191) 
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79. Obiļno se uzima da je kod Hazara samo plemstvo primilo judaizam; meĽutim, u Panonskoj 
niziji, izmeĽu VII i X veka, postojao je centar za judaizaciju koji se ponekad pripisuje Hazarima 

(Ļelarevo ). (ʇʘʚ. 191) 

80. Stotine godina kao da su stajale izmeĽu Brankoviĺeve dve prve smrti i one treĺe koja se jedva 

nazirala s mesta na kojem je stajao Masudi. (ʇʘʚ. 226) 

81. Otkrio ih je jedne davne noĺi kada se u pomrļini gasila sadaġnjica priteġnjena i skoro prekinuta 

izmeĽu proġlosti i buduĺnosti, koje su te noĺi toliko narasle da su se skoro spojile. (ʇʘʚ. 226) 

82. ʆʚʘʿ ʢʦʥʚʦʿ ʜʠʚˀʠʭ ʧʨʝʚʦʟʥʠʢʘ ʠʟ ʚʝ˂ʝʛ ʙʨʦʿʘ ʟʝʤʘˀʘ ɽʚʨʦʧʝ ʫʣʘʟʠ ʫ ɱʫʛʦʩʣʘʚʠʿʫ ʫ ʥʦ˂ʠ 

ʠʟʤʝʹʫ ʧʝʪʢʘ ʠ ʩʫʙʦʪʝ, ʘ ʥʘʧʫʰʪʘ ʥʘʩ ʚʝ˂ ʫ ʥʝʜʝˀʥʠʤ ʧʦʧʦʜʥʝʚʥʠʤ ʩʘʪʠʤʘ [é]. (ʇʦʣ.) 

 

 ʋ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ ʧʨʦʥʘʹʝʥo ʿ ʝ ʤʘˁʝ ʧʨʠʤʝʨʘ ʩʘ 

ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ between, ʪʝ ʤʘˁʝ ʣʝʢʩʝʤʘ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʘ ʢʦʿʝ ʤʦʛʫ ʩʪʘʿʘʪʠ 

ʫ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʩʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ. ʆʚʦ ʥʠʢʘʢʦ ʥʝ ʟʥʘʯʠ ʜʘ ʦʥ ʥʠʿʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʘʥ ʫ 

ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʥʘ ʰʪʘ ʫʢʘʟʫʿʫ ʧʨʠʤʝʨʠ ʜʦ ʢʦʿʠʭ ʩʤʦ ʜʦʰʣʠ ʠʥʪʝʨʥʝʪ ʧʨʝʪʨʘʛʦʤ. 

ɼʘʢʣʝ, ʠ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʩʝ ʫʟ ʧʨʝʜʣʦʛ between ʤʦʛʫ ʥʘ˂ʠ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʩʝ 

ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʫ ʪʘʯʢʫ ʠʣʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ (ʜʘʥʠ ʫ ʥʝʜʝˀʠ, ʜʝʣʦʚʠ ʜʘʥʘ, ʛʦʜʠʥʘ, ʤʝʩʝʮʠ ʫ 

ʛʦʜʠʥʠ, hour, age, term ʠ ʜʨ.): 

 
83. You have to be between the age of 18 and 39 to open one, and you can put in up to Ã4,000 a 

year. (ʋʂʅ) 

84. Meanwhile, he had promised to spend a week with the Oiies, between winter and spring terms. 

(ʋʨʩ. 157) 

85. There was a long break between terms in midautumn. (ʋʨʩ. 107) 

86. On weekends his Rolls-Royce became an omnibus, bearing parties to and from the city between 

nine in the morning and long past midnight [é]. (ʌʠʮ. 45) 

87. [...] it is possible to suggest that about half of the influential scientific and technological output 

in the period between 1750 to 1900 would have been written in English. (ʂʨʠʩ. 81) 

88. [...] Ms. Reaves separates caricature of the period between the wars from that of earlier 

American graphic history. (ɳɱʊ) 

89. She had more negative social experiences between Wednesday afternoon and Thursday morning 

than a thousand of us do throughout puberty. (ɻʫʛʣ) 

90. The interview took place in the day room next to the unit before the changeover between the 

morning and evening shifts. (ɻʫʛʣ) 

91. Positions are usually advertised between December and February. (ɻʫʛʣ) 

92. AM, symptom first appeared between midnight and noon; PM, symptom first appeared between 

noon and midnight. (ɻʫʛʣ) 

93. Nine were received between noon Wednesday and noon yesterday. (ɻʫʛʣ) 

94. Glastonbury festival opens takes place between Wednesday June 25 and Sunday June 29, 2014. 

(ɻʫʛʣ) 

  

 ʂʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʧʨʠ ʘʥʘʣʠʟʠ ʧʨʠʤʝʨʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʟʠʤʘ ʦʜ ʠ ʜʦ, ʘʣʠ ʠ from ʠ to, 

ʣʝʢʩʝʤʝ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʝ ʫʟ ʧʨʝʜʣʦʛ ʠʟʤʝʹʫ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ between ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʫʩʝ ʢʘʦ ʪʘʯʢʝ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʣʠʥʠʿʠ ʠʟʤʝʹʫ ʢʦʿʠʭ ʿʝ Ăʩʤʝʰʪʝʥʦῤ ʪʨʘʿʘˁʝ 

ʘʢʪʠʥʦʩʪʠ/ʨʘʜˁʝ/ʜʦʛʘʹʘʿʘ/ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʥʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʫʧʫ˂ʫʿʝ (ʥʧʨ. ʨʘʪʥʠʯʢʠ ʥʘʨʦʜ ʢʦʿʠ ʿʝ 

ʠʟʤʝʹʫ ʩʝʜʤʦʛ ʠ ʜʝʩʝʪʦʛ ʚʝʢʘ ʥʘʩʝˀʘʚʘʦ ʂʘʚʢʘʟ, ʠʣʠ in the period between 1750 to 1900). 

 ʇʦʨʝʜ ʧʨʝʜʣʦʛʘ, ʢʦʿʠ ʫ ʧʦʩʤʘʪʨʘʥʠʤ ʿʝʟʠʮʠʤʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʧʨʝʚʦʜʥʝ 

ʝʢʚʠʚʘʣʝʥʪʝ, ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʧʨʦʩʪʦʨʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʝ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ 

ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʠ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʧʨʝʜʣʦʛʘ at65, ʢʦʿʠ ʪʘʢʦʹʝ ʠʤʘ ʤʝʩʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʢʘʦ ʧʨʠʤʘʨʥʦ66. 

 
65 ʇʨʝʜʣʦʛ at ʠʟʨʘʞʘʚʘ ʣʦʢʘʮʠʿʫ ʠʣʠ ʜʦʣʘʟʘʢ ʥʘ ʦʜʨʝʹʝʥʦ ʤʝʩʪʦ ʠʣʠ ʧʦʣʦʞʘʿ. 

66 ɿʙʦʛ ʪʦʛʘ ʰʪʦ ʝʥʛʣʝʩʢʠ ʿʝʟʠʢ ʥʠʿʝ ʬʣʝʢʪʠʚʘʥ, ʙʨʦʿʥʝ ʬʫʥʢʮʠʿʝ ʠ ʨʝʣʘʮʠʿʝ ʣʝʢʩʝʤʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʟʨʘʟʘ 

ʦʩʪʚʘʨʫʿʫ ʩʝ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʧʨʝʜʣʦʛʘ. ʉ ʪʠʤ ʫ ʚʝʟʠ, ʝʥʛʣʝʩʢʠ ʿʝʟʠʢ ʙʨʦʿʠ ʚʠʰʝ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʫʧʦʪʨʝʙˀʘʚʘʿʫ 

ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ, ʘ ʪʘʢʦʹʝ ʠʤʘʿʫ ʠ ʜʨʫʛʘ ʟʥʘʯʝˁʘ, ʦʜ ʢʦʿʠʭ ʦʙʘʚʝʟʥʦ (ʠʣʠ ʿʝʜʠʥʦ) ʠʤʘʿʫ ʠ ʤʝʩʥʦ 

ʟʥʘʯʝˁʝ. ʋ ʘʥʘʣʠʟʠ ʩʝ ʚʦʜʠʣʦ ʨʘʯʫʥʘ ʜʘ ʙʫʜʫ ʫʢˀʫʯʝʥʠ ʩʘʤʦ ʧʨʝʜʣʦʟʠ ʢʦʿʠ ʢʘʦ ʧʨʠʤʘʨʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʠʤʘʿʫ 
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ʍʠʧʦʪʝʟʫ ʜʘ ʩʝ ʤʝʩʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʟʘʿʝʜʥʦ ʩʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʫ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘʤʘ ʪʠʧʘ at 

+ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʜʦʢʘʟʫʿʝ ʠ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʿʫʢʩʪʘʧʦʟʠʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʠ ʧʨʦʩʪʦʨʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ 

ʠʩʪʦʛ ʠʟʨʘʟʘ: 

 
95. [...] and so ï at different times and places ï have the heavily inflected Greek, Arabic, Spanish 

and Russian. (ʂʨʠʩ. 8) 

 
 ʉʝʤʘʥʪʠʢʘ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʢʦʿʠ ʩʘʜʨʞʝ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʝʜʣʦʛ ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ 

ʫʤʥʦʛʦʤʝ ʟʘʚʠʩʠ ʢʘʢʦ ʦʜ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʩʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʟʥʘʯʝˁʝʤ, ʪʘʢʦ ʠ ʦʜ 

ʜʨʫʛʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʝʣʝʤʝʥʘʪʘ ʢʦʿʠ ʜʘʪʫ ʣʝʢʩʝʤʫ ʤʦʜʠʬʠʢʫʿʫ. 

 ʊʘʢʦ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ ʪʠʧʘ at + ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʤʦʛʫ ʫʧʫ˂ʠʚʘʪʠ ʥʘ ʧʨʝʮʠʟʥʦ 

ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʦ ʚʨʝʤʝ/ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ. ʅʘʿʯʝʰ˂ʝ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʝ ʥʘ ʜʝʦ ʜʘʥʘ ʩʘ 

ʿʘʩʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʠʤ ʛʨʘʥʠʮʘʤʘ ï ʩʘʪ, noon (ʧʦʜʥʝ), midnight (ʧʦʥʦ˂) (ʫʧ. ʩʘ ʥʧʨ. dawn 

(ʟʦʨʘ), twilight (ʩʫʤʨʘʢ), night (ʥʦ˂) ʠ ʩʣ.), ʘʣʠ ʠ ʜʦʙʘ ʞʠʚʦʪʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʛʦʜʠʥʝ ʞʠʚʦʪʘ 

(ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʫʟ ʣʝʢʩʝʤʫ age), ʨʝʹʝ ʩʘ ʥʘʟʠʚʠʤʘ ʧʨʘʟʥʠʢʘ ʠ ʪʦ ʫ ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʿʠ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ 

time (at Christmas time): 

 
96. óWake me at eight, won't you.ô (ʌʠʮ. 25) 

97. We must cross the Great Plain at noon if weôre to do so in safety. (ʂʘʟ. 31) 

98. [...] he thought, eighteen years old, sitting with a traveling-acquaintance in the truck depot of 

Tin Ore at midnight over a glass of Sticky sweet fruit drink [...]. (ʋʨʩ. 43) 

99. Liftoff at fourteen hours forty. (ʋʨʩ. 3) 

100.  At the age of eight he asked why and how and what if, but he seldom asked when. (ʋʨʩ. 25) 

101.  Had he really thought himself capable, at age twenty, of evolving a theory that would change 

the foundations of cosmological physics? (ʋʨʩ. 128) 

102. One of my most vivid memories is of coming back West from prep school and later from 

college at Christmas time. (ʌʠʮ. 182) 

 

 
ʫʧʨʘʚʦ ʩʧʘʮʠʿʘʣʥʦ, ʪʝ ʩʝ, ʟʘʿʝʜʥʦ ʩʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ, ʩʧʘʮʠʿʘʣʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʫ ʫʧʦʪʨʝʙʠ ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ 

ʧʦʿʤʦʚʝ, ʧʨʫʞʘʿʫ˂ʠ ʧʨʠʣʦʛ ʪʝʟʠ ʜʘ ʩʝ ɺʈɽʄɽ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʇʈʆʉʊʆʈ/ʍʆʈʀɿʆʅʊɸʃʅɸ ʈɸɺɸʅ. ɿʘ 

ʧʨʝʜʣʦʛʝ ʢʦʿʠ ʩʫ ʠʩʢˀʫʯʝʥʠ ʠʟ ʘʥʘʣʠʟʝ ʥʝ ʤʦʞʝ ʩʝ ʪʚʨʜʠʪʠ ʜʘ ʥʫʞʥʦ ʠʤʧʣʠʮʠʨʘʿʫ ʧʨʦʩʪʦʨʥʫ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʫ 

ʚʨʝʤʝʥʘ. 

 ɱʝʜʘʥ ʦʜ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʥʝ ʦʙʨʘʹʫʿʝ ʫ ʦʚʦʿ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʠ ʿʝʩʪʝ ʧʨʝʜʣʦʛ by, ʿʝʨ ʿʝ ˁʝʛʦʚʦ ʤʝʩʥʦ 

ʟʥʘʯʝˁʝ ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʢʘʦ ʦʩʤʦ ʧʦ ʨʝʜʫ ʫ ʨʝʯʥʠʢʫ (ʄʄɼ), ʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦ ʢʘʦ ʪʨʝ˂ʝ. ʇʨʠʤʘʨʥʘ ʟʥʘʯʝˁʘ ʩʫ 

ʘʛʝʥʪʠʚʥʦ (ʢʘʦ ʚʨʰʠʣʘʮ ʨʘʜˁʝ, ʧʦʩʝʙʥʦ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʧʘʩʠʚʥʠʭ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ) ʠ ʟʥʘʯʝˁʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ/ʥʘʯʠʥʘ 

(ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʘʣʥʦ). 

 ʇʨʝʜʣʦʟʠ before ʠ after ʢʘʦ ʧʨʠʤʘʨʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʠʤʘʿʫ ʪʝʤʧʦʨʘʣʥʦ, ʪʝ ˁʠʭʦʚʘ ʤʝʩʥʘ ʟʥʘʯʝˁʘ ʥʝ 

ʫʯʝʩʪʚʫʿʫ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ɺʈɽʄɽʅɸ ʢʘʦ ʇʈʆʉʊʆʈɸ. 

 ʇʨʝʜʣʦʛ around (ʢʘʦ ʠ, ʨʝʹʝ, about), ʢʘʦ ʠ ʧʨʝʜʣʦʛ ʦʢʦ ʫ ʧʨʠʣʦʰʢʦʿ ʬʫʥʢʮʠʿʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, 

ʠʘʢʦ ʢʘʦ ʧʨʠʤʘʨʥʦ ʠʤʘʿʫ ʩʧʘʮʠʿʘʣʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ, ʥʝ ʦʜʥʦʩʝ ʩʝ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʫʟ ʢʦʿʠ ʩʝ ʥʘʣʘʟʝ, 

ʚʝ˂ ʥʘ ʤʝʨʫ ʢʦʿʘ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʜʘʪʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ (ʦʩʠʤ ʢʘʜʘ ʩʫ ʛʦʜʠʥʝ ʠ ʜʘʪʫʤʠ ʫ ʧʠʪʘˁʫ). ʄʝʩʥʦ 

ʟʥʘʯʝˁʝ ʩʝ, ʜʘʢʣʝ, ʥʝ ʧʨʝʥʦʩʠ ʥʘ ʧʨʠʤʝʨʝ ʩʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʧʨʝʜʣʦʟʠʤʘ, ʚʝ˂ ʟʥʘʯʘˁʝ ʥʝʧʨʝʮʠʟʥʦʩʪʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ 

ʧʨʠʙʣʠʞʥʝ/ʦʢʚʠʨʥʝ ʦʜʨʝʜʙʝ. ʊʘʢʦ ʈʄʉ (ʩʪʨ.  2294.) ʢʘʦ ʯʝʪʚʨʪʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʦʢʦ ʥʘʚʦʜʠ: 

 

4. (ʫ ʧʨʠʣ. ʩʣʫʞʙʠ, ʫʟ ʙʨʦʿʝʚʝ) ʘ. ʧʨʠʙʣʠʞʥʦ (ʦ ʚʨʝʤʝʥʫ, ʜʦʙʫ ʩʪʘʨʦʩʪʠ ʠ ʩʣ.). ð 

ɿʘʢʘʩʥʠ˂ʫ ʦʢʦ ʧʝʪ ʤʠʥʫʪʘ. ɼʝʪʝ ʠʤʘ ʦʢʦ ʩʝʜʘʤ ʛʦʜʠʥʘ. ʙ. ʧʨʠʙʣʠʞʥʫ ʢʦʣʠʯʠʥʫ, ʤʝʨʫ 

ʥʝʯʝʛʘ. ð ʉʪʘʥ ʠʤʘ ʦʢʦ 200 ʢʚʘʜʨʘʪʘ. ʚ. ʧʨʦʩʪʦʨʥʫ ʧʨʠʙʣʠʞʥʦʩʪ: ʧʦʨʝʜ, ʫ ʙʣʠʟʠʥʠ. 

ð ʉʪʘʥʫʿʝ ʥʝʛʜʝ ʦʢʦ ʉʣʘʚʠʿʝ.  

 

ʇʨʠʤʝʨʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʟʠʤʘ ʦʢʦ ʠ around ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ ʥʠʩʫ ʟʘʩʪʫʧˀʝʥʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ 

ʢʦʨʧʫʩʘ, ʘʣʠ ʪʨʝʙʘ ʧʨʠʤʝʪʠʪʠ ʜʘ ʠʟʨʘʟʠ ʪʠʧʘ ʦʢʦ ɹʦʞʠ˂ʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ around Christmas, ʧʦʨʝʜ ʟʥʘʯʝˁʩʢʝ 

ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʝ ʧʨʠʙʣʠʞʥʦ ʩʘʜʨʞʝ ʠ ʧʨʦʩʪʦʨʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ, ʰʪʦ ʜʦʜʘʪʥʦ ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʦʩʪ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ɺʈɽʄɽʅɸ ʢʘʦ ʇʈʆʉʊʆʈɸ. 
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 ʄʝʹʫʪʠʤ, ʠ ʢʦʜ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʧʦʿʤʦʚʘ ʢʦʿʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʠʥʪʝʨʚʘʣʝ ʩʘ ʿʘʩʥʠʤ 

ʛʨʘʥʠʮʘʤʘ, ʜʦʜʘʪʥʠ ʤʦʜʠʬʠʢʘʪʦʨ ʤʦʞʝ ʠʟʤʝʥʠʪʠ ʩʝʤʘʥʪʠʢʫ ʠʟʨʘʟʘ ʪʘʢʦ ʜʘ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ 

ʥʝʧʨʝʮʠʟʥʦ ʦʜʨʝʹʝʥʦ ʚʨʝʤʝ/ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ: 

 
103. I received a call at about 1.00 a.m. my time in London [...] (ɸʜ. 239) 

104. The last seats to declare at about midday on Friday are usually Berwick-upon-Tweed, Blyth 

Valley, St Ives and Wansbeck. (ʋʂʅ) 

 

 ʇʦʨʝʜ ʪʦʛʘ, ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ at ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʧʦʿʤʦʤ ʤʦʞʝ ʠʤʘʪʠ 

ʟʥʘʯʝˁʝ ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʘ ʥʘ ʩʘʜʘʰˁʦʩʪ/ʩʘʜʘʰˁʠ ʪʨʝʥʫʪʘʢ (ʥʧʨ. ʧʨʠʤʝʨʠ 107. ʠ 108.), ʢʘʜʘ 

ʩʝ ʫʧʦʪʨʝʙʠ ʫʟ ʣʝʢʩʝʤʝ this ʠ present, ʜʦʢ ʩʘ ʯʣʘʥʦʤ the ʯʝʩʪʦ ʠʤʘ ʜʦʜʘʪʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ 

ʧʨʠʚʨʝʤʝʥʠʭ ʜʝʰʘʚʘˁʘ/ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ (ʥʧʨ. ʧʨʠʤʝʨ 106.). 

 
105. The fat infant was at this moment coming towards the knobby one rapidly, though with a 

peculiar squatting gait caused by a damp and sagging diaper. (ʋʨʩ. 22) 

106.  It was made up of passenger cars, or at least of cars being used at the moment for passengers. 

(ʋʨʩ. 205) 

107.  [...] for at this instant the difference between this planet and that one, between Urras and 

Anarres, was no more significant to him than the difference between two grains of sand on 

the shore of the sea. (ʋʨʩ. 226) 

108.  For there was not, at least at the present moment, the necessary orientation of the scientific 

mind to initiate the research that must precede discovery. (ʉʠʤ. 77) 

109.  Ford Prefect was at this moment under great stress, and he was bom 600 light years away in 

the near vicinity of Betelgeuse. (ɸʜ. 32) 

110.  The fields of health and safety, such as those cited above, provide a good example of areas 

where much more could be done than is available at present. (ʂʨʠʩ. 136) 

111.  [...] who described glass as ñmore delightful, polite and sightly than any other material at 

this day known to the worldò.  (ɳɱʊ) 

 
 ɿʘʧʨʘʚʦ, ʧʨʝʜʣʦʛ at ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʯʝʩʪʦ ʚʨʰʠ ʬʫʥʢʮʠʿʫ ʢʦʿʫ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ 

ʦʙʘʚˀʘ ʧʨʝʜʣʦʛ ʫ (ʦ ʯʝʤʫ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʚʠʰʝ ʨʝʯʠ ʫ ʥʘʨʝʜʥʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ (ʧʦʛʣʘʚˀʝ 4.) ʫ ʢʦʤʝ 

ʩʝ ʠʩʧʠʪʫʿʝ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʦʩʪ ʩʝʤʘʥʪʠʢʝ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ ʫ + ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ, ʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʩʭʝʤʝ 

ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ). ʅʘ ʩʣʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ, ʜʝʦ ʪʠʭ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʠʭ ʟʥʘʯʝˁʘ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʝ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ 

ʿʝʟʠʢʫ ʫʟ ʧʨʝʜʣʦʛ at. ʊʘʢʦ, ʧʦʨʝʜ ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʘ ʥʘ ʧʨʝʮʠʟʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʫ 

ʦʜʨʝʜʥʠʮʫ/ʠʥʪʝʨʚʘʣ, ʠʟʨʘʟʠ ʪʠʧʘ at + ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʤʦʛʫ ʫʧʫ˂ʠʚʘʪʠ ʥʘ ʥʝʧʨʝʮʠʟʥʦ 

ʦʜʨʝʹʝʥʦ ʚʨʝʤʝ/ʠʥʪʝʨʚʘʣ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʪʘʢʚʦ ʚʨʝʤʝ/ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʢʦʿʝ ʥʝʤʘ ʿʘʩʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʝ 

ʛʨʘʥʠʮʝ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʧʦʯʝʪʢʘ ʠ ʢʨʘʿʘ. ʅʝʧʨʝʮʠʟʥʦʩʪ ʫ ʜʝʬʠʥʠʩʘˁʫ ʤʦʞʝ ʧʦʪʠʮʘʪʠ ʦʜ 

ʩʝʤʘʥʪʠʢʝ ʩʘʤʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ (dawn, night67, twilight, lunchtime, 

dinner time, harvest season ʠ ʩʣ.), ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʩʣʫʯʘʿ ʫ ʩʣʝʜʝ˂ʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ: 

 
112.  It came on the wave length our Ioti contacts use, but it didn't come at a scheduled time, and 

was a weak signal. (ʋʨʩ. 283) 

113.  [...] if they came at dawn, they weren't jostled out of his head by the conversation and 

commotion of four or five roommates getting up [...] (ʋʨʩ. 90) 

114.  Very late at night he found himself with a small group of men walking in the warm rain 

across a large park or square. (ʋʨʩ. 19) 

115.  A couple of hours at night and a couple more sometime during the day were enough for him 

[...]. (ʋʨʩ. 91) 

116.  At harvest and planting seasons everyone over ten and under sixty had worked in the fields, 

all day. (ʋʨʩ. 149) 

 
67 ʇʨʠʤʝʨʠ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ night ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʠʤʘʿʫ ʠʪʝʨʘʪʠʚʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ, ʜʘʢʣʝ ʜʘ ʩʝ ʨʘʜˁʘ ʠʣʠ ʜʦʛʘʹʘʿ ʢʦʿʠ ʩʝ 

ʦʧʠʩʫʿʝ ʜʝʰʘʚʘ ʠʣʠ ʧʦʥʘʚˀʘ ʥʦ˂ʫ. 
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117.  She might have the decency not to telephone him at dinner time. (ʌʠʮ. 22) 

118.  The most grotesque and fantastic conceits haunted him in his bed at night. (ʌʠʮ. 105) 

119.  They arrived at twilight, and, as we strolled out among the sparkling hundreds, Daisyôs voice 

was playing murmurous tricks in her throat. (ʌʠʮ. 111) 

120.  I ôm under no obligations to you at all ... and as for your bothering me about it at lunch time, 

I wonôt stand that at all! (ʌʠʮ. 122) 

 

ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʥʝʧʨʝʮʠʟʥʦʩʪ ʫ ʜʝʬʠʥʠʩʘˁʫ ʤʦʞʝ ʧʦʪʠʮʘʪʠ ʦʜ ʦʜʨʝʜʥʠʮʘ ʢʦʿʝ ʩʪʦʿʝ ʫʟ 

ʜʘʪʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʠ ʤʦʜʠʬʠʢʫʿʫ ʛʘ. ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʦʚʘʢʚʠ ʠʟʨʘʟʠ ʤʦʛʫ ʫʧʫ˂ʠʚʘʪʠ ʥʘ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʢʦʿʠ ʿʝ ʥʝʧʦʟʥʘʪ ʠʣʠ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥ ʫ ʢʦ-ʪʝʢʩʪʫ ʠʣʠ ʩʝ ʧʦʟʠʮʠʦʥʠʨʘˁʝ 

ʜʘʪʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʩʢʘʣʠ ʚʨʰʠ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʥʝʢʠ ʜʨʫʛʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ 

ʢʦʿʠ, ʪʘʢʦʹʝ, ʥʝʤʘ ʧʨʝʮʠʟʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʝ ʛʨʘʥʠʮʝ, ʠʘʢʦ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʦʢʚʠʨʥʦ ʣʦʮʠʨʘʥ ʥʘ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʩʢʘʣʠ (at the time, at that moment, at that/the instant, at a scheduled time, at the 

same time ʠ ʩʣ.), ʦʜʥʦʩʥʦ ʢʦʿʠ ʜʘʿʝ ʦʢʦʣʥʦʩʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʠʟʨʘʟʫ, ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ 

ʟʘʚʠʩʥʝ ʢʣʘʫʟʝ, ʘʣʠ ʥʝ ʥʫʞʥʦ (ʥʧʨ. at the time of confusion/war, at the time the mob arrived 

ʠ ʩʣ.)68:  

 
121.  I am sorry to paint such a picture of our country at that time, but there you are. (ʂʘʟ. 5) 

122.  And then he ventured something I dismissed at the time, but have since much pondered. 

(ʂʘʟ. 73) 

123.  But just at that moment the crowd made a sudden noise, then the noise became cheering, 

and the crowd shifted again, as if struggling to change shape. (ʂʘʟ. 63) 

124.  Beatrice, at Axlôs breast, let out a small gasp, but at that instant Axlôs view was obscured by 

Edwin and Sir Gawain. (ʂʘʟ. 199-200) 

125.  He did not think consciously of Takver at such moments, he did not think of her absence. 

(ʋʨʩ. 123) 

ʦʢʦʣʥʦʩʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ 

126.  [é] that at a time when magnificent civilisations flourished elsewhere in the world, we were 

here not much beyond the Iron Age. (ʂʘʟ. 4) 

127.  But at a time when a broken ankle or an infected graze could be life-threatening, there was 

a recognition that concentration was desirable at each and every step. (ʂʘʟ. 32) 

128.  Moreover he told it to me at a time of confusion, when I had reached the point of believing 

everything and nothing about him. (ʌʠʮ. 108) 

129.  ñAt the time of the Civil War,ò said Lewis, ñthey'd not thought of fingerprints.ò (ʉʠʤ. 3) 

130.  The irony is that the issue is approaching a climax at a time when the world financial climate 

can least afford it. (ʂʨʠʩ. 28) 

131.  But our son was witness to its bitterness, and at an age too old to be fooled with soft words, 

yet too young to know the many strange ways of our hearts. (ʂʘʟ. 355) 

132.  Perhaps he had done so, and just at the instant Beatrice had turned to him in excitement [é]. 

(ʂʘʟ. 178) 
 

 ʊʘʢʦʹʝ, ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʝ ʥʘ ʥʝʧʨʝʮʠʟʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʫ ʦʜʨʝʜʥʠʮʫ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʝ 

ʠ ʢʘʜʘ ʩʝ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʧʦʯʝʪʘʢ ʠʣʠ ʢʨʘʿ ʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ (beginning, start, 

end, last). ɼʘʢʣʝ, ʧʨʝʜʣʦʛ at ʥʝ ʤʦʞʝ ʩʪʘʿʘʪʠ ʫʟ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʜʫʞʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣʝ (ʦʩʠʤ ʣʝʢʩʝʤʝ time, ʢʦʿʘ, ʦʧʝʪ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʤʦ ʚʠʜʝʣʠ, ʤʦʨʘ ʙʠʪʠ ʙʣʠʞʝ 

ʦʜʨʝʹʝʥʘ), ʪʘʢʦ ʜʘ ʩʝ ʫ ʪʠʤ ʩʣʫʯʘʿʝʚʠʤʘ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʧʦʯʝʪʘʢ ʠʣʠ ʢʨʘʿ ʜʫʞʝʭ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ 

(life, century, season, year ʠ ʩʣ.): 

 

 
68 ʋ ʦʚʫ ʛʨʫʧʫ ʧʨʠʤʝʨʘ ʩʧʘʜʘʿʫ ʠ ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʦʤ at the same time (ʫ ʟʥʘʯʝˁʫ ʠʩʪʦʚʨʝʤʝʥʦ), ʘʣʠ 

ʥʠʩʫ ʧʦʩʝʙʥʦ ʠʟʜʚʦʿʝʥʠ ʫ ʘʥʘʣʠʟʠ ʜʘ ʥʝ ʙʠ ʦʧʪʝʨʝʪʠʣʠ ʪʝʢʩʪ, ʩ ʿʝʜʥʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʘʣʠ ʠ ʟʘʪʦ ʰʪʦ ʿʝ ʥʘʚʝʜʝʥʠ 

ʠʟʨʘʟ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʣʝʢʩʠʢʘʣʠʟʦʚʘʥ, ʪʝ ʿʝ ʪʝʰʢʦ ʩʘ ʩʠʛʫʨʥʦʰ˂ʫ ʛʦʚʦʨʠʪʠ ʦ ʤʦʪʠʚʠʩʘʥʦʩʪʠ ʫʧʦʪʨʝʙʝ 

ʧʨʝʜʣʦʛʘ at. ʋ ʩʚʘʢʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ, ʦʚʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʜʦʜʘʪʥʦ ʧʦʪʚʨʹʫʿʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʇʈʆʉʊʆʈɸ 

ʠ ʬʨʝʢʚʝʥʪʥʦʩʪ ʫʧʦʪʨʝʙʝ ʧʨʝʜʣʦʛʘ at. 
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133.  Gvarab was the only person he had met whose training and ability were comparable to his 

own, and he and Gvarab had met too late, at the very end of her life. (ʋʨʩ. 58) 

134.  óIôve got a man in England who buys me clothes. He sends over a selection of things at the 

beginning of each season, spring and fall.'(ʌʠʮ. 99) 

135.  Large numbers of Germans began to arrive at the end of the seventeenth century, settling 

mainly in Pennsylvania and its hinterland. (ʂʨʠʩ. 35) 

136.  ñAt the end of the day, it's not in our best interest to end upò having the screen of a UPN 

viewer look ñlike the inside of a hockey rink,ò he added. (ɳɱʊ) 

137.  Levin has directly supervised a business unit since Time Warner, which he led, merged with 

America Online at the beginning of the year. (ɳɱʊ) 

138.  [...] long an important center of glassmaking and, at the beginning of the 20th century, part of 

the waning Austro-Hungarian Empire. (ɳɱʊ) 

139.  Goalkeepers have been a particular headache for City boss Pep Guardiola, with Joe Hart sent 

out on loan to Torino at the start of the season [...]. (ʋʂʅ) 

140.  He found the house, a weather-beaten cardboard bungalow at eighty a month, but at the last 

minute the firm ordered him to Washington, and I went out to the country alone. (ʌʠʮ. 9) 

141.  ñI think at the end of this quarter I'll ask for reposting.ò (ʋʨʩ. 133) 

 
 ʇʦʨʝʜ ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʘ ʥʘ (ʥʝ)ʧʨʝʮʠʟʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʦ ʚʨʝʤʝ/ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ, 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ at ʤʦʛʫ ʫʧʫ˂ʠʚʘʪʠ ʠ ʥʘ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʠ ʪʨʝʥʫʪʘʢ/ʠʥʪʝʨʚʘʣ. ʅʘ 

ʧʨʠʤʝʨ, ʢʘʜʘ ʿʝ ʣʝʢʩʝʤʘ time ʫ ʤʥʦʞʠʥʠ, ʙʝʟ ʜʦʜʘʪʥʠʭ ʣʝʢʩʝʤʘ ʫ ʠʟʨʘʟʫ ʢʦʿʝ ʙʠ ʿʝ ʙʣʠʞʝ 

ʦʜʨʝʜʠʣʝ, ʠʟʨʘʟ ʜʦʙʠʿʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʧʦʥʝʢʘʜ. ʊʘʢʦʹʝ, ʫʢʦʣʠʢʦ ʩʝ ʫʟ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʥʘʣʘʟʝ ʜʝʪʝʨʤʠʥʘʪʦʨ any ʠʣʠ ʫʥʠʚʝʨʟʘʣʥʠ ʢʚʘʥʪʠʬʠʢʘʪʦʨ all, ʦʥʜʘ 

ʠʟʨʘʟʠ ʜʦʙʠʿʘʿʫ ʟʥʘʯʝˁʝ ʙʠʣʦ ʢʘʜʘ69, ʦʜʥʦʩʥʦ ʫʚʝʢ. 

 
ʙʠʣʦ ʢʘʜʘ/ʫʚʝʢ 

142.  A couple that undertook partnership did so knowing that they might be separated at any time 

by the exigencies of labor distribution. (ʋʨʩ. 198.) 

143.  And yet Arthur charged us at all times to spare the innocents caught in the clatter of war. (ʂʘʟ. 

127) 

144.  This is a wild fellow, and heôll strike at any moment. (ʂʘʟ. 135) 

145.  Pilots who have a two-way radio are required to keep a listening watch at all times on the 

appropriate frequency. (ʂʨʠʩ. 108) 

146.  It is also beginning to offer video-on-demand services, where users can choose from a menu 

of movies at any time.  (ɳɱʊ) 

ʧʦʥʝʢʘʜ 

147.  At times he got up and walked around the room, or Wrote something down, or employed the 

desk computer, or asked Efor to bring him something to eat, or lay down and fell asleep. (ʋʨʩ. 

223) 

148.  I had no wife, though at times I longed for one. (ʂʘʟ. 244) 

149.  They were smart and quick and at times compassionate and even understanding, but they 

failed lamentably in many other ways. (ʉʠʤ. 57) 

150.  Mr. Biden also noted that Mr. Helms was capable, at times, of changing positions [...]. (ɳɱʊ) 

 

 ʆʩʠʤ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ, ʥʘ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʠ ʪʨʝʥʫʪʘʢ/ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʠ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ one, various, different, some, right, certain, appropriate ʠ ʩʣ. 

ʆʚʜʝ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʿʝʟʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʪʨʝʥʫʪʘʢ/ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʢʦʿʠ ʿʝ 

ʥʝʧʦʟʥʘʪ ʠ/ʠʣʠ ˁʝʛʦʚʦ ʦʜʨʝʹʝˁʝ ʥʠʿʝ ʙʠʪʥʦ (ʥʧʨ. at one time or another, at ʦther times, at 

various times ʠ ʩʣ.). 

 

 
69 ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʧʨʦʥʘʹʝʥ ʿʝ ʠ ʧʨʠʤʝʨ ʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ in ʫ ʠʩʪʦʤ ʟʥʘʯʝˁʫ 

(She had her return ticket; the train was due in any moment. (ʋʨʩ. 161)). 
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151.  All but one had helped at one time or another to bury the dead. (ʋʨʩ. 49) 

152.  [...] but at ʦther times Gvarab's energy was insufficient for that, and then they found little to 

say, for the old woman was as shy as the young man. (ʋʨʩ. 88) 

153.  [...] like a canon, and all the partʩ of the song were being sung at one time, in the same 

moment, though each singer sang the tune as a line from beginning to end. (ʋʨʩ. 240) 

154.  At some moments Shevek liked Desar, and at others detested him, for the same qualities. 

(ʋʨʩ. 126) 

155.  [...] instead he began to throw curious, suspicious glances at his visitor and ask him what heôd 

been doing at certain times on certain days. (ʌʠʮ. 143) 

156.  Mr Prosser said, óYou were quite entitled to make any suggestions or protests at the 

appropriate time, you know.ô (ɸʜ. 11) 

157.  At one time there were a lot of farms in these isolated pockets, but today a man can hardly 

make a living on a farm of that sort. (ʉʠʤ. 4) 

158.  Hebrew, Greek, Latin, Arabic and French are among those which at various times have been 

lauded in such terms, and English is no exception. (ʂʨʠʩ. 7) 

159.  The evidence of this chapter, and that of chapter 3, is that it is a language which has repeatedly 

found itself in the right place at the right time (p. 78). (ʂʨʠʩ. 120) 

 

 ʋʧʦʪʨʝʙʦʤ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ at + ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʤʦʞʝ ʩʝ ʠʟʨʘʟʠʪʠ ʠ ʫʯʝʩʪʘʣʦʩʪ 

ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʨʘʜˁʝ/ʜʦʛʘʹʘʿʘ. ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ ʧʨʦʥʘʹʝʥʠ ʩʫ ʩʘʤʦ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʘ 

ʣʝʢʩʝʤʦʤ interval ʠ ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʤʦʜʠʬʠʢʦʚʘʥʠ ʧʨʠʜʝʚʦʤ regular: 

 
160.  [...] the former term suggests that all syllables occur at regular time intervals, whether they 

are stressed or not [...] (ʂʨʠʩ. 169) 

161.  Then he saw they were no longer alone: high up along the ramparts, at regular intervals, were 

shapes he realised were people gazing out over the fence into the dark wilderness beyond. 

(ʂʘʟ. 64) 

162.  [...] at intervals she appeared suddenly at his side like an angry diamond, and hissed: óYou 

promised!ô into his ear. (ʌʠʮ. 58) 

163.  At intervals along the walls the tiles gave way to large mosaics - simple angular patterns in 

bright colours. (ɸʜ. 146) 

 

ɸʢʦ ʧʦʛʣʝʜʘʤʦ ʧʨʠʤʝʨ 163., ʚʠʜʠʤʦ ʿʦʰ ʿʝʜʘʥ ʧʨʠʣʦʛ ʪʝʟʠ ʜʘ ʩʝ ʫ ʿʝʟʠʯʢʠʤ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʟʘ 

ʚʨʝʤʝ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ at ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʠ ʤʝʩʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ï ʠʥʘʯʝ ʦʚʘʢʚʘ ʿʫʢʩʪʘʧʦʟʠʮʠʿʘ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʧʦʿʤʘ (interval) ʠ ʩʧʘʮʠʿʘʣʥʝ ʦʜʨʝʜʥʠʮʝ (along the walls) ʥʝ ʙʠ ʙʠʣʘ ʤʦʛʫ˂ʘ. 

 ɸʥʘʣʠʟʘ ʩʧʘʮʠʿʘʣʥʠʭ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʝ ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ, ʘ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʇʈʆʉʊʆʈɸ, ʫʢʘʟʫʿʝ ʥʘ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʦʩʪ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʠʟʤʝʹʫ 

ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ ʠ ʜʦʤʝʥʘ ʇʈʆʉʊʆʈ. ʉʤʘʪʨʘʤʦ ʠ ʜʘ ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʥʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʫʢʘʟʫʿʫ ʥʘ 

ʜʦʩʣʝʜʥʦʩʪ ʧʨʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʇʈʆʉʊʆʈɸ, ʢʦʿʘ ʩʝ ʦʛʣʝʜʘ, ʢʘʢʦ ʫ 

ʫʧʦʪʨʝʙʠ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ, ʪʘʢʦ ʠ ʫ ʙʨʦʿʥʠʤ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ 

ʚʝ˂ʠ ʥʦʚʦ ʩʪʠʣʦʛʝʥʦʩʪʠ, ʪʝ ʝʢʩʧʣʠʮʠʪʥʠʿʝ ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʝ ʥʘ ʤʘʧʠʨʘˁʝ ʠʟʤʝʹʫ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ 

ʠ ʇʈʆʉʊʆʈ. ʈʘʟʨʘʜʫ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʚʨʝʤʝ ʿʝ ʧʨʦʩʪʦʨ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠ˂ʝʤʦ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʜʝʣʦʚʘ  3.2.2.1., 

3.2.2.2. ʠ 3.2.2.3. ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʜʝʪʘˀʥʠʿʝ ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʿʫ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥʠ ʇɽɱɿɸɾ ʠ ʇʋʊɸɳɸ, 

ʢʘʦ ʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫ ʧʦʛʣʝʜʫ ʬʠʟʠʯʢʝ ʜʫʞʠʥʝ. 

 

 

 

3.2.2.1. ʇɽɱɿɸɾ 

 

ʂʘʢʦ ʩʝ ʨʘʟʚʠʿʘ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʘ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʝ ʦʩʝ, 

ʤʦʞʝʤʦ ʧʨʠʤʝʪʠʪʠ ʜʘ ʩʝ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʦʚʘʢʚʝ ʩʣʠʢʦʚʥʝ ʩʭʝʤʝ ʚʨʝʤʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ 

ʇɽɱɿɸɾ ʠ ʢʘʦ ʇʋʊɸɳɸ. ʅʘʨʘʚʥʦ, ʠʟ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʧʨʦʠʟʠʣʘʟʠ ʠ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʢʨʝʪʘˁʘ 
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ʢʨʦʟ ʦʚʘʢʚʝ ʜʚʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʦ ʠ ʪʨʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʦ ʦʨʛʘʥʠʟʦʚʘʥʝ ʢʦʥʮʝʧʪʝ, ʘʣʠ ʦ ʪʦʤʝ 

˂ʝ ʙʠʪʠ ʚʠʰʝ ʨʝʯʠ ʫ ʧʦʛʣʘʚˀʫ ʢʦʿʝ ʩʝ ʙʘʚʠ ʂʈɽʊɸɳɽʄ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ.  

ʇʦʩʪʦʿʘˁʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʇɽɱɿɸɾɸ ʛʦʚʦʨʠ ʫ ʧʨʠʣʦʛ ʯʠˁʝʥʠʮʘ ʜʘ 

ʩʝ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʦʜʨʝʜʥʠʮʝ ʯʝʩʪʦ ʢʦʨʠʩʪʠ ʥʝʛʜʝ, ʢʘʦ ʠ ʠʤʝʥʠʮʘ ʧʨʦʩʪʦʨ 

ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʟʨʘʟʘ, ʜʦʢ ʿʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʯʝʩʪʘ ʿʝ ʿʫʢʩʪʘʧʦʟʠʮʠʿʘ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ 

space ʠ place (ʤʝʩʪʦ/ʧʨʦʩʪʦʨ): 

 
ʉʈʇ 

1. [é] writera Dģejmsa Rajsa, viģljastog malog Dģimija koji svrġava uvek jednako snaģno kao i 
onda davno, kao prvi put, tamo negde poļetkom pedesetih, pred onom karikaturom koja je 

ostavila tako dubok, tako neizbrisiv trag u samom srediġtu njegove svesti. (ɸʨʩ. 20) 

2. Negde u dalekoj buduĺnosti ï nestaĺe sve razlike; Kragujevac i Pantoviĺ ĺe se sliti u jedno telo, 

u jedan duh. (ɼʝʤ. 176) 

3. Najpre ģivi sam u roditeljskoj kuĺi u Dģermantaunu, ali je poļetkom devedesetih, negde u vreme 

Pustinjske oluje i Buġa starijeg, prodaje i kupuje luksuzan penthaus u centru, s pogledom na 

Ritenhaus skver [é]. (ɸʨʩ. 34) 

4. Onda se uz uzdah odvojio od pisaĺeg stola koji je, negde u vreme kad su se tek preselili u Ilford, 

sam napravio od drvenih gajbica za meksiļki avokado koje je pokupio s lokalne pijace. (ɸʨʩ. 

205) 

5. Zainteresovan otkuda u Bajinoj Baġti jedan od svega nekoliko primeraka knjige objavljene tako 

daleko u prostoru i vremenu, zamolio sam prijatelja, germanistu, da neveliki spis prevede. (ɹʘʩ. 

14) 

6. ʆʥ, ʥʘʠʤʝ, ʥʠʿʝ ʚʝʟʘʥ ʟʘ ʥʝʧʦʩʨʝʜʥʠ ʢʦʥʪʝʢʩʪ ʢʦʤʫʥʠʢʘʮʠʿʩʢʦʛ ʯʠʥʘ, ʪʿ. ʟʘ ʦʥʦ ʰʪʦ ʩʝ 

ʜʝʰʘʚʘ Ăʩʘʜʘῤ ʠ Ăʦʚʜʝῤ, ʧʘ ʩʝ ˁʠʤʝ ʤʦʞʝ ʛʦʚʦʨʠʪʠ ʥʝ ʩʘʤʦ ʦ ʩʪʚʘʨʠʤʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ʫ ʜʘʪʦʤ 

ʪʨʝʥʫʪʢʫ ʧʨʠʩʫʪʥʝ ʥʝʛʦ ʠ ʦ ʩʪʚʘʨʠʤʘ ʧʨʦʩʪʦʨʥʦ ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʫʜʘˀʝʥʠʤ ʠʣʠ ʯʘʢ 

ʥʝʧʦʩʪʦʿʝ˂ʠʤ. (ɹʫʛ. 13) 

ɽʅɻ 

7. I from much farther away in space and time. (ʋʨʩ. 279) 

8. It doesn't matter how far it's gone, there's always a place, only it's a time really, that's halfway 

between the last place it was and the treeðò (ʋʨʩ. 23) 

9. He would sit the baby on his knees and address wild cosmological lectures to her, explaining 

how time was actually space turned inside out, the chronon being thus the everted viscera of the 

quantum, and distance one of the accidental properties of light. (ʋʨʩ. 200) 

10. In the space of a few hours' time the human race would be stranded in a world where distance 

once again had come to be a factor. (ʉʠʤ. 140) 

11. For a short space of time he had held them off, the little time he'd needed for his brain to clear, 

for his body to become alive again. (ʉʠʤʘʢ. 148) 

12. Having explained the force of gravity as a function of the geometry of spacetime, he had sought 

to extend the synthesis to include electromagnetic forces. (ʋʨʩ. 224) 

13. It will be a device that will permit communication without any time interval between two points 

in space. (ʋʨʩ. 276) 

14. Even today, most people think that the myriad events of daily life play out against a smooth 

continuum of space and time ï a viewpoint that dates back at least to Isaac Newton in the 17th 

century. (ɳɱʊ) 

 

ʇʨʠʣʦʛ ʥʝʛʜʝ (ʥʝʢʘʜ ʠ ʫ ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʿʠ ʩʘ ʪʘʤʦ), ʢʦʿʠ ʢʘʦ ʧʨʠʤʘʨʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʠʤʘ ʥʘ 

ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦʤʝ ʤʝʩʪʫ/ʧʦʥʝʛʜʝ, ʛʜʝʛʜʝ/ʥʘ (ʫ) ʥʝʢʦʤʝʩʪʦ, ʥʝʢʫʜʘ (ʈʄʉ, ʩʪʨ. 2138.), ʫ 

ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʥʝʨʝʪʢʦ ʩʝ ʿʘʚˀʘ ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ (ʥʧʨ. ʪʘʤʦ ʥʝʛʜʝ ʧʦʯʝʪʢʦʤ 

ʧʝʜʝʩʝʪʠʭ (ʧʨʠʤʝʨ 1.), ʥʝʛʜʝ ʫ ʚʨʝʤʝ (ʧʨʠʤʝʨ 4.), ʥʝʛʜʝ ʫ ʜʘʣʝʢʦʿ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪʠ (ʧʨʠʤʝʨ 2.) 

ʠ ʩʣ.). ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʥʠʿʝ ʩʪʨʘʥʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʣʝʢʩʝʤʘ ʧʨʦʩʪʦʨ ʠ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʢʦʿʝ 

ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʠʩʪʝ ʜʦʧʫʥʝ (ʥʧʨ. ʪʘʢʦ ʜʘʣʝʢʦ ʫ ʧʨʦʩʪʦʨʫ ʠ ʚʨʝʤʝʥʫ (ʧʨʠʤʝʨ 5.) ʠʣʠ ʧʨʦʩʪʦʨʥʦ 

ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʫʜʘˀʝʥʠʤ (ʧʨʠʤʝʨ 6.) ʠ ʜʨ.). ʅʘ ʩʣʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ, ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʠ ʿʝʟʠʢ ʧʦʟʥʘʿʝ 

ʢʦʤʙʠʥʦʚʘˁʝ ʣʝʢʩʝʤʘ space ʠ time ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʪʝ ʧʨʝʜʠʢʘʮʠʿʝ ʠ/ʠʣʠ ʩʠʥʪʘʛʤʝ/ʦʜʨʝʜʙʝ 
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(ʥʧʨ. in the space of a few hours' time (ʧʨʠʤʝʨ 10.), the geometry of spacetime (ʧʨʠʤʝʨ 12.) 

ʠ ʩʣ.). ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʧʦʩʪʦʿʝ ʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʝʢʩʧʣʠʮʠʨʘ ʧʦʠʩʪʦʚʝ˂ʠʚʘˁʝ ʧʨʦʩʪʦʨʘ ʠ 

ʚʨʝʤʝʥʘ (ʥʧʨ. there's always a place, only it's a time really (ʧʨʠʤʝʨ 8.), time was actually 

space turned inside out (ʧʨʠʤʝʨ 9.) ʠ ʩʣ.). 

 ɺʈɽʄɽ ʩʝ, ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʇɽɱɿɸɾ ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʫʟ 

ʧʦʤʦ˂ ʧʨʠʣʦʛʘ ʜʘʣʝʢʦ/ʙʣʠʟʫ (ʦʜʥʦʩʥʦ near/far/remote/distant/off/close), ʢʘʦ ʠ ʠʟ ˁʠʭ 

ʠʟʚʝʜʝʥʠʭ ʧʨʠʜʝʚʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ, ʩʘ ˁʠʤʘ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʠ ʧʦʚʝʟʘʥʠʭ ʣʝʢʩʝʤʘ (ʜʠʩʪʘʥʮʘ, 

ʨʘʟʜʘˀʠʥʘ, ʫʜʘˀʝʥʦʩʪ ʠʪʜ., ʦʜʥʦʩʥʦ ʣʝʢʩʝʤʝ distance (ʢʘʦ ʠʤʝʥʠʮʝ ʠ ʢʘʦ ʛʣʘʛʦʣʘ)): 

 
ʉʈʇ 

15. Sada je, pretpostavljam, razumljivo na koji naļin znam ġta se dogaĽa davno u proġlosti i daleko 

u buduĺnosti: nisam ļinjenica, samo verujem da postojim [é]. (ɹʘʩ. 36) 

16. [é] stekli su sposobnost da se u snu susreĺu bez obzira na prostornu i vremensku udaljenost, 

ļime izbegavaju i sva ograniļenja koja prostor i vreme nameĺu. (ɹʘʩ. 126) 

17. I zato mi, s ove udaljenosti u vremenu, podvig onog brata [é] izgleda veliļanstven primer 

duhovnosti. (ɹʘʩ. 196) 

18. [é]   i oni se progone ma koliko zvaniļna politika, istorija etc, tvrdili da su progoni hriġĺana 
stvar daleke proġlosti. (ɹʘʩ. 270) 

19. ɳʠʭʦʚʘ ʥʘʿʜʘˀʘ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ, ʪʦ ʿʝ ʥʘʰ ʞʠʚʦʪ. (ɹʝ˂. 37) 

20. [é] ali izraģava i nadu kako Ănije daleko dan kada ĺe jedanput ļoveļanstvo doĺi do saznanja 

da je rat samo jedno nepotrebno sredstvo da bi se utamanjivali ljudi i da bi se rasipala narodna 

dobra na ratni materijalñ. (ɼʝʤ. 110) 

21. Sa poluvekovne distance, Kanela ga je video liġena gotovo svake ljudske slabosti i ograniļenja. 

(ɼʝʤ. 170) 

22. ʋʩʫʜʠʚʰʠ ʩʝ ʜʘ ʧʨʦʛʦʚʦʨʠ ʦ ʥʘʿʘʢʪʫʝʣʥʠʿʠʤ ʜʦʛʘʹʘʿʠʤʘ, ʜʠʨʝʢʪʥʦ, ʙʝʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ 

ʜʠʩʪʘʥʮʝ, ʧʝʩʥʠʢ ʩʝ ʦʜʣʫʯʠʦ ʥʘ ʥʘʿʨʠʟʠʯʥʠʿʠ ʢʦʨʘʢ [é]. (ʇʦʣ.) 

23. ʉʘʩʚʠʤ ʿʝ ʙʣʠʟʫ ʪʨʝʥʫʪʘʢ ʢʘʜʘ ˂ʝʤʦ ʧʨʠʤʝʥʦʤ ʪʝʭʥʠʢʝ ʢʣʦʥʠʨʘˁʘ ʧʦʩʪʠ˂ʠ ʢʦʥʘʯʥʦ 

ʠʟʣʝʯʝˁʝ, ʥʝʩʪʘʥʘʢ ʤʥʦʛʠʭ ʙʦʣʝʩʪʠ ʢʦʿʝ ʩʝ ʜʘʥʘʩ ʩʤʘʪʨʘʿʫ ʥʝʠʟʣʝʯʠʚʠʤ. (ʇʦʣ.) 

ɽʅɻ 

25. He saw all that was to come in this first, seemingly casual glimpse of the method, given him by 

his understanding of a failure in the distant past. (ʋʨʩ. 225) 

26. óYet perhaps in distant days you lived further west?ô (ʂʘʟ. 82) 

27. He was glad a little later when he noticed a change in the room, a blue quickening by the 

window, and realized that dawn wasnôt far off. (ʌʠʮ. 166) 

28. Somewhere in the deeply remote past it seriously traumatized a small random group of atoms 

[...] (ɸʜ. 82-83) 

29. I wondered by what route they and their world had arrived at this golden state and if my world 

could, in some distant time, attain it. (ʉʠʤ. 89) 

30. They are served by inadequate roads and the small, rough farms are inhabited by a people who 

are closer, perhaps, to the pioneer days of a hundred years ago than they are to the twentieth 

century. (ʉʠʤ. 4) 

31. For the near future, it is difficult to foresee any developments which could eliminate the 

significant role of English on the information superhighway. (ʂʨʠʩ. 122) 

32.  [...] and the figures twenty years further on would certainly be much higher. (ʂʨʠʩ. 112) 

33. But despite the nostalgic trappings, the message remains current, perhaps even more so when 

viewed from a distance of 27 years. (ɳɱʊ) 

34. [...] and surely their priority was to cross the corner of the Great Plain as close to noon as 

possible, when the dark forces of that place were most likely to be dormant. (ʂʘʟ. 30) 

 

 ʂʘʢʦ ʩʤʦ ʧʦʢʘʟʘʣʠ ʜʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝ, ʫʟ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ, 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʇʈʆʉʊʆʈ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʇɽɱɿɸɾ ʥʠʿʝ ʥʝʦʙʠʯʥʦ ʦʯʝʢʠʚʘʪʠ ʜʘ ˂ʝ ʩʝ ʫ 

ʿʝʟʠʯʢʦʤ ʤʘʪʝʨʠʿʘʣʫ ʥʘ˂ʠ ʠʟʨʘʟʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʦʚʘʿ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʢʨʦʟ ʜʨʫʛʘ 

ʿʝʟʠʯʢʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘ, ʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʧʨʠʤʝʨʘ ʩʘ ʚʠʩʦʢʠʤ ʩʪʝʧʝʥʦʤ ʩʪʠʣʦʛʝʥʦʛ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʘ. 
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ʅʘʚʝʜʝʥʠ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʝ ʫ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʄɽʉʊʆ (ʢʦʿʝ ʩʝ ʤʦʞʝ ʥʘʩʝʣʠʪʠ, ʟʘʫʟʝʪʠ, ʣʦʮʠʨʘʪʠ, ʢʦʿʠʤ ʩʝ ʤʦʞʝ 

ʩʫʚʝʨʝʥʦ ʚʣʘʜʘʪʠ ʠ ʩʣ.), ʘʣʠ ʠ ʫ ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʿʠ ʩʘ ʩʘʤʠʤ ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ ʤʝʩʪʦ ʠ ʧʨʦʩʪʦʨ. ʋ 

ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ɺʈɽʄɽʅɸ ʢʘʦ ʄɽʉʊɸ ʦʛʣʝʜʘ ʩʝ ʫ ʫʧʦʪʨʝʙʠ ʧʨʝʜʣʦʛʘ 

across, around, beyond, ʛʣʘʛʦʣʘ surround, ʧʨʠʜʝʚʘ spacial, ʠʤʝʥʠʮʝ standpoint, ʢʘʦ ʠ ʩʘʤʝ 

ʣʝʢʩʝʤʝ landscape, ʘʣʠ, ʪʘʢʦʹʝ, ʠ ʢʘʦ ʧʨʦʩʪʦʨʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʤʦʞʝ ʥʘʩʝʣʠʪʠ ʠʣʠ ʟʘʫʟʝʪʠ, ʠʣʠ 

ʟʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʦʪʨʝʙʘʥ ʚʦʜʠʯ/ʤʘʧʘ, ʢʦʿʠ ʠʤʘ ʫʣʠʮʝ ʠ ʩʣ.: 

 
ʉʈʇ 

35. ɱʝʟʠʢ ʧʦʩʝʜʫʿʝ ʠʟʚʘʥʨʝʜʥʦ ʚʘʞʥʦ ʩʚʦʿʩʪʚʦ ʜʠʩʣʦʢʘʮʠʿʝ, ʠʣʠ Ăʠʟʤʝʰʪʘˁʘῤ ʫ ʧʨʦʩʪʦʨʫ ʠ 

ʚʨʝʤʝʥʫ. (ɹʫʛ. 13) 

36. ɸʢʦ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʠʤ ʨʘʟʜʦʙˀʝʤ ʩʤʘʪʨʘʤʦ ʦʥʦ ʟʘ ʢʦʿʝ ʠʤʘʤʦ ʧʠʩʘʥʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʝ, ʜʦʢ ʩʚʝ ʧʨʝ 

ʪʦʛʘ ʠʜʝ ʫ ʧʨʝʠʩʪʦʨʠʿʫ, ʦʥʜʘ ʤʦʞʝʤʦ ʜʘ ʢʘʞʝʤʦ ï ʛʨʫʙʦ ʟʘʦʢʨʫʞʫʿʫ˂ʠ ï ʜʘ ʠʩʪʦʨʠʿʘ 

ʟʘʫʟʠʤʘ ʧʦʩʣʝʜˁʠ ʠ ʩʨʘʟʤʝʨʥʦ ʩʠ˂ʫʰʥʠ ʩʝʛʤʝʥʪ ʦʜ ʧʝʪ ʭʠˀʘʜʘ ʛʦʜʠʥʘ ʫ ʿʝʜʥʦʤ 

ʨʘʟʚʦʿʥʦʤ ʪʦʢʫ ʢʦʿʠ ʪʨʘʿʝ ʥʝʢʠʭ ʩʪʦ ʭʠˀʘʜʘ ʛʦʜʠʥʘ. (ɹʫʛ. 3132) 

37. ɻʦʚʦʨʝ˂ʠ ʨʘʥʠʿʝ ʦ ʪʝʤʝˀʥʠʤ ʦʙʝʣʝʞʿʠʤʘ ʿʝʟʠʢʘ, ʚʠʜʝʣʠ ʩʤʦ ʜʘ ʿʝ ʿʝʟʠʢ, ʩʚʦʿʠʤ ʩʚʦʿʩʪʚʦʤ 
Ăʠʟʤʝʰʪʘˁʘῤ, ʦʤʦʛʫ˂ʠʦ ʯʦʚʝʢʫ ʜʘ ʟʘʢʦʨʘʯʠ ʫ ʚʨʝʤʝ ʠ ʧʨʦʩʪʦʨ, ʛʦʚʦʨʝ˂ʠ ʦ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠ 

ʧʨʦʩʪʦʨʥʦ ʫʜʘˀʝʥʠʤ ʩʪʚʘʨʠʤʘ. (ɹʫʛ. 33) 

38. [é] a gore ï Vrhovni Tvorac, ġto se smejulji iz nepojamnog prostora i vremena, dakle ï onaj 

ġto u dosadi, ne znajuĺi kuda da dene svemoĺne ruke, ļupka svoj boģanski brk i nehajno se 

ljuljuġka u onostranom ligeġtulu. (ɼʝʤ. 17) 

39. Buduĺnost on veoma polako i savesno naselʿava. Otkriva je komad po komad kao neko 

nepoznato kopno, krļi je najpre i potom zida na najpovolʿnijem mestu, i u toj graĽevini, najzad, 

dugo menja raspored veĺ postavlʿenih stvari. (ʇʘʚ. 44) 

40. Adam je poļeo odmah da stari, jer mu je duġa bila ptica selica i delila se i selila u druga vremena. 

(ʇʘʚ. 270) 

41. Duhovna deca Pantoviĺa Gandija razasuta su po svetu i vremenu, te se i danas revnosno javljaju 

po novinskim rubrikama rezervisanim za pisma ļitalaca [é]. (ɼʝʤ. 184) 

42. Oni smatraju da osobe koje naselʿavaju proġlost svakog ļoveka u uspomenama leģe kao 

zasuģnjene ili uklete; ne mogu da se promene, ne mogu nijedan drugi korak da naļine do onaj 

koji su nekad veĺ naļinile [é]. (ʇʘʚ. 194) 

43. ʇʦʩʪʘʦ ʿʝ ʟʥʘʤʝʥ, ʣʝʛʝʥʜʘ, ʩʚʝʪʠʦʥʠʢ ʿʝʜʥʦʛ ʧʨʦʩʪʦʨʘ ʠ ʚʨʝʤʝʥʘ. (ʇʦʣ.) 

44. [é]  ʣʦʮʠʨʘʦ ʫ ʚʨʝʤʝʥʫ ʠ ʩʨʝʜʠʥʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʥʘʩʪʘʣʘ ʠ ʦʙʦʛʘʪʠʦ ʦʚʦ ʠʟʜʘˁʝ ʩʚʠʤ 

ʧʦʪʨʝʙʥʠʤ ʥʠʪʠʤʘ ʢʦʿʝ ʦʚʦ ʜʝʣʦ ʧʦʚʝʟʫʿʫ ʩʘ ʩʚʝʪʦʤ ʠ ˁʝʥʦʛ ʘʫʪʦʨʘ ʩʘ ʝʧʦʭʦʤ ʫ ʢʦʿʦʿ ʿʝ 

ʞʠʚʝʦ ʠ ʩʪʚʘʨʘʦ. (ʇʦʣ.) 

45. Ogromno telo Adamovo ne leģi u prostoru nego u vremenu, ali nije lako u ļuda se obuti i od 

reļi lopatu graditi. (ʇʘʚ. 271) 

46. On je razdvojio proġlost od buduĺnosti, postavio svoj presto u sadaġnjicu, on ġeta po sutraġnjosti 

i nadleĺe proġlost nadgledajuĺi je. (ʇʘʚ. 126) 

47. Ali niko od njih, ma koliko se trudio, neĺe moĺi da se vrati u proġlost, moju proġlost kojom 

suvereno vladam uz pomoĺ vernog Grosmana [é].  (ɹʘʩ. 32) 

ɽʅɻ 

48. óThe mist hangs heavily across my past,ô Axl said. (ʂʘʟ. 206) 

49. They talked about the spatial representation of time as rhythm, and the connection of the ancient 

theories of the Numerical Harmonies with modern temporal physics. (ʋʨʩ. 48) 

50. Outside the locked room is the landscape of time, in which the spirit may, with luck and courage, 

construct the fragile, makeshift, improbable roads and cities of fidelity: a landscape inhabitable 

by human beings. (ʋʨʩ. 268) 

51. Takver called it the Inhabition of Time. (ʋʨʩ. 295) 

52. It is not until an act occurs within the landscape of the past and the future that it is a human act. 

(ʋʨʩ. 268) 

53. He was her brother, across the gulf of fifty years, and her redemption. (ʋʨʩ. 88) 

54. Takver in a way that no one else could have seen it, from the standpoint of years of intimacy 

and years of longing. (ʋʨʩ. 254) 
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55. A patch of light appeared in the distance, and then they came out into the forest, the early dawn 

all around them. (ʂʘʟ. 204) 

56. [é] that at a time when magnificent civilisations flourished elsewhere in the world, we were 

here not much beyond the Iron Age. (ʂʘʟ. 4) 

57. ñNot a day beyond it. Maybe even less than that.ò (ʉʠʤ. 3) 

58. It wouldnôt take up much of your time and you might pick up a nice bit of money. (ʌʠʮ. 89) 

59. Through all the years this mid-nineteenth-century Santa had ridden down the snowy aisles of 

time, with his whip uplifted in happy greeting to the woodland creatures. (ʉʠʤ. 31) 

60. And so, the government said, the two companies agreed to refrain from advertising or 

discounting their earlier Three Tenors products for about two-and-a-half months surrounding 

the release date of the 1998 album. (ɳɱʊ) 

61. The 1990 edition of The Penguin encyclopedia of popular music was an instructive guide to the 

1990s decade. (ʂʨʠʩ. 103) 

62. The show's final gallery seems to occupy an entirely different era, and in many ways it does. 

(ɳɱʊ) 

63. Almost a century of writing lay between the covers of those books and there was not a single 

day that he had ever skipped. (ʉʠʤ. 148) 

 
ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʧʨʠʤʝʨʘ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠʭ ʠʟ ʢʦʨʧʫʩʘ ʩʨʧʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʤʦʛʫ ʩʝ ʠʟʜʚʦʿʠʪʠ ʦʥʠ ʫ 

ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʿʠʭ ʚʨʝʤʝ/ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ ʠʤʘʿʫ ʩʚʦʿʩʪʚʘ (ʅɸʉɽɲɽʅʆɻ) ʄɽʉʊɸ ï ʙʫʜʫ˂ʥʩʪ 

ʦʥ ʚʝʦʤʘ ʧʦʣʘʢʦ ʠ ʩʘʚʝʩʥʦ ʥʘʩʝˀʘʚʘ (ʧʨʠʤʝʨ 39.), ʦʩʦʙʝ ʢʦʿʝ ʥʘʩʝˀʘʚʘʿʫ ʧʨʦʰʣʦʩʪ ʩʚʘʢʦʛ 

ʯʦʚʝʢʘ (ʧʨʠʤʝʨ 42.), ʧʦʩʪʘʚʠʦ ʩʚʦʿ ʧʨʝʩʪʦ ʫ ʩʘʜʘʰˁʠʮʫ, ʦʥ ʰʝʪʘ ʧʦ ʩʫʪʨʘʰˁʠʮʠ ʠ 

ʥʘʜʣʝ˂ʝ ʧʨʦʰʣʦʩʪ ʥʘʜʛʣʝʜʘʿʫ˂ʠ ʿʝ (ʧʨʠʤʝʨ 46.), ʤʦʿʫ ʧʨʦʰʣʦʩʪ ʢʦʿʦʤ ʩʫʚʝʨʝʥʦ ʚʣʘʜʘʤ 

(ʧʨʠʤʝʨ 43.) ʠ ʩʣ. ʇʦʩʪʦʿʘˁʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʄɽʉʊɸ ʂʆɱɽ ʉɽ ʄʆɾɽ 

ʅɸʉɽʃʀʊʀ (ʘ ʥʘʩʝˀʘʚʘˁʝ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʥʝʢʠ ʚʠʜ ʢʨʝʪʘˁʘ) ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʠ ʧʨʠʤʝʨʘ 

ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʠ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʂʈɽʊɸɳɸ (ʥʧʨ. ʜʘ ʟʘʢʦʨʘʯʠ ʫ ʚʨʝʤʝ ʠ ʧʨʦʩʪʦʨ 

(ʧʨʠʤʝʨ 37.), ʩʝʣʠʣʘ ʫ ʜʨʫʛʘ ʚʨʝʤʝʥʘ (ʧʨʠʤʝʨ 40.) ʠ ʜʨ.). ʊʨʝʙʘ ʧʨʠʤʝʪʠʪʠ ʜʘ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʠ 

ʿʝʟʠʢ ʧʦʟʥʘʿʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ, ʥʝ ʩʘʤʦ ʤʝʩʪʘ, ʚʝ˂ ʫʧʨʘʚʦ ʄɽʉʊɸ ʂʆɱɽ ʉɽ 

ʄʆɾɽ ʅɸʉɽʃʀʊʀ (ʧʨʠʤʝʨ 51.), ʪʝ ʿʝ ʪʘʢʦʹʝ ʧʨʠʤʝ˂ʝʥʦ ʠ ʦʩʪʚʘʨʠʚʘˁʝ ʜʦʤʝʥʘ ʢʨʝʪʘˁʘ 

(ʧʨʠʤʝʨ 59.). ʄʝʹʫʪʠʤ, ʩʘʤʦ ʿʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʨʧʫʩʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʧʨʦʥʘʹʝʥʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ 

ʩʘʤʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʧʝʿʟʘʞ (landscape) ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ ï the landscape of time (ʧʨʠʤʝʨ 50.) 

ʠ the landscape of the past and the future (ʧʨʠʤʝʨ 52.).  

 ʉʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ ʧʨʠʤʝʨʠ ʦʜʘʙʨʘʥʠ70 ʟʘ ʘʥʘʣʠʟʫ ʘʜʝʢʚʘʪʥʦ ʠʣʫʩʪʨʫʿʫ ʫʯʝʩʪʘʣʦʩʪ ʠ 

ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʦʩʪ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʧʝʿʟʘʞʘ, ʪʝ ʜʘ ʩʝ ʫʦʯʘʚʘʿʫ ʙʨʦʿʥʘ ʩʚʦʿʩʪʚʘ 

ʢʦʘʿ ʩʝ, ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ ʦʚʘʢʚʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ, ʤʦʛʫ ʧʨʠʧʠʩʠʚʘʪʠ ʚʨʝʤʝʥʫ ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣʠʤʘ ï ʜʘ ʩʝ ʤʦʛʫ ʥʘʩʝʣʠʪʠ, ʜʘ ʩʝ ˁʠʤʘ ʤʦʞʝ ʚʣʘʜʘʪʠ, ʜʘ ʩʝ ʤʦʛʫ ʦʩʚʘʿʘʪʠ ʠ ʜʨ.  

 ɱʦʰ ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʚʠʜʦʚʘ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʇɽɱɿɸɾɸ/ʇʈʆʉʊʆʈɸ/ʄɽʉʊɸ ʿʝʩʫ ʠ 

ʠʟʨʘʟʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʢʨʦʟ ʚʨʝʤʝ ʠ ʫ ʚʨʝʤʝʥʫ ʧʦʚʝʟʫʿʫ, ʘʣʠ ʠ ʦʜʚʘʿʘʿʫ ʩʪʚʘʨʠ ʠ ʧʦʿʘʚʝ. ʋ ʪʦʤ 

ʩʤʠʩʣʫ, ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʧʦʨʝʜ ʛʣʘʛʦʣʘ ʧʦʚʝʟʘʪʠ ʠ ʨʘʟʜʚʦʿʠʪʠ (ʠ ʛʣʘʛʦʣʘ ʩʣʠʯʥʝ 

ʩʝʤʘʥʪʠʢʝ) ʯʝʩʪʘ ʿʝ ʠ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʠʤʝʥʠʮʘ ʤʦʩʪ ʠ ʛʨʘʥʠʮʘ (ʢʘʦ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʣʝʢʩʝʤʘ ʩʘ 

ʩʣʠʯʥʠʤ ʟʥʘʯʝˁʝʤ ʩʧʘʿʘˁʘ ʠ ʨʘʟʜʚʘʿʘˁʘ): 

 
64. ʋ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʤ ʦʜʝˀʢʫ ʚʠʜʝʣʠ ʩʤʦ ʜʘ ʿʝʟʠʮʠ ʤʦʛʫ ʜʘ ʙʫʜʫ ʧʦʚʝʟʘʥʠ ʫ ʚʨʝʤʝʥʫ (ʛʝʥʝʪʩʢʠ) 

ʠʣʠ ʫ ʧʨʦʩʪʦʨʫ (ʘʨʝʘʣʥʦ), ʪʝ ʜʘ ʩʝ ʩʣʠʯʥʦʩʪʠ ʤʝʹʫ ˁʠʤʘ ʦʙʿʘʰˁʘʚʘʿʫ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʠʤ 

ʧʦʨʝʢʣʦʤ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʢʦʥʪʘʢʪʦʤ. (ɹʫʛ. 47) 

65. Kao ġto se istakla vojniļki u okrġajima na granici dva veka i dve drģave ï ugarske i turske, 

porodica Brankoviĺ je na svom novom podruļju uz reku Moriġ, u Jenopolʿu, Lipovi i Pankoti, 

dala niz istaknutih sveġtenih lica. (ʇʘʚ. 39) 

 
70 ʋ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʠ ʿʝ, ʥʘʨʘʚʥʦ, ʠʟʣʦʞʝʥ ʩʘʤʦ ʜʝʦ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ. 
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66. Postao je iguman manastira Polihrona o kojem se potom niġta nije znalo stoleĺima, sem da je 

moģda bio sagraĽen na meĽi tri vremena ï arapskog, grļkog i hebrejskog, pa mu otuda dolazi 

ime. (ʇʘʚ. 85) 

67. Nasledna ĺelija smrti ï grb uniġtenja, ide uz tok vremena iz buduĺnosti u proġlost i tako povezuje 

smrt s roĽenjem, vreme s veļnoġĺu, Adama Ruhanija sa samim sobom. (ʇʘʚ. 157) 

68. ʀʥʘʯʝ, ʦʚʝ ʩʣʠʢʝ ʧʦʩʤʘʪʨʘʤ ʢʘʦ ʥʝʢʫ ʚʨʩʪʫ ʤʦʩʪʘ ʢʨʦʟ ʚʨʝʤʝ ʠ ʤʝʹʫ ˀʫʜʠʤʘ, ʨʝʢʘʦ ʿʝ 

ʄʠʣʦʰʝʚʠ˂ ʟʘ ʥʘʰ ʣʠʩʪ. (ʇʦʣ.) 

69. ɹʫʜʫ˂ʠ ʜʘ ʿʝ ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʧʠʪʘˁʝ ʦʙʦʣʝʣʠʭ ʙʠʣʦ ʢʘʢʦ ʜʘ ʧʨʝʤʦʩʪʝ ʚʨʝʤʝ ʜʦ ʪʘʢʚʦʛ 

Ăʩʨʝʹʠʚʘˁʘῤ ʩʠʪʫʘʮʠʿʝ, ʜʨ ɼʝʣʠ˂ ʿʝ ʥʘʛʦʚʝʩʪʠʦ ʜʘ ˂ʝ ʣʝʢʦʚʠ ʧʦʯʝʪʠ ʜʘ ʩʪʠʞʫ ʚʝ˂ ʟʘ 

ʥʝʢʦʣʠʢʦ ʜʘʥʘ [é]. (ʇʦʣ.) 

70. ɻʣʫʤʘʮ ʠ ʥʝʦʜʦˀʠʚʠ ʰʘʨʤʝʨ ʄʠ˂ʘ ʊʦʤʠ˂ ʿʝ ʦʩʪʚʘʨʠʦ ʙʦʛʘʪʫ ʛʣʫʤʘʯʢʫ ʢʘʨʠʿʝʨʫ ʢʦʿʘ ʿʝ 

ʧʨʝʤʦʩʪʠʣʘ ʧʨʚʝ ʧʦʩʣʝʨʘʪʥʝ ʛʦʜʠʥʝ ʠ ʚʨʝʤʝ ʧʨʠʧʨʝʤʘ ʟʘ ʪʨʝ˂ʠ ʤʠʣʝʥʠʿʫʤ. (ʇʦʣ.) 

71. ʊʘʢʚʘ ʦʜʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʠʟʛʨʘʹʝʥʘ ʩʘʤʦ ʧʨʝʤʦʰ˂ʘʚʘˁʝʤ ʿʘʟʘ ʠʟʤʝʹʫ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ ʠ 

ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪʠ. (ʇʦʣ.) 

 

 ʅʘ ʩʣʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ ʩʝ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʇɽɱɿɸɾɸ ʢʨʦʟ 

ʟʥʘʯʝˁʝ ʨʘʟʜʚʦʿʝʥʦʩʪʠ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʧʨʝʜʣʦʛʘ apart, ʛʣʘʛʦʣʘ reach, ʘʣʠ ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ 

ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ (ʚʠʜʝʪʠ ʧʨʠʤʝʨ 74.). ʉʣʠʢʦʚʥʘ ʩʭʝʤʘ ʈɸɿɼɸɲʀʅɽ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʈɸɿɼɺʆɱɽʅʆʉʊʀ ʫ 

ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʜʘʣʝʢʦ ʝʿ ʤʘˁʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʘ ʥʝʛʦ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʫʢˀʫʯʫʿʝ ʤʘˁʝ ʿʝʟʠʯʢʠʭ 

ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʢʦʿʠʭ ʩʝ ʤʦʞʝ ʦʩʪʚʘʨʠʪʠ: 

 
72. We have been held apart by the years, the decades between leaving and arriving, between 

question and response. (ʋʨʩ. 277) 

73. You think Anarres is a future that cannot be reached, as your past cannot be changed. (ʋʨʩ. 

280) 

74. He was her brother, across the gulf of fifty years, and her redemption. (ʋʨʩ. 88) 

75. ñTell her the contractions are four or five minutes apart, but they're not! speeding up much, so 

don't hurry very much.ò (ʋʨʩ. 195) 

 

 ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʧʨʠʤʝʨʘ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʇɽɱɿɸɾɸ, ʘ ʥʘʨʦʯʠʪʦ ʢʨʦʟ 

ʢʨʝʘʪʠʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ, ʧʨʠʤʝ˂ʫʿʝ ʩʝ ʠ ʠʩʪʦʚʨʝʤʝʥʦ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ 

ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ, ʦ ʯʝʤʫ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʚʠʰʝ ʨʝʯʠ ʫ ʥʘʨʝʜʥʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ (ʧʦʛʣʘʚˀʝ 4.). ʆʚʜʝ ˂ʝʤʦ 

ʩʘʤʦ, ʢʨʦʟ ʜʦʜʘʪʥʝ ʧʨʠʤʝʨʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʇɽɱɿɸɾ, ʠʣʫʩʪʨʦʚʘʪʠ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʥʦʩʪ ʠ 

ʙʨʦʿʥʦʩʪ ʧʨʠʤʝʨʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʫ ʦʙʘ ʠʟʚʦʨʥʘ ʜʦʤʝʥʘ ï ʠ ʇɽɱɿɸɾ ʠ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ:  

 
ʉʈʇ 

76. Zar da oni iz magli buduĺnosti povlaļe konce mojih postupaka? (ɹʘʩ. 34) 

77. [é]  svetini koja se valja u glibu proġlosti ne bi li iz niġtavnosti moje sadaġnjosti donela 

argumente za svoju, joġ niġtavniju. (ɹʘʩ. 34) 

78. Izvukao sam se iz svoje ljuġture-ļinjenice, hvala Bogu, i gledam ġta se radi na tom grandioznom 

vaġariġtu koje se rasprostire kroz vekove u oba pravca. (ɹʘʩ. 36) 

79. Zaġto, na primer, svim silama radim na tome da i tebe, skupa s oloġom od mojih podanika, 
izvedem iz istorije i spasem smrti. (ɹʘʩ. 38) 

80. ĂĻinjenica da je ļovek baļen u vreme upuĺuje nas na zakljuļak da vreme nije u ļoveku, da mu 

nije imanentnoéῤ (ɹʘʩ. 218) 

81. [é] a kao kruna takvog ģivota dolazi i herojska smrt ï pred streljaļkim strojem ili u borbi ï 

kojom X stiļe svoje ļasno mesto u istoriji. (ɹʘʩ. 358) 

82. A moģda je to, u stvari, prava istorija: haos u kojem svako od nas pokuġava da pronaĽe miran 

kutak [é]. (ɹʘʩ. 390) 

83. Svet je nestalan, ļovek je nestalan, i najbolje mu je da ļvrsto stoji u sadaġnjosti, ako i ona ima 

neku zaokruģenost, definisanost i stalnost. (ɹʘʩ. 394) 

84. Korist iz toga mogao je da izvuļe samo veġt vodiļ kroz ovu povest; glavni junak ï nikako. (ɼʝʤ. 

30) 
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85. Na toj ikoni naslikao je kako arhanĽeli Gavril i Mihailo meĽusobno kroz noĺ dodaju iz jednog 

u drugi dan duġu neke greġnice, pri ļemu je Mihailo stajao u utorniku, a Gavril u sredi. (ʇʘʚ. 

91) 

86. ʋ ʤʘʥʘʩʪʠʨʫ ʧʦʩʚʝ˂ʝʥʦʤ ʩʚʝʪʦʿ ʇʝʪʢʠ ʀʚʝʨʠʮʠ ʥʘʣʘʟʝ ʩʝ ʪʨʘʛʦʚʠ ʦ ʜʦʛʘʹʘʿʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʫ, 

ʥʘ ʧʨʝʣʘʟʫ ʠʟ ʜʝʚʝʪʥʘʝʩʪʦʛ ʫ ʜʚʘʜʝʩʝʪʠ ʚʝʢ, ʤʦʛʣʠ ʙʠʪʠ ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʠ ʩʫʜʙʦʥʦʩʥʠ ʠ ʤʦʛʣʠ 

ʩʢʨʝʥʫʪʠ ʪʦʢ ʥʘʰʝ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ. (ʇʦʣ.) 

87. ʇʦʙʝʹʫʿʫ˂ʠ ʧʨʦʣʘʟʥʦʩʪ ʘ ʥʘʧʦʨ ʜʘ ʦʩʪʘʚʠ ʪʨʘʛ ʫ ʚʨʝʤʝʥʫ ʚʝʟʫʿʫ˂ʠ ʟʘ ʚʝʣʠʢʫ ʠʜʝʿʫ 

ʭʨʠʰ˂ʘʥʩʪʚʘ, ʯʦʚʝʢ ʿʝ ʫ ʢʘʤʝʥ ʫʪʠʩʢʠʚʘʦ ʩʚʦʿʫ ʜʫʰʫ ï ʧʨʦʥʦʩʝ˂ʠ ʠ ʯʫʚʘʿʫ˂ʠ ʪʘʢʦ ʢʨʦʟ 

ʚʝʢʦʚʝ ʦʪʠʩʘʢ ʦ ʩʚʦʤ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦʤ, ʜʨʫʰʪʚʝʥʦʤ ʠ ˀʫʜʩʢʦʤ ʙʠ˂ʫ. (ʇʦʣ.) 

ɽʅɻ 

88. Far back in the mists of ancient time, in the great and glorious days o f the former Galactic 

Empire, life was wild, rich, and largely tax-free. (ɸʜ. 118) 

89. [...] he had stepped into another field of time, as if an age or day had dropped away and he had 

come into a place that was shining and brand new and unsullied by any past mistakes. (ʉʠʤ. 

204) 

90. You don't believe in me, though I stand with you, in this room, in this moment . . . (ʋʨʩ. 281) 

91. So many skulls we trod upon before coming out to this sweet dawn! (ʂʘʟ. 205) 

92. A shepherd must stand long hours watchful of wolves gathering in the night. (ʂʘʟ. 172) 

93. At that point in cosmic history, the picture would move briskly toward its denouement. (ɳɱʊ) 

94. On the contrary, they were merely casual events in a crowded summer, and, until much later, 

they absorbed me infinitely less than my personal affairs. (ʌʠʮ. 62) 

 

ʋ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ 76-94. ʧʦʨʝʜ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʇɽɱɿɸɾɸ, ʟʙʦʛ ʫʧʦʪʨʝʙʝ 

ʦʜʨʝʹʝʥʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʧʨʦʜʫʢʫʿʝ ʩʝ ʠ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ. ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʫ 

ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʠʟ (ʥʧʨ. ʧʨʠʤʝʨʠ 76, 77, 79. ʠ 86.), ʢʨʦʟ (ʥʧʨ. 

ʧʨʠʤʝʨʠ 78, 84. ʠ 85.) ʠ ʫ (ʥʧʨ. ʧʨʠʤʝʨʠ 80, 81, 82. ʠ ʜʨ.) ʚʨʝʤʝ ʩʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ 

ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ. ʅʘ ʩʣʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ, ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʧʨʝʜʣʦʟʠ in (ʧʨʠʤʝʨʠ 88, 90, 92, 93 ʠ 

94.), into (ʧʨʠʤʝʨ 89.) ʠ out (ʧʨʠʤʝʨ 91.) ʫʩʣʦʚˀʘʚʘʿʫ ʤʘʧʠʨʘˁʝ ʠʟʤʝʹʫ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ ʠ 

ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ. 

  

 

 

3.2.2.2. ʇʋʊɸɳɸ 

 

 ʂʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʚʝ˂ ʨʝʯʝʥʦ, ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠʤ ʫʣʘʥʯʘʚʘˁʝʤ ʠ ʧʨʦʰʠʨʠʚʘˁʝʤ ʠʟʚʦʨʥʦʛ 

ʜʦʤʝʥʘ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʦʩʪʠ, ʚʨʝʤʝ ʩʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʿʦʰ ʠ ʢʘʦ ʇʋʊɸɳɸ. ʆʚʘʢʚʘ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ (ʟʘʿʝʜʥʦ ʩʘ ʤʝʪʘʬʦʨʦʤ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʇɽɱɿɸɾ/ʇʈʆʉʊʆʈ) ʜʘˀʝ 

ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ ʦʩʪʚʘʨʠʚʘˁʝ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʂʈɽʊɸɳɽ. ʂʘʜʘ ʙʫʜʝ ʨʝʯʠ ʦ ʤʝʪʘʬʦʨʠ ʏʆɺɽʂ ɱɽ 

ʇʋʊʅʀʂ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ, ʠʣʠ, ʧʨʝʮʠʟʥʠʿʝ, ɾʀɺʆʊ ɱɽ ʇʋʊʆɺɸɳɽ, ʿʘʩʥʠʿʝ ˂ʝ ʩʝ ʧʦʢʘʟʘʪʠ 

ʤʝʹʫʩʦʙʥʘ ʧʦʚʝʟʘʥʦʩʪ ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ ʇʋʊɸɳɸ (ʠ ʇɽɱɿɸɾ) ʠ ʂʈɽʊɸɳɽ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ. ʆʩʠʤ 

ʪʦʛʘ, ʞʠʚʦʪ ʩʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʇʋʊ, ʘ ʞʠʚˀʝˁʝ ʿʝʩʪʝ ʇʈɽʃɸɾɽɳɽ ʊʆɻ ʇʋʊɸ ʆɼ 

ʇʆʏɽʊʂɸ ɼʆ ʂʈɸɱɸ. ʀʟ ʪʦʛ ʨʘʟʣʦʛʘ ʠʟʨʘʟ ʙʠʪʠ ʥʘ ʢʨʘʿʫ (ʩʚʦʛ) ʧʫʪʘ ʠʤʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʙʠʪʠ ʥʘ 

ʢʨʘʿʫ ʞʠʚʦʪʘ/ʙʣʠʟʫ ʩʤʨʪʠ ʠ ʩʣ. 

 ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʠʭ ʢʦʨʧʫʩʘ ʩʨʧʩʢʦʛ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʧʨʦʥʘʹʝʥʠ ʩʫ ʧʨʠʤʝʨʠ 

ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʇʋʊɸɳɸ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ. 

ʊʘʢʦ ʠʤʘʤʦ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʠʤʝʥʠʮʘ ʩʪʘʟʘ, ʧʫʪ ʠʣʠ ʩʝʨʧʝʥʪʠʥʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʧʨʠʜʝʚʘ ʫʪʘʙʘʥ, 

ʿʝʜʥʦʩʤʝʨʘʥ, ʦʩʚʝʪˀʝʥ ʠ ʩʣ. ʫ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʠʟ ʢʦʨʧʫʩʘ ʩʨʧʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ. ʉ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʫ 

ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʧʨʦʥʘʰʣʠ ʩʤʦ ʜʘ ʩʝ ʥʘʚʝʜʝʥʘ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʘ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ 

ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʠʤʝʥʠʮʘ (ʥʧʨ. road, avenue, backtrack), ʧʨʠʜʝʚʘ (ʥʧʨ. long, linear) ʠ ʛʣʘʛʦʣʘ 

(ʥʧʨ. tramp, walk): 
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ʉʈʇ 

1. ʉʚʘʢʦ ʩʘʤʦ ʿʝʜʘʥʧʫʪ ʧʨʦʣʘʟʠ ʩʚʦʿ ʧʫʪ. ʋʥʘʟʘʜ ʩʝ ʥʠʰʪʘ ʥʝ ʤʦʞʝ ʠʩʧʨʘʚˀʘʪʠ. ʋʥʘʧʨʝʜ 

ʤʦʞʝ, ʠ ʪʦ ˂ʝ ʟʘʦʩʪʘʣʠ ʫʯʠʥʠʪʠ. (ɹʝ˂. 17) 

2. ʋ ʠʩʪʦʨʠʿʫ ʩʝ ʠ ʜʘˀʝ ʫʣʘʟʠ ʫʪʘʙʘʥʠʤ ʩʪʘʟʘʤʘ ʜʘʚʥʘʰˁʠʭ ʧʨʦʛʨʘʤʘ ʠ ʧʘʨʦʣʘ. (ɹʝ˂. 24) 

3. Koncepcijski, Odjek Ġumadije bio je i ostao na utabanoj stazi kragujevaļke ġtampe izmeĽu dva 

svetska rata, dakle, uklapao se u oprobani kliġe provincijalne ġtampe. (ɼʝʤ. 38) 

4. Postoje takoĽe one druge, nereverzibilne umetnosti, kao ġto su muzika ili knjiģevnost, koje liļe 

na jednosmerne ulice, po kojima se sve kreĺe od poļetka ka kraju, od roĽenja ka smrti. (ʇʘʚ. 

13) 

5. Jer, samo jedan deo vremena je osvetlʿen, prohodan i upotreblʿiv. (ʇʘʚ. 272) 

6. I nepredvidiv je [ģivot], pun opasnih skretanja, vijugavih serpentina i provalija koje se otvaraju 

uz izrovan uski puteljak, i svaġta u njega stane iako dani , meseci i godine proleĺu u furioznom 

tempu i niġta ih ne moģe zaustaviti. (ɸʨʩ. 224) 

7. Ovo je kraj tvog puta, pomisliġ. Tvoj poslednji dom. Tvoj grob. (ɸʨʩ. 229) 

ɽʅɻ 

8. She saw time naively as a road laid out. You walked ahead, and you got somewhere. If you were 

lucky, jou got somewhere worth getting to. (ʋʨʩ. 148) 

9. You see, Sequency explains beautifully our sense of linear time, and the evidence of evolution. 

(ʋʨʩ. 179) 

10. I was thirty. Before me stretched the portentous, menacing road of a new decade. (ʌʠʮ. 142) 

11. A man's concept of time was twisted out of shape and reason and he could look ahead 

complacently down a long, almost never ending, avenue of time. (ʉʠʤ. 178) 

12. [...] with old ghosts to tramp the years and miles with him no matter which life he might choose, 

the Earth life or the stars? (ʉʠʤ. 157) 

13. Somewhere, he thought, on the long backtrack of history, the human race had accepted an 

insanity for a principle [...] (ʉʠʤ. 149ï150) 

14. The socio-cultural explanation looks at the way people all ove the world, in many walks of life, 

have come to depend on English for their economic and social well-being. (ʂʨʠʩ. 29-30) 

 

 ʅʝʨʝʪʢʦ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʂʈʋɾʅɸ ʇʋʊɸɳɸ, ʘʣʠ ʩʝ ʦʚʘʢʚʘ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʯʝʰ˂ʝ ʨʝʘʣʠʟʫʿʝ ʫ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʢʦʜ ʢʦʿʠʭ ʿʝ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ 

ʂʈɽʊɸɳɽ. ʄʝʹʫʪʠʤ, ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʨʧʫʩʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʧʦʩʪʦʿʝ ʧʨʠʤʝʨʠ ʢʦʿʠ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ 

ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʮʠʨʢʫʣʘʨʥʦʩʪʠ ʙʝʟ ʜʝʮʠʜʥʦʛ ʠʤʧʣʠʮʨʘˁʘ ʢʨʝʪʘˁʘ: 

 
15. It speaks only of the arrow of time ð never of the circle of time. (ʋʨʩ. 179) 

16. One cycle, one orbit around the sun, is a year, isn't it? And two orbits, two years, and so on. 

(ʋʨʩ. 180.) 

17. Logarithmic Tables, Bases 10 and 12, said the title on the cover above the Circle of Life. (ʋʨʩ. 

26) 

 
 

 

3.2.2.3. ʌʠʟʠʯʢʘ ʜʫʞʠʥʘ 

 

 ʋ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʩʝ ʝʣʘʙʦʨʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʌʀɿʀʏʂɽ ɼʋɾʀʅɽ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ 

ʢʨʦʟ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʣʝʢʩʝʤʘ ʜʫʛ ʠ ʢʨʘʪʘʢ, ʢʘʦ ʠ ʛʣʘʛʦʣʘ ʧʨʦʜʫʞʠʪʠ/ʩʢʨʘʪʠʪʠ ʠ ʦʩʪʘʣʠʭ 

ʣʝʢʩʝʤʘ ʠʟ ʠʩʪʦʛ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʦʛ ʧʦˀʘ (ʜʫʞʠʥʘ, ʩʢʨʘ˂ʝʥʦ ʨʘʜʥʦ ʚʨʝʤʝ, ʧʨʝʢʨʘʪʠʪʠ ʚʨʝʤʝ 

ʠ ʩʣ.). ʅʘʨʘʚʥʦ, ʩʚʝ ʰʪʦ ʠʤʘ ʪʨʘʿʘˁʝ ʤʦʞʝ ʩʝ ʦʧʠʩʘʪʠ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʢʚʘʥʪʠʪʝʪʘ ʪʦʛ ʪʨʘʿʘˁʘ, 

ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʣʝʢʩʝʤʘ ʜʫʛ(ʦ) ʠ ʢʨʘʪ(ʘ)ʢ(ʦ), ʦ ʯʝʤʫ ʩʚʝʜʦʯʠ ʠ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʧʨʠʣʦʛʘ ʜʫʛʦʪʨʘʿʥʦ 

ʠ ʢʨʘʪʢʦʪʨʘʿʥʦ, ʘʣʠ ʟʙʦʛ ʧʨʦʩʪʦʨʥʦʛ ʦʛʨʘʥʠʯʝˁʘ ʦʚʜʝ ˂ʝʤʦ ʥʘʚʦʜʠʪʠ ʩʘʤʦ ʧʨʠʤʝʨʝ ʫʟ 

ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʠʩʧʠʪʫʿʝʤʦ: 
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ʜʫʛʦ ʠ ʢʨʘʪʢʦ 

1. [é] u potpunosti odvaja od zapadnog dela i kratko vreme funkcioniġu odvojeno. (ɹʘʩ. 156) 

2. ɿʠʤʥʠʮʫ ʩʫ ʧʦʿʝʣʠ ʟʘ ʿʝʜʥʦ ʢʨʘʪʢʦ ʟʠʤʩʢʦ ʧʦʧʦʜʥʝ. (ɹʝ˂. 180) 

3. [é] ʜʝʰʘʚʘ ʩʝ ʠ ʜʘ ʥʝʢʠ ʿʝʟʠʢ, ʧʦʰʪʦ ʠʟʫʤʨʝ ʢʘʦ ʛʦʚʦʨʥʠ, ʟʘʜʨʞʠ ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʚʝʨʩʢʝ, 
ʢʫʣʪʫʨʥʝ ʠʣʠ ʥʘʫʯʥʝ ʬʫʥʢʮʠʿʝ (ʩʪʘʨʦʛʨʯʢʠ, ʣʘʪʠʥʩʢʠ), ʧʘ ʯʘʢ ʠ ʜʘ ʧʦʩʣʝ ʜʫʞʝʛ ʚʨʝʤʝʥʘ 

ʜʦʞʠʚʠ ʨʝʠʥʢʘʨʥʘʮʠʿʫ ʢʘʦ ʞʠʚʠ ʿʝʟʠʢ [é]. (ɹʫʛ. 43) 

4. ʉ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʥʝʢʠ ʘʬʠʢʩʠ ʤʦʛʫ ʧʦʩʣʝ ʜʫʞʝʛ ʧʝʨʠʦʜʘ ʩʨʘʟʤʝʨʥʦʛ ʤʠʨʦʚʘˁʘ ʜʘ ʥʘʛʣʦ 

ʧʦʚʝ˂ʘʿʫ ʩʚʦʿʫ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʦʩʪ [é]. (ɹʫʛ. 113) 

5. Te kratkoveke novine (izaġlo je samo pet brojeva, da bi nakon izvesne hibernacije vaskrsnule u 

istoimenoj rubrici u Odjeku Ġumadije) istraģivaļima mogu predstavljati jedino mesto na kojem 

ĺe moĺi da prouļavaju tadaġnji druġtveni ģivot Kragujevca. (ɼʝʤ. 52) 

6. Za vreme opisanog susreta, ona ĺe priloģiti pedeset dinara za Zimsku pomoĺ, a on ĺe nastviti da 

reklamira Ăļuvenu dugogodiġnju hiromantkinju i medijum koja otkriva vrline, osobine i mane 

ļoveka, analizirajuĺi savrġeno vaġ karakterῤ. (ɼʝʤ. 68) 

7. Gospodin Ramadanoviĺ mi je obeĺao da ĺe u najkraĺem moguĺem roku ozbiljno razmotriti 

moju molbu. (ɼʝʤ. 100) 

8. U tom kratkom trenutku kada se studen najlakġe uvlaļi u ļoveļije telo, njegove misli kipe iz 

njega i mogu se proļitati bez veĺeg napora. (ʇʘʚ. 144) 

9. Iz njih ponekad kaplʿu suze, ali u kratkim ļasovima kada se oblaci raziĽu, ja izmeĽu njih 

ugledam malo ļistoga neba s tvojim licem na dnu, jer samo tada niġta me ne spreļava da te 

vidim onakvog kakav si. (ʇʘʚ. 199) 

10. Kad konaļno zavrġi, Nihil Musa kaģe, ne bez ponosa: ĂA tek mi je trideseta ï ģivot je 

predugaļak i ģivot je prekratak!ῤ (ɸʨʩ. 27) 

11. Tokom ļitavog tog dugog dana zaustavili su se zaista samo jednom, pred planinskom reļicom 

koja je dubila svoj vijugav put kroz meki ģuti kamen, poģudno su tu oprali lica i ruke i napili se 

vode [é]. (ɸʨʩ. 110) 

12.  [é] oļi su mu, s naoļarima ili bez njih, slepljene od sve te krvi, moģdane mase i limfe, pa mu 
je potrebno nekoliko dugih trenutaka da progleda. (ɸʨʩ. 189) 

13. ʅʘʿʢʨʘ˂ʠ ʧʨʦʠʟʚʦʜʥʠ ʚʝʢ ʠʤʘʣʘ ʿʝ ʿʘʤʘ Ăɴʠʨʠʢʦʚʘʮῤ. (ʇʦʣ.) 

ʛʣʘʛʦʣʠ ʠʟʚʝʜʝʥʠ ʦʜ ʣʝʢʩʝʤʘ ʜʫʛ ʠ ʢʨʘʪʘʢ  

14. Grosman je imao obiļaj da prekraĺuje vreme postavljajuĺi mi teoloġke zagonetke. (ɹʘʩ. 21) 

15. [é] kao ona o sveopġtem napretku tehnologije i medicine koji su uslovili produģenje ljudskog 

veka. Moguĺe je da je ljudski vek produģen, ali samo pro forma. (ɹʘʩ. 172) 

16. Na trenutak (koji se oduģio u nedogled)  izgubio je moĺ govora. (ɼʝʤ. 87) 

17. To Masudiju produģi ģivot za jedan dan, jer paġa naredi da ga ne seku toga nego sledeĺeg dana, 

kako posle i bi. (ʇʘʚ. 63) 

18. ʋʙʨʟʘʥʠ ʪʝʤʧʦ ʞʠʚʦʪʘ ʦʜʘʚʥʦ ʩʝ ʦʜʨʘʟʠʦ ʥʘ ʜʨʝʚʥʫ ʠʛʨʫ ʢʨʦʟ ʩʢʨʘ˂ʠʚʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʟʘ 

ʨʘʟʤʠʰˀʘˁʝ ʠ ʫʢʠʜʘˁʝ ʧʨʝʢʠʥʫʪʠʭ ʧʘʨʪʠʿʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ʥʝʢʘʜʘ ʙʠʚʘʣʝ ʧʨʘ˂ʝʥʝ ʙʝʩʘʥʠʤ 

ʥʦ˂ʠʤʘ ʘʥʘʣʠʟʝ. 

19. ʂʘʧʝʪʘʥ ɼʨʘʛʘʥ ʉʪʫʧʘʨ ʢʦʿʠ ʫʧʨʘʚˀʘ ɱɸʊ-ʦʚʠʤ Ăʙʦʠʥʛʦʤ 737ῤ ʨʝʢʘʦ ʥʘʤ ʿʝ ʧʨʝ ʥʝʢʠ ʜʘʥ, 

ʧʨʠʣʠʢʦʤ ʦʜʣʘʩʢʘ ʥʘ ʘʝʨʦʜʨʦʤ ɹʝʨʛʘʤʦ, ʢʨʘʿ ʄʠʣʘʥʘ, ʜʘ ʿʝ ʩʘʜʘ ʚʨʝʤʝ ʣʝʪʝˁʘ ʧʨʝʤʘ 

ʩʝʚʝʨʥʦʿ ʀʪʘʣʠʿʠ ʩʢʨʘ˂ʝʥʦ. (ʇʦʣ.) 

ʜʫʞʠʥʘ 

20. To samo dokazuje da je ovozemaljski ģivot nemoguĺ, a da od sluļaja do sluļaja varira samo 

duģina te nemoguĺnosti. (ɹʘʩ. 283) 

21. ʐʝʤʘʪʩʢʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʝʥʦ, ʘʢʦ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʯʦʚʝʢʘ ʟʘʫʟʠʤʘ ʜʫʞʠʥʫ ʦʜ ʿʝʜʥʦʛ ʤʝʪʨʘ, 

ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʘ ʝʧʦʭʘ ʧʘʜʘ ʪʝʢ ʫ ʧʦʩʣʝʜˁʠʭ ʧʝʪ ʮʝʥʪʠʤʝʪʘʨʘ ï ʰʪʦ ʿʝ ʦʜʥʦʩ ʨʝʜʘ ʚʝʣʠʯʠʥʝ ʦʜ 

20:1! (ɹʫʛ. 32) 

 

 ʋ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʩʝ ʝʣʘʙʦʨʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʌʀɿʀʏʂɽ ɼʋɾʀʅɽ, ʥʘ ʛʦʪʦʚʦ 

ʠʩʪʠ ʥʘʯʠʥ ʢʘʦ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʢʨʦʟ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʣʝʢʩʝʤʘ long (ʰʪʦ ʩʝ ʦʛʣʝʜʘ ʠ 

ʫ ʠʟʨʘʟʫ all day long) ʠ short, ʢʘʦ ʠ ʩʘ ˁʠʤʘ ʟʥʘʯʝˁʩʢʠ ʧʦʚʝʟʘʥʠʭ ʣʝʢʩʝʤʘ ï length, shorten, 

extended, ʢʦʿʝ ʩʫ ʪʘʢʦʹʝ ʧʨʦʥʘʹʝʥʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ. ʂʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʫ ʚʠʰʝ 

ʥʘʚʨʘʪʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʘʥʘʣʠʟʝ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʙʠʦ ʩʣʫʯʘʿ, ʧʨʠʤʝʨʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ 
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ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʿʫʢʩʪʘʧʦʟʠʮʠʿʦʤ ʥʘʠʟʛʣʝʜ ʥʝʩʧʦʿʠʚʠʭ ʧʦʿʤʦʚʘ, ʦʯʠʛʣʝʜʥʦ ʦʩʪʚʘʨʫʿʫ ʦʙʘ ʜʦʤʝʥʘ 

ï ʪʝʤʧʦʨʘʣʥʠ ʠ ʩʧʘʮʠʿʘʣʥʠ ï ʜʦʜʘʪʥʦ ʛʦʚʦʨʝ ʫ ʧʨʠʣʦʛ ʪʝʟʠ ʜʘ ʩʝ ʟʘʠʩʪʘ ʨʘʜʠ ʦ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ɺʈɽʄɽʅɸ ʢʘʦ ʇʈʆʉʊʆʈɸ. ɼʫʙʦʢʦ ʫʢʦʨʝˁʝʥʘ ʫ ʩʚʝʩʪʠ ʛʦʚʦʨʥʠʢʘ 

ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʠʭ ʿʝʟʠʢʘ, ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ɺʈɽʄɽʅɸ ʢʘʦ ʇʈʆʉʊʆʈɸ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʿʝʜʥʫ ʦʜ 

ʦʩʥʦʚʥʠʭ ʩʣʠʢʦʚʥʠʭ ʩʭʝʤʘ ˀʫʜʩʢʝ ʢʦʛʥʠʮʠʿʝ: 

 
22. It was exactly a nothingth of a second long, a nothingth of an inch wide, and quite a lot of 

millions of light years from end to end. (ɸʜ. 82) 

 

ʋ ʧʨʠʤʝʨʫ 1. ʜʫʞʠʥʘ ʿʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʝʥʘ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʪʝʤʧʦʨʘʣʥʫ ʦʜʨʝʜʥʠʮʫ (ʩʝʢʫʥʜʫ), ʘ 

ʰʠʨʠʥʘ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʩʧʘʮʠʿʘʣʥʫ ʦʜʨʝʜʥʠʮʫ (ʠʥʯ). ʆʚʘʢʘʚ ʦʧʠʩ ʤʦʛʫ˂ ʿʝ ʠʟ ʨʘʟʣʦʛʘ ʰʪʦ ʿʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʨʦʟ ʢʦʥʪʝʢʩʪ ʬʠʟʠʯʢʝ ʜʫʞʠʥʝ ʜʫʙʦʢʦ ʫʢʦʨʝˁʝʥʘ ʫ ˀʫʜʩʢʦʿ 

ʢʦʛʥʠʮʠʿʠ (ʙʘʨ ʢʘʜʘ ʛʦʚʦʨʠʤʦ ʦ ʛʦʚʦʨʥʠʮʠʤʘ ʩʨʧʩʢʦʛ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ).  

 ʇʦʠʤʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫ ʦʢʚʠʨʠʤʘ ʬʠʟʠʯʢʝ ʜʫʞʠʥʝ ʚʝʦʤʘ ʿʝ ʬʨʝʢʚʝʥʪʥʦ, ʠ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ 

ʿʝʟʠʢʫ, ʪʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʤʦʚʠ ʢʦʿʠ ʤʦʛʫ ʙʠʪʠ ʢʨʘʪʢʠ/ʜʫʛʠ ʙʨʦʿʥʠ ʩʫ ʠ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʠ ï time, 

day, night, week, year, life, period, interval ʠ ʜʨ., ʢʘʦ ʠ ʛʦʜʠʰˁʘ ʜʦʙʘ ʠ ʜʝʣʦʚʠ ʜʘʥʘ ʠ ʩʣ. ï 

ʰʪʦ ʛʦʚʦʨʠ ʫ ʧʨʠʣʦʛ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʬʠʟʠʯʢʝ 

ʜʫʞʠʥʝ: 

 
long 

23. Tirin and Shevek sat up whispering together for a long time on Tirin's bed. (ʋʨʩ. 31) 

24. Late in the long afternoon the man woke up, and after staring out at the desert a while he asked, 

ñYou always do this run alone?ò (ʋʨʩ. 248) 

25. Having no idea what a high fever was like, he thought, during the lucid intervals of that long 

night, that he was going insane. (ʋʨʩ. 96) 

26. And the days were long, and hot, and bright, and the dust smelled like Beshun's body. (ʋʨʩ. 

41) 

27. It was summer in A-Io, getting on towards the longest day of the year, and though it was past 

eight it was not yet dark. (ʋʨʩ. 71) 

28. He would most likely not have embarked on that years-long enterprise had he not had profound 

assurance that return was possible [...] (ʋʨʩ. 4344) 

29. It was a long summer, warm and bright, the summer of the 160th year of the Settlement of 

Anarres. (ʋʨʩ. 153) 

30. When first aboard the ship, in those long hours of fever and despair, he had been distracted, 

sometimes pleased and sometimes irritated, by a grossly simple sensation: the softness of the 

bed. (ʋʨʩ. 15) 

31. She had a partner, a lifelong partner, ñjust like you two,ò simper. (ʋʨʩ. 209) 

32. For Iôm but one of several boatmen and weôre each able to take our turn to rest, if only after 

long weeks of labour. (ʂʘʟ. 41) 

33. Would my husband and I have dreamt long years to go to a place like that? (ʂʘʟ. 45) 

34. I am part of that, a little solemn with the feel of those long winters, a little complacent from 

growing up in the Carraway house [...] (ʌʠʮ. 183) 

35. There followed a long period o f painstaking research during which he visited all the major 

centres [...] (ɸʜ. 150) 

36. [...] not the time that came after, but that long and terrible instant when he had watched the 

lines of men purposefully striding up the slope to kill him. (ʉʠʤ. 149) 

length 

37. Perhaps it was that his eyes didn't seem to blink often enough and when you talked to him for 

any length of time your eyes began involuntarily to water on his behalf. (ɸʜ. 14) 

38.  [...] word, which from the context, seemed to mean a great length of time [...] (ʉʠʤ. 176) 

39. They point to the shortage of adequately trained teachers, and to the many problems in 

assigning students to the right kind of programme for the right length of time [...]. (ʂʨʠʩ. 137) 

short 
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40. After only a short time, the warrior lowered his trophy and let it fall at his feet, as though he 

could now barely work up sufficient contempt for the creatureôs remains. (ʂʘʟ. 76) 

41. Now excuse me, friends, for my time grows short. (ʂʘʟ. 351) 

42. He knows full well I no longer have the old stamina, that after such a night it is no easy thing 

for me to sleep but a short hour before setting off once more. (ʂʘʟ. 232) 

43.  [...] illustrating the remarkably short period of time it took for English to travel around the 

world. (ʂʨʠʩ. 77) 

shorten/shortened/extended 

44. Early in the summer PDC put up posters suggesting that people shorten their working day by 

an hour or so, since the protein issue at commons was now insufficient for full normal expense 

of energy. (ʋʨʩ. 199) 

45. Moreover, the tradition of the Turk is falling victim to a shortened preseason. (ɳɱʊ) 

46. [...] rather than appearing as an ad logo for an extended period, morphed into the standard 

network-identification logo. (ɳɱʊ) 

 

 ʇʦʨʝʜ ʣʝʢʩʝʤʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʦʙʘ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʘ ʿʝʟʠʢʘ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʜʫʞʠʥʫ, ʦʚʜʝ 

ʪʨʝʙʘ ʧʨʠʤʝʪʠʪʠ ʠ ʜʘ ʩʝ ʥʝʨʝʪʢʦ, ʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʛʦʚʦʨʠ ʦ ʨʘʩʧʦʥʫ 

ʚʨʝʤʝʥʘ (time span), ʰʪʦ ʪʘʢʦʹʝ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʬʠʟʠʯʢʝ 

ʜʫʞʠʥʝ. ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ ʧʨʦʥʘʹʝʥ ʿʝ ʩʘʤʦ ʧʦ ʿʝʜʘʥ ʧʨʠʤʝʨ ʫ ʦʙʘ 

ʧʦʩʤʘʪʨʘʥʘ ʿʝʟʠʢʘ, ʘʣʠ ʠʥʪʝʨʥʝʪ ʧʨʝʪʨʘʛʘ ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʪʝʟʫ ʜʘ ʩʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʠʟʨʘʟʠ 

ʬʨʝʢʚʝʥʪʥʠ: 

 
ʉʈʇ 

47. ʄʘʩʦʚʥʦ ʧʦʤʝʨʘˁʝ, ʧʘ ʠ ʜʝʩʝʪʢʦʚʘˁʝ ʩʪʘʥʦʚʥʠʰʪʚʘ ʫʩʣʝʜ ʨʘʪʦʚʘ, ʝʪʥʠʯʢʠʭ ʩʫʢʦʙʘ ʠʣʠ 
ʛʣʘʜʠ (ʢʘʦ ʫ ɺʠʿʝʪʥʘʤʫ ʠʣʠ ɽʪʠʦʧʠʿʠ) ʤʦʞʝ ʫ ʢʨʘʪʢʦʤ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʤ ʨʘʩʧʦʥʫ ʜʨʘʩʪʠʯʥʦ ʜʘ 

ʠʟʤʝʥʠ ʙʨʦʿ ʛʦʚʦʨʥʠʢʘ ʥʝʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ. (ɹʫʛ. 44) 

48. ɿʘʥʠʤˀʠʚʦ ʿʝ ʜʘ ʩʝ ʦʚʜʝ ʧʨʚʠ ʧʫʪ ʥʘʚʦʜʠ ʜʘ ʿʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʨʘʩʧʦʥ ʫ ʇʨʦʪʦʢʦʣʫ 1808-1811, 

ʘ ʪʘʿ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʨʘʩʧʦʥ ʩʝ ʧʦʤʠˁʝ ʫ ʟʘʢˀʫʯʮʠʤʘ ʩʝʜʥʠʮʝ [é]. (ɻʫʛʣ) 

49. ʋ ʧʠʪʘˁʫ ʿʝ ʧʝʜʝʩʝʪʦʛʦʜʠʰˁʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʨʘʩʧʦʥ ʢʦʿʠ ʢʘʨʘʢʪʝʨʠʰʫ ʜʠʿʘʤʝʪʨʘʣʥʦ 

ʩʫʧʨʦʪʥʠ ʩʦʮʠʦʢʫʣʪʫʨʥʠ ʠ ʝʢʦʥʦʤʩʢʠ, ʢʘʦ ʠ ʧʦʣʠʪʠʯʢʠ ʧʨʦʮʝʩʠ [é]. (ɻʫʛʣ) 

ɽʅɻ 

50. Ten million years, Earthman . .. Can you conceive of that kind of time span? (ɸʜ. 195) 

51. The time span is 150 years. (ɻʫʛʣ) 

52. The time span suggested a possible identity for the corpses. (ɻʫʛʣ) 

53. Look for the program that offers the right time span. (ɻʫʛʣ) 

 

ʈʘʩʧʦʥ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʨʘʩʪʦʿʘˁʝ ʠʟʤʝʹʫ ʜʚʘ ʩʫʧʨʦʪʥʘ ʢʨʘʿʘ ʿʝʜʥʦʛ ʧʨʝʜʤʝʪʘ ʦʜʥʦʩʥʦ 

ʢʨʘʿˁʠʭ ʣʠʥʠʿʘ ˁʝʛʦʚʠʭ ʥʘʩʧʨʘʤʥʠʭ ʜʝʣʦʚʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʜʫʞʠʥʫ ʦʙʫʭʚʘ˂ʝʥʦʛ ʧʨʦʩʪʦʨʘ, 

ʜʦʤʝʪ (ʈʄʉ, ʩʪʨ. 3002.). ʀ ʩʨʧʩʢʠ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʠ ʿʝʟʠʢ ʧʦʟʥʘʿʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʢʘʦ ʨʘʩʧʦʥʘ, ʠ ʫ ʦʙʘ ʿʝʟʠʢʘ ʫʟ ʣʝʢʩʝʤʫ ʨʘʩʧʦʥ (ʦʜʥʦʩʥʦ span) 

ʫʧʦʪʨʝʙˀʘʚʘ ʩʝ ʣʝʢʩʝʤʘ ʚʨʝʤʝ (time). 

 ʅʘ ʢʨʘʿʫ ʘʥʘʣʠʟʝ ʧʨʠʤʝʨʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʫ ʫ 

ʩʤʠʩʣʫ ʬʠʟʠʯʢʝ ʜʫʞʠʥʝ, ʪʨʝʙʘ ʥʘʧʦʤʝʥʫʪʠ ʠ ʪʦ ʜʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʿʘʚˀʘʿʫ ʠ ʢʘʦ 

ʚʨʩʪʘ ʄɽʈɽ ɿɸ ʈɸɿɼɸɲʀʅʋ. ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʠʟʨʘʟ ʩʚʝʪʣʦʩʥʘ ʛʦʜʠʥʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʨʘʟʜʘˀʠʥʫ ʢʦʿʫ 

ʩʚʝʪʣʦʩʪ ʧʨʝʣʘʟʠ ʟʘ ʛʦʜʠʥʫ ʜʘʥʘ. ʄʝʹʫʪʠʤ, ʦʚʦ ʥʠʿʝ ʫʩʘʤˀʝʥ ʧʨʠʤʝʨ, ʠʘʢʦ ʿʝ ʦʚʘʢʚʘ 

ʚʨʩʪʘ ʨʘʯʫʥʘˁʘ ʨʘʟʜʘˀʠʥʝ ʫʩʪʘˀʝʥʘ. ʅʝʨʝʪʢʦ ʩʝ ʨʘʟʜʘˀʠʥʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ʧʦʪʨʝʙʥʦʛ ʟʘ ʩʘʚʣʘʜʘʚʘˁʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʧʨʝʣʘʞʝˁʝ ʜʘʪʦʛ ʨʘʩʪʦʿʘˁʘ. ʋ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʤ 

ʢʦʨʧʫʩʫ ʩʨʧʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʧʨʦʥʘʹʝʥʘ ʩʫ ʜʚʘ ʧʨʠʤʝʨʘ ʩʣʠʯʥʝ ʩʝʤʘʥʪʠʢʝ, ʘ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ, ʧʦʨʝʜ 

ʧʨʠʤʝʨʘ ʩʘ ʤʝʨʦʤ ʩʚʝʪʣʦʩʥʘ ʛʦʜʠʥʘ/ʩʝʢʫʥʜʘ ʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ away ʠ far, ʢʘʦ ʠ 

ʚʝ˂ ʥʘʚʦʹʝʥ ʧʨʠʤʝʨ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ from. 
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ʉʈʇ 

54. Ovaj je sa svojim kalupima i spravama ostao dan hoda iza odreda i ļim se oglasiġe prve ļarke 

sa Srbima i Austrijancima, paġa naredi da se izlije u ņerdapu top od tri hilʿade lakata dometa i 

Ľulad od po dva egipatska kantara svako. (ʇʘʚ. 222) 

55. Menjajuĺi kamilu i konja Koen prevali za dan dva dana jahanja i obavi posao. (ʇʘʚ. 223) 

ɽʅɻ 

56. Far away on the opposite spiral arm of the Galaxy, five hundred thousand light years from the 

star Sol [...] (ɸʜ. 39) 

57. [...] where the pattern had been used toò, duplicate the body and the mind and memory and the 
life of that creature now lying dead many light years distant. (ʉʠʤ. 62) 

58. Our sonôs village is another day away now weôre come by the mountain road, wishing to visit a 

wise monk at the monastery in these hills. (ʂʘʟ. 120) 

59. This gentleman now sits beside you, heôs the good Master Axl, a farmer from a Christian village 

two days away. (ʂʘʟ. 122) 

60. This village may only be a few days away as you say. (ʂʘʟ. 29) 

61. And yet Beatrice remained an age away, floating complacently even as the creatures rose about 

her, and now they came from the land too, pouring through the grass on the riverbank. (ʂʘʟ. 

264) 

62. It met itself again thirteen light seconds away. (ɸʜ. 165) 

63. His monasteryôs a day from here, up on the mountain road east. (ʂʘʟ. 70) 

 

ʋ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ 5463. ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ/ʦʜʨʝʜʥʠʮʝ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʠ ʩʫ ʢʘʦ ʤʝʨʝ ʟʘ 

ʨʘʟʜʘˀʠʥʫ, ʙʝʟ ʛʝʥʝʨʠʩʘˁʘ ʢʦʥʪʨʘʜʠʢʮʠʿʝ. ʅʘʠʤʝ, ʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ, ʤʝʨʘ ʟʘ 

ʨʘʟʜʘˀʠʥʫ ʠʟʨʘʞʝʥʘ ʿʝ ʫ ʪʝʤʧʦʨʘʣʥʠʤ ʦʜʨʝʜʥʠʮʘʤʘ, ʥʘʤʝʩʪʦ ʩʧʘʮʠʿʘʣʥʠʭ ʝʢʚʠʚʘʣʝʥʘʪʘ 

(ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʤʝʪʘʨʘ, ʢʠʣʦʤʝʪʘʨʘ ʠ ʩʣ.). ʅʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʠʣʫʩʪʨʫʿʫ ʘʣʪʝʨʥʘʪʠʚʥʫ ʤʝʨʫ ʟʘ 

ʠʟʨʘʞʘʚʘˁʝ ʨʘʟʜʘˀʠʥʝ ï ʨʘʟʜʘˀʠʥʘ ʢʦʿʫ ʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ ʧʨʝ˂ʠ ʟʘ ʿʝʜʘʥ, ʠʣʠ ʚʠʰʝ ʜʘʥʘ 

(ʧʨʠʤʝʨʠ 54. ʠ 55. ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʠ ʧʨʠʤʝʨʠ 58, 59, 60 ʠ 63. ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ), ʦʜʥʦʩʥʦ 

ʛʦʜʠʥʘ, ʩʝʢʫʥʜʠ ʠʣʠ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ (ʧʨʠʤʝʨʠ 56, 57, 61. ʠ 62.).  

 

 

 

3.3. ʈʝʟʠʤʝ 

 

 ʋ ʦʚʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ ʢʦʿʝ ʟʘ ʪʝʤʫ ʠʤʘ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʮʠˀʥʦʛ 

ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽ, ʚʠʜʝʣʠ ʩʤʦ ʜʘ ʧʦʩʪʦʿʠ ʚʠʩʦʢ ʩʪʝʧʝʥ ʧʘʨʘʣʝʣʠʟʤʘ ʫ ʜʚʘʤʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘʥʠʤ 

ʿʝʟʠʮʠʤʘ ʠ ʢʘʜʘ ʿʝ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʘ ʠ ʢʘʜʘ ʿʝ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʘ ʦʩʘ ʫ ʧʠʪʘˁʫ. ɺʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪ ʫ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫ ʦʙʘ ʿʝʟʠʢʘ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʝ ʢʨʦʟ ʩʭʝʤʫ ʢʨʝʪʘˁʘ ʧʦ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʿ 

ʦʩʠ (ʧʘʜʘʪʠ, ʩʧʫʰʪʘʪʠ ʩʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ fall), ʢʘʦ ʠ ʧʦʟʠʮʠʦʥʠʨʘˁʝʤ ʩʘ ʛʦʨˁʝ ʩʪʨʘʥʝ 

ʝʥʪʠʪʝʪʘ (ʧʨʝʜʣʦʟʠʤʘ ʥʘ, ʪʦ ʿʝʩʪ on ʠ up(on), ʧʨʝʢʦ, ʧʦʜ, ʦʜʥʦʩʥʦ over ʠ down), ʘʣʠ ʠ 

ʧʨʠʜʝʚʠʤʘ high ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʠ, ʨʝʹʝ, ʚʠʩʦʢ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ. ʇʦʨʝʜ ʫʦʙʠʯʘʿʝʥʠʭ 

ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʟʘ ʠʟʨʘʞʘʚʘˁʝ ɺɽʈʊʀʂɸʃʅʆʉʊʀ ʫ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʫ ʦʙʘ ʿʝʟʠʢʘ ʧʨʦʥʘʹʝʥ 

ʿʝ ʚʝʣʠʢʠ ʙʨʦʿ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʢʦʿʠ ʪʘʢʦʹʝ ʧʨʠʧʘʜʘʿʫ ʧʨʦʿʝʢʮʠʿʩʢʦʤ 

ʧʨʦʩʪʦʨʫ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦʩʪʠ ʠ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʚʨʝʤʝʥʘ.  

 ʉ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʦʩʪ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ, ʫ 

ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʠʤ ʿʝʟʠʮʠʤʘ, ʿʝʜʘʥ ʦʜ ʦʩʥʦʚʥʠʭ ʥʘʯʠʥʘ ʧʦʠʤʘˁʘ ʚʨʝʤʝʥʘ (ʧʦʨʝʜ ʜʦʤʝʥʘ 

ʂʈɽʊɸɳɸ), ʪʝ ʥʠʿʝ ʥʝʦʙʠʯʥʦ ʰʪʦ ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ. 

ʇʦʨʝʜ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʝ ʠʩʧʨʝʜ/ʠʟʘ (ʢʦʿʘ ʩʝ ʦʛʣʝʜʘ ʫ ʫʧʦʪʨʝʙʠ ʣʝʢʩʝʤʘ (ʠʩ)ʧʨʝʜ/ ʠʟʘ, ʫʥʘʧʨʝʜ/ 

ʫʥʘʟʘʜ, ʫʦʯʠ, ʪʝ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʙʠʪʠ ʦʢʨʝʥʫʪ/ ʟʘʛʣʝʜʘʥ ʫ ʠ ʩʣ. ʦʜʥʦʩʥʦ in front of, before ʠ 

behind, ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʣʝʢʩʝʤʝ back ʫ ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʿʠ ʩʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʿʝʟʠʯʢʠʤ ʩʨʝʜʩʪʚʠʤʘ, 

ʛʣʘʛʦʣʦʤ look  ʠ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʠ ʧʦʚʝʟʘʥʠʤ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʠ ʜʨ.), ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ 

ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʝ ʦʩʝ, ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʦʛʣʝʜʘ ʩʝ ʠ ʫ ʫʧʦʪʨʝʙʠ ʧʨʠʤʘʨʥʦ 
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ʧʨʦʩʪʦʨʥʠʭ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ (ʦʜ/ʜʦ, from/to, ʠʟʤʝʹʫ, ʦʜʥʦʩʥʦ between, ʢʘʦ 

ʠ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ at ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʩʘ ʢʦʿʠʤ ʠʟʨʘʟʠ ʤʦʛʫ ʠʤʘʪʠ ʚʝʦʤʘ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʫ 

ʩʝʤʘʥʪʠʢʫ). ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ɺʈɽʄɽ ʩʝ ʫ ʦʚʠʤ ʿʝʟʠʮʠʤʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʠ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʇɽɱɿɸɾɸ 

(ʫʟ ʧʦʤʦ˂ ʧʨʠʣʦʛʘ ʜʘʣʝʢʦ/ʙʣʠʟʫ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʣʝʢʩʝʤʘ near, far, remote, distant, off, close, ʢʘʦ 

ʠ ʠʟ ˁʠʭ ʠʟʚʝʜʝʥʠʭ ʧʨʠʜʝʚʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ, ʩʘ ˁʠʤʘ ʩʝʤʘʥʪʠʢʦʤ ʧʦʚʝʟʘʥʠʭ ʣʝʢʩʝʤʘ ï 

ʜʠʩʪʘʥʮʘ, ʨʘʟʜʘˀʠʥʘ, ʫʜʘˀʝʥʦʩʪ ʠʪʜ., ʦʜʥʦʩʥʦ ʣʝʢʩʝʤʝ distance, ʢʘʦ ʠ ʙʨʦʿʥʠʤ ʜʨʫʛʠʤ 

ʿʝʟʠʯʢʠʤ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʢʦʿʠ ʧʦʩʝʜʫʿʫ ʚʠʩʦʢ ʩʪʝʧʝʥ ʩʪʠʣʦʛʝʥʦʛ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʘ). ʊʘʢʦʹʝ, ʠ ʫ 

ʩʨʧʩʢʦʤ ʠʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʚʨʝʤʝ ʩʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʇʋʊɸɳɽ, ʘʣʠ ʠ ʌʀɿʀʏʂɽ 

ɼʋɾʀʅɽ (ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʣʝʢʩʝʤʘ ʜʫʛ ʠ ʢʨʘʪʘʢ, ʢʘʦ ʠ ʛʣʘʛʦʣʘ ʧʨʦʜʫʞʠʪʠ/ʩʢʨʘʪʠʪʠ ʠ 

ʦʩʪʘʣʠʭ ʣʝʢʩʝʤʘ ʠʟ ʠʩʪʦʛ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʦʛ ʧʦˀʘ ï ʜʫʞʠʥʘ, ʩʢʨʘ˂ʝʥʦ ʨʘʜʥʦ ʚʨʝʤʝ, 

ʧʨʝʢʨʘʪʠʪʠ ʚʨʝʤʝ ʠ ʩʣ., ʦʜʥʦʩʥʦ ʣʝʢʩʝʤʘ long ʠ short, ʢʘʦ ʠ ʩʘ ˁʠʤʘ ʟʥʘʯʝˁʩʢʠ 

ʧʦʚʝʟʘʥʠʭ ʣʝʢʩʝʤʘ ï length, shorten, extended). 
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4. ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ 
 

 

 

 

   

 ʉʣʠʢʦʚʥʘ ʩʭʝʤʘ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ ʚʝʦʤʘ ʿʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʘ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ 

ʢʘʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʜʦʤʝʥ ɺʈɽʄɽ. ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʘʥʘʣʠʟʝ ʧʨʠʤʝʨʘ ʢʦʿʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ 

ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʝ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ, ʚʝ˂ ʩʤʦ ʥʘʛʦʚʝʩʪʠʣʠ ʥʝʢʝ ʦʜ ʥʘʯʠʥʘ 

ʦʩʪʚʘʨʠʚʘˁʘ ʦʚʦʛ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ (ʦʜʝˀʘʢ 3.2.2.1.). ʋ ʦʚʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ ʜʝʪʘˀʥʦ ˂ʝʤʦ 

ʠʩʧʠʪʘʪʠ ʿʝʟʠʯʢʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʥʘʚʝʜʝʥʘ ʩʣʠʢʦʚʥʘ ʩʭʝʤʘ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʠʤ 

ʿʝʟʠʮʠʤʘ, ʢʘʦ ʠ ʩʣʠʯʥʦʩʪʠ ʠ ʨʘʟʣʠʢʝ ʢʦʿʝ ʧʦʩʪʦʿʝ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʘ ʢʦʿʝ ʩʝ 

ʪʠʯʫ ʨʝʩʪʨʠʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʠ ʫʯʝʩʪʘʣʦʩʪʠ ʜʘʪʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ. 

 ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʧʦʛʣʘʚˀʘ ʦ ʪʝʦʨʠʿʩʢʦ-ʤʝʪʦʜʦʣʦʰʢʦʤ ʦʢʚʠʨʫ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ, ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʣʠ 

ʩʤʦ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʙʘʚʝ ʠʟʚʦʨʥʠʤ ʜʦʤʝʥʦʤ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ ʠ ʮʠˀʥʠʤ ʜʦʤʝʥʦʤ 

ɺʈɽʄɽʅɸ. ʅʘʚʝʜʝʥʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʩʝ ʫʤʥʦʛʦʤʝ ʦʩʣʘˁʘʿʫ ʥʘ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʯʠʿʘ 

ʩʝʤʘʥʪʠʢʘ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʩʘʜʨʞʘʚʘˁʝ. ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʥʘʰʝ ʘʥʘʣʠʟʝ ʦʚʝ ʩʣʠʢʦʚʥʝ ʩʭʝʤʝ ʧʦ˂ʠ 

˂ʝʤʦ ʦʜ ʜʨʫʛʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ, (ʛʣʘʛʦʣʘ (ʥʧʨ. ʩʘʜʨʞʘʚʘʪʠ/contain), ʧʨʠʜʝʚʘ (ʥʧʨ. 

ʜʫʙʦʢ/deep) ʠ ʠʤʝʥʠʮʘ (ʥʧʨ. ʜʥʦ)), ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʥʝʜʚʦʩʤʠʩʣʝʥʦ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʜʦʤʝʥ 

ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ, ʢʘʢʦ ʙʠʩʤʦ ʧʦʪʚʨʜʠʣʠ ʜʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʥʘʚʦʹʝʥʠʭ ʫ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʠ 

ʟʘʠʩʪʘ ʫʢʘʟʫʿʝ ʥʘ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʦʩʪ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽʅɸ ʠ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ. ʅʘʢʦʥ ʪʦʛʘ 

ʩʣʝʜʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʠʤʝʨʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʟʠʤʘ ʫ/in, ʢʨʦʟ/through(out) ʠ ʠʟ/from. 

  

 

  

4.1. ɽʢʩʧʣʠʮʠʨʘʥʦ ʩʘʜʨʞʘʚʘˁʝ 

 

 ʅʘ ʧʦʯʝʪʢʫ ʘʥʘʣʠʟʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʤʦ ʧʨʠʤʝʨʝ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʩʭʝʤʘ ʩʘʜʨʞʘʚʘˁʘ 

ʝʢʩʧʣʠʮʠʨʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʿʝʟʠʯʢʠʤ ʩʨʝʜʩʪʚʠʤʘ, ʘ ʢʦʿʘ ʥʠʩʫ ʧʨʝʜʣʦʟʠ. ʅʘʿʦʯʠʛʣʝʜʥʠʿʠ 

ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʫ ʦʥʠ ʩʘ ʛʣʘʛʦʣʦʤ ʩʘʜʨʞʘʪʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ contain. ʇʦʨʝʜ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʛʣʘʛʦʣʘ, ʫ 

ʘʥʘʣʠʟʫ ʩʫ ʫʢˀʫʯʝʥʠ ʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʢʦʿʠ ʜʨʫʛʠʤ ʿʝʟʠʯʢʠʤ ʩʨʝʜʩʪʚʠʤʘ ʝʢʩʧʣʠʮʠʨʘʿʫ 

ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ. ɸʥʘʣʠʟʫ, ʜʘʢʣʝ, ʧʦʯʠˁʝʤʦ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʩʘ ʛʣʘʛʦʣʠʤʘ 

ʩʘʜʨʞʘʪʠ/ʩʘʜʨʞʘʚʘʪʠ, ʜʨʞʪʠ ʫ ʠ ʩʪʘʪʠ ʫ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʪʝ ʛʣʘʛʦʣʠʤʘ close, open 

ʠ contain ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. ʅʘʢʦʥ ʪʦʛʘ ʩʣʝʜʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʧʨʠʤʝʨʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ɽʅʊʀʊɽʊ ʂʆɱʀ ʀʄɸ ɼʋɹʀʅʋ ʠ/ʠʣʠ ɼʅʆ. ʆʚʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʫʢˀʫʯʫʿʫ ʠʟʨʘʟʝ 

ʩʘ ʧʨʠʜʝʚʠʤʘ ʜʫʙʦʢ/deep ʠ ʧʫʥ/full, ʠʤʝʥʠʮʦʤ ʜʥʦ, ʢʘʦ ʠ ʛʣʘʛʦʣʠʤʘ 

(ʥʘ)ʧʫʥʠʪʠ/ʥʘʚʨʰʠʪʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ fill . 

 ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʨʧʫʩʘ ʩʨʧʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʫʟ ʛʣʘʛʦʣ (ʩʘ)ʜʨʞʘʪʠ (ʢʘʦ ʠ ʩʘ ʠʟʨʘʟʦʤ ʩʪʘʪʠ 

ʫ ʥʝʰʪʦ) ʧʨʦʥʘʹʝʥʘ ʩʫ ʜʚʘ ʧʨʠʤʝʨʘ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ ʩʝ˂ʘˁʝ ʠ ʧʦ ʿʝʜʘʥ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ ʞʠʚʦʪ 

ʠ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ. ʀʥʪʝʨʥʝʪ ʧʨʝʪʨʘʛʦʤ ʧʨʦʥʘʹʝʥʠ ʩʫ ʜʦʜʘʪʥʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʢʦʿʠ ʧʦʪʚʨʹʫʿʫ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʩʘʜʨʞʘʪʝˀʘ ʫʟ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʠʟʨʘʟʘ ʢʦʿʠ ʿʘʩʥʦ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ 

ʩʘʜʨʞʘʚʘˁʝ. ʊʘʢʦʹʝ, ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʤʦʛʫ ʩʘʜʨʞʘʪʠ ʜʨʫʛʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ (ʜʘʥʠ 

ʫ ʥʝʜʝˀʠ, ʤʝʩʝʮʠ ʫ ʛʦʜʠʥʠ ʠ ʩʣ.); ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʝʨʠʦʜʠ/ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ ʤʦʛʫ ʦʙʫʭʚʘʪʘʪʠ ʜʨʫʛʝ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʝʨʠʦʜʝ/ʠʥʪʝʨʚʘʣʝ.  

 
1. Jedina sloboda koja je data precima, ļitavim izumrlim narodima oļeva i matera sadrģanim u 

seĺanjima, to je povremena oduġka u naġim snovima. (ʇʘʚ. 195) 

2. Jedan jedini je dolazio u obzir: ono ġto nije od ovoga sveta ne moģe se upamtiti, ne drģi se u 

seĺanju ni koliko progutan ļikov u patki. (ʇʘʚ. 261) 

3. Ģivot je dug i ģivot je kratak i vreme leti kao ludo, ali svaġta u njega stane. (ɸʨʩ. 237) 
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4. Bolesniļki dan sadrģi PA za pacijente, terapije koje propiġe ordinirajuĺi lekar i pravo koriġĺenja 

bazena u terminu definisanom za pacijente. (ɻʫʛʣ) 

5. ʉʧʦʨʪʩʢʠ ʜʘʥ ʩʘʜʨʞʠ: ʧʦʿʘʯʘʥʫ ʠʩʭʨʘʥʫ, ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʪʝʨʝʪʘʥʝ, ʩʧʦʨʪʩʢʝ ʭʘʣʝ, ʪʝʨʝʥʘ ʠ 

ʙʘʟʝʥʘ. (ɻʫʛʣ) 

6. Trajanje programa: 7 dana obuke, svaki dan sadrģi po 4 bloka od po 90 minuta, ukupno 8 sati 

sa pauzama izmeĽu blokova. (ɻʫʛʣ) 

7. Ali da li godina sadrģi sama svoj program? (ɻʫʛʣ) 

8. Veĺina k.p.s. iskoriġĺava ļinjenicu da 400 gregorijanskih godina sadrģi taļno 20.871 sedmicu 

[é]. (ɻʫʛʣ) 

9. ɼʨʫʛʘ ʛʦʜʠʥʘ ʩʘʜʨʞʠ ʫʞʝ ʩʪʨʫʯʥʝ ʧʨʝʜʤʝʪʝ ʠ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ ʩʪʨʫʢʦʚʥʦ ʩʘʥʠʪʘʨʥʦ [é]. 

(ɻʫʛʣ) 

10. ʆʩʥʦʚʥʘ ʧʦʩʪʘʚʢʘ ʤʫʟʝʿʘ ʿʝ ʄʝʪʨʦʧʦʣʠʩ, ʃʫʥʜ ʠʟ ʩʨʝʜˁʝʛ ʚʝʢʘ, ʢʦʿʠ ʦʙʫʭʚʘʪʘ ʧʝʨʠʦʜ 

990. ʛ. ʜʦ ʨʘʥʦʛ 17. ʚʝʢʘ. (ʇʦʣ.) 

 

ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠʭ ʠʟ ʢʦʨʧʫʩʘ ʩʨʧʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʚʠʜʠʤʦ ʜʘ ʩʝ 

ʚʨʝʤʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ ɿɸ ɲʋɼɽ (ʧʨʠʤʝʨ 1.) ʠ ɼʆɻɸɫɸɱɽ (ʥʧʨ. ʧʨʠʤʝʨʠ 2. 

ʠ 3.). ʄʝʹʫʪʠʤ, ʚʨʝʤʝ ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ ʪʘʢʦʹʝ ʤʦʛʫ ʙʠʪʠ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲʀ ɿɸ ʋʉʃʋɻɽ 

ʠ ɸʂʊʀɺʅʆʉʊʀ. ʅʘʠʤʝ, ʫ ʧʨʠʤʝʨʫ 4. ʚʠʜʠʤʦ ʜʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ (ʙʦʣʝʩʥʠʯʢʠ ʜʘʥ) 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʩʘʜʨʞʘʪʝˀ ʟʘ ʫʩʣʫʛʝ ʢʦʿʝ ʩʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʪʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʥʫʜʝ (ʥʧʨ. 

ʪʝʨʘʧʠʿʘ, ʧʨʘʚʦ ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʘ ʙʘʟʝʥʘ ʠ ʜʨ.). ʉ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʧʨʠʤʝʨ 5. ʠʣʫʩʪʨʫʿʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ (ʩʧʦʨʪʩʢʠ ʜʘʥ) ʢʘʦ ʩʘʜʨʞʘʪʝˀʘ ʟʘ 

ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ/ʧʨʘʚʠʣʘ ʧʦʥʘʰʘˁʘ ʢʦʿʝ ʪʨʝʙʘ ʜʘ ʙʫʜʫ ʩʧʨʦʚʝʜʝʥʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʪʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ 

(ʥʧʨ. ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʪʝʨʝʪʘʥʝ, ʢʦʨʠʰ˂ʝˁʝ ʙʘʟʝʥʘ ʠ ʜʨ.). 

 ʋ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʧʨʦʥʘʹʝʥʠ ʩʫ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ open ʠ close, ʦʜʥʦʩʥʦ 

ʣʝʢʩʝʤʦʤ opener, ʰʪʦ ʪʘʢʦʹʝ ʝʢʩʧʣʠʮʠʨʘ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ. ʋ ʦʢʠʨʫ ʢʦʨʧʫʩʘ ʥʘʰʝ 

ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ ʥʠʿʝ ʘʪʝʩʪʠʨʘʥ ʥʠʿʝʜʘʥ ʧʨʠʤʝʨ ʩʘ ʛʣʘʛʦʣʦʤ ʝʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʠʤ ʛʣʘʛʦʣʫ 

ʩʘʜʨʞʘʪʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʘʣʠ ʧʨʦʰʠʨʠʚʘˁʝʤ ʧʨʝʪʨʘʛʝ ʧʫʪʝʤ ʠʥʪʝʨʥʝʪ ʧʨʝʪʨʘʞʠʚʘʯʘ 

ʫʪʚʨʹʝʥʦ ʿʝ ʜʘ ʠ ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʤʦʞʝ ʩʪʘʿʘʪʠ contain 

(ʩʘʜʨʞʘʪʠ): 
 

11. As the ship's artificial night closed in they were each grateful to retire to separate cabins and try 

to rationalize their thoughts. (ɸʜ. 113) 

12. A fierce future now opens before him, and itôs my wish he sees this place, the fallen knight and 

the broken shedragon, all before his next steps. (ʂʘʟ. 340) 

13. Many more will be missed before the day closes. (ʂʘʟ. 241) 

14. Hilliard will most likely miss the regular-season opener Sept. 10 and Toomer is now out for a 

few days with an ankle sprain. (ɳɱʊ) 

15. Tight end HOWARD CROSS strained his left knee and will not practice until at least the week 

before the regular season opener, Sept. 10. (ɳɱʊ) 

16. In fact, it would be no exaggeration to say that every day contains all of history. (ɻʫʛʣ) 

17. Finally, there is a prayer for the establishment of the kingdom of God, for each day contains 

within itself the possibility of ultimate fulfillment. (ɻʫʛʣ) 

18. Turnbull's first day contained no such gaffe. (ɻʫʛʣ) 

19. These icons are displayed when you view your diary entries as a calendar, so you can get a 

visual reminder at a glance of what each month contains. (ɻʫʛʣ) 

20. Since one year contains 52 weeks of seven days, plus one day, the days of the week would repeat 

every seven years were no leap year to intervene. (ɻʫʛʣ) 

21. In the United States the budget for each fiscal year contains detailed information on the outlays 

intended by the federal government and the receipts expected, including those from trust funds. 

(ɻʫʛʣ) 

22. Each week contained unimaginable horrors, for Laurie above everyone. (ɻʫʛʣ) 
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ʋʢʦʣʠʢʦ ʩʝ ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʝʥʪʠʪʝʪ ʤʦʞʝ ʦʪʚʦʨʠʪʠ ʠʣʠ ʟʘʪʚʦʨʠʪʠ, ʦʥʜʘ ʪʘʿ ʝʥʪʠʪʝʪ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ 

ʩʘʜʨʞʘʪʝˀ (ʚ. ʧʨʠʤʝʨʝ 1115.). ʃʝʢʩʝʤʝ  ʧʨʦʥʘʹʝʥʝ ʫʟ ʛʣʘʛʦʣʝ open ʠ close, ʦʜʥʦʩʥʦ 

ʠʤʝʥʠʮʫ opener ʿʝʩʫ day, night, future ʠ season. ʉ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ ʩʝ ʫ 

ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʫʟ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʛʣʘʛʦʣʘ contain, ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʫ ʢʘʦ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲʀ ɿɸ 

ɼʆɻɸɫɸɱɽ (ʥʧʨ. ʧʨʠʤʝʨ 16.), ʀʅʌʆʈʄɸʎʀɱɽ (ʥʧʨ. ʧʨʠʤʝʨʠ 19. ʠ 21.), ʢʘʦ ʠ ʇʆɿʀʊʀɺʅɽ ʀ 

ʅɽɻɸʊʀɺʅɽ ɽʄʆʎʀɱɽ (ʥʧʨ. ʧʨʠʤʝʨʠ 17. ʠ 22.). 

 ʆʩʠʤ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ, ʠʟʨʘʟ ʢʦʿʠ ʿʝ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʠ ʟʘ ʦʙʘ ʧʦʩʤʘʪʨʘʥʘ ʿʝʟʠʢʘ ʿʝʩʪʝ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʦʢʚʠʨ (time frame) ʢʦʿʠ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʩʤʝʰʪʘˁʝ 

ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ/ʨʘʜˁʝ/ʜʦʛʘʹʘʿʘ ʫ ʦʢʚʠʨʝ ʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ, ʰʪʦ ʪʘʢʦʹʝ 

ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʫ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ.  

 
23. And during this time frame, all the evidence suggests that the position of English as a global 

language is going to become stronger. (ʂʨʠʩ. 27) 

 

ʂʘʢʦ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʠʟʨʘʟ ʥʠʿʝ ʬʨʝʢʚʝʥʪʘʥ (ʘʪʝʩʪʠʨʘʥ ʿʝ ʩʘʤʦ 

ʜʘʪʠ ʧʨʠʤʝʨ ʫ ʥʘʰʝʤ ʢʦʨʧʫʩʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ; ʚʠʜʝʪʠ ʧʨʠʤʝʨ ʠʩʧʦʜ), ʦʥ ʥʝ˂ʝ ʙʠʪʠ 

ʧʦʩʝʙʥʦ ʦʙʨʘʹʝʥ.71 ɹʘʚʠ˂ʝʤʦ ʩʝ ʰʠʨʦʢʦʤ ʣʝʧʝʟʦʤ ʜʨʫʛʠʭ ʥʘʯʠʥʘ ʦʩʪʚʘʨʠʚʘˁʘ ʠʟʚʦʨʥʦʛ 

ʜʦʤʝʥʘ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ, ʢʦʿʠ ʩʫ ʟʘʩʪʫʧˀʝʥʠ ʫ ʧʦʩʤʘʪʨʘʥʠʤ ʿʝʟʠʮʠʤʘ. 

 ʀʟʨʘʟʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʝʢʩʧʣʠʮʠʨʘ ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʿʝʜʠʥʠʮʘ ʢʘʦ 

ʉɸɼʈɾɸʊɽɲɸ ʿʝʩʫ ʧʨʠʤʝʨʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʜʦʤʝʥ ʚʨʝʤʝʥʘ ʧʨʦʬʠʣʠʰʝ ʢʘʦ ɽʅʊʀʊɽʊ ʂʆɱʀ ʀʄɸ 

ɼʋɹʀʅʋ ʠ ɼʅʆ. ɿʘ ʨʘʟʣʠʢʫ ʦʜ ʧʨʠʤʝʨʘ ʩʣʠʢʦʚʥʝ ʩʭʝʤʝ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ ʢʦʿʘ ʩʝ ʦʛʣʝʜʘ ʫ 

ʫʧʦʪʨʝʙʠ ʧʨʝʜʣʦʛʘ (ʫ, ʠʟ, ʢʨʦʟ, ʫʥʫʪʘʨ, ʩʨʝʜ ʠ ʩʣ.), ʘ ʦ ʯʝʤʫ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʚʠʰʝ ʨʝʯʠ ʫ ʥʘʩʪʘʚʢʫ 

ʧʦʛʣʘʚˀʘ, ʧʨʠʤʝʨʠ ʢʦʿʠ ʠʣʫʩʪʨʫʿʫ ʚʨʝʤʝ ʢʘʦ ɽʅʊʀʊɽʊ ʉɸ ɼʋɹʀʅʆʄ ʧʦʩʝʜʫʿʫ ʚʝ˂ʠ 

ʩʪʠʣʦʛʝʥʠ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣ ʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʩʘ ʚʝ˂ʠʤ ʫʤʝʪʥʠʯʢʠʤ ʠʟʨʘʞʘʿʝʤ. ʋ 

ʧʦʩʤʘʪʨʘʥʠʤ ʿʝʟʠʮʠʤʘ ɺʈɽʄɽ ʩʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ɽʅʊʀʊɽʊ ʉɸ ɼʋɹʀʅʆʄ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ 

ʚʠʰʝ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ. ɱʝʜʥʦ ʦʜ ʪʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʿʝʩʪʝ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʩʘʤʦʛ ʧʨʠʜʝʚʘ 

ʜʫʙʦʢ, ʦʜʥʦʩʥʦ deep (ʠ ʠʟʚʝʜʝʥʦʛ ʛʣʘʛʦʣʘ deepen): 

 
ʉʈʇ 

24. ĂProġlost nije dovolʿno duboka za nama ï ģale se hazarski sveġtenici koji sve ovo, naravno, vide 

[é].  (ʇʘʚ. 196) 

25. [é] nemoĺno udara pesnicama o lakirano drvo pod sobom , babi babi babi , onda se smiruje: 
teġi ga huk moĺne vode, mogao bi satima da sedi tu i osluġkuje, duboka je noĺ kad ustaje i polazi 

nazad. (ɸʨʩ. 67) 

26. Noĺ je veĺ duboka i ledena ovde gore u planinama. (ɸʨʩ. 114) 

27. ʅʝʢʠ ˀʫʜʠ ʩʫ ʩʪʘʨʠ ʠ ʫ ʩʚʦʿʠʭ ʪʨʠʜʝʩʝʪ ʛʦʜʠʥʘ, ʘ ʤʥʦʛʠ ʩʫ ʠ ʫ ʜʫʙʦʢʦʿ ʩʪʘʨʦʩʪʠ, ʜʦ ʩʤʨʪʠ, 

ʤʣʘʜʠ ʜʫʭʦʤ, ʧʘ ʠ ʪʝʣʦʤ, ʢʦʣʠʢʦ ʩʝ ʪʦ ʤʦʞʝ. (ʇʦʣ.) 

ɽʅɻ 

28. [...] by the cradle deep as the night [...] (ʋʨʩ. 78) 

29. In the summer of 1956, Stevens, the ageing butler of Darlington Hall, embarks on a leisurely 

holiday that will take him deep into the countryside and into his past. (ʂʘʟ. ʦʧʠʩ ʜʨʫʛʠʭ 

ʨʦʤʘʥʘ) 

30. It was still the depths of night, but voices were calling outside and surely torches had been lit in 

the courtyard below, for there were now illuminated patches on the wall facing the window. 

(ʂʘʟ. 182) 

31. Already it was deep summer on roadhouse roofs and in front of wayside garages, where new 

red petrolpumps sat out in pools of light [...] (ʌʠʮ. 27) 

32. Where no man has trod these five million years, into the very depths of time itselfé (ɸʜ. 144) 

33. Silently the aircar coasted through the cold darkness, a single soft glow of light that was utterly 

alone in the deep Magrathean night. (ɸʜ. 162) 

 
71 ʋʢʦʣʠʢʦ ʜʘʪʠ ʝʥʪʠʪʝʪ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʦʢʚʠʨ ʟʘ ʥʝʰʪʦ ʜʨʫʛʦ (ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ/ʨʘʜˁʝ/ʜʦʛʘʹʘʿʝ), ʦʥ ʩʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʉɸʈɼʈɾɸʊɽɲ ʟʘ ʪʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ/ʨʘʜˁʝ/ʜʦʛʘʹʘʿʝ. 
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ʋ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠʤ ʠʟ ʢʦʨʧʫʩʘ ʩʨʧʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ, ʦʩʠʤ ʧʨʚʦʛ ʧʨʠʤʝʨʘ, 

ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʠ ʠʟʨʘʟʠ ʣʝʢʩʠʢʘʣʠʟʦʚʘʥʠ ʩʫ ʫ ʿʝʟʠʢʫ (ʜʫʙʦʢʘ ʥʦ˂, ʜʫʙʦʢʘ ʩʪʘʨʦʩʪ), ʘʣʠ 

ʩʚʝʜʦʯʝ ʠ ʦ ʤʝʹʫʩʦʙʥʦʿ ʧʦʚʝʟʘʥʦʩʪʠ ʜʦʤʝʥʘ ɺʈɽʄɽʅɸ ʠ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ. ʇʨʠʤʝʨʠ 

ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠ ʠʟ ʢʦʨʧʫʩʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʧʦʢʘʟʫʿʫ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʦʩʪ ʧʦʚʝʟʠʚʘˁʘ ʜʦʤʝʥʘ 

ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ, ʦʜʥʦʩʥʦ ɼʋɹʀʅɽ ʩʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʧʦʿʤʦʚʠʤʘ, ʿʝʨ ʩʝ ʚʠʜʠ ʜʘ ʩʝ ʧʨʠʜʝʚ ʜʫʙʦʢ 

(deep) ʤʦʞʝ ʫʧʦʪʨʝʙʠʪʠ ʫʟ ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ (night, 

past, summer, time). 

 ʇʦʩʪʦʿʘˁʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʦʛʨʘʥʠʯʝʥʦʛ ʪʨʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʦʛ 

ʧʨʦʩʪʦʨʘ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ ʜʘˀʫ ʨʘʟʨʘʜʫ ʤʝʪʘʬʦʨʝ, ʪʝ ʿʝ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʧʨʦʥʘʹʝʥ ʧʨʠʤʝʨ ʫ 

ʢʦʤʝ ʪʘʢʘʚ ʝʥʪʠʪʝʪ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʠ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʜʥʘ, ʘ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ɱɸʄɽ: 

 
34. Bila je prva dģuma ertesi u mesecu saferu i Masudi je mislio kao kad opada liġĺe, misli su se 
jedna po jedna otkidale sa svojih petelʿki i opadale; pratio ih je jedno vreme dok su se lelujale 

pred njime, a onda su padale na dno svoje jeseni zauvek. (ʇʘʚ. 159) 

35. óNever mind caterpillars, what were you doing yourself awake and staring at a wall in the pit of 

the night?ô (ʂʘʟ. 258) 

 

 ʇʦʨʝʜ ʣʝʢʩʝʤʘ ʜʫʙʦʢ (deep/deepen) ʠ ʜʥʦ, ʠʟʨʘʟʠ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ɽʅʊʀʊɽʊ ʉɸ 

ɼʋɹʀʅʆʄ ʿʝʩʫ ʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ ʩʘ ʛʣʘʛʦʣʦʤ (ʥʘ)ʧʫʥʠʪʠ/ʥʘʚʨʰʠʪʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ fill  ʫ 

ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʧʨʠʜʝʚʠʤʘ ʧʫʥ ʠ full, ʢʘʦ ʠ ʜʨʫʛʠʤ ʟʥʘʯʝˁʩʢʠ ʧʦʚʝʟʘʥʠʤ ʣʝʩʝʤʘʤʘ, ʜʦʢ 

ʩʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʤʦʚʠ ʢʦʿʠ ʩʝ ʤʦʛʫ ʥʘ˂ʠ ʫ ʦʚʠʤ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘʤʘ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʠ ʠ ʙʨʦʿʥʠ.  

 ʋ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʫʟ ʧʨʠʜʝʚʝ ʧʫʥ ʠ ʠʩʧʫˁʝʥ ʘʪʝʩʪʠʨʘʥʝ ʩʫ ʣʝʢʩʝʤʝ ʩʘʪ, ʜʘʥ, ʤʝʩʝʮ, 

ʛʦʜʠʥʘ, ʜʝʮʝʥʠʿʘ, ʚʝʢ, ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ, ʠʩʪʦʨʠʿʘ, ʞʠʚʦʪ, ʢʘʦ ʠ ʨʘʜʥʦ ʚʨʝʤʝ: 

 
36. Puna tri dana pobunjenici su pruģali jak otpor, a onda se iscrpljeni osuġe i Dagoberu ne bi teġko 

da ih razbije. (ɹʘʩ. 61) 

37. Ļinjenica da je Komitet planirao atentat na Franca Ferdinanda punih ļetrnaest godina nakon ġto 

je on izvrġen, dakle 1928 [é]. (ɹʘʩ. 234) 

38. ʋʦʧʰʪʝ ʫʟʝʚ, ʠʩʪʦʨʠʿʘ ʩʚʘʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʧʫʥʘ ʿʝ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʠʭ ʧʨʦʤʝʥʘ ʫ ʨʘʟʥʠʤ ʧʨʘʚʮʠʤʘ ï 

ʢʘ ʰʠʨʝʤ ʠʣʠ ʫʞʝʤ, Ăʣʝʧʰʝʤῤ ʠʣʠ Ăʨʫʞʥʠʿʝʤῤ, ʠʣʠ, ʥʘʧʨʦʩʪʦ, ʜʨʫʢʯʠʿʝʤ ʟʥʘʯʝˁʫ. (ɹʫʛ. 

139) 

39. ʏʠʤʝ ʿʝ ʠʩʧʫˁʝʥ ʞʠʚʦʪ ʞʘʙʝ? (ɹʝ˂. 219) 

40. Dok je na suhom, seme bele trske moģe da miruje i do dvesta godina, ali kada padne u vlagu, 

njena klica za nepun sat izbija na povrġinu, posle tri ili ļetiri ļasa dobija visinu od jednog metra 

[é]. (ʇʘʚ. 230) 

41. Nʿen deļak od nepune ļetiri godine verovatno je i sam imao neki nedostatak. (ʇʘʚ. 278) 

42. [é] napuġta Honolulu i vraĺa se u Filadelfiju nakon pune dve decenije odsustva iz rodnog grada 

u koji je mislio da se nikad neĺe vratiti. (ɸʨʩ. 34) 

43.  [é] iste te veļeri, na planini zapalio veliku lomaļu u slavu Boga pa je veĺ sutradan, nakon 
punih deset vekova pauze, ponovo osvanuo prvi proleĺni dan. (ɸʨʩ. 133) 

44. ʊʘʢʦ ʫʧʠʪʥʠʢ ʠʟʤʝʹʫ ʦʩʪʘʣʦʛ ʩʘʜʨʞʠ ʧʠʪʘˁʘ ʢʦʣʠʢʦ ʤʣʘʜʠʭ ʠʤʘ ʫ ʢʘʜʨʦʚʩʢʦʿ ʩʪʨʫʢʪʫʨʠ 
ˁʠʭʦʚʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʿʝ, ʜʘ ʣʠ ʨʘʜʝ ʥʘ ʦʜʨʝʹʝʥʦ, ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦ ʨʘʜʥʦ ʚʨʝʤʝ, ʩʘ ʥʝʧʫʥʠʤ 

ʨʘʜʥʠʤ ʚʨʝʤʝʥʦʤ, ʧʨʝʢʦ ʦʤʣʘʜʠʥʩʢʝ ʠʣʠ ʩʪʫʜʝʥʪʩʢʝ ʟʘʜʨʫʛʝ [é]. (ʇʦʣ.) 

45. ɿʘ ʧʫʥʠʭ ʰʝʩʪ ʤʝʩʝʮʠ ʦʚʝ ʛʦʜʠʥʝ ʟʘʧʦʩʣʠʣʦ ʩʝ ʛʦʪʦʚʦ 170.000 ˀʫʜʠ ʘ ʩʘ ʝʚʠʜʝʥʮʠʿʝ 

ɿʘʚʦʜʘ ʥʝʰʪʦ ʚʠʰʝ ʦʜ 117.000. (ʇʦʣ.) 

46. I to je logiļno: u buduĺnosti ispunjenoj maglovitim projekcijama izvesno je samo jedno ï smrt. 

(ɹʘʩ. 337) 

 

ʂʘʜʘ ʩʝ ʛʦʚʦʨʠ ʦ ʥʝʢʦʤ ʠʥʪʝʨʚʘʣʫ ʫ ʩʚʦʿʦʿ ʮʝʣʦʩʪʠ, ʜʘʢʣʝ ʙʝʟ ʦʩʪʘʪʢʘ, ʢʦʨʠʩʪʠ ʩʝ ʧʨʠʜʝʚ 

ʧʫʥ (ʥʧʨ. ʧʫʥʘ ʪʨʠ ʜʘʥʘ (ʧʨʠʤʝʨ 36.), ʧʫʥʝ ʜʚʝ ʜʝʮʝʥʠʿʝ (ʧʨʠʤʝʨ 42.) ʠ ʩʣ.). ʅʘʩʫʧʨʦʪ 

ʪʦʤʝ, ʢʘʜʘ ʩʝ ʠʟʨʘʟ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʠʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʢʦʿʠ ʥʠʿʝ ʫ ʮʝʣʦʩʪʠ ʠʩʪʝʢʘʦ 
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ʢʦʨʠʩʪʠ ʩʝ ʧʨʠʜʝʚ ʥʝʧʫʥ ( ʥʧʨ. ʥʝʧʫʥʝ ʯʝʪʠʨʠ ʛʦʜʠʥʝ (ʧʨʠʤʝʨ 41.), ʟʘ ʥʝʧʫʥ ʩʘʪ (ʧʨʠʤʝʨ 

40.) ʠ ʩʣ.). ʄʝʹʫʪʠʤ, ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ ʤʦʛʫ ʙʠʪʠ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲʀ ɿɸ ɼʆɻɸɫɸɱɽ ʢʦʿʠ ʩʫ 

ʩʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʜʘʪʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʦʜʠʛʨʘʣʠ, ʠ ʪʦ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʧʨʠʜʝʚʘ ʧʫʥ (ʧʨʠʤʝʨ 38.) ʠ 

ʠʩʧʫˁʝʥ (ʧʨʠʤʝʨʠ 39. ʠ 46.). 

 ʋ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʫʟ ʧʨʠʜʝʚ full (ʠ fullest) ʘʪʝʩʪʠʨʘʥ ʿ ʝ ʠ ʧʨʠʜʝʚ empty ʠ ʥʘʚʝʜʝʥʠ 

ʧʨʠʜʝʚʠ ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʩʪʦʿʝ ʫʟ ʣʝʢʩʝʤʫ time (ʢʘʦ ʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ï ʧʫʥʦ (ʨʘʜʥʦ) ʚʨʝʤʝ, ʪʘʢʦ ʿʝ ʠ 

ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʥʘʿʯʝʰ˂ʘ ʢʦʤʙʠʥʘʮʠʿʘ full + time). ʇʦʨʝʜ ʣʝʢʩʝʤʝ time ʘʪʝʩʪʠʨʘʥʠ ʩʫ ʠ ʠʟʨʘʟʠ 

day, night, hour, life, week, eternity: 

 
full /fullest 

47. I was working full time, eight, ten hours sometimes, desk work, so I got full rations [...] (ʋʨʩ. 

250) 

48.  ñShall we take him into the nursery full -time, then, Palat?ò (ʋʨʩ. 21) 

49. They decided that Kadagv had asked for it, and would get two full nights in prison. (ʋʨʩ. 31) 

50. They all went on staring up at the brilliant, blurry turquoise, which was not quite round, a day 

past its full. (ʋʨʩ. 33) 

51. Yet from that acceptance of transience he evolved his vast theory, wherein what is most 

changeable is shown to be fullest of eternity [...]. (ʋʨʩ. 44) 

52. Weôd been feeding it more than a full week just the way Bronwen taught us. (ʂʘʟ. 289) 

53. óWhat I mean,ô said Ford, 'is does it give you a full satisfying life? [...] (ɸʜ. 74) 

54. The day had been too full, too full of direful things. (ʉʠʤ. 143) 

55. [...] so that it would appear he had written the happenings of yesterday yesterday and not a full 

day late. (ʉʠʤ. 159) 

56. I will build a Britain that is stronger, so that everyone has the security they need to live a full 

and happy life. (ʋʂʅ) 

empty 

57. In fact, it was just such an idea that would drift into Axfs mind as he lay in his bed during the 

empty hours before dawn, his wife soundly asleep beside him, and then a sense of some 

unnamed loss would gnaw at his heart, preventing him from returning to sleep. (ʂʘʟ. 5) 

 

 ɺʨʝʤʝʥʩʢʝ ʠʥʪʝʨʚʘʣʝ ʪʘʢʦʹʝ ʤʦʞʝʤʦ ʥʘʧʫʥʠʪʠ/ʠʩʧʫʥʠʪʠ (ʦʜʥʦʩʥʦ fill (up), pack, 

shove into), ʰʪʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʿʦʰ ʿʝʜʥʫ ʿʝʟʠʯʢʫ ʤʘʥʠʬʝʩʪʘʮʠʿʫ ʩʣʠʢʦʚʥʝ ʩʭʝʤʝ 

ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ ʫ ʧʦʩʤʘʪʨʘʥʠʤ ʿʝʟʠʮʠʤʘ. ʊʘʢʦʹʝ, ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʿʘʚˀʘ ʩʝ ʠ ʛʣʘʛʦʣ 

ʥʘʚʨʰʠʪʠ (ʩʝ), ʯʠʿʘ ʩʝʤʘʥʪʠʢʘ ʧʨʝʩʫʧʦʥʠʨʘ ʥʘʧʫʥʠʪʠ ʜʦ ʚʨʭʘ (ʈʄʉ, ʩʪʨ. 1991.). ʃʝʢʩʝʤʘ 

ʢʦʿʘ ʩʝ ʿʘʚˀʘ ʫʟ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʛʣʘʛʦʣʝ ʧʨʦʥʘʹʝʥʝ ʫ ʢʦʨʧʫʩʫ ʩʨʧʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʿʝʩʪʝ ʛʦʜʠʥʘ, ʩʘ 

ʠʟʫʟʝʪʢʦʤ ʛʣʘʛʦʣʘ ʠʩʧʫʥʠʪʠ (ʧʨʠʤʝʨ 60.). ɻʣʘʛʦʣʠ ʥʘʧʫʥʠʪʠ ʠ ʥʘʚʨʰʠʪʠ (ʩʝ) 

ʣʝʢʩʠʢʘʣʠʟʦʚʘʥʠ ʩʫ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʫ ʛʨʘʜʝ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ ʛʦʜʠʥʘ,72 ʜʦʢ 

ʛʣʘʛʦʣ ʠʩʧʫʥʠʪʠ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ ʬʦʨʤʠʨʘˁʝ ʫʤʝʪʥʠʯʢʠ ʢʨʝʘʪʠʚʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʠ ʜʦʟʚʦˀʘʚʘ 

ʨʘʟʣʠʯʠʪʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʫ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʠ (ʠʩʧʫʥʠʪʠ ʩʘʪʝ/ʜʘʥʝ/ʥʝʜʝˀʝ ʠ ʩʣ.). 

 
ʉʈʇ 

58.  [é] o sazveģĽu koje se pojavljuje svakih 365 godina, kada se napuni godina godina i poļinje 

zima vekova u kojoj zamire sve dobro i sile zla jaļaju. (ɹʘʩ. 77) 

59. Navrġava se deset godina otkako sam promenio Ăprofesijuῤ. (ɹʘʩ. 208) 

60. [é] on nastoji da tu proġlost ispuni prijatnim seĺanjima. (ɹʘʩ. 337) 

61. Kada je devojļica napunila deset godina, mati je svojim nekada lepim rukama nauļi da mesi 

hleb, a otac je pozva, reļe joj da buduĺnost nije voda i prestavi se. (ʇʘʚ. 47) 

62. Navrġavala se godina 859. i Konstantin je postao vrġnjak Aleksandra Velikog, koji je umro u 

33. godini koliko je sada imao i on. (ʇʘʚ. 67) 

 
72 ʅʘʠʤʝ, ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʩʝ ʧʫʥʠ ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʙʨʦʿ ʛʦʜʠʥʘ ʢʘʜʘ ʿʝ ʥʝʢʦʤʝ ʨʦʹʝʥʜʘʥ ʠ ʪʘʿ ʠʟʨʘʟ ʩʝ ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ 

ʿʘʚˀʘ ʫ ʜʘʪʦʤ ʟʥʘʯʝˁʫ. ʄʝʹʫʪʠʤ, ʠʟʨʘʟ ʥʘʚʨʰʠʪʠ ʩʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʥʘʹʝ ʠ ʫʟ ʜʨʫʛʝ ʣʝʢʩʝʤʝ (ʥʧʨ. ʜʘʥ, ʤʝʩʝʮ, 

ʚʝʢ) ʠ ʪʦ ʫ ʟʥʘʯʝˁʫ ʠʩʪʝ˂ʠ ʢʘʜʘ ʿʝ ʨʝʯ ʦ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʤʝʨʘʤʘ (ʈʄʉ, ʩʪʨ. 1991.). 
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ɽʅɻ 

63. Itôs not the welcome you would usually get here, but as you see, youôve arrived on a night filled 

with dread. (ʂʘʟ. 66) 

64. The celebrated painter Masuji Ono fills his days attending to his garden, his house repairs, his 

two grown daughters and his grandson, and his evenings drinking with old associates in quiet 

lantern-lit bars. (ʂʘʟ. ʦʧʠʩ ʜʨʫʛʠʭ ʨʦʤʘʥʘ) 

65. [...] and a love of living that seemed to fill  every pore of them and every instant of their time. 

(ʉʠʤ. 89) 

66. [...] tumbling over one another as they packed into the little time they had a lot of fellowship 

and, perhaps, some brotherhood. (ʉʠʤ. 21) 

67. And that day would be shoved far into the future if we fight another war. (ʉʠʤ. 69) 

  

 ʂʘʦ ʰʪʦ ʩʤʦ ʚʠʜʝʣʠ ʫ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ, ʘ ʫ ʜʝʣʫ ʢʦʿʠ ʩʝ ʙʘʚʠ ʩʣʠʢʦʚʥʦʤ 

ʩʭʝʤʦʤ ʇɽɱɿɸɾɸ, ʥʝʨʝʪʢʦ ʩʝ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʫʧʨʘʚʦ ʟʘʿʝʜʥʦ ʩʘ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʦʤ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʇʈʆʉʊʆʈɸ. ʋ ʯʦʚʝʢʦʚʦʤ ʠʩʢʫʩʪʚʫ, ʧʝʿʟʘʞ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ 

ʦʛʨʘʥʠʯʝʥ, ʪʝ ʩʝ ʯʦʚʝʢ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʝʥʪʠʪʝʪ(ʠ) ʤʦʛʫ ʥʘ˂ʠ (ʠʟ)ʚʘʥ ʠʣʠ ʫʥʫʪʘʨ ʥʝʢʦʛ ʧʝʿʟʘʞʘ. 

ɺʝ˂ ʩʤʦ ʫ ʧʦʛʣʘʚˀʫ 3.2.2.1. ʚʠʜʝʣʠ ʢʘʢʦ ʿʝʟʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʇɽɱɿɸɾ ʯʝʩʪʦ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʿʫ ʠ ʤʝʪʘʬʦʨʫ ɺʈɽʄɽʅʉʂɽ ɱɽɼʀʅʀʎɽ ʉʋ 

ʉɸɼʈɾɸʊɽɲʀ (ʨʘʩʧʨʦʩʪʠʨʝ ʢʨʦʟ ʚʝʢʦʚʝ ʫ ʦʙʘ ʧʨʘʚʮʘ (ʧʨʠʤʝʨ 78.)/ʠʟʚʝʜʝʤ ʠʟ ʠʩʪʦʨʠʿʝ ʠ 

ʩʧʘʩʝʤ ʩʤʨʪʠ (ʧʨʠʤʝʨ 79.)/ʯʚʨʩʪʦ ʩʪʦʿʠ ʫ ʩʘʜʘʰˁʦʩʪʠ (ʧʨʠʤʝʨ 83.)/ʥʘ ʧʨʝʣʘʟʫ ʠʟ 

ʜʝʚʝʪʥʘʝʩʪʦʛ ʫ ʜʚʘʜʝʩʝʪʠ ʚʝʢ (ʧʨʠʤʝʨ 86.) ʠ ʩʣ., ʦʜʥʦʩʥʦ far back in the mists of ancient 

time (ʧʨʠʤʝʨ 88.)/stepped into another field of time (ʧʨʠʤʝʨ 89.)/though I stand with you, in 

this room, in this moment (ʧʨʠʤʝʨ 90.) ʠ ʩʣ.).  

 ʇʨʠʤʝʨʠ ʢʦʿʠ ʩʣʝʜʝ ʪʘʢʦʹʝ ʠʣʫʩʪʨʫʿʫ ʦʥʦ ʰʪʦ ʫ ʦʚʦʿ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʠ ʥʘʟʠʚʘʤʦ 

ʚʠʰʝʩʪʨʫʢʦ ʤʘʧʠʨʘˁʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʦʩʪʚʘʨʠʚʘˁʝ ʜʚʘ ʠʟʚʦʨʥʘ ʜʦʤʝʥʘ ï ʇɽɱɿɸɾ ʠ 

ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ. ʂʘʦ ʰʪʦ ʤʦʞʝʤʦ ʚʠʜʝʪʠ ʫ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʢʦʿʠ ʩʣʝʜʝ (ʢʘʦ ʠ ʫ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʠʟ 

ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʛ ʧʦʛʣʘʚˀʘ, ʘ ʢʦʿʠ ʩʫ ʙʠʣʠ ʠʣʫʩʪʨʘʮʠʿʘ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ 

ʇɽɱɿɸɾ ʠ ʩʣʠʢʦʚʥʝ ʩʭʝʤʝ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ), ʚʠʰʝʩʪʨʫʢʦ ʤʘʧʠʨʘˁʝ ʯʝʩʪʘ ʿʝ ʧʦʿʘʚʘ ʠ ʫ 

ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʰʪʦ ʫʢʘʟʫʿʝ ʥʘ ʥʝʜʚʦʩʤʠʩʣʝʥʫ ʧʦʚʝʟʘʥʦʩʪ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ 

ʩʣʠʢʦʚʥʠʭ ʩʭʝʤʘ. ʊʦ ʜʘˀʝ ʧʦʪʚʨʹʫʿʝ ʭʠʧʦʪʝʟʫ ʦ ʚʠʰʝʩʪʨʫʢʦʤ ʤʘʧʠʨʘˁʫ ʠ ʧʦʚʝʟʘʥʦʩʪʠ 

ʠʟʚʦʨʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ, ʢʘʦ ʠ ʪʦ ʜʘ ʩʣʠʢʦʚʥʝ ʩʭʝʤʝ, ʫʩʣʝʜ ʦʚʝ ʧʦʚʝʟʘʥʦʩʪʠ, ʧʨʦʠʩʪʠʯʫ ʿʝʜʥʝ ʠʟ 

ʜʨʫʛʠʭ. 

 ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʧʨʠʤʝʨʘ 68 78. ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ 7982. ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʚʨʝʤʝ ʩʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʫʿʝ ʢʘʦ ʩʚʦʿʝʚʨʩʪʘʥ ʇɽɱɿɸɾ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ. ʅʘʚʝʜʝʥʠ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ 

ʿʝʟʠʢʫ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʝ ʧʦʨʝʹʝˁʝʤ ʩʘ ʛʝʦʛʨʘʬʩʢʠʤ ʧʦʿʤʦʚʠʤʘ (ʧʨʠʤʝʨ 68.), ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝʤ 

ʢʘʦ ʝʥʪʠʪʝʪʘ ʩʘ ʛʨʘʥʠʮʘʤʘ (ʧʨʠʤʝʨʠ 71. ʠ 72.), ʿʫʢʩʪʘʧʦʟʠʮʠʿʦʤ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ ʥʝʛʜʝ 

(ʧʨʠʤʝʨʠ 74. ʠ 75.), ʢʘʦ ʠ ʧʨʦʬʠʣʠʩʘˁʝʤ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʢʘʦ ʝʥʪʠʪʝʪʘ ʫ ʢʦʿʝʤ ʩʝ 

ʤʦʞʝ ʩʪʘʿʘʪʠ (ʧʨʠʤʝʨ 70.), ʞʠʚʝʪʠ (ʧʨʠʤʝʨ 73.), ʥʘ˂ʠ (ʩʝ) (ʧʨʠʤʝʨ 76.), ʘʣʠ ʠ ʫ ʢʦʿʝʤ 

ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ ʤʝʩʪʘ ʠ ʫ ʢʦʿʠ ʩʝ ʥʝʰʪʦ ʤʦʞʝ ʩʤʝʩʪʠʪʠ (ʧʨʠʤʝʨʠ 78. ʠ 77.). ʋ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ 

ʠʟʨʘʟʠ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʫ ʜʦʤʝʥʠ ʩʘʜʨʞʘʚʘˁʝ ʠ ʧʝʿʟʘʞ ʿʝʩʫ outside (ʧʨʠʤʝʨ 79.), out into 

(ʧʨʠʤʝʨʠ 81. ʠ 82.) ʠ  out of (ʧʨʠʤʝʨ 80.). 

 
ʉʈʇ 

68. [é] ono nije niġta manje stvarno, niġta manje opipljivo od Britanije, ali se nalazi izvan vremena 

i prostora, bolje reĺi paralelno s njima [é]. (ɹʘʩ. 82) 

69. [é] stvari koje se sada dogaĽaju, pripremaju se u buduĺnosti, uzaludno je traģiti uzroke stvari 

u proġlosti. (ɹʘʩ. 101) 

70. Ubuduĺe u snu moraġ otvoriti ļetvore oļi, jer se samo tamo moģete sresti poġto san, kao ġto 
znaġ, stoji izvan vremena. (ɹʘʩ. 285) 

71. Nadalje, stvorenje uvereno u sopstvenu konaļnost nije slobodno; ono je zatvoreno u granice 

tela, granice ega, granice drģave, ideologije, vremena . (ɹʘʩ. 337) 
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72. Smatralo se neopravdanim primoravati i one koji to ne ģele na ģivot unutar granica prostora i 

vremena, uostalom relativnih, kako je pokazao Kant. (ɹʘʩ. 355) 

73. ɲʫʜʠ ʢʦʿʠ ˂ʫʪʝ ʞʠʚʝ ʠʟʚʘʥ ʩʚʦʛʘ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʙʘʚʝ ʩʝ ʚʝʯʥʦʰ˂ʫ ʠ ʩʦʙʦʤ, ʧʦʥʘʰʘʿʫ ʩʝ ʢʘʦ ʜʘ 

ʩʫ ʥʘ ʄʝʩʝʮʫ. (ɹʝ˂. 43ï44) 

74. Negde u XVII veku zanimanje za hazarske stvari iznenada je obnovlʿeno i nepregledni materijal 

dotadaġnjih hazarskih studija sistematizovan je i objavlʿen 1691. godine u Borusiji (Pruskoj). 

(ʇʘʚ. 19) 

75. Sreġĺemo se moģda joġ negde u drugom ģivotu. (ʇʘʚ. 53) 

76. [é] ʄʘʿʢ ʄʫʨ ʠ ʩʘʤ, ʚʘˀʜʘ ʩʚʝʩʪʘʥ ʰʪʘ ʩʝ ʠ ʢʦʣʠʢʦ, ʫ ʪʨʝʥʫʪʢʫ ʫ ʢʦʤʝ ʩʝ ʥʘʰʘʦ, ʤʦʞʝ 

ʫʯʠʥʠʪʠ ʘ ʰʪʘ ʥʝ ʤʦʞʝ, ʧʨʝʧʦʨʫʯʫʿʝ ʩʚʠʤʘ ʙʣʘʞʝʥʩʪʚʦ ʩʪʨʧˀʝˁʘ ʠ ʩʥʘʛʫ ʠʟʜʨʞˀʠʚʦʩʪʠ. 

(ʇʦʣ.) 

77. ɿʘ ʥʝʢʦʛʘ ʢʦ ʿʝ ʧʦʧʫʪ ɽʢʘ, ʜʦʢʪʦʨʠʨʘʦ ʥʘ ʝʩʪʝʪʠʮʠ ʟʚʘʥʠʯʥʦʛ ʢʘʪʦʣʠʯʢʦʛ ʫʯʠʪʝˀʘ ʠʟ 13. 

ʚʝʢʘ, ʊʦʤʝ ɸʢʚʠʥʩʢʦʛ, ʦʯʝʢʠʚʘʣʦ ʙʠ ʩʝ ʜʘ ʨʘʜˁʫ ʨʦʤʘʥʘ ʩʤʝʩʪʠ ʫ ʧʝʨʠʦʜ ʢʦʿʠ ʥʘʿʙʦˀʝ 

ʧʦʟʥʘʿʝ ï 13.ʚʝʢ. (ʇʦʣ.) 

78. ɸʣʠ, ʪʦ ʿʝ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ ʫ ʢʦʿʦʿ ˂ʝ, ʥʘʜʘʤʦ ʩʝ, ʙʠʪʠ ʤʝʩʪʘ ʠ ʟʘ ʣʝʢʮʠʿʝ Ăʦʚʘʢʦ ʩʤʦ ʦʩʚʦʿʠʣʠ 

ʟʣʘʪʦῤ. (ʇʦʣ.) 

ɽʅɻ 

79. It was to Shevek a time outside time, beside the flow, unreal, enduring, enchanted. (ʋʨʩ. 260) 

80. Once, as they sat together on the glassed-in porch where he raised all kinds of rare and out-of-

season flowers [...] (ʋʨʩ. 114) 

81. It was dark here in front; only the bright door sent ten square feet of light volleying out into the 

soft black morning. (ʌʠʮ. 114) 

82. A moment later she rushed out into the dusk, waving her hands and shouting - before he could 

move from his door the business was over. (ʌʠʮ. 143-144) 

 

 ɺʠʜʠʤʦ ʜʘ ʩʝ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ ʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʦʛʣʝʜʘ 

ʧʨʠʤʘʨʥʦ ʢʨʦʟ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʢʦʿʠ ʠʤʘʿʫ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝ ʟʥʘʯʝˁʝ (ʫ, ʠʟʚʘʥ, ʫʥʫʪʘʨ, ʠʟ). 

ʂʘʜʘ ʛʦʚʦʨʠʤʦ ʦ ʦʚʦʤ ʠʟʚʦʨʥʦʤ ʜʦʤʝʥʫ, ʧʨʝʜʣʦʟʠ ʯʠʿʦʤ ʩʝ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʦʥ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ 

ʦʙʨʘʹʝʥʠ ʩʫ ʜʝʪʘˀʥʦ ʫ ʢˁʠʟʠ ʉʝʤʘʥʪʠʢʘ ʧʨʝʜʣʦʛʘ (ʂʣʠʢʦʚʘʮ 2000), ʫ ʢʦʿʦʿ ʩʫ 

ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʥʠ ʧʨʝʜʣʦʟʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʠ ˁʠʭʦʚʘ ʩʝʤʘʥʪʠʢʘ, ʪʝ ʫʪʠʮʘʿ ʥʘ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʮʠˀʥʠʭ ʜʦʤʝʥʘ. ʂʘʦ ʥʘʿʚʘʞʥʠʿʫ ʦʩʥʦʚʫ ʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙʫ 

ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫ, ʠʟ, ʢʨʦʟ, ʦʜʥʦʩʥʦ in (within), into, through ɼ. ʂʣʠʢʦʚʘʮ (2006) ʥʘʚʦʜʠ 

ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʂʈɽʊɸɳɽ (ʢʘʦ ʠ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʇʆʉʊʆɱɸɳɽ ɱɽ ʇʋʊʆɺɸɳɽ) ʠ ʇɽɱɿɸɾ 

(ʦʜʥʦʩʥʦ ʇʈʆʉʊʆʈ). ʄʝʹʫʪʠʤ, ʩʘʩʚʠʤ ʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ ʜʘ ʿʝ ʫʧʨʘʚʦ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ 

ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʝ ʠ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʝ ʦʩʝ, ʪʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ɿɸʊɺʆʈɽʅʆɻ 

ʇʈʆʉʊʆʈɸ (ʋ ʆʂɺʀʈʋ ʇɽɱɿɸɾɸ) ʠ ɽʅʊʀʊɽʊɸ ʉɸ ɼʋɹʀʅʆʄ ʦʩʥʦʚ ʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʩʧʘʮʠʿʘʣʥʠʭ 

ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ. ʅʘʠʤʝ, ʩʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ ʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ ʜʘ ʿʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ 

ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʇʈʆʉʊʆʈɸ ʧʨʠʤʘʨʥʘ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʫ ʚʨʝʤʝʥʘ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ 

ʜʦʤʝʥʘ ʂʈɽʊɸɳɸ (ʿʝʨ ʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ ʜʘ ʿʝ ʠ ʢʨʝʪʘˁʝ ʧʨʦʠʩʪʝʢʣʦ ʠ ʩʧʘʮʠʿʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ, 

ʧʦʩʝʙʥʦ ʢʘʜʘ ʛʦʚʦʨʠʤʦ ʠʟʚʦʨʥʦʤ ʜʦʤʝʥʫ ʇɽɱɿɸɾ). ʄʝʹʫʪʠʤ, ʜʦʢʘʟʠʚʘˁʝ ʦʚʝ ʪʝʟʝ 

ʟʘʭʪʝʚʘʣʦ ʙʠ ʜʫʙˀʘ ʜʠʿʘʭʨʦʥʠʿʩʢʘ ʠʩʪʨʘʞʠʚʘˁʘ ʫ ʚʠʰʝ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʭ ʿʝʟʠʢʘ, ʘʣʠ ʿʝ ʚʝʟʘ 

ʠʟʤʝʹʫ ʜʦʤʝʥʘ ʂʈɽʊɸɳɸ, ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ ʠ ʇʈʆʉʊʆʈɸ ʥʝʦʩʧʦʨʥʘ. ʋ ʥʘʩʪʘʚʢʫ ʧʦʛʣʘʚˀʘ 

ʙʘʚʠ˂ʝʤʦ ʩʝ ʧʨʝʜʣʦʟʠʤʘ ʢʦʿʠ ʠʜʫ ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ, ʘ ʢʨʦʟ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʠʟʚʦʨʥʠ 

ʜʦʤʝʥ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ. 

 

 

 

4.2. ʇʨʝʜʣʦʟʠ ʫ ʠ in 

 

 ʇʨʝʜʣʦʛ ʫ ʠʤʘ ʩʚʦʿʝ ʦʩʥʦʚʥʦ ʧʨʦʩʪʦʨʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʠ ʿʝʜʘʥ ʿʝ ʦʜ ʥʘʿʬʨʝʢʚʝʥʪʥʠʿʠʭ 

ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʪʝ ʥʠʿʝ ʥʝʦʙʠʯʥʦ ʰʪʦ ʿʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʩʚʦʿʝ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʫʧʦʪʨʝʙʝ ʙʠʦ ʧʨʝʜʤʝʪ ʘʥʘʣʠʟʝ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʥʠʭ ʤʝʪʘʬʦʨʘ. ɼ. 
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ʂʣʠʢʦʚʘʮ (2006) ʿʝ ʧʦʢʘʟʘʣʘ ʜʘ ʩʝ, ʧʦʨʝʜ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʇʆʉʊʆɱɸɳɽ ɱɽ ʇʋʊʆɺɸɳɽ, ʦʜʥʦʩʥʦ 

ʏʆɺɽʂ ɱɽ ʇʋʊʅʀʂ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ (ʘ ʩʘʤʠʤ ʪʠʤ ɺʈɽʄɽʅʉʂɽ ɱɽɼʀʅʀʎɽ ʉʋ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲʀ ɿɸ 

ʏʆɺɽʂɸ), ʯʠʿʠ ˂ʝ ʧʨʠʤʝʨʠ ʙʠʪʠ ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʥʠ ʫ ʦʜʝˀʢʫ ʦ ʢʨʝʪʘˁʫ ʢʨʦʟ ʚʨʝʤʝ (ʦʜʝˀʘʢ 5), 

ʫʟ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ɺʈɽʄɽʅʉʂɽ ɱɽɼʀʅʀʎɽ ʉʋ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲʀ, 

ʦʜʥʦʩʥʦ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʆʂɺʀʈ ɼʆɻɸɫɸɳɸ.  

 ʂʘʢʦ ʩʤʦ ʚʝ˂ ʥʘʚʝʣʠ ʫ ʜʝʣʫ ʢʦʿʠ ʩʝ ʙʘʚʠ ʪʝʦʨʠʿʩʢʦ-ʤʝʪʦʜʦʣʦʰʢʠʤ ʦʢʚʠʨʦʤ 

ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ, ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʟʥʘʯʝˁʝ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ  ʫ + ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʤʦʞʝ ʠʤʘʪʠ 

ʯʠʩʪʦ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦ, ʘʣʠ ʠ ʦʢʦʣʥʦʩʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ, ʘ ʫ ʟʘʚʠʩʥʦʩʪʠ ʦʜ ʧʘʜʝʞʘ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʘ 

ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ. ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʘʥʘʣʠʟʝ ʧʨʠʤʝʨʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʫ ʫ ʦʚʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ 

ʙʠ˂ʝ ʧʨʠʤʝˁʝʥ ʜʨʫʛʘʯʠʿʠ ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʦ-ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʢʠ ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤ ʜʠʩʪʠʥʢʮʠʿʝ. ʅʝ˂ʝʤʦ ʩʝ 

ʦʩʚʨʪʘʪʠ ʥʘ ʧʘʜʝʞ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʠʟ ʜʚʘ ʨʘʟʣʦʛʘ: 1) ʪʠʤʝ ʩʝ, ʢʘʢʦ ʠ ɼ. ʂʣʠʢʦʚʘʮ 

(2006) ʟʘʢˀʫʯʫʿʝ, ʥʝ ʤʦʛʫ ʦʙʿʘʩʥʠʪʠ ʩʚʝ (ʥʝ)ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪʠ ʫʧʦʪʨʝʙʝ ʦʜʨʝʹʝʥʠʭ ʣʝʢʩʝʤʘ, ʠ 

2) ʧʦʩʪʦʿʝ ʧʘʨʦʚʠ ʧʨʠʤʝʨʘ ʩʘ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʧʘʜʝʞʦʤ (ʘʢʫʟʘʪʠʚʦʤ ʠ ʣʦʢʘʪʠʚʦʤ), ʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ 

ʩʝ ʥʝ ʧʨʠʤʝ˂ʫʿʫ ʛʦʪʦʚʦ ʥʠʢʘʢʚʝ ʨʘʟʣʠʢʝ ʫ ʩʚʝʫʢʫʧʥʦʿ ʩʝʤʘʥʪʠʮʠ ʠʟʨʘʟʘ: 

 
1. U slobodnom vremenu sastaje se s istaknutim srpskim intelektualcima i knjiģevnicima, izmeĽu 

ostalih s Rastkom Petroviĺem, Miloġem Crnjanskim, Dragiġom Vasiĺem i Slobodanom 

Jovanoviĺem. (ɹʘʩ. 238) 

 

ʋ ʥʘʚʝʜʝʥʦʤ ʧʨʠʤʝʨʫ ʩʠʥʪʘʛʤʘ ʩʣʦʙʦʜʥʦʤ ʚʨʝʤʝʥʫ ʤʦʛʣʘ ʿʝ ʜʘ ʩʪʦʿʠ ʠ ʫ ʘʢʫʟʘʪʠʚʫ ʙʝʟ 

ʧʨʦʤʝʥʝ ʫ ʟʥʘʯʝˁʫ, ʰʪʦ ʤʦʞʝ ʫʢʘʟʠʚʘʪʠ ʥʘ ʧʦʩʪʦʿʘˁʝ ʜʨʫʛʠʭ ʬʘʢʪʦʨʘ, ʧʦʨʝʜ ʧʘʜʝʞʘ, 

ʢʦʿʠ ʫʪʠʯʫ ʥʘ ʩʝʤʘʥʪʠʢʫ ʮʝʣʦʢʫʧʥʦʛ ʠʩʢʘʟʘ. ʉʪʦʛʘ, ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʘʥʘʣʠʟʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ 

ɺʈɽʄɽʅʉʂʀ ʀʅʊɽʈɺɸʃʀ ʉʋ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲʀ ɿɸ ɲʋɼɽ ʀ ɼʆɻɸɫɸɱɽ ʫ ʦʚʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ, ʧʨʠʤʝʨʝ 

ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʫ ʦʨʛʘʥʠʟʫʿʝʤʦ ʫ ʛʨʫʧʝ ʧʨʝʤʘ ʟʥʘʯʝˁʫ ʫ ʟʘʚʠʩʥʦʩʪʠ ʦʜ: 

 ʘ. ʧʨʝʮʠʟʥʦʩʪʠ ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʘ ʥʘ ʜʘʪʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ; 

 ʙ. (ʥʝ)ʧʦʩʪʦʿʘˁʘ ʦʢʦʣʥʦʩʥʦʛ ʟʥʘʯʝˁʘ.  

 ʇʨʝʤʘ ʧʨʚʦʤ ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤʫ ʨʘʟʣʠʢʫʿʝʤʦ ʠʟʨʘʟʝ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ  ʧʨʝʮʠʟʥʦ 

ʜʝʬʠʥʠʩʘʥ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ, ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʥʝʜʝʬʠʥʠʩʘʥʠʭ ʛʨʘʥʠʮʘ ʠ 

ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦ ʚʨʝʤʝ (ʠʟʨʘʟʠ ʢʦʿʠ ʥʝ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʠ ʥʘ ʿʝʜʘʥ ʢʦʥʢʨʝʪʘʥ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ). 

ʇʨʝʤʘ ʜʨʫʛʦʤ ʢʨʠʪʝʨʠʿʫʤʫ ʨʘʟʣʠʢʫʿʝʤʦ ʠʟʨʘʟʝ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʘʢʮʝʥʘʪ ʥʘ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠʤʘ ʢʦʿʝ 

ʚʘʞʝ ʟʘ ʜʘʪʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʠ ʦʥʝ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʪʦ ʥʠʿʝ ʩʣʫʯʘʿ. 

ʂʘʜʘ ʿʝ ʧʨʝʜʣʦʛ ʫ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥ ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ ʢʦʿʠ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʩʘʪ, ʤʠʥʫʪ, 

ʩʝʢʫʥʜʫ, ʜʘʥ, ʤʝʩʝʮ, ʛʦʜʠʥʫ (ʠ ʛʦʜʠʰˁʘ ʜʦʙʘ), ʛʦʜʠʥʫ ʞʠʚʦʪʘ ʠʣʠ ʚʝʢ/ʩʪʦʣʝ˂ʝ, ʪʘʢʚʝ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ ʧʨʝʮʠʟʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʦʢʚʠʨ ʠʣʠ ʊɸʏʂʋ ʅɸ 

ɺʈɽʄɽʅʉʂʆɱ ʉʂɸʃʀ. ʊʦ ʪʘʢʦʹʝ ʚʘʞʠ ʠ ʣʝʢʩʝʤʝ ʪʨʝʥʫʪʘʢ, ʯʘʩ, ʤʦʤʝʥʘʪ ʢʘʜʘ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ 

ʩʘʜʘʰˁʠ ʪʨʝʥʫʪʘʢ, ʜʘʢʣʝ ʠʤʘʿʫ ʟʥʘʯʝˁʝ ʫʧʨʘʚʦ ʩʘʜʘ (ʫ ʦʚʦʤ ʤʦʤʝʥʪʫ). 

 
2. Postoje, istina, podaci ï pisao je Kowalsky ï  da je joġ u XIII veku neki pravoslavni monah iz 

manastira Ģiļe, pokuġavao da konstruiġe bicikl. (ɹʘʩ. 185) 

3. Proġle jeseni, dnevni listovi su u dnu kulturnih rubrika doneli kratku vest da je u Daramsali, u 

Indiji, u ġezdeset prvoj godini umro Jozef Kowalsky, pesnik, pripovedaļ i esejist. (ɹʘʩ. 223) 

4. [é]   da voz 170 mora svakoga dana taļno u 14.03 biti na odreĽenoj stanici ļini da se, ako voz 

kasni, dobija iluzija nereda. (ɹʘʩ. 271) 

5. Prethodne noĺi sam ostavio poruku da me probudi u osam, ona me je probudila u devet i tako 

sam zakasnio na vaģan sastanak. (ɹʘʩ. 167) 

6. Da li ste bar razmislili ġta biste radili ako bi u ovom momentu naiġli neprijateljski avioni. (ɼʝʤ. 

140) 

7. [é]  u jesen devedesetosme, u vreme one prve, neostvarene pretnje bombardovanjem, ali ona 

je i dalje bila neodluļna i ļitava stvar je nekako glavinjala [é]. (ɸʨʩ. 44) 

8. ʋ 1997. ʠ 1998. ʛʦʜʠʥʠ ʨʘʟʚʝʜʝʥʦ ʿʝ ʧʦ 180 ʙʨʘʢʦʚʘ, ʧʨʦʰʣʝ ʛʦʜʠʥʝ ʚʦʹʝʥʦ ʿʝ 119 

ʙʨʘʢʦʨʘʟʚʦʜʥʠʭ ʧʘʨʥʠʮʘ, ʘ ʦʚʝ ʛʦʜʠʥʝ 104. (ʇʦʣ.) 
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9. ʂˀʫʯʥʠ ʧʨʦʙʣʝʤ ʇʨʘʚʦʩʣʘʚʥʝ ʮʨʢʚʝ ʫ ʍʨʚʘʪʩʢʦʿ ʫ ʩʘʜʘʰˁʝʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ ʿʝ ʧʠʪʘˁʝ ˁʝʥʦʛ 

ʩʪʘʪʫʩʘ [é]. (ʇʦʣ.) 

10. Pouzdano je da prstomet koji su u XVII i XVIII v eku koristili anadolski leutari potiļe od njega. 

(ʇʘʚ. 141) 

11. Napuġtaġ stan taļno u devet i dvadeset sedam. (ɸʨʩ. 37) 

12. Najpre je u petak bila Walpurgishnacht, divljanje po parku i unaokolo, baklje, lomaļe, glasna 

muzika, buļna ģurka u skvotu prekoputa koja je trajala sve do jutarnjih sati [é]. (ɸʨʩ. 61) 

13. Iste te godine grunuo je rat u Hrvatskoj, goreli su Dubrovnik i Vukovar, a onda se, devedeset 

druge, u proleĺe, baġ pred Olimpijadu, zaratilo i u njegovom rodnom gradu. (ɸʨʩ. 79) 

 

ʄʦʞʝʤʦ ʧʨʠʤʝʪʠʪʠ ʠ ʜʘ ʧʦʩʪʦʿʠ ʥʝʟʥʘʪʥʘ ʨʘʟʣʠʢʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʛʨʫʧʝ ʧʨʠʤʝʨʘ. 

ʅʘʠʤʝ, ʰʪʦ ʿʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʢʨʘ˂ʠ, ʪʦ ʿʝ ʧʨʝʮʠʟʥʠʿʝ ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʝ ʥʘ ʦʜʨʝʹʝʥʫ ʪʘʯʢʫ 

ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʣʠʥʠʿʠ. ɿʘʪʦ ʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ ʫʟ ʥʝʢʝ ʠʟʨʘʟʝ ʢʦʨʠʩʪʠʪʠ ʠ ʣʝʢʩʝʤʫ ʪʘʯʥʦ (ʥʧʨ. 

ʪʘʯʥʦ ʫ 14.03 (ʧʨʠʤʝʨ 4.) ʠʣʠ ʪʘʯʥʦ ʫ ʜʝʚʝʪ ʠ ʜʚʘʜʝʩʝʪ ʩʝʜʘʤ (ʧʨʠʤʝʨ 11.)). ʋ ʦʢʚʠʨʫ 

ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ ʦʚʝ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ ʥʠʩʫ ʧʨʦʥʘʹʝʥʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʣʝʢʩʝʤʘ 

ʪʘʯʥʦ ʢʦʤʙʠʥʫʿʝ ʩʘ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʪʠʧʘ ʫ + ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ, ʛʜʝ ʿʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʚʝ˂ʠ ʦʜ 

ʩʘʪʘ. 

 ʀʟʨʘʟʠ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʛʦʜʠʰˁʘ ʜʦʙʘ, ʤʝʹʫʪʠʤ, ʤʦʛʫ ʠʤʘʪʠ 

ʠʪʝʨʘʪʠʚʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ (ʩʚʘʢʝ ʿʝʩʝʥʠ/ʧʨʦʣʝ˂ʘ ʠ ʩʣ.) ʫʢʦʣʠʢʦ ʫ ʢʦ-ʪʝʢʩʪʫ ʥʠʿʝ ʧʨʝʮʠʟʠʨʘʥʦ 

ʜʘ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʦʜʨʝʹʝʥʦ ʛʦʜʠʰˁʝ ʜʦʙʘ ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʛʦʜʠʥʝ (ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʤʦ ʠʤʘʣʠ ʥʧʨ. 

ʜʝʚʝʜʝʩʝʪ ʜʨʫʛʝ, ʫ ʧʨʦʣʝ˂ʝ ʠʣʠ ʫ ʿʝʩʝʥ ʜʝʚʝʜʝʩʝʪʦʩʤʝ): 

 
14. U jesen, buduĺi da je sasvim lako i da nosi koġticu koja pulsira kao srce, padajuĺi s grane jedno 

vreme leti maġuĺi perajima kao da pliva kroz talase vetra. (ʇʘʚ. 141) 

15. Navikao je na plodnu ravnu zemlju oko Halabdģe koja je zimi tvrda i bezbojna, u proleĺe ģuta 

od narcisa a leti zelena i meka [é]. (ɸʨʩ. 87) 

16. U letnjoj prestonici kaganovoj, na obali Crnoga mora, gde su u jesen kreļili kruġke na granama 

i brali ih sveģe preko zime [é]. (ʇʘʚ. 199) 

 

ʀʪʝʨʘʪʠʚʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʦʚʠʭ ʠʟʨʘʟʘ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʨʝʯʝʥʦ, ʟʘʚʠʩʠ ʦʜ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ ʠ ʜʨʫʛʠʭ 

ʦʜʨʝʜʥʠʮʘ ʢʦʿʝ ʫʟ ʜʘʪʝ ʠʟʨʘʟʝ ʤʦʛʫ ʩʪʘʿʘʪʠ. ʂʘʜʘ ʥʝ ʧʦʩʪʦʿʠ ʢʦʥʪʝʢʩʪ ʠʣʠ ʦʜʨʝʜʥʠʮʘ ʢʦʿʘ 

ʠʭ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʙʣʠʞʝ ʦʜʨʝʹʫʿʝ, ʪʘʢʚʠ ʠʟʨʘʟʠ ʠʤʘʿʫ ʟʥʘʯʝˁʝ ʜʘ ʩʝ ʦʜʨʝʹʝʥʘ 

ʨʘʜˁʘ/ʘʢʪʠʚʥʦʩʪ ʧʦʥʘʚˀʘ ʩʚʘʢʠ ʧʫʪ ʢʘʜʘ ʿʝ ʜʘʪʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʫ ʧʠʪʘˁʫ. ɼʘʢʣʝ, 

ʨʝʮʠʤʦ,ʫ ʧʨʠʤʝʨʫ 16. ʠʟʨʘʟ ʫ ʿʝʩʝʥ ʠʤʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʩʚʘʢʝ ʿʝʩʝʥʠ. 

 ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʢʘʜʘ ʿʝ ʣʝʢʩʝʤʘ ʛʦʜʠʥʘ ʫ ʤʥʦʞʠʥʠ, ʠʟʨʘʟ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʫ ʧʦʧʨʠʤʘ 

ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ ʟʥʘʯʝˁʝ ï ʟʥʘʯʝˁʝ ʦʜʨʝʹʝˁʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʩʪʘʨʦʩʪʠ. ʂʘʜʘ ʟʘ ʥʝʢʦʛʘ ʢʘʞʝʤʦ ʜʘ ʿʝ ʫ 

(ʧʦʟʥʠʤ) ʛʦʜʠʥʘʤʘ, ʪʦ ʟʥʘʯʠ ʜʘ ʿʝ ʩʫʙʿʝʢʘʪ ʩʪʘʨ/ʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʜʘ ʚʠʰʝ ʥʠʿʝ ʤʣʘʜ/ʘ. ʏʘʢ ʥʠʿʝ 

ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʜʦʜʘʪʠ ʧʨʠʜʝʚ ʧʦʟʘʥ.  

 
17. Otac je u godinama, lepo svira u instrument naļinjen od bele kornjaļine kore i uveļe se to moglo 

ļuti. (ʇʘʚ. 278) 

18. [é] koji lagano i sam postaje ļovek u godinama i sve viġe vidim nekad sam se loģio al sad mi 

je jasnije nego pre neĺu se ja viġe puno mrdati odavde iz jebenog Kenjigrada [é]. (ɸʨʩ. 193) 

19. ʊʨʝʙʘ ʧʦʞʫʨʠʪʠ, ʢʘʞʝ ʅʝʚʝʥʘ ɺʠʪʦʰʝʚʠ˂, ʿʝʨ ʿʝ ʚʝʣʠʢʠ ʙʨʦʿ ʫʤʝʪʥʠʢʘ ʫ ʛʦʜʠʥʘʤʘ ʠ ʦʚʦ 

ʿʝ ʤʦʞʜʘ ʿʝʜʥʘ ʦʜ ʧʦʩʣʝʜˁʠʭ ʧʨʠʣʠʢʘ ʜʘ ʩʝ ˁʠʭʦʚʦ ʩʪʚʘʨʘʣʘʰʪʚʦ ʦʚʝʢʦʚʝʯʠ ʥʘ ʬʠʣʤʫ. 

(ʇʦʣ.) 

 

ʋ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ, ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʫ ʠ ʣʝʢʩʝʤʦʤ ʛʦʜʠʥʘ ʫ ʤʥʦʞʠʥʠ ʥʝ ʫʧʫ˂ʫʿʫ 

ʥʘ ʧʨʝʟʠʟʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʦʢʚʠʨ. ʅʘʠʤʝ, ʢʘʢʦ ʠʤʘʿʫ ʟʥʘʯʝˁʝ ʜʘ ʿʝ ʥʝʢʦ ôʩʪʘʨô, ʘ 

ʩ©ʤ ʧʨʠʜʝʚ ʩʪʘʨ ʿ ʝ ʛʨʘʜʘʙʠʣʘʥ, ʥʝ ʤʦʞʝ ʩʝ ʩʘ ʧʨʝʟʠʟʥʦʰ˂ʫ ʨʝ˂ʠ ʦʜ ʢʦʛ ʪʨʝʥʫʪʢʘ ʫ ʞʠʚʦʪʫ 

ʥʝʢʦ ʧʦʩʪʘʿʝ ʩʪʘʨ. 
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 ʋʟ ʣʝʢʩʝʤʝ ʧʨʦʰʣʦʩʪ ʠ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ, ʩʘʜʘʰˁʦʩʪ, ʠʩʪʦʨʠʿʘ, ʢʘʦ ʠ ʫʟ ʣʝʢʩʝʤʫ 

ʞʠʚʦʪ ʠ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʜʝʣʦʚʝ ʞʠʚʦʪʘ (ʤʣʘʜʦʩʪ, ʜʝʪʠˁʩʪʚʦ, ʩʪʘʨʦʩʪ ʠ ʩʣ.) 

ʠ ʜʝʣʦʚʝ ʛʦʜʠʰˁʠʭ ʜʦʙʘ ʠ ʜʘʥʘ, ʠʟʨʘʟʠ ʪʠʧʘ ʫ + ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʠʤʘʿʫ ʟʥʘʯʝˁʝ 

ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʙʝʟ ʿʘʩʥʠʭ ʛʨʘʥʠʮʘ ʠ 

ʧʨʝʮʠʟʥʦʛ ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʘ ʥʘ ʪʘʯʢʫ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʣʠʥʠʿʠ. ʉʤʘʪʨʘʤʦ ʜʘ ʿʝ ʨʘʟʣʦʛ ʪʦʤʝ ʩʘʤʘ 

ʩʝʤʘʥʪʠʢʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʧʦʿʤʦʚʘ ï ʢʘʜʘ ʿʝ ʣʝʢʩʝʤʘ ʧʨʦʰʣʦʩʪ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ ʿʝ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʢʦʿʠ ʧʨʝʪʭʦʜʠ ʩʘʜʘʰˁʝʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ ʙʝʟ ʿʘʩʥʦʛ ʧʦʯʝʪʢʘ (ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ 

ʩʣʫʯʘʿ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ ʠʩʪʦʨʠʿʘ). ʂʦʜ ʠʟʨʘʟʘ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ ʿʝ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʢʦʿʠ ʜʦʣʘʟʠ ʥʘʢʦʥ ʩʘʜʘʰˁʝʛ ʪʨʝʥʫʪʢʘ ʙʝʟ ʿʘʩʥʦʛ ʢʨʘʿʘ, ʜʦʢ ʩʝ ʟʘ 

ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʜʝʣʦʚʝ ʞʠʚʦʪʘ (ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ ʤʣʘʜʦʩʪ, ʜʝʪʠˁʩʪʚʦ ʠ ʩʣ.), ʦʜʥʦʩʥʦ 

ʜʝʣʦʚʝ ʜʘʥʘ (ʿʫʪʨʦ, ʩʫʤʨʘʢ, ʠʪʜ.) ʠ ʛʦʜʠʰˁʠʭ ʜʦʙʘ (ʢʘʩʥʦ ʧʨʦʣʝ˂ʝ, ʥʧʨ.) ʥʝ ʤʦʞʝ ʩʘ 

ʧʨʝʮʠʟʥʦʰ˂ʫ ʨʝ˂ʠ ʢʦʿʝ ʩʫ ʛʨʘʥʠʮʝ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʥʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʫʧʫ˂ʫʿʝ (ʥʧʨ. ʢʘʜʘ ʪʘʯʥʦ ʧʦʯʠˁʝ 

ʿʫʪʨʦ/ʤʣʘʜʦʩʪ, ʘ ʢʘʜʘ ʩʝ ʟʘʚʨʰʘʚʘ). 

 
20. ʅʝ ʟʥʘʤ ʧʘʤʝʪʥʦʛ ʯʦʚʝʢʘ ʫ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ ʢʦʿʠ ʥʠʿʝ ʟʘ ʥʝʰʪʦ ʧʦʛʠʥʫʦ. (ɹʝ˂. 37) 

21. Moguĺe je samo u buduĺnosti i to dokazuje moju teoriju, iako dokaze niko neĺe sasluġati. (ɹʘʩ. 

212) 

22. Ļitao sam jednom u mladosti u nekom pomorskom atlasu, prevedenom s arapskog, prepunom 

fantastiļnih podviga Sinbada moreplovca i njegove druģine [é]. (ɹʘʩ. 77) 

23. [é] svakako pamtite da ste u detinjstvu Ăoseĺaliῤ da se Ernestu neġto dogaĽa kada bi se 

razboleo, a Vi bili odsutni. (ɹʘʩ. 114) 

24. ʆʚʦ ʚʘʞʠ ʩʘʤʦ ʟʘ ʧʨʚʠ ʿʝʟʠʢ ʢʦʿʠ ʩʝ ʫʩʚʘʿʘ; ʧʨʦʮʝʩ ʫʯʝˁʘ ʜʨʫʛʠʭ ʿʝʟʠʢʘ, ʟʘʩʥʦʚʘʥ ʥʘ 
ʚʝʰʪʠʥʘʤʘ ʨʘʥʦ ʩʪʝʯʝʥʠʤ ʫ ʤʘʪʝʨˁʝʤ ʿʝʟʠʢʫ ʘʣʠ ʫ ʤʥʦʛʦ ʯʝʤʫ ʜʨʫʢʯʠʿʠ, ʤʦʞʝ ʩʝ 

ʫʩʧʝʰʥʦ ʦʜʚʠʿʘʪʠ ʠ ʫ ʢʘʩʥʠʿʝʤ ʞʠʚʦʪʫ. (ɹʫʛ. 40) 

25. Vera je sve to znala i njoj uopġte nije bilo ļudno kad se  u pubertetu, ispostavilo da je Jovan gej. 

(ɸʨʩ. 210) 

26.  [é] ʧʘ ʙʠ ʥʘʰʘ ʜʨʞʘʚʘ ʤʦʨʘʣʘ ʜʘ ʧʨʝʜʫʟʤʝ ʢʦʨʘʢ ʢʘʢʦ ˁʠʭʦʚʘ ʝʛʟʠʩʪʝʥʮʠʿʘ ʫ ʩʪʘʨʦʩʪʠ 

ʥʝ ʙʠ ʙʠʣʘ ʫʛʨʦʞʝʥʘ. (ʇʦʣ.) 

27. ʊʘʢʚʠ ʧʦʢʫʰʘʿʠ ʠʧʘʢ ʩʫ ʚʨʰʝʥʠ ʫ ʥʦʚʠʿʦʿ ʠʩʪʦʨʠʿʠ, ʩ ʤʘˁʝ ʠʣʠ ʚʠʰʝ ʫʩʧʝʭʘ, ʫ ʧʦʣʠʪʠʯʢʝ 

ʩʚʨʭʝ ï ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʨʘʟʥʠʭ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʠʭ ʧʨʝʧʦʨʦʜʘ, ʘʣʠ ʠ ʥʘʮʠʦʥʘʣʠʩʪʠʯʢʠʭ ʧʦʢʨʝʪʘ. (ɹʫʛ. 

56) 

28. ʂʣʠʥʪʦʥ ʿʝ ʜʦ ʢʨʘʿʘ ʥʦʚʝʤʙʨʘ ʪʨʝʙʘʣʦ ʜʘ ʦʜʣʫʯʠ ʭʦ˂ʝ ʣʠ ʜʘʪʠ ʟʥʘʢ ʟʘ ʧʦʯʝʪʘʢ ʛʨʘʜˁʝ ʦʚʦʛ 
Ăʰʪʠʪʘῤ ʢʘʢʦ ʙʠ ʧʨʠʧʨʝʤʝ ʥʘ ʛʨʘʜʠʣʠʰʪʫ ʦʩʘʤˀʝʥʦʛ ʦʩʪʨʚʘ ʥʘ ɸˀʘʩʮʠ ʧʦʯʝʣʝ ʫ ʢʘʩʥʦ 

ʧʨʦʣʝ˂ʝ ʠʜʫ˂ʝ ʛʦʜʠʥʝ [é]. (ʇʦʣ.) 

 

ʋ ʧʨʠʤʝʨʫ 20. ʠʟʨʘʟ ʫ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʝʨʠʦʜ ʢʦʿʠ ʥʝʤʘ ʿʘʩʘʥ ʧʦʯʝʪʘʢ, 

ʦʜʥʦʩʥʦ ʥʝ ʤʦʞʝ ʩʝ ʫʪʚʨʜʠʪʠ ʦʜ ʢʦʛ ʪʨʝʥʫʪʢʘ ôʧʦʯʠˁʝô ʧʨʦʰʣʦʩʪ, ʜʦʢ ʠʟʨʘʟ ʫ 

ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪʠ (ʧʨʠʤʝʨ 21.) ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʢʦʿʠ ʥʝʤʘ ʿʘʩʘʥ ʢʨʘʿ, ʪʦ ʿʝʩʪ, ʥʝ 

ʤʦʞʝ ʩʝ ʧʨʝʮʠʟʠʨʘʪʠ ʢʘʜʘ ʩʝ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ ôʟʘʚʨʰʘʚʘô. ʅʘ ʩʣʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ, ʦʜʨʝʜʥʠʮʘ  ʥʦʚʠʿʘ 

ʠʩʪʦʨʠʿʘ ʫ ʧʨʠʤʝʨʫ 27. ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲɸ ʢʦʿʠ ʥʝʤʘ ʿʘʩʥʝ ʛʨʘʥʠʮʝ, ʿʝʨ ʥʠʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ 

ʫʪʚʨʜʠʪʠ ʢʘʜʘ ʧʦʯʠˁʝ, ʘ ʢʘʜʘ ʩʝ ʟʘʚʨʰʘʚʘ ʠʩʪʦʨʠʿʘ, ʘ ʫ ʦʚʦʤ ʧʨʠʤʝʨʫ ʦʜʨʝʜʥʠʮʫ ʜʦʜʘʪʥʦ 

ʢʦʤʧʣʠʢʫʿʝ ʧʨʠʜʝʚ ʥʦʚʠʿʘ, ʿʝʨ ʜʦʜʘʪʥʦ ʟʘʤʫ˂ʫʿʝ ʛʨʘʥʠʮʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ. ɱʦʰ 

ʙʦˀʠ ʧʨʠʤʝʨ ʫ ʢʦʿʝʤ ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʧʨʠʜʝʚ ʯʠʥʠ ʛʨʘʥʠʮʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʠʤ 

ʿʝʩʪʝ ʧʨʠʤʝʨ 28. ʅʘʠʤʝ, ʠʘʢʦ ʟʥʘʤʦ ʢʘʜʘ ʢʘʣʝʥʜʘʨʩʢʠ ʧʦʯʠˁʝ ʧʨʦʣʝ˂ʝ, ʢʘʦ ʠ ʢʘʜʘ ʩʝ 

ʟʘʚʨʰʘʚʘ, ʧʨʠʜʝʚ ʢʘʩʥʦ ʯʠʥʠ ʜʘ ʉɸʈɼɾɸʊɽɲ ʢʘʩʥʦ ʧʨʦʣʝ˂ʝ ʥʝʤʘ ʿʘʩʥʝ ʛʨʘʥʠʮʝ (ʢʘʜʘ, 

ʟʘʧʨʘʚʦ, ʤʦʞʝʤʦ ʨʝ˂ʠ ʜʘ ʧʦʯʠˁʝ ʢʘʩʥʦ ʧʨʦʣʝ˂ʝ?). ʇʨʠʤʝʨʠ 2226. ʪʘʢʦʹʝ ʠʣʫʩʪʨʫʿʫ 

ʉɸɼʈɾɸʊɽɲɽ ʢʦʿʠ ʥʝʤʘʿʫ ʿʘʩʘʥ ʧʦʯʝʪʘʢ ʠ/ʠʣʠ ʢʨʘʿ ʫʩʣʝʜ ʥʝʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪʠ ʦʜʨʝʹʠʚʘˁʘ ʿʘʩʥʦʛ 

ʦʢʚʠʨʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʢʦʿʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʜʝʣʦʚʝ ʞʠʚʦʪʘ (ʤʣʘʜʦʩʪ, ʜʝʪʠˁʩʪʚʦ, 

ʢʘʩʥʠʿʠ ʞʠʚʦʪ, ʧʫʙʝʨʪʝʪ, ʩʪʘʨʦʩʪ). 

 ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʥʘʰʝʛ ʢʦʨʧʫʩʘ ʧʨʦʥʘʹʝʥʦ ʿʝ ʩʚʝʛʘ ʥʝʢʦʣʠʢʦ ʧʨʠʤʝʨʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʫ ʠ 

ʠʟʨʘʟʦʤ ʢʦʿʠ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʜʝʦ ʜʘʥʘ, ʿ ʝʨ ʘʥʘʣʠʟʘ ʢʦʨʧʫʩʘ ʦʚʝ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʟʘʢˀʫʯʘʢ 
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ʜʘ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʜʝʣʦʚʝ ʜʘʥʘ ʪʠʧʠʯʥʦ73 ʥʝ ʠʜʫ ʩʘ ʦʚʠʤ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ (ʦʩʠʤ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ ʫ ʟʦʨʫ ʠ ʫ ʩʫʤʨʘʢ). ʂʘʦ ʰʪʦ ʩʤʦ ʚʝ˂ ʥʘʚʝʣʠ, ʦʚʠ ʠʟʨʘʟʠ ʩʫ ʪʘʢʦʹʝ ʧʨʠʤʝʨʠ 

ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʠʭ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʟʘʪʦ ʰʪʦ, ʢʘʦ ʠ ʦʩʪʘʣʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʨʘʟʤʘʪʨʘʥʝ ʫ ʦʚʦʤ 

ʜʝʣʫ, ʥʝʤʘʿʫ ʿʘʩʥʝ Ăʛʨʘʥʠʮʝῤ ï ʧʦʯʝʪʘʢ ʠ ʢʨʘʿ. ʅʝʰʪʦ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ ʟʥʘʯʝˁʝ ʤʦʛʫ ʠʤʘʪʠ, ʢʘʦ 

ʰʪʦ ˂ʝʤʦ ʫ ʦʚʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ ʚʠʜʝʪʠ, ʢʘʜʘ ʩʝ ʥʝʢʠʤ ʙʣʠʞʠʤ ʦʜʨʝʹʝˁʝʤ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ, ʘʢʮʝʥʘʪ ʩʪʘʚʠ ʥʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ. 

 
29. ʀ ʩʘʜ, ʫ ʨʘʥʫ ʟʦʨʫ, ʢʘʜ ʫʤʝʩʪʦ ʧʝʪʣʦʚʘ ʟʚʦʥʝ ʰʘʬʭʘʫʟʝʥʠ [é]. (ɹʝ˂. 165) 

30. Tog ponedeljka, u sumrak, izveli su ih iz zatvora i poveli kroz proseļenu ģiļanu ogradu prema 

topovskim ġupama na Stanovljanskom polju. (ɼʝʤ. 180) 

31. Nas dvoje provodimo noĺ zajedno, ali u zoru, kada on odlazi, ja u uglaļanom bakru svojih 

vratnica gledam njegovo lice i razaznajem u njegovom umoru ġta smera, odakle ide i ko je. 

(ʇʘʚ. 83) 

32. Ali umesto da umre, ona je jednoga jutra nestala iz Dubrovnika, viĽena je potom u Konavlʿu, 
pa na Danļama u po podne gde sedi na grobu i ļeġlʿa se, a joġ kasnije kako putuje na sever do 

Beograda [é]. (ʇʘʚ. 229) 

 

 ʉʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʫ ʯʝʰ˂ʝ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʝ ʜʨʫʛʠ ʠʟʨʘʟʠ ʢʦʿʠ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʤʘˁʝ ʦʜ 

ʜʘʥʘ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ ʣʝʢʩʝʤʝ ʯʘʩ/ʩʘʪ ʫ ʤʥʦʞʠʥʠ. ʆʚʘʢʚʠ ʠʟʨʘʟʠ ʪʘʢʦʹʝ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʩʘ ʥʝʧʨʝʮʠʟʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʠʤ ʛʨʘʥʠʮʘʤʘ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʩʣʫʯʘʿ ʩʘ ʧʨʝʪʭʦʜʥʠʤ 

ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ. ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʧʨʠʤʝ˂ʫʿʝʤʦ ʩʝ ʜʘ ʩʫ ʦʚʘʢʚʠ ʠʟʨʘʟʠ ʯʝʰ˂ʝ ʦʜʣʠʢʘ 

ʧʫʙʣʠʮʠʩʪʠʯʢʦʛ ʩʪʠʣʘ ʢʦʿʠ ʿʝ ʩʢʣʦʥ ʜʝʢʦʤʧʦʥʦʚʘˁʫ (ʥʧʨ. ʯʝʰ˂ʝ ʥʘʠʣʘʟʠʤʦ ʥʘ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʫ ʫ ʚʝʯʝʨˁʠʤ ʯʘʩʦʚʠʤʘ ʥʝʛʦ ʥʘ ʧʨʠʣʦʛ ʫʚʝʯʝ), ʰʪʦ ʩʝ ʤʦʞʝ ʚʠʜʝʪʠ ʠʟ 

ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ: 

 
33. [é] sedela sam i ġtrikala kao ġto to obiļno ļinim u veļernjim ļasovima kad, odjednom , neġto 

providno i kupolasto prolebde pored mog prozora . (ɸʨʩ. 204) 

34. [é] ʛʜʝ ʿʝ ʟʘʪʠʤ, ʢʘʢʦ ʩʤʦ ʧʨʝ ʥʝʢʦʣʠʢʦ ʜʘʥʘ ʧʠʩʘʣʠ, ʫ ʥʦ˂ʥʠʤ ʩʘʪʠʤʘ ʧʦʜʤʝʪʥʫʪ ʧʦʞʘʨ. 

(ʇʦʣ.) 

35. ʄʝʰʪʘʥʠ ʠʟ ʂʦʩʣʝʘ ʥʘʚʦʜʝ, ʧʦʟʠʚʘʿʫ˂ʠ ʩʝ ʥʘ ʚʣʘʩʪʠʪʝ ʦʯʠ, ʜʘ ʿʝ ʅʃʆ ʩʪʠʛʘʦ ʫ ʩʫʙʦʪʫ, ʫ 

ʚʝʯʝʨˁʠʤ ʩʘʪʠʤʘ, ʠʟ ʧʨʘʚʮʘ ʈʝʩʝʥʘ ʠ ʧʦʩʣʝ ʢʨʘ˂ʝʛ ʟʘʜʨʞʘʚʘˁʘ ʠʟʥʘʜ ʩʝʣʘ , ʥʝʩʪʘʦ ʠʟʘ 

ʧʣʘʥʠʥʝ ɻʘʣʠʯʠʮʝ. (ʇʦʣ.) 

36. ɳʝʛʦʚ ʥʝʩʪʘʥʘʢ ʩʫ ʨʦʜʠʪʝˀʠ ʧʨʠʿʘʚʠʣʠ ʠʩʪʦʛ ʜʘʥʘ ʫ ʿʫʪʘʨˁʠʤ ʩʘʪʠʤʘ. (ʇʦʣ.) 

37. ʂʘʢʦ ʊʘˁʫʛ ʜʘʥʘʩ ʩʘʟʥʘʿʝ ʦʜ ʂʦʤʠʪʝʪʘ ʟʘ ʟʘʰʪʠʪʫ ʠ ˀʫʜʩʢʘ ʧʨʘʚʘ ʫ ʂʦʩʦʚʩʢʦʿ ʂʘʤʝʥʠʮʠ, 

ʦʜ ʪʦʛʘ ʜʘʥʘ ʫ ɼʦʤʦʨʦʚʮʫ ʩʝ ʩʚʘʢʦʜʥʝʚʥʦ ʫ ʧʦʧʦʜʥʝʚʥʠʤ ʩʘʪʠʤʘ ʦʢʫʧˀʘʿʫ ʉʨʙʠ ʠʟ 

ʦʢʦʣʥʠʭ ʩʝʣʘ [é]. (ʇʦʣ.) 

38. ʇʨʝʧʦʨʫʢʘ ʜʘ ʩʝ ʥʝ ʠʟʣʘʟʠ ʥʘ ʩʫʥʮʝ ʫ ʧʨʝʧʦʜʥʝʚʥʠʤ ʠ ʨʘʥʠʤ ʧʦʧʦʜʥʝʚʥʠʤ ʩʘʪʠʤʘ ʤʦʞʝ 

ʢʦʨʠʩʪʠʪʠ ʩʘʤʦ ʧʝʥʟʠʦʥʝʨʠʤʘ. (ʇʦʣ.) 

 

 ʇʦʨʝʜ ʣʝʢʩʝʤʘ ʯʘʩ ʠ ʩʘʪ, ʠ ʜʨʫʛʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʫ ʤʥʦʞʠʥʠ ʪʘʢʦʹʝ ʜʦʙʠʿʘʿʫ ʟʥʘʯʝˁʝ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʥʝʜʝʬʠʥʠʩʘʥʠʭ ʛʨʘʥʠʮʘ. ʅʘʠʤʝ, ʢʘʜʘ ʩʫ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʠʤʘʿʫ ʿʘʩʥʦ 

ʪʨʘʿʘˁʝ (ʜʘʥ, ʤʝʩʝʮ, ʛʦʜʠʥʘ ʠʪʜ.), ʙʝʟ ʦʙʟʠʨʘ ʥʘ ʧʘʜʝʞ, ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʝ ʫ ʤʥʦʞʠʥʠ, ʘ ʙʝʟ 

ʧʨʝʮʠʟʠʨʘˁʘ ʪʘʯʥʦʛ ʙʨʦʿʘ ʿʝʜʠʥʠʮʘ (ʥʧʨ. ʫ ʧʦʩʣʝʜˁʠʭ ʥʝʢʦʣʠʢʦ ʛʦʜʠʥʘ ʠʣʠ ʫ ʧʨʚʠʤ 

ʤʝʩʝʮʠʤʘ), ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʫ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʢʦʿʝʤ ʩʝ ʥʝ ʤʦʛʫ 

ʧʨʝʮʠʟʥʦ ʫʪʚʨʜʠʪʠ ʧʦʯʝʪʘʢ ʠ ʢʨʘʿ, ʥʘ ʩʣʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʪʦ ʙʠʦ ʩʣʫʯʘʿ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ 

ʩʘʪ ʠ ʯʘʩ. ɺʠʜʠʤʦ ʜʘ, ʰʪʦ ʩʝ ʪʠʯʝ ʩʝʤʘʥʪʠʢʝ ʠʟʨʘʟʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʫ ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ 

ʧʦʿʤʦʚʠʤʘ, ʢʘʜʘ ʛʦʚʦʨʠʤʦ ʦ ʩʠʥʪʘʢʩʠʯʢʠʤ ʧʘʨʘʤʝʪʨʠʤʘ, ʚʝʣʠʢʫ ʫʣʦʛʫ ʠʛʨʘ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʘ 

ʙʨʦʿʘ. 

 

 
73 ʀʘʢʦ ʧʦʩʪʦʿʝ ʠʟʫʟʝʮʠ (ʚʠʜʝʪʠ ʧʨʠʤʝʨ 32.). 
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39. U te dane redovno obilazim ovdaġnje kafane i ne nalazim ni jedan ġpil karata nezauzet, ni jedan 

aparat koreja neuposlen. (ɼʝʤ. 82) 

40. Interesovanje za uļlanjenje u naġe udruģenje prilikom osnivanja i u prvim mescima rada bilo 

je toliko da smo dobijali hrpu ponuda i saveta za unapreĽivanje naġeg rada. (ɼʝʤ. 45) 

41. U jednom od zadnjih izdanja Odjeka Ġumadije, u prvim mesecima 1941. godine; dakle u vreme 

kada je rat veĺ pred vratima Jugoslavije [é]. (ɼʝʤ. 121) 

42. ʆʥʠ ʩʫ ʩʝ ʫ ʧʦʩʣʝʜˁʠʭ ʥʝʢʦʣʠʢʦ ʛʦʜʠʥʘ ʚʠʰʝ ʠʜʝʥʪʠʬʠʢʦʚʘʣʠ ʩʘ ʩʧʦˀʥʦʤ ʧʦʣʠʪʠʢʦʤ 

ʃʠʢʫʜʘ ʠ ʚʠʜʝʣʠ ʫ ʂʘʮʘʚʫ ʦʜʛʦʚʘʨʘʿʫ˂ʝʛ ʢʘʥʜʠʜʘʪʘ ʠ ʧʦʨʝʜ ʇʝʨʝʩʦʚʠʭ ʜʦʙʨʠʭ ʚʝʟʘ ʩʘ 

ʫʣʪʨʘʦʨʪʦʜʦʢʩʥʠʤʘ. (ʇʦʣ.) 

43. ɺʣʘʜʠʥ ʤʦʜʝʣ ʧʨʦʛʨʘʤʩʢʦʛ ʧʦʜʨʞʘʚʘˁʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜˁʝ ʚʝ˂ ʿʝ ʜʘʦ ʠʟʚʘʥʨʝʜʥʝ ʨʝʟʫʣʪʘʪʝ ʫ 

ʦʙʥʦʚʠ ʠ ʦʧʦʨʘʚʢʫ ʧʨʦʠʟʚʦʜˁʝ, ʘʣʠ ˂ʝ ʦʙʝʟʙʝʜʠʪʠ ʠ ʚʠʩʦʢʝ ʩʪʦʧʝ ʨʘʩʪʘ ʫ ʧʨʠʚʨʝʜʠ ʜʦ 

ʢʨʘʿʘ ʦʚʝ ʠ ʫ ʥʘʨʝʜʥʠʤ ʛʦʜʠʥʘʤʘ. (ʇʦʣ.) 

 

 ʐʪʦ ʩʝ ʪʠʯʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʚʨʝʤʝ, ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʫ ʤʦʛʫ ʠʤʘʪʠ ʟʥʘʯʝˁʝ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ 

ʠ ʦʟʥʘʯʘʚʘʪʠ ʩʘʤʦ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʝʨʠʦʜ, ʙʝʟ ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʘ ʥʘ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ ʪʦʢʦʤ ʜʘʪʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ. 

ʆʚʘ ʜʠʩʪʠʥʢʮʠʿʘ ʥʠʿʝ ʫ ʚʝʟʠ ʩʘ ʧʘʜʝʞʦʤ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʘ ʧʨʘʪʠ ʧʨʝʜʣʦʛ ʫ, ʚʝ˂ ʩʘ ʜʨʫʛʠʤ 

ʝʣʝʤʝʥʪʠʤʘ ʢʦʿʠ ʠʟʨʘʟ ʤʦʜʠʬʠʢʫʿʫ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ. ʅʘʠʤʝ, ʫʢʦʣʠʢʦ ʠʤʘʤʦ 

ʦʜʨʝʜʥʠʮʝ ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ ʦʚʦ, ʦʥʦ, ʪʦ, ʠʩʪʦ74, ʧʦʩʣʝʜˁʝ, ʧʨʚʦ, ʥʘʰʝ (ˁʠʭʦʚʦ, ʤʦʿʝ ʠ ʩʣ.), 

ʩʚʦʿʝ, ʜʘʚʥʦ, ʜʘʥʘʰˁʝ, ʩʢʦʨʠʿʝ, ʥʦʚʦ ʠʣʠ ʟʘʜˁʝ, ʙʝʟ ʦʙʟʠʨʘ ʥʘ ʧʘʜʝʞ ʣʝʢʩʝʤʝ ʚʨʝʤʝ, 

ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʫ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʝʨʠʦʜ ʠ ʪʦ ʪʘʢʘʚ ʯʠʿʝ Ăʛʨʘʥʠʮʝῤ ʥʠʩʫ ʿʘʩʥʦ 

ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʝ ʠʣʠ ʥʠʩʫ ʝʢʩʧʣʠʮʠʨʘʥʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ (ʟʘ ʨʘʟʣʠʢʫ ʦʜ, ʨʝʮʠʤʦ, ʧʨʠʤʝʨʘ 

ʩʘ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʢʦʿʠ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʩʘʪ, ʜʘʥ, ʛʦʜʠʥʫ ʠ ʩʣ.). ʋ ʪʦʤ ʩʤʠʩʣʫ, ʦʚʘʢʚʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʣʠʯʥʠ 

ʩʫ ʟʥʘʯʝˁʫ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʤʘʥʠʬʝʩʪʫʿʝ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʧʨʝʜʣʦʛʘ 

ʫ ʠ ʣʝʢʩʝʤe ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ, ʧʨʦʰʣʦʩʪ, ʩʘʜʘʰˁʦʩʪ, ʞʠʚʦʪ (ʠ ˁʝʛʦʚʠ ʜʝʣʦʚʠ), ʢʘʦ ʠ ʩʘ 

ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ ʢʦʿʝ ʠʤʘʿʫ ʿʘʩʥʦ ʪʨʘʿʘˁʝ (ʜʘʥ, ʤʝʩʝʮ, ʛʦʜʠʥʘ ʠʩʪʦ.), ʘʣʠ ʩʪʦʿʝ ʫ ʤʥʦʞʠʥʠ. 

 
ʦʚʦ/ʦʥʦ/ʪʦ/ʠʩʪʦ 

44. Kako u to vreme nismo imali od ļega da ģivimo, a imali smo nameru, naġli smo posao u krļmi 

ĂKod ļetiri jelenska rogaῤ. (ɹʘʩ. 20-21) 

45. Istina, u ono vreme besomuļna potraga za smislom joġ uvek nije postala moda [é]. (ɹʘʩ. 196) 

46. Car Lav III je bio u isto vreme umolʿen da na hazarski dvor poġalʿe poslanstvo koje ĺe tumaļiti 

hriġĺansku veru. (ʇʘʚ. 73) 

47. Ali ġta drugo da ļini pametan ļovek u ovom vremenu nego da trpi hirove ludaka. (ɹʘʩ. 24) 

48. Prvi: da se u ovo vreme mnogo polaģe na grobnice zbog opsednutosti smrĺu i da velikaġi podiģu 

veļne kuĺe joġ za ģivota. (ɹʘʩ. 22) 

49. Kako kod Jevreja polomlʿeni grnļarski sud obeleģava propalog, izgublʿenog ļoveka i ovo je 
groblʿe propalih i izgublʿenih lʿudi, ġto su Hazari i bili na tom mestu i moģda u tom vremenu. 

(ʇʘʚ. 65) 

ʧʨʚʦ/ʧʦʩʣʝʜˁʝ 

50. U prvo vreme me je podseĺao na tihi bruj koġnice i bio mi potpuno nerazumljiv premda 

privlaļan. (ɹʘʩ. 84) 

51. Bar u prvo vreme, dok su opijeni oholoġĺu, poput Niļea koji je gromopucatelno oglaġavao smrt 

Boga i na kraju umro on. (ɹʘʩ. 183) 

52. Nikada ne zaboravite da zlo u poslednje vreme nosi masku dobra. (ɹʘʩ. 184) 

53. U ļlanku ĂJevrejiziranje Vrnjaļke banjeῤ dolazi do neveselog zakljuļka kako viġe nema Srbije 

Slobodije, poġto se u nju u poslednje vreme slegla silesija Jevreja. (ɼʝʤ. 132) 

ʜʘʥʘʰˁʝ/ʜʘʚʥʦ/ʥʦʚʦ/ʩʢʦʨʠʿʝ/ʟʘʜˁʝ/ʜʦʛʣʝʜʥʦ 

54. ʋ ʜʘʥʘʰˁʝ ʚʨʝʤʝ ʧʨʠʨʦʜʥʠ ʪʦʢ ʧʨʦʤʝʥʘ ʤʦʞʝ ʩʝ ʜʦʥʝʢʣʝ ʠ ʫʩʤʝʨʠʪʠ ʜʨʫʰʪʚʝʥʦʤ 

ʠʥʪʝʨʚʝʥʮʠʿʦʤ, ʧʦʩʝʙʥʦ ʫ ʩʪʘʥʜʘʨʜʥʠʤ ʠʣʠ ʢˁʠʞʝʚʥʠʤ ʿʝʟʠʮʠʤʘ [é]. (ɹʫʛ. 37) 

55. ʋ ʥʦʚʠʿʝ ʚʨʝʤʝ ʩʣʠʯʘʥ ʣʠʥʛʚʠʩʪʠʯʢʠ ʘʧʩʦʣʫʪʠʟʘʤ ʪʠʧʠʯʘʥ ʿʝ ʠʟʨʘʟ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʝ 

ʤʝʛʘʣʦʤʘʥʠʿʝ, ʧʘ ʿʝ ʩʚʝʪ ʦʜ ʅʝʤʘʮʘ ʜʦʩʪʘ ʯʫʦ ʦ ʧʨʠʨʦʜʥʦʿ ʥʘʜʤʦ˂ʥʦʩʪʠ ʥʝʤʘʯʢʦʛ [é]. 

(ɹʫʛ. 65) 

 
74 ʆʩʠʤ ʢʘʜʘ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʭʠʧʦʪʝʪʠʯʢʠ ʜʦʛʘʹʘʿ (ʦ ʯʝʤʫ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʚʠʰʝ ʨʝʯʠ ʫ ʥʘʩʪʘʚʢʫ ʧʦʛʣʘʚˀʘ). 
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56. A Vi ste se u zadnje vreme baġ raspisali?! (ɼʝʤ. 184) 

57. ɸʢʦ ʩʝ ʫʟʤʝ ʫ ʦʙʟʠʨ ʯʠˁʝʥʠʮʘ ʜʘ ʩʝ ʩʘʜʘʰˁʘ ʮʝʥʘ ʨʫʩʢʝ ʥʘʬʪʝ ʥʘ ʩʚʝʪʩʢʦʤ ʪʨʞʠʰʪʫ 
ʢʨʝ˂ʝ ʫ ʛʨʘʥʠʮʘʤʘ ʠʟʤʝʹʫ 27 ʠ 29 ʜʦʣʘʨʘ ʟʘ ʙʘʨʝʣ ʠ ʜʘ ʩʝ ʧʦ ʩʚʠʤ ʧʨʦʛʥʦʟʘʤʘ ʮʝʥʝ ʫ 

ʩʢʦʨʠʿʝ ʚʨʝʤʝ ʥʝ˂ʝ ʩʫʰʪʠʥʩʢʠ ʧʨʦʤʝʥʠʪʠ [é]. (ʇʦʣ.) 

58. ɸʣʠ ʫ ʦʙʘ ʩʣʫʯʘʿʘ ʩʘʩʚʠʤ ʿʝ ʠʟʚʝʩʥʦ ʜʘ ʩʫ ʜʘʥʘʰˁʠ ʿʝʟʠʮʠ ʧʦʪʦʤʮʠ ʿʝʟʠʢʘ ʢʦʿʠʤʘ ʩʫ ˀʫʜʠ 
ʛʦʚʦʨʠʣʠ ʫ ʜʘʚʥʘ ʚʨʝʤʝʥʘ. (ɹʫʛ. 35ï36) 

59. ɺʝʜʨʠʥ ʿʝ ʦʮʝʥʠʦ ʜʘ ʩʘʥʢʮʠʿʝ ʧʨʝʪʝ ʜʘ ʫʥʠʰʪʝ ʩʦʮʠʿʘʣʥʫ ʢʦʭʝʟʠʿʫ ʀʨʘʢʘ ʠ ʜʘ ʫ ʜʦʛʣʝʜʥʦ 

ʚʨʝʤʝ ʤʦʛʫ ʜʘ ʫʛʨʦʟʝ ʩʪʘʙʠʣʥʦʩʪ ʯʠʪʘʚʦʛ ʨʝʛʠʦʥʘ. (ʇʦʣ.) 

ʧʨʠʩʚʦʿʥʘ ʟʘʤʝʥʠʮʘ 

60. ʀʚʦ ɸʥʜʨʠ˂ ʢʘʞʝ ʜʘ ʿʝ ʫ ʩʚʦʿʝ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʪʫʨʩʢʦʤ ʜʚʦʨʫ ʧʦʩʪʦʿʘʣʦ ʥʘʨʦʯʠʪʦ ʟʚʘˁʝ: ʝʚʝʪ-

ʝʬʝʥʜʠʿʘ. (ɹʝ˂. 141) 

61. ɼʨʫʛʘ ʜʚʘ ʣʠʮʘ, ʪʘʢʦʹʝ ʚʘʞʥʘ ʟʘ ʥʘʫʢʫ ʦ ʿʝʟʠʢʫ, ʯʝʩʪʦ ʩʫ ʥʘʨʦʯʠʪʦ ʠʥʪʝʨʝʩʘʥʪʥʘ ʠ ʟʘ ʜʨʫʛʝ 

ʜʠʩʮʠʧʣʠʥʝ; ʪʘʢʦ ʩʝ ʫ ʥʘʰʝ ʚʨʝʤʝ ʩʚʝ ʠʟʨʘʟʠʪʠʿʝ ʬʦʨʤʠʨʘʿʫ ʠ ʤʝʹʫʜʠʩʮʠʧʣʠʥʝ ʢʘʦ ʰʪʦ 

ʩʫ ʩʦʮʠʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘ ʠ ʧʩʠʭʦʣʠʥʛʚʠʩʪʠʢʘ [é]. (ɹʫʛ. 11) 

62. Kanelu su kolege uveravale da je Pantoviĺ idejni tvorac ozloglaġenog Ăcrnog talasaῤ u srpskom 

novinarstvu koji svoju kulminaciju dostiģe u njegovom vremenu. (ɼʝʤ. 52) 

63. Daubmanus tvrdi da je princeza Ateh joġ uvek bila ģrtva u njegovo vreme i jedan leutar iz XVII 

veka neki Turļin iz Anadolije po imenu Masudi, sreo ju je i razgovarao s njom. (ʇʘʚ. 124) 

 

 ʄʝʹʫʪʠʤ, ʢʘʜʘ ʩʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʟʨʘʟʘ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ ʚʨʝʤʝ ʠ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʫ, ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʧʨʝʮʠʟʠʨʘ ʜʨʫʛʠʤ ʿʝʟʠʯʢʠʤ ʩʨʝʜʩʪʚʠʤʘ, ʩʝʤʘʥʪʠʢʘ ʠʟʨʘʟʘ ʩʝ, ʩʚʘʢʘʢʦ, ʤʝˁʘ. 

ʊʘʜʘ ʠʟʨʘʟ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʪʘʯʥʦ ʦʜʨʝʹʝʥ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ: 

 
64. ʆʜ ʧʠʩʘʤʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ʯʠʪʘʦʮʠ ʩʣʘʣʠ Ăʇʦʣʠʪʠʢʠʥʦʤ ɿʘʙʘʚʥʠʢʫῤ, ʫ ʚʨʝʤʝʥʫ ʦʜ ʦʢʪʦʙʨʘ 1985. 

ʜʦ ʘʧʨʠʣʘ 1987. ʛʦʜʠʥʝ, ʥʘʩʪʘʣʦ ʿʝ ʧʦʛʣʘʚˀʝ Ăɹʠʣʦ ʙʠ ʣʝʧʦ ʘʣʠ ʿʝ ʨʫʞʥʦñ. (ʇʦʣ.) 

65. ɱʦʰ ʩʫ ʫ ʩʪʘʨʦʤ ʈʠʤʫ, ʫ ʚʨʝʤʝʥʫ ʦʜ 31. ʛʦʜʠʥʝ ʧʨʝ ʥʦʚʝ ʝʨʝ ʜʦ 235. ʛʦʜʠʥʝ ʥʦʚʝ ʝʨʝ ʫ 

ʧʨʠʟʝʤʥʠʤ ʟʛʨʘʜʘʤʘ ʠʤʫ˂ʥʠʿʠʭ ˀʫʜʠ ʫʛʨʘʹʠʚʘʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ ʮʝʥʪʨʘʣʥʦʛ ʛʨʝʿʘˁʘ ʥʘ ï ʪʦʧʘʦ 

ʚʘʟʜʫʭ. (ʇʦʣ.) 

 

ɺʠʜʠʤʦ ʜʘ ʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ (64. ʠ 65.) ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʫ ʠ ʣʝʢʩʝʤʦʤ ʚʨʝʤʝ 

ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʿʘʩʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʠʭ ʛʨʘʥʠʮʘ ʟʘʪʦ ʰʪʦ ʩʫ ʙʣʠʞʝ ʦʜʨʝʹʝʥʠ 

ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʦʜ ʦʢʪʦʙʨʘ 1985. ʜʦ ʘʧʨʠʣʘ 1987. ʛʦʜʠʥʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʦʜ 31. ʛʦʜʠʥʝ ʧʨʝ ʥʦʚʝ ʝʨʝ ʜʦ 

235. ʛʦʜʠʥʝ ʥʦʚʝ ʝʨʝ. 

 ʂʘʜʘ ʩʫ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʫ ʠ ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ ʪʨʝʥʫʪʘʢ, ʤʦʤʝʥʘʪ, ʯʘʩ, 

ʜʦʙʘ, ʥʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʪʘʢʦʹʝ ʫʪʠʯʫ ʜʝʠʢʪʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ, ʘʣʠ ʥʝ ʩʚʠ ʥʘʙʨʦʿʘʥʠ ʫ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʤ ʜʝʣʫ 

ʢʘʜʘ ʿʝ ʙʠʣʦ ʨʝʯʠ ʦ ʣʝʢʩʝʤʠ ʚʨʝʤʝ, ʚʝ˂ ʠʟʨʘʟʠ ʪʦ, ʦʚʦ, ʦʥʦ, ʧʨʚʦ ʠ ʧʦʩʣʝʜˁʝ. 

 
66. U tom momentu poļeo sam da sanjam neġto drugo [é]. (ɹʘʩ. 204) 

67. ɳʝʛʦʚʘ ʩʤʨʪ ʥʘʤ ʫ ʪʦʣʠʢʦ ʪʝʞʝ ʧʘʜʘ ʰʪʦ ʿʝ ʥʘʠʰʣʘ ʙʘʰ ʫ ʦʚʦʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ. (ɹʝ˂. 86) 

68. ʉʝʩʪʨʘ ʥʝʢʦʛ ʦʜ ʥʘʩ ʠ ʫ ʦʚʦʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ ʫʣʘʟʠ ʫ ʥʝʢʠ ʜʘʣʝʢʠ ʛʨʘʜ ʩʘ ʙʨʝʤʝʥʦʤ ʜʨʚʘ ʥʘ 

ʣʝʹʠʤʘ. (ɹʝ˂. 123) 

69. U ovom, verovatno poslednjem dobu, potpuno je nevaģno ko ġta ļini; raļuna se samo ono ġta 

ko govori, a ta paradoksalna situacija zaļeta je priliļno davno ï joġ u vreme kada se poļelo 

govoriti o Bogu umesto da se ļini ono ġto Boģije zapovesti nalaģu. (ɹʘʩ. 311ï312) 

70. ʋ ʦʥʦ ʜʦʙʘ ʢʘʜ ʩʝ ʩʣʫʯʘʿ ʟʙʠʦ, 

 ɺʣʘʩʥʠʢ ʰʪʘʧʘ ʤʫ ʿʝ ʪʚʨʜʠ ʿʘʪʘʢ ʙʠʦ. (ɹʝ˂. 232) 

71. U tom ļasu sva zvona na vratima poļela su da zvone i u kuĺu su uletele zvanice. (ʇʘʚ. 111)  

72. Ali ġta ako se on jednostavno naġao u ovom ļasu na jednom takvom stajaliġtu s kojeg ima bolʿi 

pogled i vidik nego mi ostali, ili on sam dan ranije? (ʇʘʚ. 117) 

73. U prvom trenutku pomislio je da opet dolaze po njega i spremio se za ruke koje ĺe ga ġļepati i 

ponovo povesti, ali veĺ ļas kasnije ļitavom njegovom telu bilo je jasno da je neġto drugo u 

pitanju. (ɸʨʩ, 109) 

74. Eva se ipak u poslednjem trenutku, praktiļno na vratima, pokolebala i pukla. (ɸʨʩ. 155) 

75. Umiruĺi u tom trenutku ispusti dubok, hroptav zvuk. (ɸʨʩ. 187) 
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76. [é] i tokom druge polovine ġezdesetih i prve polovine sedamdesetih snimila je bezbroj singl 
ploļa koje su postale pravi horor Verinog puberteta jer se ona u to doba bolno gnuġala te majļine 

blistave festivalske muziļke karijere. (ɸʨʩ. 209)  

 

 ʇʦʨʝʜ ʠʟʨʘʟʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ ʧʨʝʮʠʟʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ, 

ʦʜʥʦʩʥʦ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʥʝʜʝʬʠʥʠʩʘʥʠʭ ʛʨʘʥʠʮʘ, ʧʦʩʪʦʿʝ ʠʟʨʘʟʠ ʢʦʿʠ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ 

ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦ ʚʨʝʤʝ, ʪʿ. ʠʟʨʘʟʠ ʢʦʿʠ ʥʝ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʠ ʥʘ ʿʝʜʘʥ ʢʦʥʢʨʝʪʘʥ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ. 

ʆʚʦ ʩʝ ʜʝʰʘʚʘ ʠʟ ʜʚʘ ʨʘʟʣʦʛʘ ï ʢʘʜʘ ʿʝ ʨʝʯ ʦ ʭʠʧʦʪʝʪʠʯʢʦʤ ʜʦʛʘʹʘʿʫ (ʨʝʮʠʤʦ ʧʨʠʤʝʨʠ 95, 

98, 99 ʠ 100.) ʠʣʠ ʢʘʜʘ ʩʘʤ ʛʦʚʦʨʥʠʢ/ʧʠʩʘʮ ʥʝ ʟʥʘ ʠʣʠ ʥʝ ʜʘʿʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʫ ʦ ʣʦʮʠʨʘˁʫ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʩʢʘʣʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʢʘʜʘ ʪʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʥʠʿʝ ʙʠʪʥʘ. ʊʦ ʩʝ ʧʦʩʪʠʞʝ 

ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʿʝʟʠʯʢʠʤ ʩʨʝʜʩʪʚʠʤʘ. ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʫ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʦʜʨʝʜʥʠʮʝ ʢʦʿʝ ʩʫ ʠʩʪʦʚʨʝʤʝʥʝ ʩʘ ʭʠʧʦʪʝʪʠʯʢʠʤ ʜʦʛʘʹʘʿʠʤʘ ʠʣʠ ʜʦʛʘʹʘʿʠʤʘ 

ʢʦʿʠ ʥʠʩʫ ʣʦʮʠʨʘʥʠ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʦʩʠ, ʿʘʚˀʘ ʩʝ  ʠʟʨʘʟ ʠʩʪʠ: 

 
77. [é] i bojao se jedino da neĺe stiĺi dovolʿno brzo da obavi ogromni posao (jer smrt je naporan 

rad) i da u isto vreme kada doĽe do padanja sa stuba zavrġi i s ovom drugom smrĺu. (ʇʘʚ. 225) 

78. [é] i tako su oboje zaspali, praktiļno u istom trenutku. (ɸʨʩ. 72) 

79. ʅʝʢʘʜ ʩʠ ʤʦʛʘʦ ʙʠʪʠ ʫʭʘʧʰʝʥ ʘ ʜʘ ʪʦ ʫ ʠʩʪʦ ʚʨʝʤʝ ʥʝ ʟʥʘʯʠ ʜʘ ʥʠʩʠ ʫ ʧʨʘʚʫ. (ɹʝ˂. 31) 

 

 ʄʝʹʫʪʠʤ, ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʢʦʿʠ ʦʚʜʝ ʥʘʟʠʚʘʤʦ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦ ʚʨʝʤʝ, ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʝ 

ʠ ʢʨʦʟ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʜʨʫʛʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ. ʊʘʢʦ ʠʤʘʤʦ ʧʨʠʤʝʨʝ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʥʘ ʫʢʫʧʥʫ 

ʩʝʤʘʥʪʠʢʫ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ ʫ + ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʫʪʠʯʫ ʠʟʨʘʟʠ ʿʝʜʘʥ, ʥʝʢʠ, ʦʜʨʝʹʝʥʠ, ʜʘʪʠ, 

ʧʦʿʝʜʠʥʠ, ʨʘʟʥʠ, ʢʘʦ ʠ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʟʘʚʠʩʥʝ ʨʝʯʝʥʠʮʝ, ʯʠʥʝ˂ʠ ʜʘʪʫ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʫ ʪʘʢʚʦʤ ʜʘ 

ʩʝ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ, ʪʦ ʿʝʩʪ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʥʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʫʧʫ˂ʫʿʝ, ʥʝ ʤʦʞʝ ʣʦʮʠʨʘʪʠ ʥʘ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʩʢʘʣʠ (ʘ ʥʝ ʩʘʤʦ ʜʘ ʥʝʤʘ ʿʘʩʥʝ ʛʨʘʥʠʮʝ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʪʦ ʙʠʦ ʩʣʫʯʘʿ ʩʘ ʠʟʨʘʟʠʤʘ 

ʢʦʿʠ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʥʝʜʝʬʠʥʠʩʘʥʠʭ ʛʨʘʥʠʮʘ).  

 
ʿʝʜʘʥ 

80. [é]   da bi se u jednom momentu uzdigao iznad svega toga i sasvim se pribliģio Bogu. (ɹʘʩ. 

280) 

81. U jednom trenu proĽe mu kroz glavu misao da ĺe uspeti. (ɼʝʤ. 147) 

82. Napominjao je takoĽe da su se u jednom trenutku Grci bili vezali za taj narod-dvojnik umesto 

za prave Hazare i to u razdoblʿu koje pokriva sedma velika hazarska godina. (ʇʘʚ. 73) 

83. Mislio je dalʿe kako je Homer u jednom ļasu upisao u svoje delo i grad Sidon i zajedno s njim, 

ne znajuĺi, i proroka Iliju koga su hranile ptice po boģjem napuġtenju. (ʇʘʚ. 87) 

ʦʜʨʝʹʝʥʠ/ʜʘʪʠ/ʧʦʿʝʜʠʥʠ 

84. [é] oni treba da graditeljima podmetnu prividno savrġen projekat graĽevine koja ĺe, nakon ġto 
bude sagraĽena, u odreĽeno vreme uniġtiti samu sebe. (ɹʘʩ. 164) 

85. [é] tako da su u odreĽenom istorijskom momentu u taj meĽuprostor, na pripremljeno tlo, 

uskoļili sasvim profani Ăsveciñ, negirajuĺi samog Boga. (ɹʘʩ. 312) 

86. ʇʠʪʘˁʝ ʿʝ ʜʘ ʣʠ ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʩʪʚʘʨʠ ʤʦʛʫ ʜʘ ʩʝ ʠʩʧʨʘʚʝ ʫ ʜʘʪʦʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ ʠʣʠ ʿʝ ʪʦ ʜʫʞʠ 

ʧʨʦʮʝʩ. (ʇʦʣ.) 

87. Ăʉʥʘʛʘ ʿʝʜʥʦʛ ʩʘʚʝʟʘ ʥʝ ʣʝʞʠ ʫ ʪʦʤʝ ʢʦʣʠʢʦ ʿʝ ʿʝʜʥʘ ʟʝʤˀʘ ʧʨʦʩʪʦʨʥʦ ʫʜʘˀʝʥʘ ʦʜ ʜʨʫʛʝ, 
ʥʝʛʦ ʢʦʣʠʢʦ ʫ ʦʜʨʝʹʝʥʦʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ ʤʦʞʝ ʧʦʤʦ˂ʠ ʢʘʜʘ ʟʘʧʨʝʪʠ ʦʧʘʩʥʦʩʪ ʦʜ ʟʘʿʝʜʥʠʯʢʦʛ 

ʥʝʧʨʠʿʘʪʝˀʘῤ, ʨʝʢʘʦ ʿʝ ɼʘʚʠʜʦʚ. (ʇʦʣ.) 

88. ʋ ʧʦʿʝʜʠʥʠʤ ʪʨʝʥʫʮʠʤʘ ʧʨʝʪʠʣʘ ʿʝ ʦʧʘʩʥʦʩʪ ʜʘ ʤʦʨʝ ʧʨʦʛʫʪʘ ʠ ʩʧʝʮʠʿʘʣʥʝ ʙʘʪʠʩʢʘʬʝ ʢʦʿʠ 

ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʝ ʫ ʘʢʮʠʿʠ ʩʧʘʩʘʚʘˁʘ. (ʇʦʣ.) 

89. ʅʠʩʘʤ ʟʘʜʦʚʦˀʘʥ ʩʚʠʤ ʢʨʝʪʘˁʠʤʘ ʰʧʠʮ ʠʛʨʘʯʘ, ʘ ʥʠ ʧʦʥʘʰʘˁʝʤ ʠʛʨʘʯʘ ʩʨʝʜˁʝʛ ʨʝʜʘ ʫ 

ʦʜʨʝʹʝʥʠʤ ʪʨʝʥʫʮʠʤʘ ʤʝʯʘ ʧʨʦʪʠʚ ʀʨʘʮʘ. (ʇʦʣ.) 

90. ʅʘʩʫʧʨʦʪ ʜʦʤʘ˂ʠʥʫ, ʛʦʩʪʠ ʥʠʩʫ ʠʩʧʫʥʠʣʠ ʦʯʝʢʠʚʘˁʘ, ʠʛʨʘʣʠ ʩʫ ʧʦʤʘʣʦ ʠʥʜʦʣʝʥʪʥʦ ʫ 

ʧʦʿʝʜʠʥʠʤ ʧʝʨʠʦʜʠʤʘ ʠ ʥʝʦʜʛʦʚʦʨʥʦ, ʘʣʠ ʤʦʞʜʘ ʥʠʿʝ ʥʠ ʤʦʛʘʦ ʚʠʰʝ ʜʘ ʧʨʫʞʠ ʧʨʝʜ 

ʟʘʠʩʪʘ ʨʘʟʠʛʨʘʥʠʤ ʜʦʤʘ˂ʠʤ ʬʫʜʙʘʣʝʨʠʤʘ. (ʇʦʣ.) 

ʥʝʢʠ/ʨʘʟʥʠ 
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91. [é] nego zbog toga da bi moji zapisi u nekom drugom vremenu posluģili kao deo materijala za 

potpuno izmiġljen roman. (ɹʘʩ. 197) 

92. ʆʚʘʿ ʧʨʦʮʝʩ ʦʜʚʠʿʘ ʩʝ ʫ ʚʠʰʝ ʬʘʟʘ, ʘ ʢʘʢʦ ʩʝ ʨʝʯʠ ʧʦʟʘʿʤˀʫʿʫ ʫ ʨʘʟʥʘ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʫ ʨʝʯʥʠʢʫ 

ʩʝ ʫʚʝʢ ʤʦʛʫ ʨʘʟʣʠʢʦʚʘʪʠ ʨʝʯʠ ʢʦʿʝ ʩʫ ʩʝ ʚʝ˂ ʧʦʪʧʫʥʦ ʦʜʦʤʘ˂ʠʣʝ [é]. (ɹʫʛ. 134) 

93. U neko doba ï ļinilo mu se da je to trajalo satima ï vozilo se konaļno zaustavilo na goloj 

uzviġici, ispred jedne usamljene kuĺe. (ɼʝʤ. 10) 

94. U razna doba tvojih godina razliļit ĺe biti sadrģaj tvojih knjiga, jer ĺeġ na razne naļine 

kombinovati odeĺu. (ʇʘʚ. 197) 

ʟʘʚʠʩʥʘ ʨʝʯʝʥʠʮʘ 

95. U trenutku kada se obretne u paklu, gradnja ĺe biti negde na polovini (ɹʘʩ. 299) 

96. [é] i da je sve to bilo pripremljeno u vreme kada ja nisam bio ni roĽen. (ɹʘʩ. 348) 

97. Ali, Brankoviĺ je imao jednu posebnu osobinu: bio je uvek najmudriji u ļasu kad se rastaje od 

sabesednika. (ʇʘʚ. 57) 

98. Ako upornom veģbom uĽete u ovu veġtinu posmatranja ļoveļije duġe u ļasu kada je otvorena, 

trenutak tog otvaranja moģete pratiti sve duģe i sve dublʿe u san i u njemu moģete loviti kao u 

vodi otvorenih oļiju. (ʇʘʚ. 144) 

99. Ako ikada dobijeġ ovo pismo, u ļasu kada ga proļitaġ biĺeġ starija od mene. (ʇʘʚ. 236) 

100. Ukoliko naġeg anĽeoskog pretka pratimo u trenutku kada je u usponu po nebeskoj lestvici, 

pribliģavamo se i sami Bogu, ukoliko imamo nesreĺu da ga pratimo kad pada, udalʿavamo se 

od Boga, ali ni jedno ni drugo mi ne moģemo znati. (ʇʘʚ. 146) 

 

 ʊʘʢʦʹʝ, ʠʟʨʘʟʠ ʢʦʿʠ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ ʥʝʢʦ ʜʦʛʦʚʦʨʝʥʦ ʚʨʝʤʝ, ʢʦʿʝ ʦʩʪʘʿʝ ʥʝʧʦʟʥʘʪʦ 

ʯʠʪʘʦʮʫ/ʩʘʛʦʚʦʨʥʠʢʫ, ʩʧʘʜʘʿʫ ʫ ʢʘʪʝʛʦʨʠʿʫ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ ʢʦʿʝ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦ 

ʚʨʝʤʝ (ʦʩʠʤ ʘʢʦ ʢʦʥʪʝʢʩʪ ʥʝ ʜʠʢʪʠʨʘ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʘʢʦ ʢʦʥʪʝʢʩʪ ʠʣʠ ʢʦ-ʪʝʢʩʪ ʥʝ 

ʜʘʿʫ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʫ ʦ ʣʦʮʠʨʘˁʫ ʜʦʛʦʚʦʨʝʥʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʩʢʘʣʠ): 

 
101. Koen se u ureļeno vreme naġao pred jednim vratima koja su imala klʿuļaonicu iznad kvake 

tako da je klʿuļ morao uvuĺi okrenuvġi pero nagore, a samu kvaku pritegnuti naviġe da bi uġao. 

(ʇʘʚ. 209) 

102. Naġli su se u ureļeno vreme veĺ zakrabulʿani (pod maskama) i Rigi se kleo pred sudom da je 

mislio kako na kolima voze, kao i ranije ġto se o pokladama deġavalo [é]. (ʇʘʚ. 211) 

103. Sve to izlazi na sumu od dve hilʿade i dvesta akļi i sve je to konaļan dar pomenutoj devojci, 

ako on ne doĽe da se oģeni njome u ugovoreno vreme. (ʇʘʚ. 256) 

 
ʋ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ 101103. ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ (ʪʦ ʿʝʩʪ, ʫʨʝʯʝʥʦ/ʫʛʦʚʦʨʝʥʦ ʚʨʝʤʝ) ʿʝ ʥʝʧʦʟʥʘʪ, 

ʦʜʥʦʩʥʦ, ʧʦʜʚʫʯʝʥʠ ʠʟʨʘʟʠ ʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʫ ʪʘʯʢʫ ʥʘ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʣʠʥʠʿʠ, ʫʢʦʣʠʢʦ ʫ ʢʦ-ʪʝʢʩʪʫ ʥʝ ʧʦʩʪʦʿʠ ʧʦʜʘʪʘʢ ʦ ʢʦʿʦʿ ʩʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ 

ʦʜʨʝʜʥʠʮʠ ʨʘʜʠ. 

 ʃʝʢʩʝʤʘ ʚʝʯʥʦʩʪ, ʟʙʦʛ ʩʘʤʦʛ ʩʚʦʛ ʟʥʘʯʝˁʘ75, ʫʚʝʢ ʩʪʦʿʠ ʫ ʦʚʦʤ ʟʥʘʯʝˁʫ (ʜʘʢʣʝ, 

ʟʥʘʯʝˁʫ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʚʨʝʤʝʥʘ), ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʩʣʫʯʘʿ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ ʚʨʝʤʝ ʙʝʟ ʠʢʘʢʚʠʭ 

ʦʜʨʝʜʥʠʮʘ. ʆʚʜʝ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʋʅʀɺɽʈɿɸʃʅʀ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ ʩʚʠʭ 

ʜʦʛʘʹʘʿʘ/ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ, ʿʝʨ ʩʚʝ ʰʪʦ ʩʝ ʜʝʰʘʚʘ, ʜʝʰʘʚʘ ʩʝ ʫ ʚʨʝʤʝʥʫ. 

 
104. [é] kao ġto od veļnosti i u veļnost posmatra ļitav ovaj pali svet [é]. (ɹʘʩ. 110) 

105. I tako u veļnosté (ɹʘʩ. 300) 

106. [é] duga reļenica kojom je do u tanļine opisano sve ono ġto su Biciklisti uļinili u vremenué 

(ɹʘʩ. 186) 

107. ʌʝʥʦʤʝʥ ʿʝʟʠʢʘ ʠʩʧʦˀʘʚʘ ʩʝ ʫ ʤʥʦʛʦʙʨʦʿʥʠʤ ʧʨʦʩʪʦʨʥʠʤ, ʜʨʫʰʪʚʝʥʠʤ ʠ 

ʬʫʥʢʮʠʦʥʘʣʥʠʤ ʚʘʨʠʿʘʮʠʿʘʤʘ, ʫʟ ʪʦ ʧʦʜʣʦʞʥʠʤ ʥʝʧʨʝʢʠʜʥʠʤ ʧʨʦʤʝʥʘʤʘ ʫ ʚʨʝʤʝʥʫ. 

(ɹʫʛ. 156) 

 
75 ʈʄʉ (ʩʪʨ. 358.) ʢʘʦ ʧʨʚʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʙʝʣʝʞʠ ôʦʩʦʙʠʥʘ ʠʣʠ ʩʪʘˁʝ ʦʥʦʛʘ ʰʪʦ ʿʝ ʚʝʯʥʦ, ʙʝʩʤʨʪʥʦʩʪ, ʚʨʝʤʝʥʩʢʘ 

ʙʝʩʢʦʥʘʯʥʦʩʪô. 
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108. Hazari buduĺnost zamiġlʿaju u prostoru, a nikada u vremenu. (ʇʘʚ. 127) 

109. Tako i lʿudi bez dece umiru lako, jer njihova sveukupna delatnost u veļnosti znaļi samo jedno 

jedino gaġenje i to u jednom trenu. (ʇʘʚ. 157) 

 
 ʂʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʚʝ˂ ʨʝʯʝʥʦ, ʟʥʘʯʝˁʝ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ ʫ + ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʫʤʥʦʛʦʤʝ 

ʟʘʚʠʩʠ ʦʜ ʦʜʨʝʜʙʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʠʭ ʫʟ ʥʘʚʝʜʝʥʫ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʫ, ʧʘ 

ʪʘʢʦ ʣʝʢʩʝʤʝ ʪʨʝʥʫʪʘʢ, ʤʦʤʝʥʘʪ, ʯʘʩ ʠ ʜʦʙʘ ʤʦʛʫ ʠʤʘʪʠ ʟʥʘʯʝˁʝ ʩʠʥʦʥʠʤʥʦ ʧʨʠʣʦʛʫ 

ʫʚʝʢ ʢʘʜʘ ʩʝ ʫʧʦʪʨʝʙʝ ʫʟ ʫʥʠʚʝʨʟʘʣʥʝ ʢʚʘʥʪʠʬʠʢʘʪʦʨʝ ʩʚʘʢʠ ʠʣʠ ʙʠʣʦ ʢʦʿʠ. 

 
110. Smrt me, naime, u svakom trenutku moģe pokositi. (ɹʘʩ. 336) 

111. ʉʧʨʝʤʘʥ ʩʘʤ ʜʘ ʠʤ ʠʟʘʹʝʤ ʫ ʩʫʩʨʝʪ ʫ ʩʚʘʢʦ ʜʦʙʘ. (ɹʝ˂. 106) 

112. ʋ ʩʚʘʢʦʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ ʩʚʦʛʘ ʩʚʝʩʥʦʛ ʧʦʩʪʦʿʘˁʘ ʤʠ ʩʤʦ ʦʢʨʫʞʝʥʠ ʿʝʟʠʢʦʤ ʠ ʫ ˁʝʛʘ ʫʨʦˁʝʥʠ. 

(ɹʫʛ. 9) 

113. ɸʢʦ ʩʝ ʩʚʝ ʨʝʯʝʥʦ ʫʟʤʝ ʫ ʦʙʟʠʨ, ʣʘʢʦ ʿʝ ʚʠʜʝʪʠ ʟʘʰʪʦ ʿʝ ʥʝʤʦʛʫ˂ʝ ʫʪʚʨʜʠʪʠ ʪʘʯʘʥ ʙʨʦʿ 
ʧʦʩʪʦʿʝ˂ʠʭ ʿʝʟʠʢʘ ʫ ʙʠʣʦ ʢʦʿʝʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ. (ɹʫʛ. 43) 

114. Svi zainteresovani neka se jave uredniku u bilo koje doba dana i noĺi. (ɼʝʤ. 148) 

115. ʇʨʝʤʘ ʪʦʤʝ, ʢʘʜʘ ʛʦʚʦʨʠʪʝ ʦ ʪʦʤʝ ʜʘ ʥʝ ʨʘʟʤʠʰˀʘʪʝ ʩʚʘʢʦʜʥʝʚʥʦ, ʫ ʩʚʘʢʦʤ ʤʦʤʝʥʪʫ ʠ 

ʫ ʩʚʘʢʦʤ ʯʘʩʫ ʦ ʪʦʤʝ ʜʘ ʥʝʰʪʦ ʫʟʤʝʪʝ ʦʜ ɺʦʿʚʦʜʠʥʝ [é]. (ɻʫʛʣ) 

 

 ɿʘʩʝʙʥʫ ʛʨʫʧʫ ʯʠʥʝ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʦʤ ʫ ʤʝʹʫʚʨʝʤʝʥʫ ʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ ʫ 

ʩʣʦʙʦʜʥʦ ʚʨʝʤʝ/ʫ ʩʣʦʙʦʜʥʦʤ ʚʨʝʤʝʥʫ, ʿʝʨ ʩʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʠʟʨʘʟʠ ʠʜʠʦʤʘʪʠʟʦʚʘʥʠ ʠ ʿʘʚˀʘʿʫ 

ʩʝ ʿʝʜʠʥʦ ʢʘʦ ʦʢʘʤʝˁʝʥʝ ʬʨʘʟʝ, ʠ ʪʦ ʫʚʝʢ ʫ ʟʥʘʯʝˁʫ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʚʨʝʤʝʥʘ. ɼʘʢʣʝ, 

ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʠʟʨʘʟʠ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʠʥʪʝʨʚʘʣʝ, ʪʦʢʦʤ ʢʦʿʠʭ ʩʝ ʦʜʚʠʿʘ ʜʘʪʘ 

ʘʢʪʠʚʥʦʩʪ/ʨʘʜˁʘ, ʘ ʢʦʿʠ ʥʝ ʤʦʛʫ ʙʠʪʠ ʧʨʝʮʠʟʥʦ ʣʦʮʠʨʘʥʠ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʣʠʥʠʿʠ, 

(ʧʦʛʣʝʜʘʪʠ ʧʨʠʤʝʨ 1.). 

 ʅʘʢʦʥ ʘʥʘʣʠʟʝ ʟʥʘʯʝˁʘ ʠʟʨʘʟʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʫ ʠ ʣʝʢʩʝʤʦʤ ʢʦʿʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʧʨʝʮʠʟʥʦʩʪʠ ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʘ ʥʘ (ʥʝ)ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʠ ʪʨʝʥʫʪʘʢ/ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʫ 

ʚʨʝʤʝʥʫ, ʦʩʪʘʿʝ ʥʘʤ ʜʘ ʧʨʠʤʝʪʠʤʦ ʜʘ ʩʝ, ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʧʦʿʝʜʠʥʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʦʚʦʛ ʪʠʧʘ, ʫʟ ʧʦʤʦ˂ 

ʜʨʫʛʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ, ʘʢʮʝʥʘʪ ʩʪʘʚˀʘ ʥʘ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ. ʆʢʦʣʥʦʩʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ, ʥʝ ʩʘʤʦ 

ʢʘʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʣʝʢʩʝʤʘ ʚʨʝʤʝ, ʚʝ˂ ʠ ʜʨʫʛʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʠʩʧʠʪʫʿʝʤʦ (ʥʧʨ. ʜʦʙʘ, ʜʘʥʠ, 

ʪʨʝʥʫʪʘʢ, ʤʦʤʝʥʪ) ʧʦʩʣʝʜʠʮʘ ʿʝ ʜʨʫʛʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥʠʭ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʜʘʪʝ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ, ʧʨʠ ʯʝʤʫ ʩʝ ʟʘʜʨʞʘʚʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʠʟʨʘʟʘ, ʘʣʠ ʠ ʜʘʿʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʦ 

ʦʢʦʣʥʦʩʪʠʤʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ʚʘʞʠʣʝ ʪʦʢʦʤ ʦʚʦʛ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ: 

 
116. [é] a to je samo jedan od dokaza viġe u prilog tezi da nereġive aporije poļinju joġ u danima nevinosti 

detinjstva, kada ne postoje podele na dobre i zle, na poġtene i nepoġtene, na ruģne i lepe. (ɹʘʩ. 202) 

117. Prineli su ģrtvu Vaalu i u noĺi punog meseca sastali se na ruġevinama kule. (ɹʘʩ. 132) 

118. Ģivimo u vremenu mistifikacija, vremenu dezorijentacije uzrokovane gubljenjem centra i 

desakralizacijom. (ɹʘʩ. 161) 

119. U tim godinama sveopġte opijenosti i raskalaġnosti (koje nagoveġtavaju bliski rat), groteskno deluje 

koļija Ăvikontañ Kowalskog na beogradskim ulicama. (ɹʘʩ. 244) 

120. U trenutku nadahnuĺa, shvatio sam da ĺu kao grof moĺi da iznesem mnogo viġe prljavġtine nego ġto to 

mogu kao plebejac. (ɹʘʩ. 297) 

121. ʀ ʫ ʙʝʟʠʟʣʘʟʥʠʤ ʪʨʝʥʫʮʠʤʘ ʥʘʣʘʟʠʦ ʿʝ ʥʘʿʩʨʝ˂ʥʠʿʝ ʘʨʛʫʤʝʥʪʝ ʟʘ ʩʚʦʿʫ ʪʝʟʫ. (ɹʝ˂. 89) 

122. ʋ ʪʨʝʥʫʮʠʤʘ ʠʥʩʧʠʨʘʮʠʿʝ, ʠʩʧʠʩʫʿʝ ʩʚʦʿʝ ʥʘʿʙʦˀʝ ʩʪʨʘʥʠʮʝ ʠ ʩʪʚʘʨʘ ʧʨʘʚʝ ʤʘʣʝ ʘʥʪʦʣʦʛʠʿʩʢʝ 

ʙʠʩʝʨʝ. (ɹʝ˂. 145) 

123. Milovan R. Pantoviĺ nije prvi koji je uvideo da ģivi u vremenu brbljivosti, ali je meĽu prvima pokuġao 

da od te poġasti izvuļe neku korist, no ne za sebe, veĺ za gladne, siromaġne i besprizorne. (ɼʝʤ. 127) 

124. Kao ġto ļovek obdaren za jedan posao radi taj posao u vreme bolesti s otporom i neveġto tako bez 

bolesti, ali sa istim otporom i neveġto, to isto radi onaj koji za taj posao nije... (ʇʘʚ. 70) 

125. Taj zahtev biĺe ponovlʿen i stotinak godina kasnije, u vreme grļkog cara Teofila (829-842) kada su 

ruski Normani i MaĽari ugrozili Krim, grļko carstvo i hazarsku drģavu. (ʇʘʚ. 73-74) 

126. ʇʨʦʮʫʨʠʣʘ ʿʝ ʫ ʥʘʿʥʝʧʦʚʦˀʥʠʿʝʤ ʪʨʝʥʫʪʢʫ ï ʪʝʰʢʦ ʿʝ ʧʦʚʝʨʦʚʘʪʠ ʫ ʩʣʫʯʘʿʥʦʩʪ ï ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ 

ʢʘʢʦ ʿʝ ʥʝʟʘʚʠʩʥʠ ʪʫʞʠʣʘʮ [é]. (ʇʦʣ.) 
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ʇʨʠʤʝʨʠ 116126. ʠʣʫʩʪʨʫʿʫ ʠʟʨʘʟʝ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʧʨʦʬʠʣʠʰʝ ʢʘʦ 

ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ, ʩ ʪʠʤ ʰʪʦ ʩʝ ʘʢʮʝʥʘʪ ʩʪʘʚˀʘ ʥʘ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ ʢʦʿʝ ʩʫ ʚʘʞʠʣʝ ʫ ʜʘʪʦʤ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʤ ʠʥʪʝʨʚʘʣʫ (ʥʧʨ. ʫ ʚʨʝʤʝʥʫ ʤʠʩʪʠʬʠʢʘʮʠʿʘ, ʚʨʝʤʝʥʫ ʜʝʟʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʝ 

(ʧʨʠʤʝʨ 118.), ʫ ʪʠʤ ʛʦʜʠʥʘʤʘ ʩʚʝʦʧʰʪʝ ʦʧʠʿʝʥʦʩʪʠ ʠ ʨʘʩʢʘʣʘʰʥʦʩʪʠ (ʧʨʠʤʝʨ 119.), ʫ 

ʪʨʝʥʫʮʠʤʘ ʠʥʩʧʠʨʘʮʠʿʝ (ʧʨʠʤʝʨ 122.), ʫ ʚʨʝʤʝ ʙʦʣʝʩʪʠ (ʧʨʠʤʝʨ 124.) ʠ ʩʣ.). 

 ʆʩʠʤ ʘʢʦ ʩʝ ʜʦʜʘʪʥʠʤ ʦʜʨʝʜʙʘʤʘ ʥʝ ʧʨʝʮʠʟʠʨʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʦʢʚʠʨ (ʥʧʨ. ʫ ʚʨʝʤʝ 

ʛʨʯʢʦʛ ʮʘʨʘ ʊʝʦʬʠʣʘ (829ⱷ842)), ʠʟʨʘʟʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʘʢʮʝʥʘʪ ʥʘ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠʤʘ ʧʨʠʧʘʜʘʿʫ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘʤʘ ʢʦʿʝ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦ ʚʨʝʤʝ. ʐʪʘʚʠʰʝ, ʘʢʦ ʧʦʛʣʝʜʘʤʦ ʧʨʠʤʝʨʝ ʟʘ 

ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦ ʚʨʝʤʝ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʫ ʢʨʦʟ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʟʘʚʠʩʥʝ ʨʝʯʝʥʠʮʝ, ʚʠʜʠʤʦ ʜʘ ʩʝ ʫ 

ʪʘʢʚʠʤ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʜʘʿʫ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʝ ʦ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠʤʘ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʜʦʛʘʹʘˁʘ/ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʿʝ ʩʫ 

ʩʝ ʦʜʠʛʨʘʣʝ ʟʘ ʚʨʝʤʝ ʜʘʪʦʛ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ. ʆʢʦʣʥʦʩʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʝ ʪʘʢʦʹʝ 

ʢʨʦʟ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʟʘʚʠʩʥʝ ʨʝʯʝʥʠʮʝ, ʘʣʠ ʫʢʦʣʠʢʦ ʥʠʿʝ ʨʝʯ ʦ ʭʠʧʦʪʝʪʠʯʢʦʤ ʚʨʝʤʝʥʫ. ʆʚʘʢʚʠ 

ʠʟʨʘʟʠ ʩʫ ʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʘʣʠ ʥʝ ʥʘ ʠʩʪʠ ʥʘʯʠʥ ʢʘʦ ʭʠʧʦʪʝʪʠʯʢʠ ʜʦʛʘʹʘʿʠ 

ï ʣʦʮʠʨʘˁʝ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʩʢʘʣʠ ʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ ï ʠʣʠ ʠʟ ʢʦ(ʥ)ʪʝʢʩʪʘ ʠʣʠ ʿʝ ʧʦʟʥʘʪʦ 

ʛʦʚʦʨʥʠʢʫ/ʧʠʩʮʫ. 

 
127. Za njih se ne moģe reĺi ni da su deca ni mladiĺi; nalaze se u dobu kad im brļiĺi poļinju izbijati 

po licu ko prvi lastari. (ɼʝʤ. 50) 

128. Ovo istiļemo u danima kada nekolicina zabrinutih ljudi nastoji da organizuje manifestacije 

trezvenjaka Kragujevca, koji su pre neki dan proġli gradom sa tablama na kojima su bili 

ispisani antialkoholni natpisi, pokazujuĺi da u naġem gradu ima joġ poneko ostrvo idealizma. 

(ɼʝʤ. 50) 

129. Zbilo se u prolazu, pored kafane ĂStara Srbijañ, baġ u trenutku kada je Gandi pruģao primerak 

Odjeka Ġumadije gospodinu Erskom. (ɼʝʤ. 95) 

130. U ļasu kada je Avram Brankoviĺ izdahnuo, Sablʿak paġa izaĽe pred ġator i zatraģi malo vina 

da opere ruke. (ʇʘʚ. 64) 

131. Konstantin je promenio niz duģnosti ļinovniļkih i diplomatskih i odrastao meĽu golim 
crkvama bez ikona, u vreme kad su u Carigradu ikonomrsci bili na vlasti. (ʇʘʚ. 65) 

132. U vreme kada je poslanik tetoviran, Hazari su u stvari veĺ koristili kao azbuku za svoj jezik 

grļka, jevrejska ili arapska pismena ravnopravno, ali kada bi se neko od Hazara pokrstio 

koristio bi samo jednu od te tri azbuke, onu ļijoj se veri priklonio. (ʇʘʚ. 71) 

133. Al Bekri je uzimao (prema miġlʿenju Daubmanusa) da je prvo napuġtanje vere u ļasu kad su 

Hazari preġli u islam najvaģnije i presudno. (ʇʘʚ. 120) 

134. Ona raste samo tri dana u vreme kad se meġaju slane i slatke vode, a njeno seme je hitrije od 

svakog drugog semena, pupi brģe no ġto kornjaļa ide i doseģe visinu pretiļuĺi mrava koji se 

puģe uz nju. (ʇʘʚ. 230) 

135. Za njih se ne moģe reĺi ni da su deca ni mladiĺi; nalaze se u dobu kad im brļiĺi poļinju izbijati 

po licu ko prvi lastari. (ɼʝʤ. 50) 

 

 ʇʦʨʝʜ ʜʦ ʩʘʜʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʫʧʦʪʨʝʙʘ, ɼ. ʂʣʠʢʦʚʘʮ (2000: 156) ʿʝ ʧʦʢʘʟʘʣʘ ʜʘ ʦʚʘ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ ʤʦʞʝ ʠʤʘʪʠ ʟʥʘʯʝˁʝ ʄɽʈɽ ɺʈɽʄɽʅɸ ʢʘʜʘ ʿ ʝ ʩʠʥʦʥʠʤʥʘ ʩʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʦʤ ʟʘ 

+ ʘʢʫʟʘʪʠʚ (ʇʦʢʘʟʘʣʦ ʩʝ ʢʘʢʦ ʫ ʥʝʢʦʣʠʢʦ ʛʦʜʠʥʘ ʩʚʝ ʩʝ ʤʦʞʝ ʫʧʨʦʧʘʩʪʠʪʠ). ʋ ʦʢʚʠʨʫ 

ʥʘʰʝ ʘʥʘʣʠʟʝ ʥʘʹʝʥʠ ʩʫ ʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ ʨʦʢ ʢʦʿʠ ʪʘʢʦʹʝ ʠʤʘʿʫ ʟʥʘʯʝˁʝ ʄɽʈɽ 

ɺʈɽʄɽʅɸ ʠ ʩʠʥʦʥʠʤʥʠ ʩʫ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘʤʘ ʩʘ ʠʟʨʘʟʦʤ ʪʦʢʦʤ, ʘʣʠ ʩʘ ʤʘˁʠʤ ʧʨʦʤʝʥʘʤʘ ʫ 

ʟʥʘʯʝˁʫ (ʫʧ. ʫ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʦʤ ʨʦʢʫ ʠ ʪʦʢʦʤ ʧʨʝʜʚʠʹʝʥʦʛ ʨʦʢʘ). ʈʘʟʣʦʛ ʪʦʤʝ ʿʝʩʪʝ ʪʦ ʰʪʦ ʿʝ 

ʩʘ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫ ʘʢʮʝʥʘʪ ʥʘ ʛʨʘʥʠʮʘʤʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ (ʉɸɼʈɾɸʊɽɲɸ). ʆʩʠʤ 

ʪʦʛʘ, ʫ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘʤʘ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ ʨʦʢ ʘʢʮʝʥʘʪ ʿʝ ʠ ʥʘ ʥʝʦʧʭʦʜʥʦʩʪʠ ʜʘ ʩʝ 

ʨʘʜˁʘ/ʘʢʪʠʚʥʦʩʪ ʟʘʚʨʰʠ ʧʨʝ ʢʨʘʿʘ ʠʩʪʝʢʘ ʜʘʪʦʛ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʜʘ ʜʘʪʘ 

ʘʢʪʠʚʥʦʩʪ/ʨʘʜˁʘ ʥʝ ʧʨʝʹʝ ʛʨʘʥʠʮʝ ʥʘʟʥʘʯʝʥʦʛ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ (ʜʦʢ ʙʠ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ ʩʘ ʠʟʨʘʟʦʤ ʪʦʢʦʤ ʠʤʘʣʝ ʟʥʘʯʝˁʝ ʢʦʿʝ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ôʨʘʚʥʦʤʝʨʥʫ 

ʨʘʩʧʦʨʝʹʝʥʦʩʪ ʧʨʝʢʦ ʜʘʪʦʛ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘô). 
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136. ɼʨ ɹʦʿʠ˂ ʿʝ ʨʝʢʘʦ ʜʘ ʧʦʧʫˁʝʥʦʩʪ ʥʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʧʦʩʪʠʛʥʝ ʫ ʿʝʜʥʦʤ ʜʘʥʫ, ʘʣʠ ʜʘ ˂ʝ ʜʦ 10. 

ʘʚʛʫʩʪʘ ʙʠʪʠ ʩʚʝʛʘ ʰʪʦ ʿʝ ʧʦʪʨʝʙʥʦ ʟʘ ʥʦʨʤʘʣʥʦ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʩʘˁʝ ʟʜʨʘʚʩʪʚʘ ʠ ʣʝʯʝˁʝ 

ˀʫʜʠ. (ʇʦʣ.) 

137. Trebalo je, naime, da u roku od deset meseci uradim projekat Kruģnog psihoanalitiļkog centra 

sa 15.000 kabineta [é]. (ɹʘʩ. 342) 

138. [é]   izgubio je strpljenje i izbacio ga iz bolnice zbog nediscipline da ne bi zauzimao mesto 
nekom ko viġe ceni medicinsku nauku, spremnom da umre u predviĽenom roku. (ɹʘʩ. 269) 

 

 ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ ʪʨʝʥʫʪʘʢ (ʠʣʠ ʪʨʝʥ), ʤʦʤʝʥʘʪ ʠ ʩʝʢʫʥʜʘ ʠ 

ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʫ, ʘ ʙʝʟ ʜʨʫʛʠʭ ʦʜʨʝʜʥʠʮʘ (ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ ʠʣʠ ʠʟʨʘʟʘ ʦʚʘʿ, ʪʘʿ, ʥʝʢʠ, 

ʩʚʘʢʠ ʠ ʩʣ.), ʠʤʘʿʫ ʟʥʘʯʝˁʝ ʄɽʈɽ ɺʈɽʄɽʅɸ ʠ ʪʦ ôʙʨʟʦ, ʟʘ ʢʨʘʪʢʦ ʚʨʝʤʝ, ʦʜʤʘʭ': 

 
139. U trenutku ga preseļe pomisao da je deļak mrtav, ali tog trenutka maleno telo u njegovim 

rukama zatreperi [é]. (ɸʨʩ. 113) 

140. Kako da zaspite u momentu: Sjajan trik od 60 sekundi! (ɻʫʛʣ) 

141. Karijera je preda mnom i trenutno moj fokus je samo u tome, veze i generalno ljubav se 

deġavaju u momentu, a ja unapred ne mogu da priļam ġta bi se desilo. (ɻʫʛʣ) 

142. Baka i deka ļuli muziku u trģnom centru: U sekundi prolaznicima napravili ġou za pamĺenje! 

(ɻʫʛʣ.) 

143. Kada se takav list stavi na poderotinu jedra ili na ranu, sve se to kipi i zacelʿuje u tren oka kao 

samo od sebe. (ʇʘʚ. 127) 

144. Po priļanju oļevidaca, sve se zbilo u trenu, a u novinskoj interpretaciji stvar je zadobila daleko 

dramatiļnije obrise, upetljavġi u incident teġku artiljeriju skrivenih uzroka i moguĺih 

posledica. (ɼʝʤ. 62) 

145. ʇʨʝʤʘ ʦʮʝʥʘʤʘ ʝʢʩʧʝʨʘʪʘ, ʭʘʚʘʨʠʿʘ ʩʝ ʜʦʛʦʜʠʣʘ ʫ ʪʨʝʥʫʪʢʫ. (ʇʦʣ.) 

 

 ʋ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʩʝʤʘʥʪʠʢʘ ʠʟʨʘʟʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ in ʥʝʰʪʦ ʿʝ ʿʝʜʥʦʩʪʘʚʥʠʿʘ ʦʜ 

ʩʠʪʫʘʮʠʿʝ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʙʠʜʫ˂ʠ ʜʘ ʿʝ ʚʝ˂ʠʥʘ ʟʥʘʯʝˁʘ ʦ ʢʦʿʠʤʘ ʩʤʦ ʛʦʚʦʨʠʣʠ ʫ ʦʚʦʤ 

ʧʦʛʣʘʚˀʫ, ʘ ʢʦʿʘ ʩʝ ʪʠʯʫ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ ʫ + ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ, ʧʦʢʨʠʚʝʥʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ at, ʢʦʿʠ 

ʿʝ ʦʙʨʘʹʝʥ ʫ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ.  

 ʂʘʜʘ ʛʦʚʦʨʠʤʦ ʦ ʣʝʢʩʝʤʠ time ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ in ʤʦʛʫ ʠʤʘʪʠ ʟʥʘʯʝˁʝ 

ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʘ, ʜʘʢʣʝ ʤʦʛʫ ʟʥʘʯʠʪʠ 'ʫ ʚʨʝʤʝʥʫ ʫʦʧʰʪʝ'. ʆʚʘʢʚʠ ʠʟʨʘʟʠ ʿʘʢʦ ʩʫ 

ʙʣʠʩʢʠ ʜʦʤʝʥʫ ʇʈʆʉʊʆʈɸ, ʘ ʚʝ˂ ʩʫ ʥʝʢʠ ʥʘʚʦʹʝʥʠ ʫ ʦʚʠʨʫ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʛ ʧʦʛʣʘʚˀʘ (ʥʧʨ. 

much farther away in space and time). ʆʚʜʝ ˂ʝʤʦ ʩʝ ʙʘʚʠʪʠ ʩʘʤʦ ʦʥʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʩʘ 

ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ in ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʧʨʠʤʘʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ: 

 
146. He had seen the Square in his mind a while ago, a design in space like the designs music made 

in time: a square of the first nine integers with 5 in the center. (ʋʨʩ. 24) 

147. [...] he addressed the computer, óare you not, as we designed you to be, the greatest, most 
powerful computer in all time?ô (ɸʜ. 171ï172) 

 

 ʅʘʿʬʨʝʢʚʝʥʪʥʠʿʠ ʠʟʨʘʟʠ ʪʠʧʘ in + time ʠʤʘʿʫ ʟʥʘʯʝˁʝ ʚʨʝʤʝʥʦʤ, ʟʥʘʯʝˁʝ ʙʣʠʩʢʦ 

ʧʨʝʪʭʦʜʥʦ ʦʙʨʘʹʝʥʦʤ ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʫ ʥʘ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦ ʚʨʝʤʝ, ʢʘʦ ʠ ʟʥʘʯʝˁʝ ʥʘ ʚʨʝʤʝ76. ʆʩʠʤ 

ʪʦʛʘ, ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ in ʠ ʣʝʢʩʝʤʦʤ time ʤʦʛʫ ʠʤʘʪʠ ʠ ʟʥʘʯʝˁʝ ʄɽʈɽ, ʫʢʦʣʠʢʦ ʩʝ 

ʚʨʝʤʝ ʢʚʘʥʪʠʬʠʢʫʿʝ ʥʝʢʦʤ ʜʨʫʛʦʤ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʤ ʦʜʨʝʜʥʠʮʦʤ ʠʣʠ ʤʝʨʦʤ, ʠʣʠ ʫʢʦʣʠʢʦ ʩʝ 

 
76 ʀʟʨʘʟ in (good) time ʫ ʦʚʦʤ ʟʥʘʯʝˁʫ ʥʝ˂ʝ ʙʠʪʠ ʧʦʩʝʙʥʦ ʦʙʨʘʹʝʥ ʠʟ ʠʩʪʦʛ ʨʘʟʣʦʛʘ ʠʟ ʢʦʛ ʥʠʿʝ ʦʙʨʘʹʝʥ 

ʠʟʨʘʟ ʥʘ ʚʨʝʤʝ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. ʅʘʠʤʝ, ʦʚʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ ʿʝ ʦʢʘʤʝˁʝʥʘ ʠ ʣʝʢʩʠʢʘʣʠʟʦʚʘʥʘ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ 

ʿʝʟʠʢʫ ʠ, ʠʘʢʦ ʜʦʜʘʪʥʦ ʩʚʝʜʦʯʠ ʦ ʧʦʩʪʦʿʘˁʫ ʜʦʤʝʥʘ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʥʠʿʝ 

ʤʦʛʫ˂ʝ ʩʘ ʩʠʛʫʨʥʦʰ˂ʫ ʠʟʥʦʩʠʪʠ ʪʚʨʜˁʝ ʠʣʠ ʠʟʚʦʜʠʪʠ ʟʘʢˀʫʯʢʝ ʦ ʤʦʪʠʚʘʮʠʿʠ ʦʚʝ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ ʫ ʩʤʠʩʣʫ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʮʠˀʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ. 
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ʣʝʢʩʝʤʘ time ʥʘʹʝ ʫʟ ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʯʣʘʥ ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʜʝʪʝʨʤʠʥʘʪʦʨ, ʪʝ ʠʟʨʘʟ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ 

ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʝʨʠʦʜ/ʪʨʘʿʘˁʝ: 

 
148. Since Ground Control had pushed launch time up, all routines had to be rushed through in 

double time. (ʋʨʩ. 4) 

149. Forgive me, Sir Gawain, but itôs many a year youôve had to slay Querig, and small children 
have become grown men in the time. (ʂʘʟ. 137) 

150.  [...] as this body in a few hours' time would lie dead within this tank when the creature's pattern 

was sent out again, riding on the impulse waves. (ʉʠʤ. 63) 

151. And in a few days' time there would be a panic and a huddling and a fleeing and a desperation 

in the face of a situation that no one could comprehend. (ʉʠʤ. 140141) 

152. In a few generationsô time, the Net will not be like anything we know today. (ʂʨʠʩ. 122) 

153. Evidently, in quite a short time, American English had settled down in its new identity [...] 

(ʂʨʠʩ. 144) 

154. In fifty yearsô time, we could find ourselves with an English languagewhich contains within 

itself large areas of contact-influenced vocabulary [...] (ʂʨʠʩ. 174) 

 

ɺʨʝʤʝ ʩʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʄɽʈɸ ʠ ʫ ʠʟʨʘʟʫ in no time ʫ ʟʥʘʯʝˁʫ ʙʨʟʦ/ʯʘʩ: 

 
155. Once he called out: óWeôll be there in no time, princess,ô and when there was no response, 

reached over to tug her basket closer. (ʂʘʟ. 257) 

156. My mum is so powerful she will beat this in no time. (ʋʂʅ) 

 
ʄʦʞʝʤʦ ʧʨʠʤʝʪʠʪʠ ʜʘ ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ in ʠ ʣʝʢʩʝʤʦʤ time ʤʦʛʫ ʦʟʥʘʯʘʚʘʪʠ ʠ 

ʦʜʨʝʹʝʥʦ, ʘʣʠ ʠ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦ, ʪʨʘʿʘˁʝ/ʤʝʨʫ. ʊʦ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʟʘʚʠʩʠ ʦʜ ʜʨʫʛʠʭ ʝʣʝʤʝʥʘʪʘ ʫ 

ʠʟʨʘʟʫ. ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʠʟʨʘʟʠ  in a few days' time (ʧʨʠʤʝʨ 151.), in quite a short time (ʧʨʠʤʝʨ 

153.) ʠ in a few generationsô time (ʧʨʠʤʝʨ 152.) ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʤʝʨʫ ʚʨʝʤʝʥʘ ʯʠʿʝ ʪʨʘʿʘˁʝ 

ʥʠʿʝ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʦ, ʜʦʢ ʠʟʨʘʟ in fifty yearsô time (ʧʨʠʤʝʨ 154.) ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʤʝʨʫ ʚʨʝʤʝʥʘ 

ʯʠʿʝ ʿʝ ʪʨʘʿʘˁʝ ʿʘʩʥʦ ʦʜʨʝʹʝʥʦ. ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʢʘʜʘ ʛʦʚʦʨʠʤʦ ʦ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ 

ʢʘʦ ʄɽʈɽ, ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ in ʠ ʣʝʢʩʝʤʦʤ time ʤʦʛʫ ʫʧʫ˂ʠʚʘʪʠ ʥʘ ʚʝʦʤʘ ʢʨʘʪʘʢ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ (ʧʨʠʤʝʨʠ 155. ʠ 156.) 

 ʂʘʦ ʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦ ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʝ ʠ ʫ ʠʟʨʘʟʠʤʘ in (the) 

meantime (ʫ ʤʝʹʫʚʨʝʤʝʥʫ) ʠ in free time (ʫ ʩʣʦʙʦʜʥʦ ʚʨʝʤʝ), ʢʦʿʠ ʩʫ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ 

ʪʘʢʦʹʝ ʣʝʢʩʠʢʘʣʠʟʦʚʘʥʠ. ɼʘˀʝ, ʢʘʜʘ ʿʝ ʣʝʢʩʝʤʘ time ʤʦʜʠʬʠʢʦʚʘʥʘ ʪʘʢʦ ʜʘ ʩʝ, ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ 

ʦʜʨʝʜʥʠʮʝ ʢʦʿʘ ʫʟ ˁʫ ʩʪʦʿʠ, ʧʝʨʠʦʜ ʥʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʧʦʟʠʮʠʦʥʠʨʘ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʩʢʘʣʠ, 

ʦʥʜʘ ʠʟʨʘʟ ʜʦʙʠʿʘ ʜʨʫʛʘʯʠʿʝ ʟʥʘʯʝˁʝ ï ʪʘʢʚʠ ʠʟʨʘʟʠ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ 

ʧʝʨʠʦʜ ʯʠʿʝ Ăʛʨʘʥʠʮʝῤ ʥʠʩʫ ʿʘʩʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʝ ʠʣʠ ʥʠʩʫ ʝʢʩʧʣʠʮʠʨʘʥʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ 

ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ. ʋ ʪʦʤ ʩʤʠʩʣʫ, ʦʚʘʢʚʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʣʠʯʥʠ ʩʫ ʟʥʘʯʝˁʫ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʤʘʥʠʬʝʩʪʫʿʝ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʧʨʝʜʣʦʛʘ in ʠ ʜʨʫʛʠʭ ʣʝʢʩʝʤʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ 

ʥʘ ʧʝʨʠʦʜʝ ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ, ʧʨʦʰʣʦʩʪ, ʜʝʣʦʚʠ ʞʠʚʦʪʘ (ʜʝʪʠˁʩʪʚʦ, ʤʣʘʜʦʩʪ ʠ 

ʩʣ.). ʀʟʨʘʟʠ ʢʦʿʠ ʤʦʜʠʬʠʢʫʿʫ ʣʝʢʩʝʤʫ time ʫ ʦʚʘʢʚʠʤ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘʤʘ ʩʣʠʯʥʠ ʩʫ 

ʧʘʨʘʣʝʣʥʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ (ʚʠʜʝʪʠ ʘʥʘʣʠʟʫ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫ ʫ ʦʚʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ) ï 

my, old, ancient, recent, distant: 

 
157. Thatôs right, sir, in the time before I was taken. (ʂʘʟ. 163) 

158. Under this trap-door is a tunnel dug in ancient times. (ʂʘʟ. 184) 

159. óPerhaps in olden times there was a better bridge here,ô Wistan said. (ʂʘʟ. 220) 

160. I fear no dragon, and fierce though Querig is, Iôve faced far greater evils in my time. (ʂʘʟ. 

236) 

161. I wondered by what route they and their world had arrived at this golden state and if my world 

could, in some distant time, attain it. (ʉʠʤ. 89) 
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162. But in more recent times, the emergence of English as a truly global language has [...] (ʂʨʠʩ. 

21) 

 

 ʂʘʜʘ ʿʝ ʣʝʢʩʝʤʘ time ʤʦʜʠʬʠʢʦʚʘʥʘ, ʥʝ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʤʝʨʝ/ʢʦʣʠʯʠʥʝ ʠʣʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ 

ʦʜʨʝʹʝˁʘ, ʚʝ˂ ʢʚʘʣʠʪʘʪʠʚʥʦ, ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ ʪʠʧʘ in + time ʠʤʘʿʫ ʦʢʦʣʥʦʩʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ: 

 
163. In feudal times the aristocracy had sent their sons to university, conferring superiority on the 

institution. (ʋʨʩ. 104) 

164. The network maintained by the transport federative was effective in normal times and in 

limited emergencies [...] (ʋʨʩ. 205) 

165. In a hard year, in a hard time, when we need our brotherhood. (ʋʨʩ.  202) 

166. This place, not just this old tower, but this entire place, all of what men today call this 

monastery, Iôd wager was once a hillfort built by our Saxon forefathers in times of war. (ʂʘʟ. 

221-222) 

167. Did you not all grow old in a time of peace? (ʂʘʟ. 243) 

168. My mother was taken in peaceful times, warrior, so no great harm has met her. (ʂʘʟ. 275) 

169. And in modern times Swahili, Arabic, Spanish, French, English, Hindi, Portuguese and several 

other languages have developed a major international role as a lingua franca, in limited areas 

of the world. (ʂʨʠʩ. 12) 

 

ʇʨʠʤʝʨʠ 163169. ʠʣʫʩʪʨʫʿʫ ʩʣʫʯʘʿʝʚʝ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʿ ʝ ʘʢʮʝʥʘʪ ʥʘ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠʤʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ʚʘʞʠʣʝ 

ʪʦʢʦʤ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʧʝʨʠʦʜʘ ʥʘ ʢʦʿʝ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ in ʠ ʣʝʢʩʝʤʦʤ time. 

ʅʝʢʘʜʘ ʩʝ ʜʘʪʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʦʜʨʝʹʫʿʝ ʢʚʘʣʠʪʘʪʠʚʦ (ʥʧʨ. in a hard year, in a hard 

time (ʧʨʠʤʝʨ 165.)), ʜʦʢ ʩʝ ʫ ʜʨʫʛʠʤ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʦʜʨʝʹʫʿʝ ʚʠʰʝ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʜʨʫʰʪʚʝʥʦ-

ʠʩʪʦʨʠʿʩʢʠʭ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ (ʥʧʨ. in feudal times (ʧʨʠʤʝʨ 163.)). 

 ʇʦʨʝʜ ʣʝʢʩʝʤʝ time, ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʫʟ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʠ ʧʨʝʜʣʦʛ ʤʦʛʫ ʩʝ ʥʘ˂ʠ 

ʛʦʪʦʚʦ ʩʚʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ. ʀʟʨʘʟʠ ʪʠʧʘ in + 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʧʦʥʘʰʘʿʫ ʩʝ ʛʦʪʦʚʦ ʠʜʝʥʪʠʯʥʦ ʢʘʦ ʧʘʨʘʣʝʣʥʠ ʠʟʨʘʟʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. 

ɼʘʢʣʝ, ʢʘʜʘ ʠʤʘʤʦ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʠʥʪʝʨʚʘʣʝ ʩʘ ʿʘʩʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʠʤ 

ʛʨʘʥʠʮʘʤʘ, ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ in ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ ʧʨʝʮʠʟʥʦ ʦʜʨʝʹʝʥ ʠʥʪʝʨʚʘʣ/ʪʘʯʢʫ 

ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʩʢʘʣʠ. ʆʚʜʝ ʧʨʝ ʩʚʝʛʘ ʤʠʩʣʠʤʦ ʥʘ ʛʦʜʠʥʫ, ʧʘ ʠ ʛʦʜʠʰˁʝ ʜʦʙʘ (ʤʘʜʘ 

ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʠʤʘʿʫ ʠʪʝʨʘʪʠʚʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ, ʘʣʠ ʠʧʘʢ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ ʿʘʩʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʝ ʧʝʨʠʦʜʝ), 

ʤʝʩʝʮ, ʚʝʢ, ʠ ʜʝʮʝʥʠʿʫ (ʫʢʦʣʠʢʦ ʩʝ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʪʘʯʥʦ ʦʜʨʝʹʝʥʫ ʜʝʮʝʥʠʿʫ): 

 
ʛʦʜʠʥʘ 

170. This Senior Faculty House, they told him, had been built in the year 540, four hundred years 

ago [...] (ʋʨʩ. 71) 

171. I graduated from New Haven in 1915, just a quarter of a century after my father, and a little 

later I participated in that delayed Teutonic migration known as the Great War. (ʌʠʮ. 9) 

172. I wondered if this partnership had included the World's Series transaction in 1919. (ʌʠʮ. 178) 

173. [...] which had been to find a director on the way up, as indeed Jay had been when we first met 

him back in 1997. (ɸʜ. 229) 

ʛʦʜʠʰˁʝ ʜʦʙʘ 

174. A firewarden who lived there in summer was helping Bedap and the others put together a 

dinner from the well-stocked pantries. (ʋʨʩ. 144) 

175. The drought that began in the summer of 163 met no relief in winter. (ʋʨʩ. 199) 

176. Plentiful rains in the spring had greened the Plains of Abbenay and laid the dust so that the air 

was unusually clear; the sun was warm by day and at night the stars shone thick. (ʋʨʩ. 153) 

177.  óLife starts all over again when it gets crisp in the fall.ô (ʌʠʮ. 124) 

178. Some other day, he told himself, some day before first frost, he would visit them again and 

satisfy himself that they'd be there in the spring. (ʉʠʤ. 35) 
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ʤʝʩʝʮ 

179. [...] but her brother began throwing mean looks in my direction, so when she went on her 

vacation in July I let it blow quietly away. (ʌʠʮ. 63) 

180. I had talked with him perhaps half a dozen times in the past month and found, to my 

disappointment, that he had little to say. (ʌʠʮ. 70) 

181. In January 1995, the Commission on Global Governance published its report, Our global 

neighbourhood. (ʂʨʠʩ. 25) 

182. In May and June, stocks initially retreated after the Fed's announcements, as they did Tuesday, 

only to rally on the following day. (ɳɱʊ) 

ʚʝʢ/ʤʠʣʝʥʠʿʫʤ 

183. The availability of both these facilities in the twentieth century, more than anything else, 

provided the circumstances needed for a global language to grow. (ʂʨʠʩ. 13) 

184. As soon as it arrived in England from northern Europe, in the fifth century, it began to spread 

around the British Isles. (ʂʨʠʩ. 30) 

185. Then, in the eighteenth century, there was a vast wave of immigration from northern Ireland. 

(ʂʨʠʩ. 33) 

186. [...] a viewpoint that dates back at least to Isaac Newton in the 17th century. (ɳɱʊ)In the third 

Millennium on Urras the astronomerpriests of Serdonou and Dhun had watched the seasons 

change the tawny brightness of the Otherworld [...] (ʋʨʩ. 76) 

ʜʝʮʝʥʠʿʘ 

187. In the first two decades of the twentieth century, immigrants were entering the USA at an 

average of three-quarters of a million a year. (ʂʨʠʩ. 35) 

188. Many products which are now household names received a special boost in that decade, such 

as Ford, Coca Cola, Kodak and Kellogg. (ʂʨʠʩ. 94) 

189. If progress in this domain continues to be as rapid as it has been in the past decade [...] (ʂʨʠʩ. 

26) 

 

 ʀʘʢʦ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʫʟ ʩʘʪʝ ʩʪʦʿʠ ʧʨʝʜʣʦʛ at, ʧʨʦʥʘʹʝʥʘ ʩʫ ʜʚʘ ʧʨʠʤʝʨʘ ʫ 

ʢʦʿʠʤʘ ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ hour ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ ʥʝʧʨʝʮʠʟʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ: 

 
190. But then this morning, sitting outside in the cold hour before dawn, his memory seemed 

partially at least to clear, and many things had come back to him: the red-haired woman [...] 

(ʂʘʟ. 21) 

191. There was no coolness except in the hour before dawn. (ʋʨʩ. 40) 

 

ɺʠʜʠʤʦ ʜʘ ʩʝ ʫ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ 170189. ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʿʘʩʥʦ ʜʝʬʠʥʩʘʥ ʦʜʝˀʘʢ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ 

ʣʠʥʠʿʠ, ʙʠʣʦ ʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʛʦʜʠʥʘ (ʥʧʨ. in 1915 (ʧʨʠʤʝʨ 171.)), ʛʦʜʠʰˁʝ ʜʦʙʘ (ʥʧʨ. in 

the spring (ʧʨʠʤʝʨ 176.)), ʤʝʩʝʮ (ʥʧʨ. in May and June (ʧʨʠʤʝʨ 182.)), ʚʝʢ (ʥʧʨ. in the 

eighteenth century (ʧʨʠʤʝʨ 185.)) ʠʣʠ ʜʝʮʝʥʠʿʘ (ʥʧʨ. in the first two decades of the twentieth 

century (ʧʨʠʤʝʨ 187.)). ʄʝʹʫʪʠʤ, ʟʘ ʨʘʟʣʠʢʫ ʦʜ ʩʨʧʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ, ʣʝʢʩʝʤʘ hour (ʩʘʪ) ʩʘ 

ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ in ʥʝ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʧʨʝʮʠʟʥʦ ʦʜʨʝʹʝʥʫ ʪʘʯʢʫ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʣʠʥʠʿʠ (ʪʫ ʬʫʥʢʮʠʿʫ 

ʚʨʰʠ ʧʨʝʜʣʦʛ at), ʢʘʦ ʰʪʦ ʠʣʫʩʪʨʫʿʫ ʧʨʤʝʨʠ 190. ʠ 191. 

 ʄʝʹʫʪʠʤ, ʫʢʦʣʠʢʦ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʩʪʦʿʝ ʫ ʤʥʦʞʠʥʠ ʠ/ʠʣʠ ʩʫ ʤʦʜʠʬʠʢʦʚʘʥʝ 

ʠʟʨʘʟʠʤʘ recent, early, late, mid(dle) ʠ ʩʣ. ʠʟʨʘʟ ʛʫʙʠ ʟʥʘʯʝˁʝ ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʘ ʥʘ ʿʘʩʥʦ 

ʜʝʬʠʥʠʩʘʥ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ, ʟʙʦʛ ʯʝʛʘ ʛʨʘʥʠʮʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ (ʉɸɼʈɾɸʊɽɲɸ) 

ʚʠʰʝ ʚʠʰʝ ʥʠʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ ʧʨʝʮʠʟʥʦ ʫʪʚʨʜʠʪʠ: 

 
ʛʦʜʠʰˁʘ ʜʦʙʘ 

192. I was seventeen, it was a nice sunny day in early summer, I remember it quite vividly. (ʋʨʩ. 

114) 

193. There was a long break between terms in midautumn. (ʋʨʩ. 107) 

194. For a while I lost sight of Jordan Baker, and then in midsummer I found her again. (ʌʠʮ. 64) 

195. That force took shape in the middle of spring with the arrival of Tom Buchanan. (ʌʠʮ. 157) 
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ʛʦʜʠʥʘ 

196. In the early years of the Settlement we were aware of that, on the lookout for it. (ʋʨʩ. 136) 

197. He had seen so many worn-out people in the last years that it seemed the normal conditio to 

him. (ʋʨʩ. 248) 

198. I had expected that Mr Gatsby would be a florid and corpulent person in his middle years. 

(ʌʠʮ. 55) 

199. Well, about six weeks ago, she heard the name Gatsby for the first time in years. (ʌʠʮ. 84) 

200. It was a lesson, he reminded himself, that he should have learned in all its fullness in the last 

few years. (ʉʠʤ. 24) 

201. But in recent years he had not called them up. (ʉʠʤ. 80) 

202. For even in the later years, when he still remembered her, he had never been quite certain [...] 

(ʉʠʤ. 81) 

203. Could he, if he did, ever be able, in the years to come, to justify his choice? (ʉʠʤ. 142) 

ʩʘʪ 

204. The winning party will become clear in the early hours of the morning and the national election 

result is expected to be declared early on Friday. (ʋʂʅ) 

ʤʠʣʝʥʠʿʫʤ 

205. In later millennia telescopes had proved them to be quite correct. (ʋʨʩ. 76) 

ʜʝʮʝʥʠʿʘ 

206. This has happened occasionally, and especially in recent decades, among the countries of the 

inner circle [...]  (ʂʨʠʩ. 84) 

207. Despite the growth of the film industry in other countries in later decades, English-language 

movies still dominate the medium [...] (ʂʨʠʩ. 99) 

 

ɺʠʜʠʤʦ ʜʘ ʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʠʤʘ ʠʟʨʘʟʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʥʠʿʝ ʣʘʢʦ ʫʪʨʜʠʪʠ ʛʜʝ ʧʦʯʠˁʫ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ (ʥʧʨ. early summer (ʧʨʠʤʝʨ 192.), recent years (ʧʨʠʤʝʨ 201.) ʠʣʠ, ʨʝʮʠʤʦ, in 

later decades (ʧʨʠʤʝʨ 207)). ʊʘʢʦʹʝ, ʟʘ ʥʝʢʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʠʥʪʝʨʚʘʣʝ ʥʠʿʝ ʤʦʛʫ˂ʝ ʩʘ 

ʧʨʝʮʠʟʥʦʰ˂ʫ ʫʪʚʨʜʠʪʠ ʛʜʝ ʩʝ ʟʘʚʨʰʘʚʘʿʫ (ʥʧʨ. in the early hours in the morning (ʧʨʠʤʝʨ 

204.) ʠʣʠ in the years to come (ʧʨʠʤʝʨ 203.)), ʛʜʝ ʠʤ ʿʝ ʧʦʯʝʪʘʢ ʘ ʛʜʝ ʢʨʘʿ (ʥʧʨ. in his middle 

years. (ʧʨʠʤʝʨ 198.)). 

 ʇʦʨʝʜ ʪʦʛʘ, ʢʘʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ ʣʝʢʩʝʤʘ year, ʫ ʢʦʨʧʫʩʫ ʩʫ ʘʪʝʩʪʠʨʘʥʘ ʠ ʜʚʘ ʧʨʠʤʝʨʘ 

ʢʦʿʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʧʘʨʘʣʝʣʫ ʩʘ ʠʟʨʘʟʦʤ ʙʠʪʠ ʫ ʛʦʜʠʥʘʤʘ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʪʝ ʪʘʢʦʹʝ ʩʧʘʜʘ 

ʫ ʠʟʨʘʟʝ ʢʦʿʠ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ: 

 
208. Moreover, Axl and Beatrice, advanced though they were in years, had their burden of daily 

duties and could not simply go away without the consent of the community. (ʂʘʟ. 30) 

209. Their host was white-haired and advanced in years. (ʂʘʟ. 170) 

 

 ʃʝʢʩʝʤʘ day ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʘ ʿʝ ʟʘʪʦ ʰʪʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʩʘ ʿʘʩʥʦ 

ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʠʤ ʛʨʘʥʠʮʘʤʘ, ʘʣʠ ʢʘʢʦ ʛʦʪʦʚʦ ʥʠʢʘʜʘ ʥʠʿʝ ʫ ʿʝʜʥʠʥʠ ʫ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘʤʘ ʩʘ 

ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ in, ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ ʩ ʣʝʢʩʝʤʦʤ day ʛʦʪʦʚʦ ʥʠʢʘʜʘ ʥʝ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ ʿʘʩʥʦ 

ʜʝʬʠʥʠʩʘʥ/ʦʜʨʝʹʝʥ ʠʥʪʝʨʚʘʣ. ʆʚʘ ʣʝʢʩʝʤʘ, ʦʩʠʤ ʰʪʦ ʩʪʦʿʠ ʫ ʤʥʦʞʠʥʠ, ʫʚʝʢ ʿʝ 

ʤʦʜʠʬʠʢʦʚʘʥʘ ʠ ʪʦ ʜʝʪʝʨʤʠʥʘʪʦʨʠʤʘ those, these, ʧʨʠʜʝʚʠʤʘ recent, early, old, ancient, 

distant ʠ ʩʣ. 

 
210. People then would have regarded them as everyday hazards, and in those days there was so 

much else to worry about. (ʂʘʟ. 3) 

211.  óYet perhaps in distant days you lived further west?ô (ʂʘʟ. 82) 

212. Who knows what went on here in ancient days? (ʂʘʟ. 224) 

213. Not to start with, when he first started sending them, back in the old days. (ʉʠʤ. 6) 

214. Throughout the Earth as well, in the early days, there had been sign languages [...] (ʉʠʤ. 38) 

215. In olden days, perhaps, he thought, it might have been a demon, but the days were past [...] 

(ʉʠʤ. 51) 
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216. In the days to come I shall play them all and make notes upon each of them and assign them 

names [...] (ʉʠʤ. 90) 

217. A second pontoon under construction in an adjoining hall will be launched in the next few 

days. (ɳɱʊ) 

218. In recent days, they have said that they do not expect complete peace before their troops' arrival 

[...] (ɳɱʊ) 

 
ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʧʨʦʥʘʹʝʥʘ ʩʫ ʜʚʘ ʧʨʠʤʝʨʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ 

ʿʝ ʣʝʢʩʝʤʘ day ʫ ʿʝʜʥʠʥʠ ʫ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ in (ʿʝʨ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʤʦ ʚʠʜʝʣʠ ʫ 

ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ, ʥʘʿʯʝʰ˂ʠ ʧʨʝʜʣʦʛ ʫʟ ʣʝʢʩʝʤʫ day ʿʝʩʪʝ on). ʋ ʧʨʚʦʤ ʧʨʠʤʝʨʫ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ ʠʤʘ ʠʪʝʨʘʪʠʚʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ (ʧʨʝʢʦ ʜʘʥʘ/ʜʘˁʫ), ʜʦʢ ʫ ʜʨʫʛʦʿ ʟʘʠʩʪʘ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ 

ʿʘʩʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ, ʿʝʨ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ (ʢʦʥʪʝʢʩʪʦʤ) ʦʜʨʝʹʝʥʠ ʜʘʥ: 

 
219. We said our prayers morning and night and often in the day too. (ʂʘʟ. 290) 

220. The birds had been there when they had first entered the chamber earlier in the day. (ʂʘʟ. 145) 

 
ʅʘ ʩʣʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ ʧʦʥʘʰʘ ʩʝ ʠ ʣʝʢʩʝʤʘ week, ʤʘʜʘ ʿʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ 

ʧʨʦʥʘʹʝʥʦ ʚʝʦʤʘ ʤʘʣʦ ʧʨʠʤʝʨʘ ʩʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʠ ʣʝʢʩʝʤʦʤ week (ʘ ʜʘ ʥʠʿʝ 

ʟʥʘʯʝˁʝ ʄɽʈɽ ʫ ʧʠʪʘˁʫ). ʋ ʪʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʣʝʢʩʝʤʘ week ʩʪʦʿʠ ʫ ʤʥʦʞʠʥʠ, ʪʝ ʮʝʦ ʠʟʨʘʟ 

ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʢʦʿʠ ʥʝʤʘ ʿʘʩʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʝ ʛʨʘʥʠʮʝ (ʦʩʠʤ ʢʘʜʘ ʿʝ 

ʢʚʘʥʪʠʬʠʢʘʪʦʨ/ʦʜʨʝʹʝʥ ʜʦʜʘʪʥʠʤ ʿʝʟʠʯʢʠʤ ʩʨʝʜʩʪʚʠʤʘ, ʢʘʦ ʫ ʧʨʠʤʝʨʫ 224.): 

 
221. But in the weeks that followed, a vivid image of her had often returned to him unbidden; 

sometimes at night, within his dreams; [...] (ʂʘʟ. 217) 

222. As friends gathered in the weeks and months after Douglas' death, much of the talk was about 

the immense frustration [...] (ɸʜ. 228) 

223. Mr. Pavone has four new releases coming out in the next few weeks. (ɳɱʊ) 

224. [...] but that in the last two weeks the number had jumped 50 percent over the previous two 

weeks. (ɳɱʊ) 

225. Semiconductor stocks, which had been showing strength in recent weeks, pulled back sharply. 

(ɳɱʊ) 

 
 ʅʘ ʧʨʝʮʠʟʥʦʩʪ ʫ ʜʝʬʠʥʠʩʘˁʫ ʛʨʘʥʠʮʘ ʫʪʠʯʫ ʦʩʪʘʣʠ ʠʟʨʘʟʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ 

in + ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʤʦ ʚʝ˂ ʚʠʜʝʣʠ ʜʘ ʿʝ  ʙʠʦ ʩʣʫʯʘʿ ʩ ʣʝʢʝʤʘʤʘ year ʠ decade, 

ʢʘʦ ʠ ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʛʦʜʠʰˁʘ ʜʦʙʘ. ʊʘʢʦ ʿʝʟʠʯʢʘ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʢʦʿʘ ʤʦʜʠʬʠʢʫʿʫ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʤʦʛʫ ʠʤʘʪʠ ʠ ʩʫʧʨʦʪʘʥ ʝʬʝʢʘʪ ï ʤʦʞʝ ʩʝ ʜʦʛʦʜʠʪʠ ʜʘ ʩʝ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ 

ʢʦʿʘ ʩʘʜʨʞʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʢʦʿʠ ʥʝʤʘ ʿʘʩʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʝ ʛʨʘʥʠʮʝ, ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʧʨʝʮʠʟʥʦ 

ʜʝʬʠʥʠʩʘʥ ʠʥʪʝʨʚʘʣ. ʅʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʣʝʢʩʝʤʘ period ʥʝ ʦʜʥʦʩʠ ʩʝ ʥʠ ʥʘ ʿʝʜʘʥ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣ, ʦʜʥʦʩʥʦ ˁʝʛʦʚʫ ʜʫʞʠʥʫ/ʪʨʘʿʘˁʝ, ʘʣʠ ʫʢʦʣʠʢʦ ʩʝ ʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ ʜʝʬʠʥʠʰʝ, ʮʝʦ 

ʠʟʨʘʟ ʤʝˁʘ ʩʚʦʿʫ ʩʝʤʘʥʪʠʢʫ, ʪʝ ʠʟʨʘʟ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʿʘʩʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ: 

 
226. [...] it is possible to suggest that about half of the influential scientific and technological output 

in the period between 1750 to 1900 would have been written in English. (ʂʨʠʩ. 81) 

227.  [...] is expected to show that the economy either experienced no growth or contracted in that 

period. (ɳɱʊ) 

 

ʋ ʧʨʠʤʝʨʫ 226. ʫ ʩʘʤʦʤ ʠʟʨʘʟʫ ʥʘʣʘʟʠ ʩʝ ʦʜʨʝʹʝˁʝ ʧʝʨʠʦʜʘ (between 1750 to 1900), ʜʦʢ ʫ 

ʧʨʠʤʝʨʫ 227. ʜʝʪʝʨʤʠʥʘʪʦʨ that ʤʦʜʠʬʠʢʫʿʝ ʣʝʢʩʝʤʫ period, ʘʣʠ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʪʦ ʜʘ ʩʝ 

ʙʣʠʞʝʦʜʨʝʹʝˁʝ ʧʝʨʠʦʜʘ ʥʘʣʘʟʠ ʫ ʢʦ-ʪʝʢʩʪʫ. 

 ʅʘ ʦʩʥʦʚʫ ʢʦʥʪʝʢʩʪʘ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʩʢʘʣʠ ʤʦʛʫ ʩʝ ʣʦʮʠʨʘʪʠ ʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ ʢʦʿʠ ʠʤʘʿʫ 

ʢʨʘʪʢʦ ʪʨʘʿʘˁʝ ï moment/instant, ʫʢʦʣʠʢʦ ʩʝ ʫʟ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʫʧʦʪʨʝʙʝ ʦʜʨʝʜʙʝ that 
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ʠʣʠ the same. ʉ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʫʢʦʣʠʢʦ ʩʫ ʥʘʚʝʜʝʥʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʫ ʤʥʦʞʠʥʠ, ʩʝʤʘʥʪʠʢʘ ʠʟʨʘʟʘ 

ʩʝ ʤʝˁʘ, ʪʝ ʿʝ ʪʨʘʿʘˁʝ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʥʘ ʢʦʿʠ ʠʟʨʘʟ ʫʧʫ˂ʫʿʝ, ʢʘʦ ʠ ˁʝʛʦʚʘ ʣʦʢʘʮʠʿʘ ʥʘ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʦʩʠ, ʤʘˁʝ ʧʨʝʮʠʟʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʦ (ʥʘʠʤʝ, ʪʝʞʝ ʿʝ ʦʜʨʝʜʠʪʠ ʪʨʘʿʘˁʝ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ, 

ʢʘʦ ʠ ˁʝʛʦʚʫ ʧʦʟʠʮʠʿʫ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʩʢʘʣʠ ʫ ʧʨʠʤʝʨʫ 230. (in the moments afterwards) 

ʥʝʛʦ, ʨʝʮʠʤʦ, ʫ ʧʨʠʤʝʨʫ 233. (in that moment)): 

 
228. [...] and all the parts of the song were being sung at one time, in the same moment, though 

each singer sang the tune as a line from beginning to end. (ʋʨʩ. 240) 

229. [é] and in that moment Axl saw that what he had taken for strands of hair were tendons 

dangling out of the cut by which the segment had been separated from the body. (ʂʘʟ. 76) 

230. And it had only been in the moments afterwards, contorted inside the little cage, that he had 

felt the tingling on his left side just beneath the ribs, and had felt the wet stickiness there. (ʂʘʟ. 

103) 

231. In the same instant, some small creature scampered out from her rags and away into the 

shadows. (ʂʘʟ. 262) 

232. In the last moments of his dying coma he was locked in a stasis field which keeps him in a 

state of perpetual urichangingness. (ɸʜ. 41) 

233. It had been in that moment that he had realized the insanity of war, the futile gesture that in 

time became all but meaningless [...] (ʉʠʤ. 149) 

234. Here, in the last few moments, without too much thought about it, almost as if he already had 

reached his decision, he had arranged a setup that would turn him back to Earth. (ʉʠʤ. 152) 

 
 ʉʣʝʜʠ ʘʥʘʣʠʟʘ ʣʝʢʩʝʤʘ ʢʦʿʝ ʧʨʝʤʘ ʩʘʤʦʿ ʩʚʦʿʦʿ ʩʝʤʘʥʪʠʮʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʠʥʪʝʨʚʘʣ 

ʙʝʟ ʿʘʩʥʦ ʦʜʨʝʹʝʥʠʭ ʛʨʘʥʠʮʘ ʠ ʪʦ ʫʩʣʦʚˀʘʚʘ ʜʘ ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ in ʠ ʥʝʢʦʤ ʦʜ ʦʚʠʭ 

ʣʝʢʩʝʤʘ ʥʠʢʘʢʦ ʥʝ ʤʦʛʫ ʫʧʫ˂ʠʚʘʪʠ ʥʘ ʿʘʩʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥ ʠʥʪʝʨʚʘʣ. ʆʚʜʝ ʩʝ ʧʨʝ ʩʚʝʛʘ ʤʠʩʣʠ 

ʥʘ future, past, history, age, era ʠ ʥʘ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʜʝʣʦʚʝ ʜʘʥʘ (afternoon, 

morning, evening), life ʠ ʜʝʣʦʚʝ ʞʠʚʦʪʘ (childhood, boyhood ʠ ʜʨ.), ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʙʠʦ ʩʣʫʯʘʿ ʠ 

ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ: 

 
ʧʨʦʰʣʦʩʪ/ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ 

235. [...] in this instance, as similar conferences sometimes have served in the past, to either delay 

a showdown on the issues or to advance the prospects for a settlement. (ʉʠʤ. 65) 

236. [...] or because it has been a vehicle of a great literature in the past, or because it was once 

associated with a great culture or religion. (ʂʨʠʩ. 9) 

237. Mostly i hade to cut a few of the Guide entries with the assurance that they would end up on a 

DVD someday in the future. (ɸʜ. 309) 

238.  [...] destined to reign in future with still more extensive sway over all parts of the globeô. 

(ʂʨʠʩ. 74) 

ʠʩʪʦʨʠʿʘ 

239. There are no precedents in human history for what happens to languages, in such 

circumstances of rapid change. (ʂʨʠʩ. 14) 

240. Now, more than at any time in linguistic history, they need to adopt long-term views, and to 

plan ahead [...] (ʂʨʠʩ. 28) 

241. What happened in this fifty years ï a mere eye-blink in the history of a language ï to cause 

such a massive change of stature? (ʂʨʠʩ. 71) 

242.  [...] and the huge structures, like clusters of galaxies, that formed later in cosmic history and 

dominate the skies today. (ɳɱʊ) 

ʜʦʙʘ/ʝʨʘ 

243. In the previous geological era the Dust had been an immense forest of holums, the ubiquitous, 

dominant plant genus of Anarres. (ʋʨʩ. 37) 

244. And well it might, he thought, for it had been writing done in another age. (ʉʠʤ. 160) 

245. English is destined to be in the next and succeeding centuries more generally the language of 

the world than Latin was in the last or French is in the present age. (ʂʨʠʩ. 74) 
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246. [...] but in their everyday lives a majority of them mix óthe Kingôs Englishô with what in an 

earlier age was called óthe Kingôs Scotsô. (ʂʨʠʩ. 181) 

ʜʝʣʦʚʠ ʞʠʚʦʪʘ ʠ ʜʝʣʦʚʠ ʜʘʥʘ 

247. [é] where he saw five women ð not in their first youth, but still of child-bearing age ï 

standing closely together. (ʂʘʟ. 14-15) 

248.  [...] trying, for some reason he could not understand, to see it as the house he had known in 

boyhood. (ʉʠʤ. 156) 

249. He says call on him in the morning at the physics office. (ʋʨʩ. 82) 

250. Their group met in the afternoon at the lumber recycling workshop, and the foreman asked 

where Kadagv was. (ʋʨʩ. 31) 

251. Shevek arrived home in midafternoon. (ʋʨʩ. 195) 

252. Talking your nonsense already and we donôt even know what happened in the night. (ʂʘʟ. 80) 

253. At high tide in the afternoon I watched his guests diving from the tower of his raft [é]. (ʌʠʮ. 

45) 

254. I wanted to explain that Iôd hunted for him early in the evening and to apologize for not having 

known him in the garden. (ʌʠʮ. 59) 

 

ɺʠʜʠʤʦ ʜʘ ʩʝ ʦʚʜʝ ʤʦʛʫ ʧʦʚʫ˂ʠ ʧʘʨʘʣʝʣʝ ʩʘ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʩʣʠʯʥʝ ʩʝʤʘʥʪʠʢʝ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. 

ʅʘʠʤʝ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʙʠʦ ʩʣʫʯʘʿ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ ʧʨʦʰʣʦʩʪ, ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ ʠʣʠ ʠʩʪʦʨʠʿʘ, past ʢʘʦ 

ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ ʥʝʤʘ ʦʜʨʝʹʝʥ ʧʦʯʝʪʘʢ, ʿʝʨ ʦʙʫʭʚʘʪʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʝʨʠʦʜ ʩʚʝ ʜʦ ʩʘʜʘʰˁʝʛ 

ʪʨʝʥʫʪʢʘ (ʘ ʩʣʠʯʥʦ ʚʘʞʠ ʠ ʟʘ ʣʝʢʩʝʤʫ history), ʜʦʢ future ʢʘʦ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ ʥʝʤʘ ʿʘʩʘʥ ʢʨʘʿ 

ʿʝʨ ʦʙʫʭʚʘʪʘ ʩʚʝ ʰʪʦ ʩʣʝʜʠ ʥʘʢʦʥ ʩʘʜʘʰˁʝʛ ʪʨʝʥʫʪʢʘ. ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ, ʤʦʞʝ ʩʝ ʩʘʤʦ ʦʢʚʠʨʥʦ 

ʦʜʨʝʜʠʪʠ ʢʘʜʘ ʧʦʯʠˁʝ ʥʝʢʦ ʜʦʙʘ ʠʣʠ ʝʨʘ, ʘʣʠ ʠ ʢʘʜʘ ʩʝ ʟʘʚʨʰʘʚʘ, (ʚ. ʧʨʠʤʝʨʝ 243-246.). 

ʉʣʠʯʥʦ ʚʘʞʠ ʠ ʟʘ ʜʝʣʦʚʝ ʜʘʥʘ ʠ ʜʝʣʦʚʝ ʞʠʚʦʪʘ ï ʢʘʜʘ ʪʘʯʥʦ ʧʦʯʠˁʝ ʤʣʘʜʦʩʪ, ʘ ʢʘʜʘ ʩʝ 

ʟʘʚʨʰʘʚʘ (ʧʨʠʤʝʨ 247.), ʦʜʥʦʩʥʦ ʢʘʜʘ ʧʦʯʠˁʝ ʿʫʪʨʦ ʠʣʠ ʢʘʜʘ ʩʝ ʟʘʚʨʰʘʚʘ (ʧʨʠʤʝʨ 249.) 

ʪʝʰʢʦ ʿʝ ʧʨʝʮʠʟʥʦ ʦʜʨʝʜʠʪʠ. 

 ʂʘʦ ʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ, ʠ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʠʟʨʘʟʠ ʪʠʧʘ in + ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʤʦʛʫ 

ʠʤʘʪʠ ʦʢʦʣʥʦʩʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ. ʆʢʦʣʥʦʩʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʧʦʩʪʠʞʝ ʩʝ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ ʩʘ 

ʧʨʝʜʦʛʦʤ of ʠʣʠ ʟʘʚʠʩʥʝ ʢʣʘʫʟʝ, ʘʣʠ ʠ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʝʧʠʪʝʪʘ ʢʘʦ ʰʪʦ ʩʫ glorious, enlightened, 

formative, proper ʠ ʜʨ. 

 
255. Before then, even; long before, in the Dust, in the years of famine and despair, when he had 

promised himself that he would never act again but by his own free choice. (ʋʨʩ. 7) 

256. Only once did Shevek see them breached, in all their days of conversation between the worlds. 

(ʋʨʩ. 13) 

257. When first aboard the ship, in those long hours of fever and despair, he had been distracted, 

sometimes pleased and sometimes irritated, by a grossly simple sensation: the softness of the 

bed. (ʋʨʩ. 15) 

258. In days of peace like these, I fancy a good swordôs only too glad of the work, even if just to 

relieve its ownerôs bones. (ʂʘʟ. 316) 

259. In moments of great stress, every life form that exists gives out a tiny subliminal signal. (ɸʜ. 

32) 

260. Far back in the mists of ancient time, in the great and glorious days of the former Galactic 

Empire, life was wild, rich, and largely tax-free. (ɸʜ. 118) 

261. In these enlightened days, of course, no one believes a word of it. (ɸʜ. 119) 

262. There are many races now in the cofraternity that in their formative years had a history of war. 

(ʉʠʤ. 136) 

263. Funny, he thought, that he should stay human, that in a century of association with these beings 

from the many stars he should have, through it all, remained a man of Earth. (ʉʠʤ. 29) 

264. And yet it could not escape the common fate of poisoned soil and water if the world should 

suddenly, in a fateful hour of fury, unleash the might of its awesome weapons. (ʉʠʤ. 143) 

265. In a future where there were many national Englishes, little would change. (ʂʨʠʩ. 185) 
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266. [...] to adults who ï for whatever reason ï never learned it, or learned it badly, in their early 

educational years. (ʂʨʠʩ. 5) 

267. Progress was much greater in Britain, though even in that country periods of censorship greatly 

limited newspaper content until towards the end of the century. (ʂʨʠʩ. 91) 

268. In all those hours we had of darkness, Iôm thinking it might sometimes have been with us 

without our knowing, in our very chamber, and brought me this trouble. (ʂʘʟ. 116) 

 
ʋ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ of ʦʢʦʣʥʦʩʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʦʛʣʝʜʘ ʩʝ ʫ ʩʪʘʚˀʘˁʫ ʬʦʢʫʩʘ ʥʘ 

ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʿʝ ʩʫ ʩʝ ʦʜʠʛʨʘʚʘʣʝ ʪʦʢʦʤ ʜʘʪʦʛ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʚʘʣʘ (ʥʧʨ. ʧʨʠʤʝʨ 256.) 

ʠʣʠ ʥʘ ʧʨʠʣʠʢʝ ʢʦʿʝ ʩʫ ʚʣʘʜʘʣʝ  ʪʦʢʦʤ ʪʦʛ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʚʘʣʘ (ʥʧʨ. ʧʨʠʤʝʨʠ 255, 257. 

ʠ 258.). ʉʣʠʯʥʘ ʿʝ ʩʠʪʫʘʮʠʿʘ ʠ ʩʘ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʟʘʚʠʩʥʝ ʢʣʘʫʟʝ (ʥʧʨ. in a future where there 

were many national Englishes (ʧʨʠʤʝʨ 265.)). ʋʧʦʪʨʝʙʦʤ ʝʧʠʪʝʪʘ ʥʝʨʝʪʢʦ ʩʝ ʩʪʠʯʝ ʫʪʠʩʘʢ 

ʜʘ ʩʝ ʥʝ ʨʘʜʠ ʦ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠʤʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ʚʘʞʠʣʝ ʟʘ ʚʨʝʤʝ ʜʘʪʦʛ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʚʘʣʘ, ʚʝ˂ ʜʘ 

ʩʝ ʝʧʠʪʝʪ ʟʘʧʨʘʚʦ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ (ʥʧʨ. enlightened days (ʧʨʠʤʝʨ 261.), in the 

great and glorious days (ʧʨʠʤʝʨ 260.) ʠ ʜʨ.) 

 ʋ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʢʘʦ ʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ, ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ in ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ 

ʤʦʛʫ ʠʤʘʪʠ ʠ ʟʥʘʯʝˁʝ ʄɽʈɽ ɺʈɽʄɽʅɸ. ʄʝʫ́ʪʠʤ, ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʜʘʣʝʢʦ ʿʝ 

ʬʣʝʩʢʠʙʠʣʥʠʿʘ ʦʚʘʢʚʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʧʨʝʜʣʦʛʘ, ʪʝ ʩʫ ʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʙʨʦʿʥʠʿʠ ʠ 

ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʠʿʠ. ʇʨʠʤʝʨʠ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠ ʠʟ ʢʦʨʧʫʩʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ, ʘ ʢʦʿʠ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ 

ʄɽʈʋ ɺʈɽʄɽʅɸ, ʩʝʤʘʥʪʠʯʢʠ ʩʫ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʠʿʠ ʦʜ ʧʨʠʤʝʨʘ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠʭ ʠʟ ʩʨʧʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ, 

ʠ ʤʦʛʫ ʩʝ ʦʜʥʦʩʠʪʠ ʥʘ ʧʨʝʮʠʟʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʫ ʤʝʨʫ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʢʘʦ ʠ ʥʘ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʫ ʤʝʨʫ 

(ʰʪʦ, ʦʧʝʪ, ʟʘʚʠʩʠ ʦʜ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʝʣʝʤʝʥʘʪʘ ʢʦʿʠ ʤʦʜʠʬʠʢʫʿʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ). ʀʩʪʦ ʪʘʢʦ 

ʦʚʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʝ ʤʦʛʫ ʦʜʥʦʩʠʪʠ ʥʘ ʧʨʦʰʣʦʩʪ ʠ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ. ʃʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʩʝ ʤʦʛʫ ʥʘ˂ʠ ʫ 

ʦʚʦʿ ʬʫʥʢʮʠʿʠ ʫʢˀʫʯʫʿʫ day, hour, month, year, week, moment, instant, (mili)second.  ʆʚʜʝ 

ʿʝ ʚʘʞʥʦ ʧʨʠʤʝʪʠʪʠ ʜʘ ʩʫ  ʥʝʢʠ ʦʜ ʠʟʨʘʟʘ ʩʠʥʦʥʠʤʥʠ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘʤʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʢʨʦʟ 

ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ï ʪʘʢʦʹʝ ʠʤʘʿʫ ʟʥʘʯʝˁʝ ʄɽʈɽ, ʘʣʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʙʫʜʫ˂ʠ ʜʦʛʘʹʘʿ (ʥʧʨ. my 

husband's coming back in two weeks ʠʣʠ job that will cripple him or kill him in a few years).  

ʉ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʟʥʘʯʝˁʝ ʄɽʈɽ ʤʦʞʝ ʩʝ ʤʘʥʠʬʝʩʪʦʚʘʪʠ ʠ ʢʨʦʟ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʣʝʢʩʝʤʘ ʢʦʿʝ 

ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʿʘʢʦ ʢʨʘʪʘʢ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ, ʪʝ ʪʘʢʚʠ ʠʟʨʘʟʠ ʠʤʘʿʫ ʟʥʘʯʝˁʝ ʚʝʦʤʘ ʢʨʘʪʢʦʛ 

ʪʨʘʿʘˁʘ (ʥʧʨ. in a moment/in a few moments, in a millisecond ʠ ʩʣ.). 

 
269. ñI can finish this in a day or twoò he said. (ʋʨʩ. 46) 

270. The suit of clothes and the shoes were delivered in a week. (ʋʨʩ. 107) 

271. Iôd be in a pretty mess, my husband's coming back in two weeks! (ʋʨʩ. 185) 

272. You canôt tell a man to work on a, job that will cripple him or kill him in a few years. (ʋʨʩ. 

120ï121) 

273.  [é] he had simply been in too much of a hurry; you couldnôt get hold of a whole new world 

in a few months. (ʋʨʩ. 107) 

274. I did it in ten decads. (ʋʨʩ. 85) 

275. Her tone as she ended was fierce, but in a moment she said very gently, with kindness, ñIt 

doesnôt really matter, you know, Shevek.ò (ʋʨʩ. 147) 

276.  [é] skilled and unskilled, adults and adolescents, and the job was done in thirty hours. (ʋʨʩ. 

199-200) 

277. How to get food out of the hard ground; how not to run out of firewood; how to stop the 

sickness that could kill a dozen pigs in a single day and produce green rashes on the cheeks of 

children. (ʂʘʟ. 3) 

278. So they send down here those they wish dead, and in a day or two theyôll have forgotten they 

ever did so. (ʂʘʟ. 188) 

279. He ate more than four dollarsô worth of food in half an hour. (ʌʠʮ. 178) 

280. He grinned at them particularly because he knew that in a few moments he would be giving 

them one hell of a quote. (ɸʜ. 46) 
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281. The Infinite Improbability Drive is a wonderful new method of crossing vast interstellar 

distances in a mere nothingth of a second [...] (ɸʜ. 89) 

282. [...] ôare you not a greater computer than the Milliard Gargantubrain at Maximegalon, which 

can count all the atoms in a star in a millisecond?ô (ɸʜ. 172) 

283. [...] all the charm vanishing from their piping little voices in an instant. (ɸʜ. 206) 

284. The parade of sheepish customers testifying that they were drugged or snookered or somehow 

separated from tens of thousands of dollars at the club in one night will now end. (ɳɱʊ) 

285. [...] to observe the pontoon launching after a crash welding and construction job that gave the 

boxy barge its shape in 72 days. (ɳɱʊ) 

 

 ʂʘʦ ʰʪʦ ʩʝ ʤʦʞʝ ʚʠʜʝʪʠ ʠʟ ʘʥʘʣʠʟʝ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʠ in ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, 

ʦʩʠʤ ʧʦʪʚʨʹʠʚʘˁʘ ʭʠʧʦʪʝʟʝ ʜʘ ʜʦʤʝʥ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ ʫʯʝʩʪʚʫʿʝ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ 

ʚʨʝʤʝʥʘ, ʦʚʘ ʜʚʘ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʿʝʩʫ ʥʘʿʧʨʦʜʫʢʪʠʚʥʠʿʠ ʧʨʝʜʣʦʟʠ ʢʘʜʘ ʩʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʤʦʚʠ ʫ 

ʧʠʪʘˁʫ. ʉʝʤʘʥʪʠʢʘ ʠʟʨʘʟʘ ʪʠʧʘ ʫ/in + ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʚʝʦʤʘ ʿʝ ʢʦʤʧʣʝʢʩʥʘ ʠ ʟʘʭʪʝʚʘʣʘ 

ʿʝ ʜʝʪʘˀʥʫ ʘʥʘʣʠʟʫ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʫʪʚʨʹʠʚʘˁʘ ʧʨʝʮʠʟʥʦʩʪʠ ʫʧʫ˂ʠʚʘˁʘ ʥʘ ʜʘʪʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣ, ʢʘʦ ʠ (ʥʝ)ʧʦʩʪʦʿʘˁʘ ʦʢʦʣʥʦʩʥʦʛ ʟʥʘʯʝˁʘ, ʰʪʦ ʩʤʦ ʧʫʢʫʰʘʣʠ ʜʘ ʠʟʣʦʞʠʤʦ ʫ 

ʦʚʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ.  

 ʇʦʨʝʜ ʧʨʝʜʣʦʛʘ in ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʝ ʠ 

ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʧʨʝʜʣʦʛʘ within. ʀʟʨʘʟʠ ʩʘ ʦʚʠʤ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʠʤʘʿʫ ʟʥʘʯʝˁʝ ʄɽʈɽ ɺʈɽʄɽʅɸ, ʘʣʠ 

ʩʘ ʜʦʜʘʪʥʠʤ ʟʥʘʯʝˁʝʤ ʥʝʧʨʝʣʘʞʝˁʘ ʛʨʘʥʠʮʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ. ɼʘʢʣʝ, ʚʨʝʤʝ ʩʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ ɿɸ ɼʆɻɸɫɸɱɽ/ɸʂʊʀɺʅʆʉʊʀ ʋ ʆʂɺʀʈʋ ʏʀɱʀʍ ɻʈɸʅʀʎɸ ʉɽ 

ʎɽʃʆʂʋʇɸʅ ɼʆɻɸɫɸɱ/ɸʂʊʀɺʅʆʉʊ ʄʆʈɸ ʆɼʀɻʈɸʊʀ/ɿɸɺʈʐʀʊʀ. ʀ ʦʚʘʿ ʧʨʝʜʣʦʛ ʿʝ 

ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʘʥ, ʪʝ ʩʫ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ ʧʨʦʥʘʹʝʥʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʘ ʨʘʟʥʦʚʨʩʥʠʤ 

ʣʝʢʩʝʤʘʤʘ ʢʦʿʝ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʠʥʪʝʨʚʘʣʝ: 

 
286.  ñThey send down the breakdown rig from Lonesome within a day or so.ò (ʋʨʩ. 248) 

287. óNo, sir, we go east to our sonôs village, which we hope to reach within two days.ô (ʂʘʟ. 82) 

288. He knewðhe had learned Shevek's idiosyncrasies within the first weekðthat Shevek did not 

want him to hold a chair [...] (ʋʨʩ. 156) 

289. They took him about with them, and within three decads77 he learned more about Abbenay 

than he had in a year. (ʋʨʩ. 126-127) 

290. [é] will be able to build the damned thing, test it, and thus incidentally prove the validity of 
the theory, within months or weeks. (ʋʨʩ. 222) 

291. The Foundation, on the contrary, was new: built within the last ten years, in the lavish, elegant 

style of the times. (ʋʨʩ. 68) 

292. Within fifty years, the population of this province had reached 100,000. (ʂʨʠʩ. 37) 

293. At least 50 per cent of the worldôs 6,000 or so living languages will die out within the next 

century. (ʂʨʠʩ. 20) 

294. The columned portico of the building offered immediate refuge to those on the steps, and 

within moments it was jammed solid. (ʋʨʩ. 242) 

295. There are brief rains, but within an hour after rain the ground loosens and the dusts begins to 

rise. (ʋʨʩ. 203) 

296. For years nothing at all had happened and now everything was happening within a few hoursô 

time. (ʉʠʤ. 155ï156) 

297. Within ten minutes the field was clear, the crowd scattered out along the road to Abbenay. 

(ʋʨʩ. 4) 

298. Within seconds he ran out on to the deck and waved and grinned at over three billion people. 

(ɸʜ. 44) 

299. [é] such significant change can be noticed within a relatively short period of time, must not 

these varieties become even more differentiated over the next century [...]. (ʂʨʠʩ. 177) 

 

 
77 ʃʝʢʩʝʤʘ decad ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ ʤʝʨʫ ʦʜ ʜʝʩʝʪ ʜʘʥʘ ʢʦʿʘ ʿʝ ʢʦʨʠʰ˂ʝʥʘ ʫʤʝʩʪʦ ʤʝʨʝ week. 
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ɺʠʜʠʤʦ ʜʘ ʩʝ ʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ within, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʙʠʦ ʩʣʫʯʘʿ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ in, ʠʟʨʘʟʠ ʫ 

ʟʥʘʯʝˁʫ ʄɽʈɽ ɺʈɽʄɽʅɸ ʤʦʛʫ ʦʜʥʦʩʠʪʠ ʥʘ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ (ʥʧʨ. within the next century (ʧʨʠʤʝʨ 

293.)) ʢʘʦ ʠ ʥʘ ʧʨʦʰʣʦʩʪ (ʥʧʨ. within the last ten years (ʧʨʠʤʝʨ 291.)), ʘʣʠ ʠ ʥʘ ʭʠʧʦʪʝʪʠʯʢʝ 

ʜʦʛʘʹʘʿʝ (ʥʧʨ. within a day or so (ʧʨʠʤʝʨ 286.), within months or weeks (ʧʨʠʤʝʨ 290.), within 

a relatively short period of time (ʧʨʠʤʝʨ 299.)).  

 ʐʪʦ ʩʝ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ ʪʠʯʝ, ʧʨʝʜʣʦʛ ʩʣʠʯʥʝ ʩʝʤʘʥʪʠʢʝ ʢʘʦ ʠ ʧʨʝʜʣʦʛ in ʿʝʩʪʝ 

ʧʨʝʜʣʦʛ into, ʯʠʿʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʪʘʢʦʹʝ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʦʩʪʚʘʨʠʚʘˁʝ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ 

ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɽ. ʋ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ ʚʝ˂ ʩʫ ʦʙʨʘʹʝʥʠ ʥʝʢʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʘ ʦʚʠʤ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ, 

ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʜʝʣʘ 4.1. ʫ ʢʦʤʝ ʩʝ ʛʦʚʦʨʠ ʦ ʚʠʰʝʩʪʨʫʢʦʤ ʤʘʧʠʨʘˁʫ, ʧʨʠ ʯʝʤʫ ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʠ 

ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʇɽɱɿɸɾ (volleying out into the soft black morning/rushed out into the dusk 

(ʧʨʠʤʝʨ 81.)), ʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʝʜʣʦʛ ʪʘʢʦʹʝ ʫʯʝʩʪʚʫʿʝ ʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʠ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʨʦʟ 

ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʂʈɽʊɸɳɽ ʢʘʜʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʟʨʘʟʘ ʧʦʩʪʦʿʠ ʠ ʛʣʘʛʦʣ ʢʦʿʠ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʧʨʦʤʝʥʫ 

ʧʦʣʦʞʘʿʘ/ʣʦʢʘʮʠʿʝ. ʆʚʜʝ ʥʝ˂ʝʤʦ ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʪʠ ʠʟʨʘʟʝ ʢʦʿʠ ʩʫ ʧʨʠʤʝʨʠ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʥʘ 

ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʂʈɽʊɸɳɽ, ʚʝ˂ ˂ʝʤʦ ʠʟʜʚʦʿʠʪʠ ʦʥʝ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʧʨʠʤʘʨʥʦ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʜʦʤʝʥ 

ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ: 

 
300. We must wait, perhaps well into the night and the morning too. (ʂʘʟ. 71) 

301. But Wilson stood there a long time, his face close to the window pane, nodding into the 

twilight. (ʌʠʮ. 166) 

302. [..] disturbed only by the pen scratchings of scholars as they laboured into the night over smug 

little treatises on the value of a planned political economy. (ɸʜ. 119) 

303. If he worked far into the night, he could get a good deal done. (ʉʠʤ. 206) 

304. The argument has continued unabated into the new millennium. (ʂʨʠʩ. 140) 

305. We were well into the discussion period following a paper which had generated a lively buzz 

of comment and counter-comment. (ʂʨʠʩ. 186) 

306. ñI think they were some of the first things I read as a kid,ò Mr. Willing said of the science-

fiction tales that lured him ñby torchlightò late into the night. (ɳɱʊ) 

307. THE Election 2017 results will unfold from 10pm tonight and into tomorrow morning, with 

overnight coverage from the BBC, ITV, Channel 4 and Sky News. (ʋʂʅ) 

 

ʂʘʦ ʰʪʦ ʠʟ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ ʤʦʞʝʤʦ ʚʠʜʝʪʠ, ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ (morning, period, 

night, millennium) ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʩʝ ʢʘʦ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ ʋ ʏʀɱʀʄ ʆʂɺʀʈʀʄɸ ɺɽɴ ɿɸʇʆʏɽʊɸ 

ʈɸɼɳɸ/ɸʂʊʀɺʅʆʉʊ ʅɸʉʊɸɺɲɸ ɼɸ ʉɽ ʆɼɺʀɱɸ ʠ ʪʦ ʪʘʢʦ ʜʘ ʥʠʿʝ ʧʨʝʮʠʟʠʨʘʥʦ ʜʘ ʣʠ ʩʝ ʥʘʚʝʜʝʥʘ 

ʨʘʜˁʘ/ʘʢʪʠʚʥʦʩʪ ʟʘʚʨʰʘʚʘ ʫ ʦʢʚʠʨʠʤʘ ʪʦʛ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʪʨʝʥʫʪʘʢ 

ʦʢʦʥʯʘˁʘ ʨʘʜˁʝ/ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʥʝ ʤʦʞʝ ʩʝ ʣʦʮʠʨʘʪʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʜʘʪʦʛ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ. 

ʈʝʮʠʤʦ, ʫ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ 301. (well into the night and the morning too) ʠ 302. (laboured into the 

night ). ʚʠʜʠʤʦ ʜʘ ʩʝ ʨʘʥʠʿʝ ʟʘʧʦʯʝʪʘ ʨʘʜˁʘ ʥʘʩʪʘʚˀʘ ʪʦʢʦʤ ʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ, ʜʦʢ ʿʝ ʫ ʧʨʠʤʝʨʫ 303. (far into the night) ʨʘʜˁʘ ʪʨʘʿʘʣʘ ʜʦ ʥʝʢʦʛ ʪʨʝʥʫʪʢʘ ʢʦʿʠ 

ʩʝ ʥʘʣʘʟʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʥʦ,˂ ʘʣʠ ʩʝ ʥʝ ʤʦʞʝ ʫʪʚʨʜʠʪʠ ʜʦ ʢʘʜʘ ʪʘʯʥʦ.  

 

 

 

4.3. ʇʨʝʜʣʦʟʠ ʢʨʦʟ ʠ through(out) 

 

 ʋ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʧʦʨʝʜ ʧʨʝʜʣʦʛʘ in ʠ within, ʚʝʦʤʘ ʿʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠʚʘʥ ʧʨʝʜʣʦʛ 

through(out). ʋʧʦʪʨʝʙʦʤ ʦʚʠʭ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʪʘʢʦʹʝ ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ɺʈɽʄɽʅʉʂʀ 

ʀʅʊɽʈɺɸʃʀ ʉʋ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲʀ ɿɸ ɸʂʊʀɺʅʆʉʊʀ/ɼʆɻɸɫɸɱɽ, ʩ ʪʠʤ ʜʘ ʩʝ ʦʚʜʝ ʥʘʛʣʘʰʘʚʘ ʜʘ ʿʝ 

ʘʢʪʠʚʥʦʩʪ ʪʨʘʿʘʣʘ, ʠʣʠ ʩʝ ʧʦʥʘʚˀʘʣʘ, ʮʝʣʦʤ ʜʫʞʠʥʦʤ ʪʨʘʿʘˁʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ. ʊʦ 

ʩʝ, ʧʘʢ, ʜʦʜʘʪʥʦ ʥʘʛʣʘʰʘʚʘ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʧʨʝʜʣʦʛʘ throughout, ʤʘʜʘ ʿʝ ʟʥʘʯʝˁʩʢʘ ʨʘʟʣʠʢʘ 

ʥʝʟʥʘʪʥʘ, ʩʪʦʛʘ ˂ʝ ʦʥʠ ʙʠʪʠ ʟʘʿʝʜʥʦ ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʥʠ. 
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 ʀʟ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʨʧʫʩʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ, ʚʠʜʠ ʩʝ ʜʘ 

ʩʝʤʘʥʪʠʢʘ ʧʨʝʜʣʦʛʘ through ʠ throughout ʥʠʿʝ ʧʦʩʝʙʥʦ ʨʝʩʪʨʠʢʪʠʚʥʘ ʢʘʜʘ ʿʝ ʫ ʧʠʪʘˁʫ 

ʠʟʙʦʨ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʭ ʧʦʿʤʦʚʘ/ʣʝʢʩʝʤʘ ʫʟ ʢʦʿʝ ʩʝ ʤʦʛʫ ʿʘʚʠʪʠ. ʊʘʢʦʹʝ, ʦʚʠ ʧʨʝʜʣʦʟʠ 

ʩʠʥʦʥʠʤʥʠ ʩʫ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ during (ʪʦʢʦʤ), ʩ ʪʠʤ ʰʪʦ ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʧʨʝʜʣʦʟʠʤʘ 

ʩʪʘʚˀʘʿʫ ʬʦʢʫʩ ʥʘ ʪʨʘʿʘˁʝ ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ/ʨʘʜˁʝ ʮʝʣʦʤ Ăʜʫʞʠʥʦʤ ʧʨʦʩʪʠʨʘˁʘñ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ.  

 
ʜʘʥ/ʜʘʪʫʤ 

1. [...] that he had remembered her and thought of her and dreamed of her-although he never knew 

her name-through all the dusty, sweaty, bloody days of war. (ʉʠʤ. 81) 

2. It had been something he had cherished through all his boyhood days [...]. (ʉʠʤ. 95) 

3. Heôs Wynton Marsalis, who will sit in through Sunday in a kind of busmanôs holiday [...] (ɳɱʊ) 

4. The screenings run through Nov. 2 in New York and through Oct. 21 in Los Angeles. (ɳɱʊ) 

5. [...] as she prepared for ñPortrait of a Century,ò an exhibition on view through Nov. 30. (ɳɱʊ) 

6. Pollsters will be stationed in around 100 constituencies throughout the day to make an accurate 

forecast. (ʋʂʅ) 

ʜʝʣʦʚʠ ʜʘʥʘ 

7. I offered him use of this poor house, as Iôve done you, and we talked on many matters through 

the evening, among them this mist, as you so aptly call it. (ʂʘʟ. 73) 

8. Ftôs an insult, forbidding us a candle through nights like these and our hands as steady as any 

of them. (ʂʘʟ. 9) 

9. One took its mortal wound into the forest, and will not live through the night. (ʂʘʟ. 76) 

10. When Shevek woke, having slept straight through his first morning on Urras, his nose was 

stuffy, his throat was sore, and he coughed a lot. (ʋʨʩ. 51) 

ʛʦʜʠʥʘ 

11. But Palat was the oae to stay with you and see you through your integrative years. (ʋʨʩ. 100)  

12. I spoke and acted forgiveness, yet kept locked through long years some small chamber in my 

heart that yearned for vengeance. (ʂʘʟ. 356)  

13. It was likely, Lewis told himself, that it had not varied through the years. (ʉʠʤ. 11) 

14. Through all the years this mid-nineteenth-century Santa had ridden down the snowy aisles of 

time [...] (ʉʠʤ. 31) 

ʧʝʨʠʦʜ/ʜʦʙʘ 

15. Some commentators have suggested that the English language was a major factor in maintaining 

American unity throughout this period of remarkable cultural diversification [...] (ʂʨʠʩ. 36) 

16. Barnes & Noble said it expected sales at its superstores open at least a year to increase about 4 

percent through the holiday quarter. (ɳɱʊ) 

17. But over the years, through periods of political upheaval, Pakistan has fashioned its own judicial 

style. (ɳɱʊ) 

18. This summer, at our sites across the country, weôre celebrating ingenuity through the ages [...]. 

(ʋʂʅ) 

ʠʩʪʦʨʠʿʘ 

19. The explanation is the same throughout history. (ʂʨʠʩ. 9) 

20. The processes of language domination and loss have been known throughout linguistic history, 

and exist independently of the emergence of a global language. (ʂʨʠʩ. 20) 

ʩʘʪ 

21. [...] heôd sat up the whole night with and almost failed of sending off on time, yarning through 

the hours [...] (ʉʠʤ. 20) 

ʚʝʢ/ʤʠʣʝʥʠʿʫʤ 

22. [...] and through the centuries it had been refined and shaken down and polished until today it 

was a communications tool that stood on its own merits. (ʉʠʤ. 38) 

23. [...] at least all of those things, both material and immaterial, that had been fashioned as symbols 

of humanity through many hard-won centuries. (ʉʠʤ. 150) 

24. It had been developed through millennia, with many different peoples making contributions [...] 

(ʉʠʤ. 38) 
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ʇʨʝʜʣʦʟʠ through ʠ throughout ʤʦʛʫ ʩʪʘʿʘʪʠ ʫʟ ʙʨʦʿʥʝ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ 

ʧʦʿʤʦʚʝ, ʩ ʪʦʤ ʨʘʟʣʠʢʦʤ, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʚʝ˂ ʨʝʯʝʥʦ, ʰʪʦ ʩʝ ʫʟ ʧʨʝʜʣʦʛ throughout ʚʨʝʤʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʩʘʜʨʞʘʪʝˀ ʯʠʿʦʤ ʩʝ ʮʝʣʦʤ ʜʫʞʠʥʦʤ ʪʨʘʿʘˁʘ ʦʜʚʠʿʘʣʘ 

ʘʢʪʠʚʥʦʩʪ/ʨʘʜˁʘ. ʋ ʪʦʤ ʩʤʠʩʣʫ, ʠʘʢʦ ʩʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʧʨʝʜʣʦʟʠ ʩʠʥʦʥʠʤʠ ʩʘ ʣʝʢʩʝʤʦʤ 

during, ʚʠʜʠʤʦ ʜʘ ʙʠ, ʫ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ throughout ʘʜʝʢʚʘʪʥʠʿʠ ʩʠʥʦʥʠʤ ʙʠʦ 

during the entire (ʥʧʨ. throughout (=during the entire) linguistic history (ʧʨʠʤʝʨ 20.)). ʋ 

ʥʝʢʠʤ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʫʧʦʪʨʝʙˀʝʥ ʿʝ ʠ ʤʦʜʠʬʠʢʘʪʦʨ ʢʘʢʦ ʙʠ ʩʝ ʜʦʙʠʦ ʠʩʪʠ ʝʬʝʢʘʪ ï ʜʘ ʩʝ 

ʥʘʛʣʘʩʠ ʜʘ ʩʝ ʨʘʜˁʘ ʦʜʚʠʿʘʣʘ ʮʝʣʦʤ ʜʫʞʠʥʦʤ ʪʨʘʿʘˁʘ ʠʥʪʨʝʚʘʣʘ (ʥʧʨ. Through all (= 

throughout) the years (ʧʨʠʤʝʨ 14.)). ʋ ʩʚʘʢʦʤ ʩʣʫʯʘʿʫ, ʨʘʟʣʠʢʘ ʫ ʟʥʘʯʝˁʫ ʠʟʨʘʟʘ ʩʘ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʧʦʿʤʦʤ ʠ ʧʨʝʜʣʦʟʠʤʘ through ʠ throughout ʿʝ ʥʝʟʥʘʪʥʘ ʠ ʛʝʥʝʨʠʨʘ ʠʩʪʫ 

ʧʦʿʤʦʚʥʫ ʤʝʪʘʬʦʨʫ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʉɸʈɼɾɸʊɽɲ ɿɸ ɼʆɻɸɫɸɱɽ/ɸʂʊʀɺʅʆʉʊʀ. ʈʘʟʣʠʢʘ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ 

ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʩʠʥʦʥʠʤʥʦʛ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ï ʢʨʦʟ ï ʿʝʩʪʝ ʪʘ ʰʪʦ ʩʝ ʥʘʚʝʜʝʥʠ 

ʧʨʝʜʣʦʟʠ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʥʝ ʤʦʛʫ ʢʦʨʠʩʪʠʪʠ ʟʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘˁʝ ʤʝʨʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʠ ʪʦ ʟʘ 

ʙʫʜʫ˂ʝ ʜʦʛʘʹʘʿʝ (ʚ. ʧʨʠʤʝʨʝ 2530.). 

 ʅʘ ʩʣʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ, ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʧʨʝʜʣʦʛ ʢʨʦʟ ʠʤʘ ʯʝʩʪʫ ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ 

ʧʦʿʤʦʚʝ, ʘ ʦʩʥʦʚʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʜʦʤʝʥ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ. ʆʚʘʿ ʧʨʝʜʣʦʛ ʥʝʨʝʪʢʦ ʩʝ 

ʢʦʨʠʩʪʠ ʫʟ ʛʣʘʛʦʣʝ ʢʨʝʪʘˁʘ, ʟʙʦʛ ʯʝʛʘ ˂ʝ ʙʠʪʠ ʧʨʝʜʤʝʪ ʘʥʘʣʠʟʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʧʦʛʣʘʚˀʘ 5. (ʦ 

ʂʈɽʊɸɳʋ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ), ʜʦʢ ʦʚʜʝ ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʤʦ ʠʩʢˀʫʯʠʚʦ ʧʨʠʤʝʨʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽʅʉʂɽ 

ɱɽɼʀʅʀʎɽ ʉʋ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲʀ. ʋ ʦʚʦʤ ʦʜʝˀʢʫ ʙʘʚʠ˂ʝʤʦ ʩʝ Ăʯʠʩʪʦῤ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʤ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ 

ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʫ ʟʥʘʯʝˁʫ ʤʝʨʝ ʚʨʝʤʝʥʘ78. ʅʘʠʤʝ, ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʧʨʝʜʣʦʛ ʢʨʦʟ 

ʢʦʨʠʩʪʠ ʩʝ ʟʘ ʠʟʨʘʞʘʚʘˁʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʦʜʨʝʜʥʠʮʝ ʢʦʿʘ ʩʝ ʥʘʣʘʟʠ ʫ ʙʫ˂ʥʦʩʪʠ ʫ ʦʜʥʦʩʫ ʥʘ 

ʪʨʝʥʫʪʘʢ ʦ ʢʦʤ ʩʝ ʛʦʚʦʨʠ/ʧʠʰʝ ʠ ʫ ʦʚʦʿ ʫʧʦʪʨʝʙʠ ʩʠʥʦʥʠʤʘʥ ʿʝ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʠ ʩʘ 

ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʟʘ (ʢʨʦʟ 300 ʛʦʜʠʥʘ/ʟʘ 300 ʛʦʜʠʥʘ):  

 
25. Mastilom koje postaje vidljivo tek kroz dvesta godina, majordom Grosman je na marginama 

prepisa ostavio sledeĺu beleġku [é]. (ɹʘʩ. 24) 

26. Ako zapiġem svoju ispovest i poverim je morskim strujama (katkada savesnijim od glasnika), 
postoji nada da ĺe, makar kroz stotinu godina, doĺi do neļijih ruku. (ɹʘʩ. 75) 

27. ʀ ʢʨʦʟ ʭʠˀʘʜʫ ʛʦʜʠʥʘ ˀʫʜʠ ˂ʝ ʞʠʚʝʪʠ ʩʚʦʿ ʞʠʚʦʪ, ʥʝ ʥʘʰ. (ɹʝ˂. 36) 

28. Verujete li vi, da ĺe vaġa crkva postojati i moĺi da sudi i kroz 300 godina kao ġto moģe danas? 

(ʇʘʚ. 61) 

29. To je neki datum ï 2. X 1982. i ja s ļuĽenjem zaklʿuļujem da je to datum koji ĺe nastupiti tek 

kroz nekoliko meseci. (ʇʘʚ. 105) 

30. Kroz dve godine odrģava se u Carigradu nauļni skup o kulturama crnomorskih obala. (ʇʘʚ. 

242) 

 

 ʆʩʠʤ ʧʨʠʤʝʨʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ, ʧʦʩʪʦʿʝ ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʢʨʦʟ, ʘ 

ʢʦʿʠ ʪʘʢʦʹʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʄɽʈʋ ɺʈɽʄɽʅɸ, ʩ ʪʠʤ ʜʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʧʝʨʠʦʜ ʪʦʢʦʤ ʢʦʛ ʩʝ ʦʜʚʠʿʘ 

ʦʜʨʝʹʝʥʘ ʨʘʜˁʘ/ʘʢʪʠʚʥʦʩʪ (ʢʨʦʟ ʮʝʦ ʩʨʝʜˁʠ ʚʝʢ/ʪʦʢʦʤ ʮʝʣʦʛ ʩʨʝʜˁʝʛ ʚʝʢʘ). ɼʘʢʣʝ, ʢʘʦ 

ʰʪʦ ʩʤʦ ʤʦʛʣʠ ʚʠʜʝʪʠ ʫ ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʿ ʛʨʫʧʠ ʧʨʠʤʝʨʘ, ʢʘʜʘ ʩʝ ʠʟʨʘʟ ʪʠʧʘ ʢʨʦʟ + ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ 

ʧʦʿʘʤ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ, ʥʘʛʣʘʰʘʚʘ ʩʝ ʢʨʘʿˁʠ ʨʦʢ ʜʦ ʢʦʛ ʨʘʜˁʘ/ʘʢʪʠʚʥʦʩʪ 

ʪʨʝʙʘ/ʦʯʝʢʫʿʝ ʩʝ ʜʘ ʙʫʜʝ ʟʘʚʨʰʝʥʘ (ʥʧʨ. ʧʦʩʪʦʿʠ ʥʘʜʘ ʜʘ ˂ʝ, ʤʘʢʘʨ ʢʨʦʟ ʩʪʦʪʠʥʫ ʛʦʜʠʥʘ, 

ʜʦ˂ʠ ʜʦ ʥʝʯʠʿʠʭ ʨʫʢʫ (ʧʨʠʤʝʨ 26.)). ʉ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʢʘʜʘ ʩʝ ʠʟʨʘʟ ʪʠʧʘ ʢʨʦʟ + ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ 

ʧʦʿʘʤ ʦʜʥʦʩʠ ʥʘ ʧʨʦʰʣʦʩʪ ʥʘʛʣʘʰʘʚʘ ʩʝ  ʪʨʘʿʘˁʝ ʨʘʜˁʝ/ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʪʦʢʦʤ ʮʝʣʦʛ ʧʝʨʠʦʜʘ, 

ʦʜ ˁʝʛʦʚʦʛ ʧʦʯʝʪʢʘ ʜʦ ʢʨʘʿʘ (ʥʧʨ. ʢʨʦʟ ʯʠʪʘʚʦ ʚʨʝʤʝ ʪʨʘʿʘˁʘ ʆʜʿʝʢʘ (ʧʨʠʤʝʨ 32.)): 

 

 
78 ʆʚʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʫ ʧʘʨʘʣʝʣʥʠ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ in, ʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʥʦʩʝ ʥʘ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ 

ʠʟʨʘʞʘʚʘʿʫ˂ʠ ʟʥʘʯʝˁʝ ʄɽʈɽ (ʥʧʨ. he will finish his project in two days). 
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31. ʃʘʪʠʥʩʢʠ ʿʝ ʩʚʦʿ ʤʝʹʫʥʘʨʦʜʥʠ ʩʪʘʪʫʩ ʟʘʜʨʞʘʦ ʢʨʦʟ ʮʝʦ ʩʨʝʜˁʠ ʚʝʢ, ʘ ʫ ʥʝʢʠʤ ʦʙʣʘʩʪʠʤʘ 

ʠ ʩʚʝ ʜʦ ʜʘʥʘʩ ï ʩʣʫʞʝ˂ʠ ʢʘʦ ʠʟʚʦʨ ʥʘʫʯʥʝ ʪʝʨʤʠʥʦʣʦʛʠʿʝ ʠ ʟʚʘʥʠʯʥʠ ʿʝʟʠʢ ʢʘʪʦʣʠʯʢʝ 

ʨʝʣʠʛʠʿʝ. (ɹʫʛ. 60) 

32. Postojano praĺenje kragujevaļkog pozoriġnog ģivota kroz ļitavo vreme trajanja Odjeka moglo 

je da znaļi samo dve stvari [é]. (ɼʝʤ. 149) 

33. ʆʜʿʝʟʜʠʦ ʿʝ ɺʠʪʝʟ ʀʛʨʘʿʫ˂ʠ ʮʝʣʦʛ ʞʠʚʦʪʘ, ʦʜ ʥʘʿʩʚʝʪʣʠʿʠʭ ʫʪʝʣʦʚˀʝˁʘ ʜʦ ʥʘʿʪʘʤʥʠʿʠʭ 

ʩʬʠʥʛʠ, ʧʦʩʪʘʦ ʿʝ ʄʠ˂ʘ, ʢʨʦʟ ʜʝʮʝʥʠʿʝ, ʚʠʰʝ ʦʜ ʛʣʫʤʮʘ, ʰʠʨʝ ʦʜ ʫʤʝʪʥʠʢʘ. (ʇʦʣ.) 

 

 

  

4.4. ʇʨʝʜʣʦʟʠ ʠʟ ʠ from 

 

 ʇʦʨʝʜ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʢʨʦʟ, ʤʝʪʘʬʦʨʘ ɺʈɽʄɽʅʉʂɽ ɱɽɼʀʅʀʎɽ ʉʋ 

ʉɸɼʈɾɸʊɽɲʀ/ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʆʂɺʀʈ ɼʆɻɸɫɸɳɸ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʝ ʠ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ 

ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʠʟ ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ. ʅʘ ʩʣʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʙʠʦ ʩʣʫʯʘʿ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ 

ʫ, ʠʟʨʘʟʠ ʪʠʧʘ ʠʟ + ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʤʦʛʫ ʦʟʥʘʯʘʚʘʪʠ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲɸ ʢʦʿʠ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʧʨʝʮʠʟʥʦ ʣʦʮʠʨʘʥ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʩʢʘʣʠ ʠ ʿʘʩʥʦ ʦʜʨʝʹʝʥʠʭ ʛʨʘʥʠʮʘ 

(ʧʦʯʝʪʘʢ ʠ ʢʨʘʿ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ): 

 
1. I doista, u 18. broju Javnog mnenja iz 1933. godine pronaġao je tri kratke vesti potpisane 

inicijalima ï M. R. P. (ɼʝʤ. 34) 

2. Sadaġnji pisac ove knjige uverava ļitaoca da neĺe morati da umre ako ju proļita, kao ġto je bio 
sluļaj s njegovim prethodnikom, korisnikom izdanja Hazarskog reļnika iz 1691. godine kada 

je ova knjiga joġ imala svog prvog spisatelʿa. (ʇʘʚ. 17) 

3. Kako je izgledalo Daubmanusovo izdanje Hazarskog reļnika iz 1691. godine danas nije 

moguĺno ustanoviti, jer su jedini preostali primerci, otrovni i srebrni (pomoĺni) primerak, 

uniġteni svaki na svome kraju sveta. (ʇʘʚ. 22) 

4. Zato su u izdanju iz XVII veka knjige po svoj prilici bile zasebno i koriļene, svaka za sebe, ġto 

ovde nije sluļaj iz tehniļkih razloga. (ʇʘʚ. 26) 

5. O tome kako je radio zograf Nikon ostao je zapis na nekom osmoglasniku i taj zapis iz 1674. 

glasi [é]. (ʇʘʚ. 92) 

6. Nʿihove oļi, uġi usta nose kao poklopce komade crepa sa slikom sedmokrakog jevrejskog 

sveĺnjaka, pri ļemu je ulomak crepa rimskog porekla iz III ili IV veka, a slika na njemu iz VII, 

VIII ili IX veka. (ʇʘʚ. 111) 

7. ʂʘʢʦ ʥʘʤ ʿʝ ʨʝʢʘʦ ʫʧʨʘʚʥʠʢ ɹʠʙʣʠʦʪʝʢʝ ʄʠʨʦ ɺʫʢʩʘʥʦʚʠ˂ ʝʣʝʢʪʨʦʥʩʢʠ ʩʫ ʦʙʨʘʹʝʥʝ 733 

ʢˁʠʛʝ ʠʟ ʧʝʨʠʦʜʘ 18011867 . ʛʦʜʠʥʝ, ʠ ʥʘ ʪʘʿ ʥʘʯʠʥ ʧʨʠʚʝʜʝʥʝ ʢʨʘʿʫ ʧʨʠʧʨʝʤʝ ʟʘ ʪʨʝ˂ʫ 

ʢˁʠʛʫ ʠʟ ʩʝʨʠʿʝ ʂʘʪʘʣʦʛʘ ʩʪʘʨʠʭ ʠ ʨʝʪʢʠʭ ʢˁʠʛʘ ʦʚʝ ʧʨʚʦʨʘʟʨʝʜʥʝ ʢʫʣʪʫʨʥʝ ʫʩʪʘʥʦʚʝ. 

(ʇʦʣ.) 

 
ʇʦʥʦʚʦ ï ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʪʦ ʙʠʦ ʩʣʫʯʘʿ ʩʘ ʠʟʨʘʟʠʤʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʫ ï ʠ ʦʚʜʝ ʠʟʨʘʟʠ ʤʦʛʫ 

ʫʧʫ˂ʠʚʘʪʠ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʢʦʿʠ ʥʝʤʘ ʿʘʩʥʦ ʜʝʬʠʥʠʩʘʥʝ ʛʨʘʥʠʮʝ (ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪ, 

ʧʨʦʰʣʦʩʪ, ʦʚʦ/ʪʦ ʚʨʝʤʝ ʠ ʩʣ.) 

 
8. ʋ ʩʢʣʘʜʫ ʩʘ ʟʘʢʦʥʦʤ ʦʪʧʦʯʝʣʦ ʿʝ ʠ ʚʨʘ˂ʘˁʝ ʩʪʘʨʝ ʜʝʚʠʟʥʝ ʰʪʝʜˁʝ, ʰʪʦ ˂ʝ ʠʩʧʨʘʚʠʪʠ ʥʝʢʝ 
ʥʝʧʨʘʚʜʝ ʠʟ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ, ʘʣʠ ʠ ʧʦʚʨʘʪʠʪʠ ʧʦʚʝʨʝˁʝ ʛʨʘʹʘʥʘ ʫ ʙʘʥʢʘʨʩʢʠ ʩʠʩʪʝʤ. (ʇʦʣ.) 

9. Umrla je usmrĺena istodobno slovima iz proġlosti i iz buduĺnosti. (ʇʘʚ. 38) 

10. Ali Sotonine nade se izjaloviġe; iskusni otac Rober nije se dao prevariti; znao je da neļastivi 

pokuġava da zbuni predviĽajuĺi dogaĽaje iz buduĺnosti. (ɹʘʩ. 61) 

11. Postoji jedna fotografija iz tog vremena: u prostranoj dvorani, oļigledno u nekom bivġem 

dvorcu, za stolom sede Ģil Imber-Droz, Bombaļi i Lepeti i posmatraju spis koji Imber-Droz 

drģi u rukama. (ɹʘʩ. 227) 

12. ʉʪʦʛʘ ʤʠ ʦ ˀʫʜʩʢʦʤ ʛʦʚʦʨʫ ʠʟ ʝʧʦʭʘ ʢʦʿʝ ʧʨʝʪʭʦʜʝ ʧʦʿʘʚʠ ʧʨʚʠʭ ʧʠʩʘʤʘ ʤʦʞʝʤʦ ʩʘʤʦ 

ʧʦʥʝʰʪʦ ʜʘ ʥʘʩʣʫ˂ʫʿʝʤʦ, ʘʣʠ ʥʘʤ ʥʝʜʦʩʪʘʿʫ ʯʚʨʩʪʠ, ʦʧʠʧˀʠʚʠ ʜʦʢʘʟʠ. (ɹʫʛ. 30) 
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13. Noĺu se s te police ļuo neobiļan ġum koji je dolazio iz Daubmanusovog reļnika, a neke 
dnevniļke beleġke iz onog vremena naļinjene u Lavovu [é] (ʇʘʚ. 21-22) 

14. ɸ ʫ ʦʚʦʤ ʢʦʥʪʝʢʩʪʫ, ʧʨʠʤʝʨ ʥʘʤ ʧʦʢʘʟʫʿʝ ʢʘʢʚʠ ʩʚʝ ʜʦʛʘʹʘʿʠ ʠʟ ʜʘʚʥʝ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ ʤʦʛʫ ʜʘ 

ʫʪʠʯʫ ʥʘ ʨʝʟʦʚʝ ʢʦʿʠʤʘ ʥʝʢʠ ʿʝʟʠʢ ʦʙʣʠʢʫʿʝ ʘʢʪʫʝʣʥʫ ʩʪʚʘʨʥʦʩʪ ʩʚʦʿʠʭ ʛʦʚʦʨʥʠʢʘ. (ɹʫʛ. 

25) 

15. Taj osmeh, koji bi on ujutru oduvao s usta ulazeĺi u ġtampariju, ļekao ga je doduġe uveļe pred 
vratima radionice kao kuļe i po navici iz ranijih godina, ali on ga je hvatao gornjom usnom u 

letu kao veġtaļke brkove da ne spadnu. I osmeh mu je doista tako i stajao. (ʇʘʚ. 184) 

16. Dovoljno se dobro poznaju iz ranijih dana, i njoj je donekle smeġna ta pompa kojom Fatmir sam 

sebe, kao najistaknutiji i najprevoĽeniji kosovarski pesnik, u poslednje vreme okruģuje. (ɸʨʩ. 

52) 

 
ʋ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ 17. ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʿʝ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ ʢʦʿʠ ʠʤʘ ʿʘʩʥʝ ʛʨʘʥʠʮʝ ʠ ʤʦʞʝ ʙʠʪʠ 

ʣʦʮʠʨʘʥ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʩʢʘʣʠ (ʥʧʨ. ʠʟ 1933. ʛʦʜʠʥʝ (ʧʨʠʤʝʨ 1.), ʠʟ 1691. ʛʦʜʠʥʝ (ʧʨʠʤʝʨʠ 

2. ʠ 3.), ʠʟ XVII ʚʝʢʘ (ʧʨʠʤʝʨ 4.), ʠʟ ʧʝʨʠʦʜʘ 1801ⱷ1867. ʛʦʜʠʥʝ (ʧʨʠʤʝʨ 7.) ʠ ʜʨ.). ʉ ʜʨʫʛʝ 

ʩʪʘʨʥʝ, ʠʟʨʘʟʠ ʫ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ 816. ʠʣʫʩʪʨʫʿʫ ʦʥʝ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ 

ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ, ʘʣʠ ʪʘʢʘʚ ʜʘ ʛʘ ʿ ʝ ʪʝʰʢʦ ʣʦʮʠʨʘʪʠ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʩʢʘʣʠ, ʘʣʠ ʠ ʦʜʨʝʜʠʪʠ ʿʘʩʥʝ 

ʛʨʘʥʠʮʝ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ (ʥʧʨ. ʠʟ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ ʠ ʠʟ ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪʠ (ʧʨʠʤʝʨ 9.), ʠʟ ʜʘʚʥʝ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ 

(ʧʨʠʤʝʨ 14.), ʠʟ ʦʥʦʛ ʚʨʝʤʝʥʘ (ʧʨʠʤʝʨ 13.), ʠʟ ʨʘʥʠʿʠʭ ʜʘʥʘ (ʧʨʠʤʝʨ 16.) ʠ ʩʣ.). 

 ʊʘʢʦʹʝ, ʜʨʫʛʠʤ ʦʜʨʝʜʥʠʮʘʤʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʠʟʨʘʟʘ, ʤʦʛʫ ʩʝ ʥʘʛʣʘʩʠʪʠ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠ ʢʦʿʝ 

ʩʫ ʚʘʞʠʣʝ ʪʦʢʦʤ ʜʘʪʦʛ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ: 

 
17. [é] seĺaġ se dobro krġ su bili neġto nafurano iz tog vremena ġatro lajbah borgezija front tu-for-

tu skini papi i te fore [é]. (ɸʨʩ. 165) 

18. ʇʦ ʨʝʯʠʤʘ ʧʫʢʦʚʥʠʢʘ ɹʦʛʦˀʫʙʘ ʃʘʟʠ˂ʘ, ʢʦʿʠ ʿʝ ʥʝʧʦʩʨʝʜʥʦ ʨʫʢʦʚʦʜʠʦ ʘʢʮʠʿʦʤ ʧʦʣʠʮʠʿʝ, 
ʦʩʫʤˁʠʯʝʥʠ ʩʝ ʧʦʟʥʘʿʫ ʠʟ ʚʨʝʤʝʥʘ ʜʦʢ ʩʫ ʦʜʩʣʫʞʠʚʘʣʠ ʢʘʟʥʝ ʫ ʟʘʪʚʦʨʫ, ʘ ʫ ʢʦʥʪʘʢʪ ʩʘ 

ʉʌʆʈ-ʦʤ ʩʫ ʩʪʫʧʠʣʠ ʧʨʝʢʦ ʨʦʹʘʢʘ ʫʭʘʧʰʝʥʦʛ ɫʦʨʹʘ ʄʘʢʩʠʤʦʚʠ˂ʘ, ʢʦʿʠ ʿʝ ʧʦʨʝʢʣʦʤ ʠʟ 

ɹʦʩʘʥʩʢʦʛ ʐʘʤʮʘ. (ʇʦʣ.) 

19. ʄʦʞʜʘ ʩʝ ʊʨʘʿʢʦʚʩʢʠ, ʧʠʰʝ Ăʉʪʘʨʪῤ, ʥʝ ʙʠ ʦʜʣʫʯʠʦ ʥʘ ʪʘʢʘʚ ʢʦʨʘʢ ʜʘ ʿʝ ʊʘʿʚʘʥ ʠʩʧʫʥʠʦ 

ʦʙʝ˂ʘˁʝ ʠʟ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʜ ʛʘ ʿʝ ʄʘʢʝʜʦʥʠʿʘ ʟʚʘʥʠʯʥʦ ʧʨʠʟʥʘʚʘʣʘ ʠ ʫʧʣʘʪʠʦ ʤʠʣʠʿʘʨʜʫ 

ʜʦʣʘʨʘ ʉʢʦʧˀʫ. (ʇʦʣ.) 

20. ʊʦ ʩʫ ʩʣʠʢʝ ʠʟ ʦʥʦʛ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʜʘ ʩʤʦ ʥʦʩʠʣʠ ʢʨʘʛʥʝ ʠʟʚʘʹʝʥʝ ʧʨʝʢʦ ʨʝʚʝʨʘ ʠ 

ʟʘʯʝʰˀʘʚʘʣʠ ʢʦʩʫ ʫʚʠʩ. (ɹʝ˂. 121) 

 

ʋ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ, ʬʦʢʫʩ ʿʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʦʩʪʠʤʘ ʢʦʿʝ ʩʫ ʚʘʞʠʣʝ ʫ ʜʘʪʦʤ ʧʝʨʠʦʜʫ (ʥʧʨ. 

ʠʟ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʜ ʛʘ ʿʝ ʄʘʢʝʜʦʥʠʿʘ ʟʚʘʥʠʯʥʦ ʧʨʠʟʥʘʚʘʣʘ (ʧʨʠʤʝʨ 19.), ʠʟ ʦʥʦʛ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʜʘ 

ʩʤʦ ʥʦʩʠʣʠ ʢʨʘʛʥʝ ʠʟʚʘʹʝʥʝ ʧʨʝʢʦ ʨʝʚʝʨʘ ʠ ʟʘʯʝʰˀʘʚʘʣʠ ʢʦʩʫ ʫʚʠʩ (ʧʨʠʤʝʨ 20.)) ʠ ʪʝ 

ʦʜʨʝʜʥʠʮʝ (ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʟʘʚʠʩʥʝ ʢʣʘʫʟʝ) ʙʣʠʞʝ ʦʜʨʝʹʫʿʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʢʦʿʠ ʩʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʩʘʜʨʞʘʪʝˀ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʤʘˁʝ ʠʣʠ ʚʠʰʝ ʧʨʝʮʠʟʥʦ ʛʘ ʩʤʝʰʪʘʿʫ ʥʘ 

ʦʜʨʝʹʝʥʫ ʧʦʟʠʮʠʿʫ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʩʢʘʣʠ (ʥʧʨ. ʪʝʞʝ ʿʝ ʦʜʨʝʜʠʪʠ ʛʜʝ ʩʝ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʩʢʘʣʠ 

ʥʘʣʘʟʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʨʝʹʫʿʝ ʩʘ ʢʘʜʘ ʩʤʦ ʥʦʩʠʣʠ ʢʨʘʛʥʝ ʠʟʚʘʹʝʥʝ ʧʨʝʢʦ ʨʝʚʝʨʘ ʠ 

ʟʘʯʝʰˀʘʚʘʣʠ ʢʦʩʫ ʫʚʠʩ ʥʝʛʦ, ʨʝʮʠʤʦ, ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʢʦʿʠ ʩʝ ʦʜʨʝʹʫʿʝ ʩʘ ʜʦʢ ʩʫ ʦʜʩʣʫʞʠʚʘʣʠ 

ʢʘʟʥʝ ʫ ʟʘʪʚʦʨʫ (ʧʨʠʤʝʨ 18.)). 

ʐʪʦ ʩʝ ʪʠʯʝ ʟʥʘʯʝˁʘ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥʦʛ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʜʘʢʣʝ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʥʝ ʤʦʞʝ ʣʦʮʠʨʘʪʠ 

ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʩʢʘʣʠ, ʠʟʨʘʟʘ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʠʟ ʿʘʢʦ ʿʝ ʤʘʣʦ. ʈʘʟʣʦʛ ʟʘ ʪʦ ʣʝʞʠ ʫ ʯʠˁʝʥʠʮʠ 

ʜʘ ʩʝ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʠʟ ʫʟ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʜʘʿʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʿʘ ʦ 

ʪʦʤʝ ʢʘʜʘ ʜʘʪʠʨʘ ʝʥʪʠʪʝʪ ʥʘ ʢʦʿʠ ʩʝ ʠʟʨʘʟ ʦʜʥʦʩʠ, ʪʝ ʩʝ ʥʝ ʤʦʞʝ ʦʯʝʢʠʚʘʪʠ ʜʘ ʩʝ ʠʟʨʘʟʦʤ 

ʥʝ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʥʝʢʠ ʜʝʦ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʩʢʘʣʝ (ʤʘʢʘʨ ʙʠʦ ʥʝʦʜʨʝʹʝʥ ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʩʣʫʯʘʿ ʩʘ 

ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʠʟ ʧʨʦʰʣʦʩʪʠ/ʙʫʜʫ˂ʥʦʩʪʠ ʠ ʩʣ.). ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʦʛ ʢʦʨʧʫʩʘ, ʧʨʦʥʘʹʝʥ ʿʝ 

ʩʘʤʦ ʿʝʜʘʥ ʧʨʠʤʝʨ, ʢʦʿʠ ʧʦʢʘʟʫʿʝ ʚʠʩʦʢ ʩʪʝʧʝʥ ʩʪʠʣʦʛʝʥʦʛ ʧʦʪʝʥʮʠʿʘʣʘ ʠ ʦʜʥʦʩʠ ʩʝ ʥʘ 

ôʩʚʝʫʢʫʧʥʦ ʚʨʝʤʝô: 
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21. Veliki uticaj evanĽeoskih biciklista na zbivanja u svetu koji se, moģda ne bez razloga, pripisuje 
Maloj braĺi, zasniva se baġ na saradnji bratstvenika iz svih vremenskih kategorija. (ɹʘʩ. 127) 

 
 ʅʘ ʩʣʠʯʘʥ ʥʘʯʠʥ, ʩʣʠʢʦʚʥʘ ʩʭʝʤʘ ʩʘʜʨʞʘʚʘˁʘ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʝ 

ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʧʨʝʜʣʦʛʘ from, ʢʘʦ ʰʪʦ ʿʝ ʥʘʛʦʚʝʰʪʝʥʦ ʫ ʧʦʛʣʘʚˀʫ ʦ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʠʤ 

ʤʝʪʘʬʦʨʘʤʘ ʫ ʜʝʣʫ ʫ ʢʦʿʝʤ ʩʫ ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʥʝ ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʝ ʧʦʿʤʦʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ 

ʇʈʆʉʊʆʈ (ʧʦʛʣʘʚˀʝ 3.2.2.). ʋ ʪʦʤ ʦʜʝˀʢʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠ ʩʫ ʧʨʠʤʝʨʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ 

ʥʘʚʝʜʝʥʦʛ ʧʨʝʜʣʦʛʘ (ʘ ʥʝʨʝʪʢʦ ʫ ʢʦʤʙʠʘʮʠʿʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ to) ʚʨʝʤʝ ʧʨʦʬʠʣʠʰʝ ʫʟ ʧʦʤʦ˂ 

ʭʦʨʠʟʦʥʪʘʣʥʝ ʨʘʚʥʠ (ʥʧʨ. He had to polish it from morning till night, from an hour before 

sunrise to an hour after sunset, ʠʪʜ.). ʇʦʩʪʦʿʝ ʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʦʤ from + 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʚʨʝʤʝ ʧʨʦʬʠʣʠʰʝ ʫ ʩʤʠʩʣʫ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲɸ, ʥʘ ʠʩʪʠ ʥʘʯʠʥ ʢʘʦ ʥʘʚʝʜʝʥʠ 

ʧʨʠʤʝʨʠ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ ʠʟ: 

 
22. An old castie, from the times of the kings. (ʋʨʩ. 70) 

23. You are like somebody from our own past, the old idealists, the visionaries of freedom [...] (ʋʨʩ. 

281) 

24. Traveling by car or train, he saw villages, farms, towns; fortresses from the feudal days; the 

ruined towers of Ae, ancient capital of an empire, forty-four hundred years old. (ʋʨʩ. 66) 

25. From this point their route followed a long sunken lane from Roman days, lined by oaks and 

elms [é]. (ʂʘʟ. 36) 

26. There was just one thing left from the early days, the one thing Enoch had not allowed the alien 

crew that had set up the station to strip away [...] (ʉʠʤ. 31) 

27. He's an anachronism, something living from another age. (ʉʠʤ. 18) 

28. [...] we find that 45 percent of the people from this period were working routinely in an English-

language environment, and several more were collaborating with English-speaking scholars. 

(ʂʨʠʩ. 81) 

29. With the research also revealing people think the Victorian age was the most inventive, the 

displays also include an ice-cream maker from the era at Brodsworth Hall [...]. (ʋʂʅ) 

30. I remembered it from my childhood, I'd seen a little bit of it along with Doctor Who [...] (ɸʜ. 

263) 

31. Could you be that gentle Briton from my boyhood who once moved like a wise prince through 

our village, making men dream of ways to keep innocents beyond the reach of war? (ʂʘʟ. 334) 

32. A strange thing, as if I were returning to scenes from an early life, though to my knowledge Iôve 

never before visited this country. (ʂʘʟ. 91) 

 

ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ ʠʟʨʘʟʠ ʩʘ ʧʨʝʜʣʦʛʦʤ from ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠʤ ʧʦʿʤʦʤ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ 

ʥʝʢʫ ʪʘʯʢʫ ʠʣʠ ʧʝʨʠʦʜ ʥʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʿ ʩʢʘʣʠ ʢʦʿʘ ʩʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ ʟʘ 

ʧʨʝʜʤʝʪʝ/ˀʫʜʝ/ʘʢʪʠʚʥʦʩʪʠ ʢʦʿʠ ʜʘʪʠʨʘʿʫ ʠʟ (ʠʣʠ ʩʫ ʚʘʞʠʣʠ/ʦʜʠʛʨʘʚʘʣʠ ʩʝ) ʜʘʪʦʛ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ (ʥʧʨ. somebody from our own past (ʧʨʠʤʝʨ 23.), fortresses from the 

feudal days (ʧʨʠʤʝʨ 24.), an ice-cream maker from the era at Brodsworth Hall (ʧʨʠʤʝʨ 29.) 

ʠ ʜʨ.). 

 

 

 

4.5. ʈʝʟʠʤʝ 

 

 ɼʘ ʩʫʤʠʨʘʤʦ ï ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʩʝ ʫ ʦʙʘ ʠʩʧʠʪʠʚʘʥʘ ʿʝʟʠʢʘ 

ʩʣʠʯʥʠʤ ʿʝʟʠʯʢʠʤ ʩʨʝʜʩʪʚʠʤʘ. ʇʨʚʦ, ʫʟ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ ʯʝʩʪʦ ʩʝ ʢʦʨʠʩʪʝ ʧʨʠʜʝʚʠ 

ʜʫʙʦʢ, ʦʜʥʦʩʥʦ deep, ʧʘ ʩʝ ʜʘˀʦʤ ʨʘʟʨʘʜʦʤ ʦʚʘʢʚʝ ʤʝʪʘʬʦʨʠʟʘʮʠʿʝ ʦʤʦʛʫ˂ʘʚʘ ʠ ʫʧʦʪʨʝʙʘ 

ʛʣʘʛʦʣʘ (ʥʘ)ʧʫʥʠʪʠ, ʠʩʧʫʥʠʪʠ, ʥʘʚʨʰʠʪʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ fill , pack/shove into ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ 

ʿʝʟʠʢʫ, ʪʝ ʧʨʠʜʝʚʘ ʧʫʥ, ʠʩʧʫˁʝʥ, ʢʘʦ ʠ full ʠ empty. ʇʨʦʥʘʹʝʥʠ ʩʫ ʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʢʦʿʠ 

ʠʣʫʩʪʨʫʿʫ ʚʠʩʦʢ ʩʪʝʧʝʥ ʨʘʟʨʘʜʝ ʦʚʘʢʚʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ, ʪʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ 
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ʧʦʿʤʦʚʠ ʫ ʦʙʘ ʿʝʟʠʢʘ ʤʦʛʫ ʝʢʩʧʣʠʮʠʪʥʦ ʥʝʰʪʦ ʩʘʜʨʞʘʚʘʪʠ, ʦʜʥʦʩʥʦ contain (ʰʪʦ 

ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʤʦʛʫ˂ʥʦʩʪ ʫʧʦʪʨʝʙʝ ʣʝʢʩʝʤʘ open ʠ close). 

 ʂʘʢʦ ʩʝ ɺʈɽʄɽʅʉʂɽ ɱɽɼʀʅʀʎɽ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʫ ʢʘʦ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲʀ ʋ ʂʆɱʀʄɸ ʉʋɹɱɽʂʊ 

ʇʆʉʊʆɱʀ, ʙʨʦʿʥʠ ʩʫ ʧʨʠʤʝʨʠ ʢʦʿʠ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʿʫ ʚʠʰʝʩʪʨʫʢʦ ʤʘʧʠʨʘˁʝ ʥʘ ʠʟʚʦʨʥʝ 

ʜʦʤʝʥʝ ʉɸɼʈɾɸɺɸɳɸ ʠ ʠʟʚʦʨʥʦʛ ʜʦʤʝʥʘ ʇɽɱɿɸɾ. ʊʦ ʩʝ ʧʦʩʪʠʞʝ ʨʘʟʣʠʯʠʪʠʤ ʿʝʟʠʯʢʠʤ 

ʩʨʝʜʩʪʚʠʤʘ ʢʦʿʘ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʿʫ ʜʘ ʩʝ ʦʙʿʝʢʘʪ ʠʣʠ ʧʦʩʤʘʪʨʘʯ ʤʦʞʝ ʥʘʣʘʟʠʪʠ ʫʥʫʪʘʨ ʠʣʠ 

ʠʟʚʘʥ ʛʨʘʥʠʮʘ ʚʨʝʤʝʥʩʢʦʛ ʠʥʪʝʨʚʘʣʘ. 

 ʂʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲɸ ɿɸ ɲʋɼɽ ʀ ɼʆɻɸɫɸɱɽ ʜʘʿʝ ʦʩʥʦʚ ʟʘ 

ʫʧʦʪʨʝʙʫ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʢʦʿʠʤʘ ʿʝ ʧʨʠʤʘʨʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʩʧʘʮʠʿʘʣʥʦ, ʘ ʥʝ ʪʝʤʧʦʨʘʣʥʦ. ʋ ʩʨʧʩʢʦʤ 

ʿʝʟʠʢʫ ʪʦ ʩʫ ʧʨʝʜʣʦʟʠ ʫ, ʢʨʦʟ ʠ ʠʟ, ʘ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ in, within, into ʠ through(out). ʉʝʤʘʥʪʠʢʘ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ ʩʘ ʥʘʚʝʜʝʥʠʤ ʧʨʝʜʣʦʟʠʤʘ ʯʝʩʪʦ ʿʝ ʩʣʦʞʝʥʘ, ʘʣʠ ʩʚʠ ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ 

ʦʚʦʛ ʪʠʧʘ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ ʿʝʟʠʯʢʝ ʤʘʥʠʬʝʩʪʘʮʠʿʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽʅʉʂʀ ʀʅʊɽʈɺɸʃ ɱɽ ʆʂɺʀʈ 

ɼʆɻɸɫɸɳɸ. 
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5. ʂʈɽʊɸɳɽ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ 
 

 

 

 

 

 ɺʨʝʤʝ ʩʝ ʥʝʨʝʪʢʦ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʇɽɱɿɸɾ ʠ ʢʘʦ ʇʋʊɸɳɸ, ʪʘʢʦ ʥʠʿʝ ʥʝʦʙʠʯʥʦ 

ʜʘ ʩʝ ʪʠʤ ʧʝʿʟʘʞʦʤ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʧʫʪʘˁʦʤ, ʥʝʢʠ ʝʥʪʠʪʝʪ ʤʦʞʝ ʢʨʝʪʘʪʠ. ʊʫ ʦʩʥʦʚ ʥʘʣʘʟʠ 

ʧʦʿʤʦʚʥʘ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏ/ʏʆɺɽʂ ʉɽ ʂʈɽɴɽ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ. ʋ ʦʢʚʠʨʫ ʧʦʛʣʘʚˀʘ ʫ ʢʦʤʝ 

ʩʤʦ ʧʨʝʜʩʪʘʚʠʣʠ ʪʝʦʨʠʿʩʢʦ-ʤʝʪʦʜʦʣʦʰʢʠ ʦʢʚʠʨ ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʝ (ʦʜʝˀʘʢ 2.1.5.3.), ʥʘʚʝʣʠ 

ʩʤʦ ʜʘ ʩʝ, ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʦʚʝ ʧʦʿʤʦʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ, ʚʨʝʤʝ ʤʦʞʝ ʧʨʦʬʠʣʠʩʘʪʠ ʢʘʦ 

ʜʚʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʠ ʠ ʪʨʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʠ ʧʨʦʩʪʦʨ. ʉʭʦʜʥʦ ʪʦʤʝ, ʫ ʦʚʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ, 

ʧʨʠʤʝʨʝ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʝ ʠʟ ʢʦʨʧʫʩʘ ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʤʦ ʧʨʝʤʘ ʜʚʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʦ-

ʪʨʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʦʿ ʜʠʩʪʠʥʢʮʠʿʠ.  

 ʋ ʧʨʚʦʤ ʜʝʣʫ ʙʘʚʠʤʦ ʩʝ ʧʨʠʤʝʨʠʤʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʨʘʚʘʥ, 

ʪʦ ʿʝʩʪ, ʢʘʦ ʜʚʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʘʥ ʧʨʦʩʪʦʨ; ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʝ ʦʩʣʘˁʘʿʫ ʥʘ ʟʘʢˀʫʯʢʝ ʠʟʚʝʜʝʥʝ ʫ 

ʧʨʝʪʭʦʜʥʦʤ ʧʦʛʣʘʚˀʫ ʦ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʠʤ ʤʝʪʘʬʦʨʘʤʘ. ɼʨʫʛʠʤ ʨʝʯʠʤʘ, ʤʝʪʘʬʦʨʠʯʢʘ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏɸ/ʏʆɺɽʂɸ ʢʦʿʠ ʩʝ ʢʨʝ˂ʝ ʚʨʝʤʝʥʦʤ ʢʘʦ ʇʆɺʈʐʀʅʆʄ 

ʧʨʦʠʟʠʣʘʟʠ ʠʟ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʤʦʛʫ˂ʘ ʿʝ ʟʙʦʛ, ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʥʘ ʦʩʥʦʚʫ 

ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʿʝ ʠʩʧʨʝʜ/ʠʟʘ. ʄʝʹʫʪʠʤ, ʧʨʠʤʝʨʠ ʢʦʿʠ ʩʫ ʧʨʝʜʤʝʪ ʘʥʘʣʠʟʝ ʫ ʥʘʰʦʿ 

ʜʠʩʝʨʪʘʮʠʿʠ ʝʢʩʧʣʠʮʠʨʘʿʫ ʢʨʝʪʘˁʝ (ʥʘʿʯʝ˂ʝ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʛʣʘʛʦʣʘ ʢʨʝʪʘˁʘ), ʟʘ ʨʘʟʣʠʢʫ ʦʜ 

ʥʝʢʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ ʢʦʿʠ ʩʫ ʥʘʚʦʹʝʥʠ ʫ ʣʠʪʝʨʘʪʫʨʠ ʢʘʦ ʧʨʠʤʝʨʠ ʧʦʿʤʦʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ 

ʇʆʉʄɸʊʈɸʏ/ʏʆɺɽʂ ʉɽ ʂʈɽɴɽ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ.79 

 ʋ ʜʨʫʛʦʤ ʜʝʣʫ ʧʦʛʣʘʚˀʘ ʧʨʝʜʤʝʪ ʘʥʘʣʠʟʝ ʩʫ ʠʟʨʘʟʠ, ʢʦʿʠ ʪʘʢʦʹʝ ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘʿʫ 

ʧʨʠʤʝʨʝ ʧʦʿʤʦʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏ/ʏʆɺɽʂ ʉɽ ʂʈɽɴɽ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ, ʘʣʠ ʩʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ 

ʜʘʪʠʭ ʠʟʨʘʟʘ, ʚʨʝʤʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʊʈʆɼʀʄɽʅɿʀʆʅɸʃʅʀ ʇʈʆʉʊʆʈ. ʆʚʘʢʚʘ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʘ ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ ʿʝ ʫʩʣʦʚˀʝʥʘ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʧʨʝʜʣʦʛʘ ʢʨʦʟ, ʠʟ ʠ ʫ ʫ ʩʨʧʩʢʦʤ, 

ʦʜʥʦʩʥʦ in, into, through ʠ out ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ. 

 

 

 

5.1. ɼʚʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʠ ʧʨʦʩʪʦʨ 

 

 ʋ ʩʨʧʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ ʩʝ, ʫʟ ʣʝʢʩʝʤʝ ʢʦʿʝ ʦʟʥʘʯʘʚʘʿʫ ʚʨʝʤʝ/ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ, 

ʿʘʚˀʘʿʫ ʛʣʘʛʦʣʠ (ʦʪʠ˂ʠ, ʥʘʧʫʩʪʠʪʠ, ʧʨʦ˂ʠ, ʙʣʠʞʠʪʠ ʩʝ ʠ ʩʣ.) ʢʦʿʠ ʝʢʩʧʣʠʮʠʪʥʦ ʫʧʫ˂ʫʿʫ 

ʥʘ ʢʨʝʪʘˁʝ. ʆʚʝ ʧʨʠʤʝʨʝ ʥʘʚʦʜʠʤʦ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʘʥʘʣʠʟʝ ʧʦʿʤʦʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ 

ɼɺʆɼʀʄɽʅɿʀʆʅɸʃʅʀ ʇʈʆʉʊʆʈ (ʂʈʆɿ ʂʆɱʀ ʉɽ ʇʆʉʄɸʊʈɸʏ ʂʈɽɴɽ) ʩʘʤʠʤ ʪʠʤʝ ʰʪʦ ʠʟʦʩʪʘʿʫ 

ʿʝʟʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟʠ ʢʦʿʠ ʫʧʫ˂ʫʿʫ ʥʘ ʧʨʦʩʪʦʨ ʢʦʿʠ ʿʝ ʫʿʝʜʥʦ ʠ ʉɸɼʈɾɸʊɽɲ (ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʧʨʝʜʣʦʟʠ 

ʠʟ, ʫ, ʢʨʦʟ, ʦʜʥʦʩʥʦ through, into ʠ ʜʨʫʛʠ.), ʪʝ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ 

ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʫ ʢʘʦ ʧʫʪ ʠʣʠ ʢʘʦ ʧʨʦʩʪʦʨ ʧʨʝʢʦ ʢʦʛ ʩʝ ʧʨʝʣʘʟʠ. 

 

 
79 ʈʝʮʠʤʦ, ʧʨʠʤʝʨ 2. ʠʟ ʦʜʝˀʢʘ 2.1.5.3. (Weôll only know how successful the treatment has been by assessing 

improvement over time..) ʥʠʿʝ ʧʨʝʜʤʝʪ ʘʥʘʣʠʟʝ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʦʚʦʛ ʧʦʛʣʘʚˀʘ ʦ ʢʨʝʪˁʫ ʢʨʦʟ ʚʨʝʤʝ, ʿʝʨ ʩʝ ʢʨʝʪʘˁʝ 

ʥʝ ʝʢʩʧʣʠʮʠʨʘ (ʦʚʘʢʘʚ ʠ ʩʣʠʯʥʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʘʥʘʣʠʟʠʨʘʥʠ ʩʫ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʧʦʛʣʘʚˀʘ ʦ ʦʨʠʿʝʥʪʘʮʠʦʥʠʤ 

ʤʝʪʘʬʦʨʘʤʘ, ʦʜʝˀʘʢ 3.1.3.). 
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1. Hajde da odem i dalje od vremena u kome ĺe se moje misli ļitati kao umetniļka fikcija, u kome 

ĺe sve ovo biti poglavlje nekog beznaļajnog romana, hajde da ti odam tajnu. (ɹʘʩ. 51) 

2. [é]  u godini koja je pod znakom dalet, biciklisti simboliļno napuġtaju zapad, istoriju i 

opsednutost materijalnim, vraĺajuĺi se (preko Vavilona gde je istorija zapoļela) iracionalnom, 

koga oznaļava istok. (ɹʘʩ. 242) 

3. ʉʚʘʢʦ ʩʘʤʦ ʿʝʜʘʥʧʫʪ ʧʨʦʣʘʟʠ ʩʚʦʿ ʧʫʪ. ʋʥʘʟʘʜ ʩʝ ʥʠʰʪʘ ʥʝ ʤʦʞʝ ʠʩʧʨʘʚˀʘʪʠ. ʋʥʘʧʨʝʜ 

ʤʦʞʝ, ʠ ʪʦ ˂ʝ ʟʘʦʩʪʘʣʠ ʫʯʠʥʠʪʠ. (ɹʝ˂. 17) 

4. ɹʣʠʞʠʤʦ ʣʠ ʩʝ ʪʨʝʥʫʪʢʫ, ʢʘʜ ˂ʝʤʦ ʩʚʠ ʠʟʚʫ˂ʠ Ăʎʨʚʝʥʦʛ ʙʘʥʘñ ʥʘ ʩʚʝʪʣʦʩʪ ʜʘʥʘ?! (ɹʝ˂. 

131) 

5. On nije od onih ġto ĺe trļke ģivot proputovati. (ʇʘʚ. 44) 

6. Kada bi doġao do uzetog dana, on bi na tom mestu upotrebio preskoļeni utornik i tako bi se 

naravnio zbir. (ʇʘʚ. 46) 

7. [é] osmehne se celom tom ģivotu koji upravo napuġta i svima koje je tamo upoznao i barem 

donekle zavoleo, ali pred njim je samo Lars, Eskim, i uzvraĺa mu osmeh u ime svih njih [é] 

(ɸʨʩ. 42) 

 

ʅʝʨʝʪʢʦ ʩʫ ʦʚʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʿʝʟʠʯʢʠ ʠʟʨʘʟ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɾʀɺʆʊ ɱɽ ʇʋʊʆɺɸɳɽ (ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʩʚʘʢʦ 

ʩʘʤʦ ʿʝʜʥʧʫʪ ʧʨʦʣʘʟʠ ʩʚʦʿ ʧʫʪ (ʧʨʠʤʝʨ 3.) ʠʣʠ ʪʨʯʢʝ ʞʠʚʦʪ ʧʨʦʧʫʪʦʚʘʪʠ (ʧʨʠʤʝʨ 5.)). 

ʆʩʠʤ ʪʦʛʘ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʘʮʠʿʝ ʚʨʝʤʝʥʘ ʢʘʦ ɼɺʆɼʀʄɽʅɿʀʆʅɸʃʅʆɻ ʇʈʆʉʊʆʈɸ, 

ʚʨʝʤʝ ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʫ ʩʝ ʠ ʢʘʦ ʊɸʏʂɽ ʋ ʇʈʆʉʊʆʈʋ ʧʨʝʤʘ ʢʦʿʠʤʘ 

(ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʙʣʠʞʠʤʦ ʣʠ ʩʝ ʪʨʝʥʫʪʢʫ (ʧʨʠʤʝʨ 4.), ʢʘʜʘ ʙʠ ʜʦʰʘʦ ʜʦ ʫʟʝʪʦʛ ʜʘʥʘ (ʧʨʠʤʝʨ 

6.)) ʠʣʠ ʦʜ ʢʦʿʠʭ ʩʝ ʚʨʰʠ ʢʨʝʪʘˁʝ (ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ, ʦʜʝʤ ʠ ʜʘˀʝ ʦʜ ʚʨʝʤʝʥʘ (ʧʨʠʤʝʨ 1.), ʮʝʣʦʤ 

ʪʦʤ ʞʠʚʦʪʫ ʢʦʿʠ ʫʧʨʘʚʦ ʥʘʧʫʰʪʘ (ʧʨʠʤʝʨ 7.)). 

 ʇʦʩʪʦʿʝ ʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ɼɺʆɼʀʄɽʅɿʀʆʅɸʃʅʀ ʇʈʆʉʊʆʈ ʂʈʆɿ ʂʆɱʀ ʉɽ 

ʏʆɺɽʂ ʂʈɽɴɽ, ʘ ʫ ʢʦʿʠʤʘ ʛʣʘʛʦʣ ʥʠʿʝ ʪʘʿ ʢʦʿʠʤ ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʟʥʘʯʝˁʝ ʢʨʝʪʘˁʘ, ʘʣʠ ʩʝ 

ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʜʨʫʛʠʭ ʿʝʟʠʯʢʠʭ ʩʨʝʜʩʪʘʚʘ ʜʦʙʠʿʘ ʟʥʘʯʝˁʝ ʢʨʝʪʘˁʘ: 

 
8.  [é] pravac Kopenhagen, pomisli zato, i duboko udahne oġtar jutarnji vazduh, pravac normalan 

ģivot [é] (ɸʨʩ. 42) 

9. Veĺ je uostalom na polovini sedme decenije dugog ģivota i bez obzira ġto je fiziļki u odliļnoj 

formi, snaģan i krupan kakav je oduvek i bio, on oseĺa da sve veĺ traje predugo i da je vreme 

da se to privede kraju na naļin koji ga je intrigirao praktiļno otkad zna za sebe. (ɸʨʩ. 36) 

 

ʅʘʠʤʝ, ʫ ʧʨʠʤʝʨʫ 8. ʣʝʢʩʝʤʘ ʧʨʘʚʘʮ ʿʝ ʝʣʝʤʝʥʪ ʫ ʠʩʢʘʟʫ ʢʦʿʠ ʫʧʫ˂ʫʿʝ ʥʘ ʤʘʧʠʨʘˁʝ ʥʘ 

ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʂʈɽʊɸɳɽ. ʅʘʠʤʝ, ʈʄʉ (ʩʪʨ. 2624.) ʢʘʦ ʧʨʚʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʥʘʚʦʜʠ ôʟʘʤʠʰˀʝʥʘ 

ʧʨʘʚʘ ʣʠʥʠʿʘ ʫʩʤʝʨʝʥʘ ʧʨʝʤʘ ʮʠˀʫ ʢʨʝʪʘˁʘ/ʤʝʩʪʦ, ʩʪʨʘʥʘ ʢʫʜʘ ʩʝ ʥʝʢʦ ʫʧʫʪʠʦ, 

ʩʤʝʨ/ʟʘʤʠʰˀʝʥʘ ʣʠʥʠʿʘ, ʪʨʘʩʘ ʢʦʿʘ ʧʦʚʝʟʫʿʝ ʮʠˀ ʠ ʧʦʣʘʟʠʰʪʝô. ʊʘʢʦ ʩʝ ʫ ʠʟʨʘʟʫ ʧʨʘʚʘʮ 

ʥʦʨʤʘʣʘʥ ʞʠʚʦʪ (ʧʨʠʤʝʨ 8.) ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʆɼʈɽɼʀʐʊɽ/ʎʀɲ 

ʂʈɽʊɸɳɸ. ʉ ʜʨʫʛʝ ʩʪʨʘʥʝ, ʫ ʧʨʠʤʝʨʫ 9. ʠʟʨʘʟ ʙʠʪʠ ʥʘ ʧʦʣʦʚʠʥʠ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʧʨʝʣʘʞʝˁʝ 

ʦʜʨʝʹʝʥʝ ʜʝʦʥʠʮʝ ʧʫʪʘ ʢʘ ʮʠˀʫ, ʪʘʢʦ ʜʘ ʩʝ, ʧʦʥʦʚʦ, ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ 

ʆɼʈɽɼʀʐʊɽ/ʎʀɲ ʂʈɽʊɸɳɸ, ʦʜʥʦʩʥʦ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʩʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ ʇʋʊ ʂʆɱʀ 

ʏʆɺɽʂ ʇʈɽʃɸɿʀ ʂɸ ʉɺʆʄ ʆɼʈɽɼʀʐʊʋ. 

 ʂʘʜʘ ʛʦʚʦʨʠʤʦ ʦ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, ʘʪʝʩʪʠʨʘʥʠ ʩʫ ʪʘʢʦʹʝ ʛʣʘʛʦʣʠ ʢʨʝʪʘˁʘ ʫʟ 

ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʧʦʿʤʦʚʝ, ʘ ʯʠʿʦʤ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʩʝ ʦʩʪʚʘʨʫʿʝ ʤʝʪʘʬʦʨʘ ʂʈɽʊɸɳɽ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ ʂʆɱɽ 

ɱɽ ɼɺʆɼʀʄɽʅɿʀʆʅɸʃʅʀ ʇʈʆʉʊʆʈ. ɻʣʘʛʦʣʠ ʢʦʿʠ ʩʫ ʧʨʦʥʘʹʝʥʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʢʦʨʧʫʩʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ 

ʿʝʟʠʢʘ ʩʫ ʠ  reach, approach, come, move forward, lead to, get to ʠ prowl: 

 
10. Those making the decisions need to bear in mind that we may well be approaching a critical 

moment in human linguistic history. (ʂʨʠʩ. 28) 

11. ñWell, we think that time ópasses,ô flows past us, but what if it is we who move forward, from 

past to future, always discovering the new?ò (ʋʨʩ. 178) 

12. Youôve reached that age in an unusually sheltered, protected environment. (ʋʨʩ. 213) 
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13. There were many obscurities in the book, and Wide Plains had nobody who knew enough 

history to explain them; but by the time they got to Odoôs years in the Fort in Drio, the concept 

ñprisonò had become self-explanatory. (ʋʨʩ. 27) 

14. He had reached an age where death no longer has the quality of ghastly surprise [...] (ʌʠʮ. 174) 

15. ñI think anybody who is in the movie business wants to reach the day when you can watch any 

movie you want, any time you want,ò Mr. Landau said. (ɳɱʊ) 

16. What makes this all so difficult is we've come to a moment in history where we don't have that 

luxury anymore. (ɳɱʊ) 

17. It will lead to heart-wrenching moments -- players cleaning out lockers, players moving families 

[...]. (ɳɱʊ) 

18. Please lead us now to safety, and letôs hope this beastôs dozing or gone prowling the night. (ʂʘʟ. 

190) 

 

ɺʝ˂ʠ ʜʝʦ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʠʟʨʘʟʘ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʫ ʤʘʧʠʨʘˁʘ ʥʘ ʠʟʚʦʨʥʠ ʜʦʤʝʥ ʢʨʝʪʘˁʝ ʢʦʜ ʢʦʛʘ ʩʝ 

ʚʨʝʤʝ ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʝ ʿʝʜʠʥʠʮʝ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʫ ʢʘʦ ʊɸʏʂɸ ʋ ʇʈʆʉʊʆʈʋ ʂɸ ʂʆɱʆɱ ʉɽ 

ʇʆʉʄɸʊʈɸʏ ʂʈɽɴɽ (ʆɼʈɽɼʀʐʊɽ). ɻʣʘʛʦʣʠ reach (ʧʨʠʤʝʨʠ 12, 14. ʠ 15.) ʠ approach (ʧʨʠʤʝʨ 

10.) ʠʤʘʿʫ ʟʥʘʯʝˁʩʢʫ ʢʦʤʧʦʥʝʥʪʫ ʢʦʿʘ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʢʨʝʪʘˁʝ ʢʘ ʥʝʯʝʤʫ,80 ʜʦʢ ʩʝ ʫʟ ʦʩʪʘʣʝ 

ʛʣʘʛʦʣʝ ʠʟ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ ʚʨʝʤʝ ʠʣʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʠʥʪʝʨʚʘʣ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ ʢʘʦ 

ʊɸʏʂɸ/ʆɼʈɽɼʀʐʊɽ ʫʧʦʪʨʝʙʦʤ ʧʨʝʜʣʦʛʘ from ʠ to (ʥʘ ʧʨʠʤʝʨ, move forward, from past to 

future (ʧʨʠʤʝʨ 11.), they got to Odoôs years (ʧʨʠʤʝʨ 13.), we've come to a moment (ʧʨʠʤʝʨ 

16.), It will lead to heart-wrenching moments (ʧʨʠʤʝʨ 17.) ʠ ʜʨ.). ʇʨʠʤʝʨ 18. ʧʨʝʜʩʪʘʚˀʘ 

ʢʦʥʢʨʝʪʠʟʘʮʠʿʫ ʧʦʿʤʦʚʥʝ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ɼɺʆɼʀʄɽʅɿʀʆʅɸʃʅʀ ʇʈʆʉʊʆʈ ʇʈɽʂʆ ʂʆɻ ʉɽ 

ʇʆʉʄɸʊʈɸʏ ʂʈɽɴɽ ʟʙʦʛ ʩ©ʤʦʛ ʟʥʘʯʝˁʘ ʛʣʘʛʦʣʘ prowl, ʟʘ ʢʦʿʠ ʄɺɼ ʢʘʦ ʿʝʜʠʥʦ ʟʥʘʯʝˁʝ 

ʥʘʚʦʜʠ ôto roam over in a predatory mannerô. 

 ʇʦʨʝʜ ʥʘʚʝʜʝʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ ʝʢʩʮʝʨʧʠʨʘʥʠʭ ʠʟ ʢʦʨʧʫʩʘ ʝʥʛʣʝʩʢʦʛ ʿʝʟʠʢʘ, ʘʪʝʩʪʠʨʘʥʠ 

ʩʫ ʠ ʧʨʠʤʝʨʠ ʩʘ ʛʣʘʛʦʣʠʤʘ  bring ʠ carry (ʧʨʠʤʝʨʠ 19. ʠ 20.), ʢʦʿʠ ʩ©ʤʠ ʧʦ ʩʝʙʠ ʥʠʩʫ 

ʛʣʘʛʦʣʠ ʢʨʝʪʘˁʘ, ʘʣʠ ʫ ʦʢʚʠʨʫ ʧʨʦʥʘʹʝʥʠʭ ʧʨʠʤʝʨʘ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘʿʫ ʢʨʝʪʘˁʝ (ʧʨʦʤʝʥʫ 

ʣʦʢʘʮʠʿʝ).  
 

19. And following that promise he had brought himself here: to this moment without time, this place 

without an earth, this little room, this prison. (ʋʨʩ. 7) 

20. But there was Jordan beside me, who, unlike Daisy, was too wise ever to carry wellforgotten 

dreams from age to age. (ʌʠʮ. 142) 

 

ɻʣʘʛʦʣ bring ʜʝʬʠʥʠʰʝ ʩʝ ʢʘʦ ôto convey, lead, carry, or cause to come along with one toward 

the place from which the action is being regardedô, ʪʝ ʧʦʜʨʘʟʫʤʝʚʘ ʢʨʝʪʘˁʝ ʢʘ ʦʜʨʝʜʠʰʪʫ, 

ʜʦʢ ʛʣʘʛʦʣ carry ʢʘʦ ʧʨʚʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʠʤʘ ôto move while supportingô (ʄɺɼ81). ʋ ʧʨʠʤʝʨʫ 19. 

ʆɼʈɽɼʀʐʊɽ ʿʝ this moment, ʜʦʢ ʩʝ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ ʫ ʧʨʠʤʝʨʫ 20. (age) ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʝ 

ʢʘʦ ʊɸʏʂɸ ʋ ʇʈʆʉʊʆʈʋ ʆɼ ʀ ɼʆ ʂʆɱɽ ʉɽ ɺʈʐʀ ʂʈɽʊɸɳɽ. ʀʘʢʦ ʩʝ ʚʨʝʤʝ ʠ ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ 

ʠʥʪʝʨʚʘʣʠ ʥʝʨʝʪʢʦ ʢʦʥʮʝʧʪʫʘʣʠʟʫʿʫ ʢʘʦ ʊɸʏʂɽ ʋ ʇʈʆʉʊʆʈʋ ʋ ʆɼʅʆʉʋ ʅɸ ʂʆɱɽ ʉɽ ʂʈɽʊɸɳɽ 

ʆɹɸɺɲɸ, ʥʘʚʝʜʝʥʦ ʢʨʝʪʘˁʝ ʚʨʰʠ ʩʝ ʧʦ ʜʚʦʜʠʤʝʥʟʠʦʥʘʣʥʦʤ ʧʨʦʩʪʦʨʫ, ʪʦ ʿʝʩʪ ʚʨʝʤʝʥʫ. 

 ʇʦʩʝʙʥʦ ʠʟʜʚʘʿʘʤʦ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ to pass + ʚʨʝʤʝʥʩʢʠ ʧʦʿʘʤ (ʥʘʿʯʝʰ˂ʝ time) ʟʙʦʛ 

ʩʧʝʮʠʬʠʯʥʝ ʩʝʤʘʥʪʠʢʝ ʠʟʨʘʟʘ. ʅʘʚʝʜʝʥʘ ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʘ ʦʢʘʤʝˁʝʥʘ ʿʝ ʫ ʝʥʛʣʝʩʢʦʤ ʿʝʟʠʢʫ, 

ʪʝ ʿʝ ʪʝʰʢʦ ʩʘ ʩʠʛʫʨʥʦʰ˂ʫ ʫʪʚʨʜʠʪʠ ʠʟʚʦʨ ʢʨʝʪʘˁʘ. ʇʦʩʪʘʚˀʘ ʩʝ ʧʠʪʘˁʝ ʜʘ ʣʠ ʩʫ ʦʚʘʢʚʠ 

ʧʨʠʤʝʨʠ ʠʟʨʘʟ ʤʝʪʘʬʦʨʝ ʏʆɺɽʂ ɱɽ ʇʋʊʅʀʂ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ ʠʣʠ ɺʈɽʄɽ ɱɽ ʆɹɱɽʂɸʊ ʂʆɱʀ ʉɽ ʂʈɽɴɽ. 

ʄɺɼ ʜʘʿʝ ʩʣʝʜʝ˂ʫ ʜʝʬʠʥʠʮʠʿʫ: to let (time or a period of time) go by especially while involved 

in a leisure activity. ʄʝʹʫʪʠʤ, ɷ. ʃʝʿʢʦʬ ʠ ʄ. ɷʦʥʩʦʥ (1999: 148) ʥʘʚʦʜʝ ʜʘ ʩʫ ʦʚʘʢʚʝ 

ʢʦʥʩʪʨʫʢʮʠʿʝ ʠʟʨʘʟ ʤʝʪʘʬʦʨʝ Moving Observer (ʇʆʉʄɸʊʈɸʏ ʉɽ ʂʈɽɴɽ ʂʈʆɿ ɺʈɽʄɽ).  
 

80 ʄɺɼ ʟʘ ʛʣʘʛʦʣ reach ʥʘʚʦʜʠ (ʢʘʦ ʪʨʝ˂ʝ ʟʥʘʯʝˁʝ) ôto get up to or as far as : come toô, ʜʦʢ ʟʘ ʛʣʘʛʦʣ approach 

ʢʘʦ ʧʨʚʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʥʘʚʦʜʠ ôto draw closer toô ʠ ʢʘʦ ʧʨʠʤʝʨ ʟʘ ʦʚʦ ʟʥʘʯʝˁʝ ʥʘʚʦʜʠ ʩʝ ʧʨʠʤʝʨ approach a 

destination (ʧʨʠʙʣʠʞʠʪʠ ʩʝ ʦʜʨʝʜʠʰʪʫ). 
81 https://www.merriam-webster.com 




